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PER80NA6GI. 

OERONTE. 

DALANCOUR, too Nipote. 
DORVAL, Amico di Gsaomtx. 
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Lb Scena itabiJe ti rappresenta in Parigi in una aala in caaa di 
Geronte, e di Dalanoour. EUa ha tre porte, I* ana deJle qoali 
introduce neirappartamento di Geronte, Taltra dirimpetto in 
quello di Dalanoour, e la teraa in fbndo che Krre <U porta 
comune. Vi aaranno delle aedie, de* sofii, ed un tavolino oon 
uno tcaccliiere. 



IL BURBERO BENEFICO, 

OSSIA 

IL BISBETICO DI BUON CUORE, 



ATTO PRIMO. 

SCENA PRIMA. 

MARTUCCIA, ANGELICA, £ VALERIO. 

Aug. Vfdtrio, laaciatemi, vene prego. lo temo per me, temo 
per Toi. Ah, w noi foasimo aorpren T 



• •• 



Mart. Partite, o aigoora ; ae il mio pftdrooe aopraenimge 

Amo. Egli nroD eaoe ^ammai ai per tempo. (A Martuccia, ) 

Mabt. E^ vero ; ma m queata aua, ben lo aapete, egli paaaef^a, 
wU ai diverte. Eoco 14 i auoi acacchi. Egli ti giuoca apeaaiaaimo. 
Oti ! non coneaoete voi il aignor Geronte ? 

Val. Eeliilosiod* Angelica. Loao, miopadzeeraanoamieo, 
ma io non no giammai parhto con lui. 

BfART. E^fi h on nomo, o aisnore, d* un carattere atravagante. 
E^ di buoniaamio eaor^ ma bnroero e fkntaatico al aommo. 

Ang. Egli mi ha detto d*amarmi, e lo credo ; tnttayia 
qnando mi paria mi fit tremare. 

Val. Ma che avete voi a temere ? Voi non avete n& pidre nft 
madre. H diaporre di vei tocca avoatro fratello. Egli h mio amico-; 
10 gli parler^. (Ad AngeHea,) 
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Mart. Eh» A, li, fidateri del rignor Dalancour. 

Val. Ch« ! potrebbe egli negarmela ? {A Martuceia. ) 

Mart. Alia iht io credo di bI. 

Val. Come? 

Mart. Uditemi, ri spieffo fl tntto in quattro parole. Mio nipote, 
il nuovo giovane di itudio del procuratore del signor ▼e«tro fratelloy 
(ad AngtHietL ) mi ha infbrmata di ci6 che sono per dirvi. ^ Sic- 
cofM lODO lolamente quindid giomi dacclift i^Ii h presso di lai, 
mcl' ha detto queita mattina, ma meloha confidato sotto la piil gran 
wgretcna. Per pieti, non mi paleaate. 

VAL. Nob temete di nulla. 

Amo. Voi mi oonoicete. 

^art. {Parlando eon VaUrio totto tfoce^ e guardando semprt 
la portivra, ) II lignor Dalancour h un uomo rovinato, precipitato. 
Egli ha mangiate tutte le lue facolti, e fora* anche la dote di sua 
•orella. Angelica h un peso troppo eccedente le di lui fone, e per 
Uberanene rorrebbe chiuderia in un ritiro. 

Ano. O cielo I Che mi dite ? 

Val. Come 1 Ed h pneibile? Io lo conoeoo da lungo tempo. 
Dalancour mi panre wmpre un giorane eaggio, oneato ; talvolta 
impttUMOi • collericOf ma... 

Mart. Impetuoio? Oh impetnniasimo ^uam al pari di luo lio; 
ma egli k ben lontano datl'avere i medeuroi eentimenti. 

Val. Egli era itimato, accarenato da ciaacuno. Suo padre 
era di lui oontentiasimo. 

Mart. Eh, lignorei dacchft ^ maritato non h piii quelle di prima. 

Val. Sarebbe mai itata madama Dalancour...? 

Mart. 61, ella appuntO} a ci6 che dicono, h il motivo di questo 
bel cangiamento. iJ signor Geronte non si h disgustato con suo 
nipote che per la sciocca compiacenaa ch' i^li ha per sua mogBe, 
e... Bon 10 nulla, ma soommetterei che il progetto del ritiro fu 
immaginato da lei. 

Aira. Che intendo? Mia cognata cui credeva si ragionevole, 
che mi dimostrava tanta amicisia ! Io non Tarrei mai pensato. 

(A martueda*) 

Val. Ella h del piii doloe carattere. 

Mart. Questa aolceiaa h quella appnnto che ha sedotto suo 
marito. 

Val. Io la conosco, e non posso crederlo. 

Mart. M* immagino che voi schcniate. Ewi una donna piii 
ricercata di lei nelle sue aoconciature ? Esoe una nuova moda ch* 
essa tosto non prenda ? Vi sono balli o spettaooli a cni non inter- 
venffa la prima ? 

Val. Ala suo marito h tempre al suo fianco. 

Ano. Sly mio fratdlo non Y abbandona giammaL 
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Mart. Ebbenei loiio puxi ambiduey ed ambidue ti rovinono 
inueme. 

Val. Pare impoiubile! 

Maat. Animo, anirao, sigoore^ eccovi istnitto di ad che vole- 
▼ate Mpere. Partite snbito ; non esponete madamigella al pericoio 
di perdere la buooa grasia di suo lio. £gli i quel tolo cbe poma 
frrledel bene. 

Val.^ Calmatevi, nua cara Angelica. L' interme non furmeri 
giammai on oetacolo... 

Mart. Sento deUo strepito ; partite snbito. ( Vakrio parte . ) 



SCENA II. 
MARTUCCIA ed ANGELICA. 



Ano. Svimturata cV io sono 1 

Mart. Queato ^ certamente voatro aio. Non vel* aveva io detto ? 

Amo. Vado. 

Mart. No» ansi restate, ed aprit^Ii il vostro cuore. 

Amo. Io Io temo come il fiioco. 

Mart. Via, via, coraggio. Egli talvolta h an pooo caldo, ma 
non i poi di cattivo cuore. 

Amo. Voi siete la sua donna di goverco ; avete del credito presso 
di lui ; parlatq(li in mio favore. 

Mart. No, k neoessario che gli parliata voi stessa. Al piii io 
potrei prevenirlo, e disporlo ad udirvL 

Amo. si, si, ditq;li qualcke coea ; io gli parler6 dipoi. ( Vuole 
andartene,) 

Mart. Restate. 

Amo. No, no, quando k tempo cbiamatemi ; io non sar6 molto 
lontana. (Parte,) 



SCENA III. 

MARTUCCIA SOLA. 

QoAMTo i doloe ! qoanto h amabile! Io 1* bo veduta nascere, 
1* amo, la compiango, e vorxei vederia fortnnata. Ecculo. 
( Vedendo Geronte.) 

a2 
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8CENA IV. 
GERONTE, ■ DBTTA. 

Gift. PiccABDO. {ParUmdo com dUvtmeeia.) 

Makt. Sigoore... 

GiK. Chiamatemi Pioeatdo. 

Makt. Si, ng;oon.:.Mt9 lipotrebbe dinri nnft ptrola? 

GxB. Piccardo, Pieeardo. ( Forte e eon etddo,) 

Makt. Piceardo» Piocardo. (^ Forte ed in eoBera.) 

8CENA V. 

PICCARDO» ■ DRTi. 

Pic. Eccomi, eoeomi. {A Martueeia, ) 
Makt. B voatro padrone. {A Pieeardo eon rathia,) 
Pic. Sienore. (A Chronte.) 

GxK. Ya a casa di Donraly mio amiooy digli eb* io V attendo per 
giuocare una partita a ararchi. 
Pic. Sif aignore, ma.... 
Gbb. Chec'^? 
Pic. Ho una commiBBione. . . . 
GxB. Di fiur che ? 
Pic. B aignor voatro nipote. . . . 
GxK. Va a caaa di DonraL (JUtealdato, ) 
Pic. E^li vorrebbe parlaryi.... 
GxK Vattene, briccone. 
Pic. Che nomo 1 {Parte.) 

SCENA VI. 

QERONTE, X MARTUCCIA. 

GxB. Pazzo miaerabile ! No* nonmlio Tederlo, non vogfio ehe 
▼enffa ad alterare la mia tranquillity. ( Avvieinandori al tavolino* ) 

makt. (Ecoolo aubito arrabbiato. Non ei mancara che 
queato. ) 

Gxa. (A eedere,) Che colpo mai fii qudlo di ieri! Qual 
fataliti ! Come, diamine^ ho potuto aver io acaccomatto con un 
giuoco dispoato si bene ! Vediamo un poeo. Queato caw mi free 
atare iveguato tutta la notte. (Bsttmina U pttioeo.) 

Makt. Signore, ai potrebbe parlaryi? 
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GiR. No. 

Mart. No ? eppuie avra da dim qnAlche eosa di premunu 

Gxa. Sa via, cne hai da diimi ? SpicdatL 

Mart. Vottra nipote vcnTebbe parunrL 

GsK. Ora non ho tempo. 

Mart. Oh bella! Cio che vol frte h dnnque eosa di grande 
iiDp<Mrtaaia ? ^ 

GxR. Si, importantigMma. Mi diverto pocoy ma aaando mi 
diverto, non vc^lio che m^ ai venga a rompere il capo. Bl' intendi ? 

Mart. Questa povera figlia. . . . 

GxR. Chel'daccaduto? 

Mart. La vogliono chiudere in on ritiro. 

GsR. In un ritiro ! . . . Chiudere mia nipote in un ritiro ! . . . 
Diroor di mia nipote senaa mio eomenw, senia che io lo aappia ! 

Mart. Voi sapete i disordini di voatro nipote. 

GsR. Io ndm oitrb pmito nei diB<ndini di mio nipote, nelle 
panie di ana moglie. j^li ha il rao ; ado man^, ai rovini, tanto 
peggioperlui; ma per mia nipote.. • .. ioaonoilcapodifamigfia, 
10 aono il padlXMie» lo debho (nrle atate. 

Mart. Tanto meglio per lei, aignon^ tanto megfio. Mi 
conaolo tutta vedendon liaoaldare per gl* intereeai di queata cara 



Gbr. Dov'd? 

Mart* E^ qui vieina, aignore. Attende il mMsento. . . 

Ger* Chevenga. 

Mart. SI ; ella lo deaidera ardentemente, ma. ..\ 

GxR. Ma che? 

Mart. E^timida. 

GxR. Che vnol dire? 

Mart. Se voi le parlate. . . 

GsR. £^ ben neceaaario ch' io le parli. 

Mart. Si ; ma coteato tuono di voce. . . 

GsR. H mio tttooo di voce Aon & male ad alcuno. Che ella 
venea, e che a* affidi al mio cuore, non alia mia voce. 

Mar^. £^ vero, aignore ; io vi oonoaco, ao che riete boono, 
umano, caritatevole; ma, vene pr^o, non la intimorite qneata 
povera ragasza. Parlatele con ttn poeo di doleeoa. 

GxR. Si, le parlerd con dokeanu 

Mart. Melo promettete ? 

GzR. Telo prometto. 

Mart. Non velo aeordate. 

GxR. No. ( Comincia a dar «n in^jKuieuze, ) 

Mart. Sopra tutto non date in impaaieme. 

GxR. Ti dico di no. ( Vivamente,) 

Mart. Io temo per Angelica. (PuHe*) 
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SCENA VIL 

GERONTE SOLO. 

Ella ha ragione. llfi laado talvdlu tnsportare dal mio fbooao 
tempenmento. La mia nipotina merita a'enere trattafia con 
dolooia. 

SCENA VIII. 

ANGELICA, ■ DRTo> 

Ano. {Rmuau a qwUeh* dittanuu) 

Gia. Aooottateyi. 

AwG. Signore ... ( Com Hmore, faeendo «m 9oipa$§o, ) 

Gia. Come volete ch* io ▼* intenda mentn ticte tn migUa Ion- 
tanadame? ( Un po* rucaUato. ) 

Ang. Signore. . . Scosate • • . isTavamsa trtmamdo,) 

Gia. Cheaveledadinni? 

Ahq. MartaodanoiiT'haenadetto^aaleheeQia? 

Gia. ( CSomiiicta eon ira$tmtiOUi, e ft riaealda a poeo a poeo,) 
Si, miparld di voi, mi par]6 di voiiro fratdlo, di queU* inaensato, 
di queUo itravagante cne ai laseia gaidar per il nam da una fern- 
mina imprudente, ohe si h rovinato, che n h perdato» e che in oltre 
mi perde il rispetto. 

Amq. (VuoU andar»€n€,) 

GiK. i)oveaDdate? ( Ftvamenfe.) 

Amo. Siffnore, voi siete in coUera. . . 

GsR. Eobene, che ven *importa ? Se rtAo in eoUera oontro di 
uno sciocoo, non d vado contro di Toi. Aeeostatevi, paxlate c non 
abbiate paora del mio sdegno. 

Ang* hlio caro no, io non saprft mai par larvi, se prima non vi 
rem truuQttillo. 

Gek. Chemartirio! Eeoomi tranqvillo. Parlate. (AdAn- 
fftKea, facmdoii farza. ) 

Ano. Signore, Martaeeia vi avri detto. . . 

Qia. lononbadoadddiem'hadetto MartDOcia. Lo vogUo 
intendere da voi medesima. 

Avo. MiofrateUo. (Cbnftmore) 

Gxa. Vostro fratello. (Gmfrajfacemfeb.) 

Ang. Vorrebbe cbindermi in un ritiro. 

Qek. Ebbene, indinate voi al ritiro ? 

Avo. Ma, ngnore. . . 

Gxa. Su Tia, parlate. ( dm eolcb.) 

Ako. a me non tocca deeidere. 
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OiE. lo non dieo cbe voi decidiate, ma TOglio Mpere la Tottra 
inclinasioDe. (Aneorapi^ ritaJdato,') 

Ano. Sienore» voi mi fate tremare. 

Gee. (Q«podinibbia.) (patefacendonfona,') Awiei- 
natevi V* intendo. Dunque il ritiro non vi Ta a genio ? 

Ano. No, rignore. 

Gke. Qiul & lo ftato a ciii piii indinereste ? 

Ang. Signore. 

Gsa. Non temete di nulla, tono tranquillo^ parlatemi libera- 
mente. 

Ano. Ah ! non ho ooraggio. 

Osa. Venitequi. Vorreste maritarvi ? 

Ano. Signore. . . 

GxR. Sif no ? 

Ano. 8e voi Toleste. . . ( VtvamenU, ) 

Gxa. 81,0 no? 

Ano. Ma, n. . . 

OsR. Si ?Tolete maritarvi? Perderelalibertii,la tnmqnilliti? 
Ebbene, tanto p^lgio per voi. Si, vi mariterft. 

Ang. ^Eppure h amabile con tutta la soa coUera.) 

Gxa. Avete voi qualche inclinasione ? 

Ano. (Ah ! se avessi cora^sio di parlai^li di Valerio !) 

Gxa. Come ! Avreste di gia qualche amante ? 

Ano. ( Queito non h il momento. Gliene fu6 parlare dalla sua 
donna di governo. ) 

Gxa. Su via, finiamola. La casa ove liete, le penone con cni 
vivete v*avrebbero per awentura somministrata 1* occasione d* 
affeiionarvi ad alcuno? lo vo^Iio eapere la veriti. Si, vifar6del 
bene, ma con patto che lo mendate. M* intendete ? ( Sempre con 
eaJortJ) 

Ano. Si, signore. ( Tremando* ) 

Gxa. Parlatemi scbiettamente, francamente ; avete forse qualche 
genietto ? ( Con lo ttetto twmo, ) 

Ano. Ma. • . No, signore . . ; non ne ho alcuno. (^JSiitando, e 
tretnando, ) 

Gxa. Tanto meglio. lo pen8er5 a trovarvi un marito. 

Ano. O cielo 1 . . . Non avrei . . . Signore. {A Geronte. ) 

Gxa. Caiec*^? 

Ano. Voi conoscete la mia timiditi. 

GxR. Si, a), la voatra timiditiU lo le conosco le femmine. Voi 
siete al presente una colomba ; ma quando sarete maritata diverrete 
un dragone. 

Ano. Deh ! Mio sio, giacch^ siete A buono . . . 

Gxa. Anche troppo. 

Ano. Permettete che vi diea . . . 
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Obk. Ma Donral non viene ancora ! (Awtdnandori al 
tavolino, ) 

Ano. Uditemi, mio earo no. 

Gee. Lasciacemi. (AtUnio al tuo teae^kre.) 

Ano. Una parola wu . . . 

Ger. Baata cosi. (A»$a% vivametUe, ) 

Ano. (O cielo ! Eocomi pit! inielice che mai ! All ! la mia can 
Martuccia non mi abbandoneri.) (Parte,) 

SCENA IX. 

GERONTE aoLo. 

QiTBSTA ^ una buona ragana ; io le fi> del bene Biolto Tolentaeri. 
Se avesse anche avuta qualche indinazione, mi tarei rfsnato di 
oompiaoerla ; ma non ne ha alcuna . . . Vedrd io ; oerelier6 io . . . 
Ma, cbe diamine fii quetto Donral, che wm rien mai ? Io muoio 
di voglia di tentare un* ahra yolta qneata maladetta combinMioiiP 
che mi fece perdere la partita. CSertamente io dorea guadagnare. 
Avrebbe abbisognato che aman perduta la teata. Vediamo vn 
pooo. Ecoo la dispoeiaione de* miei icaochi. Eceo qnella di 
Donral. Io avanzo u re alia easa della sua torre. Donral pone il 
■tto matto alia seoonda casa del luo re. Iq . . • Scacoo . . . ^ e 
prendo la pedina . . Donral . . . £^Ii ha preao il mio matto . . . 
Donral . • . d, egli ha preao il mio matto» ed io • • Dofqpio leaooo 
ool cayaliere. Per baeco 1 Donral ha perdata la ana dama. 
Effli giuoca il sno re, io ]^rendo la sua dama. Qoeato aeiagiirato 
col BQO re ha preao il mio cayaliere. Ma tanto peffiDO per luL 
Eccolo nelle mie retL Eccolo vinto col luo re. Kco la mia 
dama ; b1, eccola. Scacco matto, queita ^ ehiara. Scacoo matto, 

Jueita ^ gnadagnata ... Ah ! Se Donral Teniae^ gUela fiuei vedere. 
'iccardo. (Chiaffuu) 

SCENA X. 

GERONTE, E DALANCOUR. 

Dal. (Mio do a nolo. Se voleaae asooltanni...) {JEstrtmameiUe 
eonfuio.) 

Ger. Acoomoderd il giuoco come era prima. (Senza veder 
Dalaneour, chianui piit forte, ) Piccardo : 

Dal. Sienore. . • 

Ger. (Senza volgertit credendo di parUure a Piccardo.) 
Ebbene, hai tu trorato Dorval ? 
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SCENA XI. 

DORYALy X SRTX. 

Dob. Eccomi, amico, {Sntra per la oorta di mezzo,) 
Dal. Mio no. . • ( Con risohtzione.) 
Gxa. ( Vo^endosi vedt Dtdaaeour ; «' dbsa bnueamente, geUa 
a Hrra la sedia, parte eenzepoHare, ed etu per la porta di mezzo, ) 

SCENA XII. 
DALANCOUR, « DORVAt. 

DoK. Chx ynol dir questa eoena ? ( Sorridendo. ) 

Dal. E^ una coea teiribile ! . . .Tatto ci6 perchi mi ha Teduto. 

Do&. Oeronte h mio amico ; conosco bemiaimo il auo naturale. 
( Sempre cP un tuono* ) 

Dal. Mi rincresoe per voi. 

DoA. Sono veramente arrivato in un cattivo momenta. 

Dal. Scusate la sua impetaosit4. 

DoK. Oh ! lo agriderdi lo sgriderft. ( Sorridendo,) 

Dal. Ah, mio caro amiooT Voi aiete il aolo chepoiBa giorarmi 
presBO di Id. 

Dor. Io lo bramerei di tutto cuore, ma. . . 

Dal. Conven^ che se si bada alle apparenxe, mio sio ha ragione 
di rimproverarmi ; ma ae egli potesae leggermi nel fondo del cuore, 
mi renderebbe tutta la sua tenereiza, e sono aicuro che non aene 
penttrebbe. 

DoK. Si, mi h nota 1* indole vostra. Io credo che tutto da voi 
si potrebbe sperare ; ma vostra modie. . . 

Dal. Mia moglie, signore ? An ! voi non la conoscete. Tutto 
il mondo s' inganna sopra di lei, e mio zio il primo di tiitti. Fa 
d' uopo ch* io le renda giustizia, e che vi scopra la verity. Ella 
non sa alcuna delle disgrazie da cui sono oppresao. EUa m*ha 
creduto pii^ ricoo che io non V era. Le ho sempre tenuto occulto 
il mio stato. Io 1 'amo, noi ei aiamo maritati assai giovani ; non 
le ho mai lasciato tempo di chieder nulla, di nulla bramare. Cer- 
cai sempre di prevenirla in tutto cid chepotea esserle di piacere. 
In questa maniera mi sono rovinato. ^ Vtvamenie, ) 

Dor. Contentare una donna, prevenure i suoi desideri ! ci vuol 
altro! 

Dal. Sono aicnro che^ a* ella avesse saputo il mio stato, sarebbe 
stata la prima a proibirmi le spese che ho &tte p^ lei. 

Dor. Tuttavia non vel* ha proibite. 
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Dal. No, perch^ non dubitaya punto. . . 
Dor. Mio povero amico I 
Dal. Chec'fc? (Afflitto.) 
Doa. lo vi compiango. ( Sempre ridendo* ) 
Dai« Vi prenoereste vm giaoco di me? ( Con ardore, ) 
Doa. Oibd I Ma. . . voi amate vostra moglie prodigicsamente. 
(Sempre torridendo.) 

Dal. Sit Tamo, Pho amata sempre, e l*amer& rin che avrd 
vita. La conoaeo, conoaco tatto il luo merito, e non wffiiii ebe 
le si diano mai de* torti eui non lia> 

Dor. Colle buone, amioo, oolle buone ; vi riscaldate nn po* troppo 
per la voetra famiglia. ( Serianunie, ) 

Dal. Io vi chiedo mille ieoae. Sarei alia diaperasione d* avervi 
rpcato dispiaoere, ma quando ai tratta di mia moglie. . . ( Sempre 
vipamenie. ) 
Dor. Via, via, non ne parliamo ptA. 
Dal. Ma vorrei cbe ne foste convinto. 
Dor. Si, Io sono. {F^ddamente,) 
Dal. No, non Io siete. ( Vivamente,^ 
Dor. Scusatemi, vi dioo. ( Con un poco di eoldo.) 
Dal. Ebbene vi credo. Ne tono contentiaaimo. Ab f mio earo 
amico, parlate a mio sio in mio fiivore. 
Dor. Gliene parler5. 
Dal. Quanto vi nrb obbligato ! 

Dor. Ma converri^ bene^ addurgli altresi qualcbe ragione. 
CSome avete fatto a rovinarvi in si poco tempo ? Sono quattr anni 
soli daccb^ ^ morto vostro padre. V*ba lasciate &coM considera^ 
bill, e dices! cbe voi Tabbiate tutte consumate. 

Dal. Se sapeste tutte le djsgrazie cbe mi sono accadute ! Ho 
veduto cbe i miei afiiuri erano in disordine, bo voluto rimediarvi, ed 
il rimedio fu p^^ore ancora del male. Io bo ascoltati nuovi pro- 
getti, bo intrapresi nuovi a£bri, bo ipotecati i miei beni, ed bo per- 
duto il tutto. 

Dor. £ questo h il male. Nuovi progetti 1 Sene sono rovinati 
degli altri. 
Dal. Ed io singolarmente senza speranza. 
Dor. Avete fatto malisaimo, mio caro amioo^ tanto piii cbe avete 
una sorella. 
Dal. Si, e sarebbe ormai tempo cbe pensaaai a darle atato. 
Dor. Ogni giorno essa diventa pi& bella. Madama Dalancour 
riceve in sua casa molte persone, e la gioventii, mio caro amico, 
qualcbe volta. . .Dovreste capirmi. 

Dal. Questo h appunto il rootivo per cuiy mentre cbe io trovo 
qualdie roediente, bo pensato di metteria in un ritiro. 

Dor. Metteria in un ritiro I Va benisaimo. Ma ne avete par- 
lato con vostro sio ? 
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Dal. No. Egli non Yuole aacoltann^ voa wmffi pwlerete per 
me, ell parlerete per Anselica. Blio no Ti ttima, vi ama, ri Mcolto, 
si fida di voi, non Vi nw her JL cosa alcuoa. 

Dor. Non ne so nulhu 

Dal. Oil ! ne 1000 aicnro. Yi prego, oereste di vedcrlo ; par- 
lat^liene aubito. 

U0K» Lo fttfeif ma dov* h andato ? 

Dat . Vado a cerear di taperlo. . . Vediamo. . . AJcano a* inoltra. 

SCENA XIIL 

PICCARDO, X Dxrn. 

Pic. SiONOKX .• (A Dalancour,) 

Dal. E> partite mio xio ? 

Pic. No, signore, I diaoeso in giardino. 

Dal. In giardino t A quest *ora ? 

Pic. Per lui & tutt' nno. Quando h un pooo in coOeray pass c g- 
gia, va a prender aria. 

Dor. Vado a ragginngerlo. (A DeHancour.) 

Dal. Signore, io conoeco mio xio. Fa d' nopo lasciaig^li il tempo 
di calmarsi. Conviene aspettarlo qui. 

Dor. Ma se partisse, se non tomasse pii\ sopra? 

Pic. Scusatemi, signore, e^Ii non tarderi molto a riaalire. 
M* h noto il sno naturals. Gh basta measo quarto d* ora. Vi so 
ben dire, che sari in oltre oontentissimo di Tedervi. (A Dorval,) 

Dal. Ebbene, mio earo amico^ passate nel suo appartamento. 
Fatemi il piacere di attenderlo. ( KtwnMnte.) 

Dor. Volentieri, eomprendo benissimo qnanto la Toetrs sitoanone 
siacrudele. E^d'uopoporviiimedio. aiy gli paikr6 per Toi, ma 
con patto. . . 

Dal. lovi do lamia parolad'onore. ( FttMrnenfe.) 

Dor. Baatacosl. (StUrandT appariamaUo di ChartmU,) 



SCENA XIV. 
DAt ANCOUR, X PICCARDO. 

Dal. Ta non bai detto a mio aiocid ch*io t* avm ordinate? 

Pic. Si, signore, gliel* ho detto» ma egli mi ha discaedato al suo 
solito. 

Dal. Mi dispiace. ATvertimi de*buoni momenti in cni poter 
parlurgli. Un giorno ti sapr6 premiare a dovere. 

Pic. Vene sono obbligato^ signore, ma, graiie al cido, non ho 
bisi^no di nulla. 

B 
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Dai. Seidnnqne rioeo? 

Pic. Non wno rieco, ma ho an padrone che non mi laicu man- 
car nulla. Ho moglie, bo qnattro fijj^liuoli; dorrei eiaere 1* uomo 
il piii imbaranato dd mondo : ma il mio padrona h ai baono, che f^li 
mantengo aenn difluDohAy ed in caaa mia non ai oonoace la miaena. 
(ParU,) 

8CENA XV. 

DALANCOUR solo. 

Ah ! mio sio ^ uomo dabbene. . .Se Dorval otteneaae da lui qual- 
che cosa !. • . Se potetsi aperare un aoocono eguale al mio bifogno ! 
. . . Se poteaai tener occulto a mia mogUe 1 . . . Ah ! perchi I no io 
ingannata? Perchft mi aono ingannato io medeaimo ? . . .Afio no 
non torna. . . Ogm momento per me h presioao. . . Andr6 frattanto 
dal mio procuratore. Oh ! con qual pena vi vado ! . . . £^ vero, ei 
mi luainga che, malgndo la aentenxa, troveri il meazo di guada- 
ffnare dd tempo, ma i cavilli aono oidiod, 1* animo pena, e d va 
di messo 1* onore. Sventurati quelli che hanno luaogno di raggiri 
nvei^gognod! 

SCENA XVI. 
DALANCOUR, x MADAMA. 

Dal. Ecco mia mop^lie* ( Vedtndo sua moglie. ) 

Mad. Ah ! dete qm, marito mio, vi oercava per tutto. 

Dal. Stava per partire. 

Mad. Ho incontnto adeaao qud aatiro ; ^li atrillaya, atrillava 
come va. 

Dal. Parlatevoidimiodo? 

Mad. Si ; ho veduto un raggio di aole, aono andata a paaseggiare 
in giardino ; e vel* ho incontrato. Egli batteva i piedi, parlava da 
ae solo, e ad alta voce, ma ad dta voce... Ditemi una coaa. Ha egli 
in caaa quddie aervitore ammogliato ? 

Dal. SL 

Mad. Certamente conviene che aia coai. Eg^i parlava molto 
mde dd marito, e della moglie. . . ma mde, vene aaaicuro. 

Dal. (Io m* immagino bene di chi parluae.) 

Mad. Egli I un uomo inaopportabile. 

Dal. Eppure converrebbe avere per lui qudche riguardo. 

Mad. Pod egli laniard di me? Gli ho io mancato in nulla? 
Io riapetto la aua ell, la aua qualitil di do.^ Se tdvolta adieno 
aopra di lui, il fo a quattr* occhi con vd, e vd mdo ]>erdonate. Del 
reato ho per eBM> tutti i riguardi poaaibili. Ma, ditemi ainoeramente, 
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nelweglipervoi, aeha^Uperme? EglicitrattacommaMpmu 
grandiwima, ci odia qaanto piiipa6» ma wpra tutto il rao dispreiBo 
per me h giunto all* eoceno. Fa d* uopo noadimeno aocannarlo, 
efitfgUla corte. 

^ Dal. Ma. . . ^nando anoora gU facwaimo la corte. . . E^ noitro 
no. . . Inoltre ma potremo forse aver bisogno di loi. (Imbaraz- 
zato.) 

Mad. Biaogno di lui ! Noi? Come 9 Non abblamo noi del 
aostro quanto basta per viyere con decoro ? Voi noa &te diBordiai ; 
io 8oao ragioaevole. . . Per me aoa vi diiedo di piii di dd che arete 
fittto aia ora. . . Coatiauiamo coa la medetima laoderasoae^ e aoa 
avremo biM)gao di aeiraao. 

Dal. Coatiaaiamo ooa la medfaima OMiderasioae. . . ( Com 
um* aria mppturionaia*') 

BfAD. Ma bL Io aoa ho vaaiti; io aoa vi diaiaado aolla 
dipiii* 

Dal. (Sfortuaato ch* io eoao J) 

Mas. Ma voi aii lembrate iaquieto, peaioio, avete qualche 
coaa. . . .Voi aoa aiete traaoaillo. 

Dal. V iagaaaate, aoa ao aalla. 

Mad. Percboatemi ; io vi coaosco. Se avete qaalche afEaaao, 
perch^ vdete aaacoadenaelo? 

Dal. Qaella che aii dk da peasare) h aua eorclla. Eceovi 
■pi^ato il tutto. ( Sempre piU tmbarazzato, ) 

Mad. VoBtra sorella ! Ma perch^ mai? Ella & la migtior ragtoa 
del moado. Io Tamo teaerameate. Uditeaii; ae voi voleete 
fidarvi di me, potreate adlevarvi da queato peaaiero, e reader lei 
aello ateaao temao felioe. 

Dal. Come? 

Mad. Voi volete metterla ia ua ritiro, ed io ao da buoaa parte 
ch' ella aon aarebbe coateata. ' 

Dal. NeUa aua eti deve dire foree voglio^ e aoa voglio ? ( Un 
poco inquUto, ) 

Mad. No ; ella h aaggia abbaataaza per pi^iarai ai yoleri de* 
auoi pareati ; aia perch^ aoa la maritate ? 

Dal. E> ancora troppo giovaae. 

Mad. Era io piii avaaiata ia eti qaaado aii aoao aiaritata 
coa voi? 

Dal. Ebbeae, dovrd aadare a oercarle ua aiarito di porta ia 
porta? {Vivamente.) 

^ Mad. Aacoltateau, aacoltateau, marito alio, aoa v* iaquietate, 
▼i arego. Se mal aoa ai* appoa^o, io credo d* eaaenai aocorta che 
VaJerio Y ama, e oh* eaaa pure h mnamorata di lui. 

Dal. (Cielo 1 Quaato aii tocca aofrire !) 

Mao. Voi Io coooacete. Vi aarebbe egli per Aagdica ua partito 
migliore di queato ? 
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DaL. Vedremo. . . ne parleremo . . ( Seii^tn piil imbrogHato. ) 

Mad. Fatemi quetto pUoere, velo diiedo in grana» laaciate a me 
U eura di man^giar qncft'aflBue; anm. tutta Tambisioiie di 
rioacim. 

Dal. Madama... {Inun tommo itnbaraxzo,) 

Mad. Chac'^? 

Dal. Noaaipud. 

Mad. No? Eperchi? 

Dal. Wo no ▼' accooaeDtiiebhe ? (Sempre piii imbaraz- 
xaio*) 

Mad. XTgiuato cbe non ai manchi con lui ai noatri doveri, ma 
il fratelb d* Aofdiea lo aiete Toi. La dote i oelle Toatre mani, il piu 
od II meoo dipjBida adltanto da voi* ^ Permettete ch'io mi aaiicuri 
ddle loro inelinaaioiii, e qoanto all* intereaw, a un di pre«o, 1* ag- 
giuatcrftio. 

Dal. No ; ae mi amatot gnardatevena bene. ( VivamuiUe, ) 

Mad. Sarebba cbe vox non Toleato maritar voatra aorella ? 

Dal. Tutto al oontrario. 

Mad. Sarebbe obe.... 

Dal. Mi ooDvianapartire... neparleremo al mio ritorno. ( Vuol 
parHre,) 

Mad. Vi diapiaoe cbe ei voglia entrar io ? 

Dal. Nianto allatto. 

Mad. Uditemi ; aarebba fane par la dote ? 

Dal. Non ao nulla. {ParU,) 

8CENA XVIL 

MADAMA aoLA. 

« 

Ghx ynid dira qnaata ftoeenda ? ... Non intendo nulla... Poaaibile 
cba mio marito... No ; agli h troppo aaggiopar aver a rimproverani 
di nulla. 



SCENA XVIII. 

ANOELIGAy E DXTTA. 

Ano. S> potevi parlan con Martucda. {Smxa vedert 
Madama.) 
Mad. Cognata. 
Amo. Madama. {InquUta,) 
Mad. Dova andate, cognata r 
Ana. lo man* andava, madama. . . {Inqmtta,} 
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AIad. Ahf ah ! 8icte doBQiie adirate? 

A NO. Lo daro eaten. 

Mad. Siete Toi adegoata ooa ma ? 

Amg. Ma, madama... 

Mad. Uditemi, la mia ncaanf le ▼'inqniete il prog e tto del 
t'ltxro, non credete ch' io vi abbia parte. La ooea A tutt* all' oppo- 
•to. Vaino, e far6 ansi il poasioile per rendervi fottiuata. 

Ang. (CbedoppieBa!) (Piangendo,) 

Mad. ClieaTete?piaii^ia! 

Ang. (A aual legno mi ha ingaimata ! ) (S* ateimga gUceehi. ) 

Mad. Quale h il motiyo del voetro dolore r 

Ang. O cielo ! i diaordini di mio fratello. 

Mad. I diaordini di yostro fratello ? ( Coh sorprua.) 

Ang. si ; neaanno gli aa me^Iio di voi. 

Mas. Che dite ? Spiegateyi, ve ne prego. 

Ang. £> inutile* 

SCENA XIX. 
GERONT£» PICGARDO, b drti. 

Gbk. Picca&do. (CAumia.) 

Pic. Siffnore..... (Useendo daff m^fHUiamenio di Oennte,) 

Gsa. Eobene ? Dor h Dorval ? ( f^vamenU a Pieeardo, ) 

Pic. Eeli vi attendej o agi»ore» nella Toatra camera. 

Gkr. ^li h ndla mia camera, e ta non mi did nulla ? 

Pic. Signore, non ho avuto tempo* 

GxK. CVedendo Attgdiea e madaauh porta od AngdieOf 
tfofyendou traUo tratto wrso MadamOf per eaaere inteao, ) Che 
fiite vol qui? non Toglio aleono ddU voatra iamiglia... Andate 
via. 

AvG. MiocaroBO... ^ 

GsB« Vr dico che andiafee via. 

Ang. {ParU motrt^fieaia.') 



SCENA XX 
MADAMA» GERONTE, s PICCARDO. 

Mad. Sionorx, vi domando perdono. 

Gkr. ( Vo^endosi verao la porta per tBui e useita Angelica, 
ma di tempo in tempo guardando Madama, ) Oh ! qneata ii eh* 
i curioaa 1 Guardateche impertinente... vuol Venire a darmi aogge- 
aione. Per discendere c*e un^altra acala. La chiuderd qoeata 
porta. 

B 



18 IL BUaBBRO BBMBFICO. 

Gsiu Non ▼* adinte, ngnOR ; qaanto a me v* aneuro... 

Mas. ( VorrMfe gntrart ndauo tmpariamento, ma ncm vor-^ 
rtbbe patsar dinanzi a Madama, e met a Pieecardo,) Dimmi, 
Dorral h sella mia camera? 

Pic. Slngsore. 

Mas. {Aeeorgtndoti dtW imibaraxto di Cferonte dd addietro. ) 
Pasaatef paefatC) ngsore, io non ve l*impedisco. 

Gkr. {A Madanuf patsandot e ndutandolcL, ) Padrona mia.... 
La ehiuder6 questa porta. (JEnira neltuoappariamtHtOf Pieectrdo 
to iegue,) 

SCENA XXI. 

MADAMA SOLA. 

Chb itriBO earattere ! Ma, non h ci6 qnel ehe piik m* inqvieta. 
Cid che piii m* afflim ai ^ il turbamento di mio marito ; sono le 
parole d' Angelica. Io dubito, temo, vorrei conoecere la Terita, e 
tremo di peiMtrarla. ( Parte. ) 

riNB scll' atto pbuco. 



ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA. 
GERONTE, B DORVAL. 

Qbb. Ansiamo a duocarp, c non mene parlate piii. 

Dob. Ma n tratta oi un nipote.... 

Gbb. Di uno iciocco, d'un vigliacco ch*h Io schiaro di sua 
moelie» e la Tittima della aua vanita. ( Vivamente, ) 

Dob. Meno oollera, mio caro amico, meno collera. 

Gbb. £ voi con la vottra flemma mi fareste arrabbiare. 

Dob. Io parlo per bene. 

Gbb. Prendete una aedia. ( Siede, } 

Dob. Povero cioyanel {D* un tvono compa$tioruvoley mentre 
ehe accosta la aeata.) 

Gbb. Vediamo queato pnnto di i«ri. 

Dob. Voi Io perderete. {^Semprt d'un tuono tUtto. ) 

Gbb. Forae coe no. Vediamo. 

Dor. VI dioo che Io perderete, 

Gbb. NOf ne aono aicuro. 
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Doe. Se m non lo locGorretef lo perdovte ueolutamente. 

GzE. Chi? 

DoA. VoBtro nipote. 

Gbr. £b, ch' io parlo ilel giuoco. Sedete. ( Com ardon, ) 

DoA« lo giuochero volentieri, ma prima aacoltatemL 

Obr. Mi parlerete tuttavia di Dalaocour? 

Doa. Potrebbe darn. 

Gib. Non vi aioolto. 

Doa. Dun^ue Toi r odiate ? 

Gke. No 8igiiore» io non odio neanino. 

Doa. Ma se non volete... 

Gaa. Finitela, nuocate. GiuochiamO) o ch' io mene vado. 

Doa. Una parola tola, ed bo finito. 

Gsa. Che paxienia 1 

Doa. Voi avete delle &ooltii 

Gaa. Si, graaie al delo. 

Doa. Pidl del Yostro bisogno. 

GzE. Si, ne ho ancora per aervire i miei amici. 

Doa. £ non volete dar nulla a ▼oetro nipote ? 

Gaa. Neppareunqnattrino. 

Doa. In conseguenxa... 

Gsa. Inconseguenxa? 

Doa. VoiVodiate. 

Gca. In conae^uensa vol non aapefce ci6 che yi dite. lo odio, 
detesto la toa mamera di penaare, la sua cattiva condotta. H dai^li 
del denaro non aervirebfae ebe a fomentare la aua vanitii, la ana 
prodigaliti, le sue follie. Ch'^li can^ aiatema, io lo eaneer6 
parimente con lui. ^ Io voglio che il pcptimento meriti il boiemsio, 
e non che il beneficio impraiaca Q pentimento. 

Doa. (Dopo un mometUo di nlemio, tembra eonvinto, e dice 
con nuilta dcicezza,} Giuochiamo, ginochiamo. 

Gaa. Ginochiamo. ^ 

Doa. Io ne aono afflitto. ( Oituxando. ) 

Gca. Scaeoo aJ re. ( Oimoeando, ) 

Doa. E quella poyera ragana I ( Oiuocando, ) 

Gsa. Chi? 

Doa. Angelica. 

Gsa. Ah, ^ lei... Queata h un* altra cosa. Parlatemi di 
lei. (XiOicia tl giuoeo,2 

Doa. EUa dee ben aoffiire frattanto. 

Gsa. Ci ho pensato, ei bo provreduto ; la mariterd. 
. Doa. Braviaaimo, lo merita bene. 

Gsa. Non h una gioranetta molto amabile ? 

Doa. Si. 

Gsa. Fortunato colui che Tavra. (^JRifie^t un momento, indi 
chiamom ) Donral. 
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Dos. Amieo. 

Gxiu tJdite. 

Don. Chec*^? (AhandatL) 

OxR. Voi nete mio amieo. 

DoK. NednUtate? 

OiE. Se la yoIete» io rd' aeeorde. 

Don. Chi? 

GsR. Si) mia nipote. 

BoR. Ctmie? 

OxR. Come» come! Siete fordo? Non m' iDtnidete-?^ Vhamtntt, ) 
10 parlo chiaro : ae la Toktey Yd* aocordo. 

Dor. Ah, ah ! 

Ore. £ ae la apoaate, oltre la ana dote^ le donerft oento mila 
franchi del mio. Eh ? Che ne dite ? 

Dor. Mio caro amico, voi mi onorafte. 

Ore. So chi aiete, aono aicuio di fitfmare in queata gviaa la 
ftliciU di mia nipote. 

Dor. Ma... 

GiR. Che? 

Dor. Sao fratello ! 

GxR. Sao fratello ! Siio fratello non c' entnu A me toeea il 
diaporre di lei... La lesge... il teatamento di mio frateUo... lo ne 
aono il padrone. Orau abrigatevi, decidete aul iatto. 

Dor. G6 che mi proponete non 2 eoaa da riaolteni an doe piedi ; 
Yoi aiete troppo impetuoso. 

Ger. Io non ci veff^ alcona diffiooltik ; ae 1' amatey ae la stimBte, 
ae ella ri convieney h fiitto totto. 

Doe. Mb... 

Gee. Ma, ma !... ITdiamo il voatro ma. 

Doe. Vi par poco la apropotiione da aedid a ^Daiwitaeinqtte 
anni? 

Gee. Kiente a&tto. Voi aiete ancora giovane^ ed io emoaeo 
Angelica ; ella non ft ana teata arentata. 

Doe. Ella potrebbe avere qoalche altra incfinaaone. 

Gee. Non ne ha alcana. 

Doe. Ne aiete ben dcoro ? 

Gee. Sicariaaimo. Preato, oondadiamo. Io vado a ewa dd mio 
notaio, gli fb atendere il contratto ; ella ft yoatra. 

Doe. Adagio, mio amieo, adagio. 

Gee. Ebbene? Come ! Volete aneora inmuetanni, aniHrianni 
coUa Yoatra lentesa, col voetro aangue fitvddo r ( JBueoiUato. ) 

Doe. Dunqae Torrette?... 

Gee. Si, danri una figlia aag|pa, oneatBt virtnoaa eon eento mila 
acudi di dote, e cento mua lire ca xegtHo aDe aue nooe* Vi fo forae 
nn affronto? 

Dor* Noi anii nd &tf un onorei eni non mnrho 
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^ Gkk. La TOBtn modestia in qoesto momento mi fivebbe dare al 
diavolo. ( Con ardore. ) 
Doi« Nion vi adirate. Volete ch* io 1* acoetti ? 
Gsft. SI. 

Dor. Ebbene, io raccetto... 
Gba. Darvero? (^Congiouu} 
Doi« Ma a condiuoDe... 
Gia. Diche? 

Doa. Che Aogelieav'aeoomeotiriU 
Gaa. Noaavetoaltxediffieolti? 
Doa. Queilanla. 

GsB. Voi mi coBnlafee ; io m* imp^oo per lei. 
Dob. Tanto m^lio, ae ci6 i vero. 

Gsa. Veriirimot limrinimo.^ Abbraeeiatemiy mio caro nipote. 
Dob. Abbraodamoci pure, mio caro no. 

SCENA II. 
DALANCOUR, GERONTE, x DORVAL. 

Dal. (^JStUra per la porta di mezzOf vede avo zio. Lo ateoUa 
inpoMsando, va verso il tuo appartamentOf ma reeta aOa porta 
per cueoUarlo, ) 

Gkb. Queato h il giomo piik felice delU mia vita. 

Dob. Caro amico, quanto aiete adorabiie ! 

Gbb. lb men vo a caaa del mio notaio ; dentro a queat* oggi aari 
fattotutto. Piccardo. (CSiiama,) 

SCBNA III. 

PICCARDO, b Dim. 
Gbb. La mia eanna, il mio cappeUo. (Piccardo park* ) 

SCENA IV. 
DORVAL, GERONTE, b DALANCOUR bulla bua fobta. 
Dob. Fbattahto men' andr^ a caaa. 

SCENA V. 

PICCARDO, X DBTTl. 

Pic. (Di ai mo padrone la eanfM, U eappetto^e rienira.) 
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SCENA VI. 

DORVAL, OERONTE, x DALANCOUR alla sva fori a. 

GxR. No, no ; dorete aspettanni qui ; tomo ■obito, prameMte 
meoo. 

Dor. Ho da scriyere. Fa d* uopo ch* io fiuMoa Tenire il mio 
intendeote ch* h una l^a lontano da Parigi. 

Gkr. Andate ndla mia camera, acriTete, ioriate la lettera per 
Piccardo. Si, Piccardo andri a portarla in penona. Piccardo & 
un giovane dal>bene» uvio, fedele. Talvdta Io ^^o, ma gli vogUo 
bene. 

Dor. Via, daochi yolete aiiolutamente ootiy scnTer5 neUa Tottra 
camera. 

GxR. Ancbe ^uesta k fiitta. 

Dor. Si, ne siamo oonvenuti. 

Grr. In parola d* onore ? {Prendendolo per la mano, ) 

Dor. In parola d| onore. (DandogU la mono,) 

Gbr. Mio caro nipote. {Parte*) 

Dal. {MV tddma parola moetra gwuu) 

SCENA VII. 

DALANCOUR, x DORVAL. 

Dor. ^Ik yeritft, tutto cid clie m* avyiene mi pare un eogno. Io 
maritarmi ! io, che non ci avea mai pensato !) 

Dal. Ah, mio caro amico, io non so come teatimoniarvi la mia 
gratitudine. 

Dor. Diche? 

Dal. Non ho io udito cid che diaw mio rio ? mi ama, mi com- 
pianee. Egli va adeseo a casa del suo notaio ; vi ha data la sua 
parola d* onore ; vedo beniseimo quanto avete &tto per me ; io sono 
I* uomo piii avyenturato del mondo. 

Dor. Non vi lusingate tanto, mio caro amico : fra le dolci cose 
cui v' immaginate, non ve n* ha pur una di vera. 

Dal. Ma come? 

Dor. Io spero bene col tempo di potervi eseere utile presso di 
lui, ed avrd quindi innansi parimente un titolo di piii per interes- 
sarmi a vostro &vore, ma sino ad ora... 

Dai.. Sopra di che vi died* egli dunque la lua parola d* onore ? 
( Con ardore. ) 

Dor. Vel dico subito. Egli mi fece 1* onore di propormi voetra 
sorella in isposa. 
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Dal. Mia sorella? L*acoettate voi ? ( Om gioia, ) 

Doju Si, aene siete oontento. 

Dal. Voi mi oolmate di giubbilo, mi aorprendete. Per la dote 
▼i ^ Doto attualmente il mio state. 

Dor. Sopra di ci6 ne parleremo. 

Dal. Mio caro cognate, laadate ch* io ▼* abbncd oon tntto il 
cuore. 

DoK. Mi lasingo clie Toatro lio in queata oeearione... 

Dal. Ecco un legame a cni dovr6 fa mia fididti. Io ne ayea il 

F'ii grande Irisogno. .. Sono state a caaa del mio proonratarey e non 
ho trovate. 

SCENA VIII. 
MADAMA, DALANCOUR, x drti 

Dal. Ah ! Maduna... ( Vedendowa nu^lie,) 

Mad. Io vi attendeva oon impasienza ; ho udita la yoatra yooe... 
(^A Dalancour) 

Dal. Eocovi, moglie mia, il signor Donral ; io vel presento in 
qnaliti di mio cognato, e come sposo d* Angelica. 

Mao. Si? (€km gioia.) 

Dar. Io sard pienamente oontente, Madama, se la mia feliciti 
potri meritare la vostra approvaaione. 

Mad. Signore, io ne sono lietissima ; mi rallegro oon yoi di tntto 
cuoie. (Che mi diss* ella dnnqoe del cattivo state di mio marite?) 

Dal. Mia sorella losa? {A DorvaL) 

Dor. Credo di no. 

Mad. (Donqoe qneOo che fece questo matrimonio non fii Dalan- 
conr?) 

Dal. Volete yoi ch' io la faccia yenire ? 

Dor. No, conyerrebbe prima parlarle ; potrebbe caaenri 
anoora una difficolti. 

Dal. Quale? 

Dor. Quella della ana approyazione. 

Dal. Non temete di nulla; io conoaoo Angelica* e poi... il 
vostro state... il yostro merite.... Lasdate fare a me; parler6 io a 
mia sorella. 

Dor. No, caro amioo, di grazia. ; non gnaatiamola ooaa ; laaciaF- 
mo &re al signor Geronte. 

Dal. Coraeyolete. 

Mad. <Non intendo nulla. ) 

Dor. Io paaao ndl* appartamente di yostro no per iscriyere ; egli 
mel* ha permesso, anzi m' ha ordinate espressamente d* aspettarlo 
coli. Sensa cerimonie ; noi ci riyedremo qnaato prima. {£ntra 
neir appartamento di Geronte. ) 
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SGENA IX. 
DALANCOUB, ■ MADAMA. 

Mad. Per quanto io veggo, non uete voi quello ehe mirite 
▼ostra Borella. 

Dal. La marita mio sio. (Indtarazxafyt.) 

Mad. yien' ha cgli parlato TMtro lio ? Vi ha ehieito il yoitro 
eonaenio ? 

Dal. n mio oonsfenio ? Non ayete vednto Doiral ? Non md' ha 
egli detto ? Non si chiama ci6 un chiedere il mio oonaenso ? {Un 
po* rUcaldeUo,') 

Mad. Si, quata h una geBtilesca per parte del signor Dorval ; 
ma yoBtro lio non vi ha detto nulla. ( Un po^ vivamente,} 

Dal. Cid vuol dire ehe . . . (Imburazzato,) 

Mad. Cid vnol dire ch* egli non ci conta uno lero. 

Dal. Ma voi prendete tutto in cattiva parte, ^la ^ una con 
terribile. Voi nete inwpportalnle. (Hiscaidato, ) 

Mad. ( Un po* aMitteu) Io intc^portabile ! Voi nii trorate 
insopportabile ! ( Con moUa tenerezza* ) Ah, marito mio, questa 
i la prima Tolta ehe vi k uscita di bocca una eeprewione simile. Fa 
d'uopo ehe abbiate dei gran dispiaoeri-per dimentacarvi a tal 8^;no 
del YOitro dovere. 

Dal. (Ah pur troppo dice il vero.) Mia cara moglie, vi 
chieggo perdono di tutto evuat. Ma vol oonoioete mio rio ; volete 
ehe noi 1' irritiamo davantaggio ? Volete ch'io pr^udichi mia 
ioreUa? II partite k buono, non e* h ntiUa da dire ; mio no Io ha 
acelto. Tanto meglio. Ecoo un imbarazzo di meno per yoi, e per 
me. ( Con trasporto a Mttdama*'^ 

Mad. Andiamo innanii. Mi piace ehe voi prendiate la cosa in 
buona parte ; tI lodo, e y'ammiro. Ma permettetemi di &re una 
rifleasione. Chi ei prenderi il penriero de' preparativi neoeBsari 
per una ^OTine ehe si fa spooa? 8ene incaricheri vostro no? 
Sarebbe ci6 conveniente, aarebbe onesto ? 

Dal. Ayete ragione. Ma ci resta ancore del tempo ; ne par- 
leremo. 

Mad. UditemL Voi Io aapete, io amo Angelica. Questa 
iograta non meriterebbe ch* io mi prendessi yerun pensiero di lei, 
ma finalmente & yostra sorella, 

Dal. Cornel Voi chiamate mia sorella un*iiu[rata! Perch^? 

Mad. Per ora non ne parliamo. Io le ch^&d a quattr' occhi 
una spi^azione, e poi . . . 

Dal. No, yc^io saperlo. 

Mad. Abbiate sofferenza, mio caro marito. 



ATTO SECONDO. 25 

Dal. No, vi dioo cixe voglio saperlo. 

Mad. Poichft Yolete co^ fa d* uopo appagarri. 

Dal. (Cielo. Tremoaempre.) 

Mad. Vottra soreUa . . . 

Dal. Proaegoite. 

BIad. Io la credo troppo del partito di voatro no, 

Dal. Perchft? 

Mad. Ella ebbe a dire a me, a me tteasa, che i voetri aflkri erano 
in disordine ; e che • . . 

Dal. I miei affiuri in diMirdine? . . . Lo credete yoi? 

Mad. No, ma mi ha parlato in maniera da (armi credere ch 'ella 
Boepetta ch*io ne eia itata la cagione, o, per b meno, che Ti abbia 
contribuito. 

Dal. Yoi ? Ella eospetta di voi ? (Aneora piit rueaUato,) 

BIad. Non fi adirate* mio caro marito. Io Tedo bene ch* '^ 



non givdica rettamente. 

Dal. MiacaramogKe! (Con pattione,) 

Mad. Ncm y* affliggete. Per me, eredetemi« non ci penao piii ; 
tatto Tiene da loi ; yoatro no ft la cagione di tatto. 

Dal. Eh no, mio lio non h di cattivo cuore* 

Mad. Non ^ egtt di cattivo cuore? Cielo ! Che v'ha di peggb 
al mondo di loi? Anehe pooo & non mi ha &tto vedere . • . ma gli 
perdono. 

SCENA X. 

V» L^CCHF, K DALAKCOUR. 

Lac* Signore^ fa recata per voi qneata lettera. 
Dal. Dammela. (AgitatOf prauk la ktUra,) 
Lac. (Parte.) 

SCENA XL 

DALANCOUR, k MADAMA. 

Dal. Vediamo. (Agitato,) Qneeto h carattere del mio pro- 
earatore. (Apre la lettera. ) 

Mad. Coia vi ecrive ? 

Dal. Lawiatemi per un memento. (JBgli ti ritira in dit* 
partef i^ge piano, e mottra ditoiaeere,) 

BIad. l\i tarebbe forse qoalcne diagraiia ?) 

Dal. (loBonopeitiuto.) (I}opoa9erletio») 

Mad. (Dcaoremipalpita.} 
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Dal. (Mia povera moglie ! Che aaii di lei? . . . Come potr6 
direlielo ? . . . Ah ! Noa ho roraggio . . . ) 

Mad. Mio caro Dalancour ! ditemi, che c*h? Fidatevi di voatra 
moglie. Non sono io la miglior arnica che abbiate? (Pian- 
genao,) 

Dal. Prendete, leggete. . . queito k il mio atato. (Ze da la 
ietterot e parte, ) 

SCENA XIL 

MADAMA SOLA. 

Io tremo. (Legge,) Signore. Tutto d perduto : i eredi' 
tori non hanno tfoluto toUoteritfere ; la tentenza fu eonfermata ; 
vi i* iniimerd quanto prima. State bene in gmardia, menire il 
vottro arresto e ordinaio, • . Che leisi !...Che inteu !...Mio marito 
. . . indebitato . • * in periodo di perdere la libertiL ! . . . Ma come 
mai & posaibile ? . • . E^li mm giuoca, ^li non ha cattive pratiche $ 
egli non k amante d*ttn lusso •overchio...Per oolpa sua . . . Sarebbe 
dunque per colpa mia ?...0 cielo > qual infitnsto raggio m*illumina ! 
I rimproyeri d Angdica, Todio oel signor Geroote, il dispreno 
cui ^11 dimostra di (norno in giorno per me • . . Mi si squarcia la 
benda dinanzi agli occhi. Io yedo il fallo di mio marito, yedo il 
mio. D sno troppo amor 1* ha sedotto, la mia inesperioiia m* ha 
abbagliata. Dalancour k oolpeyole, ed io Io sono forse al pari di 
lui . . . Ma qual rimedio a qnesta situazione crudele? Suo zio solo 
...ri...8uo sio potrebbe rimediarvi. . . . Ma Dalancour sarebbe egli 
in istato in quevti momenti d' abbattimento» e di dolore ... An ! 
a* io ne fui la cagione • . • sebbene involcmtaria . . • perchfe non andr6 
io medesima?. • ^ SI • • . quando dovessi anoora gettarmi ai suoi 

f^iedi. ..Ma. • • con quel carattere aapro intrattabile potr6 io 
usingarmi di pi^arlo ? . . • Andr5 io ad espormi ai suoi sgarbi?... 
Ah ! che importa? £ che sono tutte le mie umiliasioni neUo state 
orribile di mio marito ? ... Si, oorro . . .Quetta sola idea dee darmi 
coraggio. (SUa vuol andartene neW appartamento di OeronU. ) 

SCENA XIIL 

MARTUCCIA, X sitta. 

Mait. Madama, che fate vol qui ? H ngnor Dalancour a* ab- 
bandona alia diiperatione. 
Mad. Cielo ! . • . Io volo in tno loccorto. (Parte.) 



ATTO SECONDOk 27 

SCENA XIV. 
MARTUCCIA SOLA. 



Chk sventare ! Che disordine ! Se h 
cagione, merita bene . . . Chi veggo ? 



SCENA XV. 

VALERIO, K DITTA 

Mart. S^ore, che venite voi a &r qui? Arete aeelto tin 
cattiyo momento ; tutta la casa k attualuiente immena nella de- 
solazione. 

Val. Gii ne dnbitava. Ritomo in qnesto momento dalla can 
del procaratore del signor Dalanoour. lo gli ho oflferta la mia 
bona, ed il mio credito. 

Mart. Questo h un oprar virtuoso ; nuUa di piik generoso della 
rostra asione. 

Val. U signor Geronte h in casa ? 

Mart. No, il servitore m* ha detto che 1* avea vedoto col suo 
notaio. 

Val. Col suo notaio? 

Mart. Sl> egli ha sempre qualche affin. Volevate fiirse par- 
largli? 

VAL. Si, voglio parlare con tutti. lo veao con pena il disor- 
dine del signor Dalancour, Son solo, ho delle hcoltk, ne posse 
dinporre. Amo Anf^lica, vengo ad ofirirle di sposarla senia dote, 
e <n dividere seco lei il mio state, e la mia fortuna. 

Mart. La risolusione h ben degna di voL Nulla pi^ di essa 
mostra la stima, 1* amore, la generosita. 

Val. Credete voi ch* io possa lusingarmi ? . . . 

Mart. Si, tanto piii che madamigwa gode il favore di suo sio, 
e ch* egli vuole maritarla. 

Val. Vuole maritarla? ( Coh gwia,) 

Mart. SL 

Val. Ma se vuole maritarla, vorri parimente essere egli solo il 
padrone di jproporle il partito. 

Mart. Fotrebbe darsL {Dopo un momento di tikmio, ) 

Val. £^ forse questa una oonsolazione per me ? 

Mart. Perch^ no?... Venite, venite, madamigella. (Ad 
AngeKea che s* inoUra tpaoentanta,} 
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SCENA XVI. 

ANGELICA, ■ DRTi. 

Anq. Io Mmo tutta tpaventata. 

Val. Che avete madAmieella ? {Ad Angdiea* ) 

Amo. D mio povero fratdlo • . • 

Mart. Sta aDoora con ? 

Ano. Un poco megUo ; egli h alquanto piu tranqaillo. 

Mart. Uoite, udite, madamigella. QoMto signore mi ha dette 
eoM ooniolanti per voi, e per yostro fratello. 

Aho. Anche per Itti ? 

Mart. Se upeate il ugnfisio che h disposto di fare ! 

Val. (Non le dite nulla. ) ^ Piano a Jifartuccia, ) Evvi forae 
alcon lagrifisio eh* ella dor menti ? ( Voigendosi ad At^iea,^ 

BIart. Ma co u verri parlame al eignor Geronte. 

Aho. Cara arnica, te voi voleste prendenri qifeato iocomodo. 

Mart. VolentierL Che dovr6 dirgli?. . . Vediamo. . . Conei- 
gliamocL . . Ma wnto alcuDO. (Corrt verso V appartanunto del 
Hgnor Cferonte,) E^ il signor Donral. {A VaUrio*) Non vi 
&te vedere. Andiamo ndla mia camera, e parleremo a noetro bel- 
rwno. 

VAL. Se vedete voatro fratello. , .{Ad Angelica, ) 

Mart. Eh, andiamo, aignore, andiamo. (§* aUontana, e parte 
eon /mi. ) 



SCENA XVIL 
ANGELICA, roi DORVAL. 

Akg. (Cbb far6 io qui col si^or Dorval ? . . . Poaao andarmene. ) 
Dor. Madamigella, madamigella. {Ad Angelica che eta per 
partire. ) 

Ang. Signore. 

Dor. Avete Teduto il Toatro aignor bo ? V ha cgUdetto nulla? 

Ang. L* ho vedato atamattina, aignore. 

Dor. Prima che uaciaae di caaa ? 

AvG. Si, aignore. 

Dor. E^ritornato? 

Ang. No, aignore. 
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Boft* BooDO ! (EDa non m aneom boDa.) 

Ako. Signore» ti ohiedo seoBa, erri qualm Bflfvitit dw mi ri- 
giiardi? 

Dob* Vostro no vi tuoI bene. 

Ang. E^ tanto buono. ( Ccn moduHa*) 

Dor. Egli peoaa a yd. (iggnoweitfe.) 

Ako. C&eataiimafortDiiaper me. 

Dob. Effli pensa a maritaryi. 

Ako. (MotiramodMtitt,) 

Dob. Eh?elieiie dke? 

Akg. (Come 8opra,) 

Dob. Avreste voipiaoeredimaritem? 

Akg. Io dipendo oa mio lio. ( Cm fMcfeafta. ) 

Dob. Volete che io vi diea qnalehe ooas di piA r 

Akg. Ma*. . Come piii vi piaoe^ aignore. ( Oon tm poeo di 
eurioritd,) 

Dob. La leeha ddlo apoeo & di sUl fittti. 

Ako. (Ocielo! Tremotntta.^ 

Dob* (Mi pare cti vederla eontenta.) 

Ako. Signore, ardir6 di ehiedenri . . ( Trmumda,) 

Dob. Cbe madamigella ? 

Akg. Lo conoaoete voi quello che m' h deetinato ? 

Dob. Si, lo eonoeco, e lo oonosoete vm. pare. 

Akg. Id pure lo conoaeo ? ( Con un poeo di gkia* ) 

Dob. Certamente, voi lo conoscete. 

Ako. Signore, avrd io il coraggio. . . 

Dob. Parlatey madamigeUa. 

Ako. Di chiedervi il nome di qncito giovane ? 

Dob. II nome di qaeato giovane ? 

Akg. Si, ae voi lo conoacete. 

Dob. Ma aeegli non fosae tanto giovane? 

Akg. (CieloO {ConagUazioM,) 

Dob. Voi aiete aaggia. . . dipendete da voetro lio* . • 

Ako. Credete voi, aignore, che mio lio voglia aagriiiearmi? 
(Tremaiub.) 

Dob. Cheintendete voiper qneatoaagriiiearvi? 

Ako. Ma. . . aenta il conaenao del mio enore. . • Mio lio ^ ai 
boono. . . Chi mai potrebbe avergli dato qoeelo eonaiglio? Chi 
avri mai propoato qneato partito. ( Ctm fNuatone.) 

Dob. Ma queato partito. . . Madamigfna. . . E a' io Ibaai qveUo ? 
( XTn poeojpunto. ) 

Akg. Voi, liffoore? ... II ciel lo voleaae? ( Con gioith) 

Dob. II ciel Jo voleaae? {Contento.^ 

Akg. Si, io vi conoaoo ; voi aiete ragionsvole, aiete aenaibile, mi 
fido di vol. 8e avete dato a mio lio queato oonigliOf ae gli avete 
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pmposto questo partito^ ipero che ritrovweto ancora la maniera di 
farlo cangiar di oarere^ 

Dor. (Eh, e& ! non c* h male. ) Madamigdla... {Ad Angelica,) 

Ang. Sii^ore. . , (Afflitta.) 

Dob. AvTCSte voi il cuor prevenuto ? ( Con poMione.) 

Akg. All ! tignore. . . 

Dob. y'intenao. 

Amo. Abbiate pieti di me. 

Dob. (Io r ayea ben detto, 1* avea ben preveduto. Boon per me, 
che non oe lono innamorato, ma incominciaTa a prenderd un poco 
di gusto.) 

Ang. Signore, non mi dite nulla ? 

Dal. Ma, madamigella. . . 

Akg. Avreste voi fone qualcbe premura partieolare per qudlo 
cui vorrebbero darmi ? 

Dob. Un pooo. 

Ang. V* BTverto ch* io 1* odierft. ( Con pasnontt $ eottama. ) 

Dob. (Porera ragana ! Mi piaoe la sua sinoeritL) (Da sc) 

Aug. Deb ! date oompaauonevole, siate generoao. 

Dob. Si, madamigella. . . si» io sar6. . . vel prometto. Io jiar- 
)er6 a vostro lio in vostro favore, e farb ogni poesibile perchd siate 
soddisfatta. 

Amg. Ob ouanto mi siete caro ! ( Con gioia e eon trasporto.) 
Voi siete il mio benefattore, il mio protettore, il mio padre. (Zo 
prendeper mano,) 

Dob. Mia cara ragazza [ . . . 



SCENA XVIII. 
GERONTE, B DBTTf. 



Gkb. Bbkissimo, benissimo, cora|^o; bravi Ifiglimiei, bravi ! 
sono di voi contentisaimo. (AUa sua numiera con brio.) 

Avg. (Si ritiratutta mortificata,) 

Dor. (Sorride,) 

Gib. Come ! la mia presenza vi fa paura ? Io non coodanno 
premure che sono Ic^ttime. Tu hai fatto bene, Dorval, a infer- 
marla. Su via, maoamigella, abbracciate il voatro sposo. 

Ang. Che intendo? {Cottemata.) 

Dor, (Ecoomi sooperto.) {Sorridttido^) 



Ger. Che scena 
Quando io non ci 



a ^ questa? Qual modestia fuor di propo!>ito? 
i sono, t* accosti, e quando giungo t allontani 



ATTO SECONDO. 31 

Awiciiuiti. (Ad Artgdica eon cordon.) Sn via, avriciiuttevi 
anche voi. (A Dorval in eallera.) 

Dor. Colle buone* amico Geronte. (Ridendo.) 

GxK. Ah ! ridete ? La sentite la Tostra felicita. Oh I TOglio 
ben cbe si rida, ma non TOglio che mi si fecda andar in collera. 
M* intendete, signor boccaridente ? Venite qua, e ascoltatemi. 

Dor. Ma ascoltate pur voi. 

Gkr. Ayvicinatevi. {Ad Angelicctt e vuol prenderla per 
mano.) 

Ano. Mio zio. . . (Pianffendo.y 

Gkr. Piangi ! Mi &i la bambma ! lo credo che to ti prenda 
g^uoco di me. (Xa prende per manot e laforza ad avamarsi in 
mezzo alia scena pot si voige a Dorval, e gli dice con una specie 
di brio.') Ella rod pu6 acapparmi. 

Dor. Almeoo lasciatemi parlare. 

Gkr. Zitto. (Vivamente.) 

Ano. Mio caro bio. . . 

Gkr. ( Vivamenie.) Zitto. {Egli cangia tuono, e dice tran- 
qviUamenU.) Sono stato dal mio notaio, ho dispoato il tutto ; egli 
ha steaa la minuta alia mia presenza, la porteriL qua quanto prima, 
e noi sottoscriveremo. 

Dor. Ma ae voleste aacoltarmi. 

Gkr. Zitto. Per la dote mio fratello ha fatta ladebolezza di la- 
aciarla fira le mani di suo figlio. lo dod dubito che non ci aia per 
esaere dal canto auo qualche ostacolOf ma cid non m* imbarazza. 
Quelli che avranno con lui degli affiu'i gli avranno mal fatti, la 
dote non pu6 perire, e in ogni caao io mene fo mallevadore. 

Ano. (Non posso piii.) 

Dor. Tutto va benisaimo, ma... (^ImJbarazzato. ) 

Gkr. Ma che? 

Dor. Madamigella avrebbe a dirvi sopra di ci6 qualche oosa. 
( Quardando Angelica. ) 

Ano. Io, signore ? (infrettat e tremando. ) 
^ Gkr. O vorrei vedere ch ella trovaaae qualche co»b. a ridire aopra 
ci6 ch* io fo, sopra ci6 ch* io ordino, e aopra ci6 ch' io voglio. Cio 
ch' io voglioi ci6 ch' io ordino, e ci6 ch' lo fo, lo fo, lo voglio, e Y 
ordino tutto per bene. M' intendi ? 

Dor. Parlerd dunque io medeaimo. 

Gkr. Che avete a dirmi ? 

Dor. Che mi rincreaoe, ma che queato matrimonio non puo 
eflfettuarsi. 

Gkr. Coapetto! {Angdica s* aUontana tutta spaventata. 
Z>orval parimente da duepassi addietro.) Voi m' avete data la 
vostra parola d' onore. ( A Dorval. ) 

Dor, Si; ma oon patto.,.. 

Gkr, Sarebbe forae queat' impertinente ? ( Volgendosi verso 
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AngtUca*) 8* io pofeeni endado^ w ns avon alenn dobbio.. . (Xa 

mtnaceta.; 
Dor* No, ngnore. Avatetarto. (SffMOMMfc) 
OiR. Siete voi dimqoe dw mi manciUr. . . .( Volgeiubmi vtrao 

DorvaL) 
Axo. {CogH^Umomnithefiigge.) 

8CENA XIX. 

DORVAL, V OERONTE. 

Gib. Chb 1 abnaate della mia amidiia, e dd mio afttto per la 
vostra penona ? ( Ckmtinua a parlare e<m DarvaL ) 

Doi. Ma ttdite le neioni. . . ^ Ahwudo la voot. ) 

Gkr. Che ragioni, cne ra^oni ? non e* h ra^one. lo lono un 
uomo d' onore, e se lo aiete vol pun, animo, aouto. ( Vcfgtmdon 
ekiama, ) Angelica. 

Dor. (Che diavolo d'uomo! Egli mi iMrebbe notennk asi 
&tto.) XFuggmdo%) 

SCENA XX. 

OERONTE aoLO. 

DoT*x^ aodata ?... Angelica... OU ! e* ft neaiDno?.*. Piceardo.... 
Martuccia....Pietro..... Corteae... Malaritroveriy. Voi aiete qvdlo 
con cui voffIio>** ( 8i volg«t non ved&jnit Ihrval, e r€tta immobile,} 
Come! egli mi pianta con? {Ckiama,) Dorral. .. Amico.... 
Dorval....Amico.... DonraL... Ah ! indegnoy ingnto.*.. GA e* ft 
neaanno ? .... Piccardo. 

SCENA XXI. 

PICCARDO» X DSTTo. 

Pic. Sionors. 

GiR. ftiooone! nonriapondi? 

Pic. Perdonate, aignore, eccomi. 

Orr. Disfpaaiato ft* ho chiamato died Tolte. 

Pic. Mi nncreace, ma.... 

Gkr. Died yolte, disgraxiato.... 

Pic. (Egli ft ben rabbioao qudche Tolta. ) {In eoUera* ) 
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Gxa. Hai yeduto Donral ? 

Pic. Si, sicnore. ' 

Gen, Dov^^? 

Pic. F'partito. 

Ger. Come^partito? 

Pic. £^ partito oome si parW. (Bnuaxmente,) 

GiR. Ah 1 ribaldo... Gou ti risponde al padrone ? (In coUtra 
grande lo miniiecia, ed Ufa dar addieiro. ) 

Pic. Sigaore, datemila mia lioenxa. (Z>* un*aria etiremamenU 
itdirata* ) 

Gkr. La tua licenza» sciagurato ! (Lo mtxaccto, eh fa riti" 
raudoti dare addieiro, PieeardocadBfra la sedia, ed Utavolino, 
Oeronte eorre m $uo eoecorsOf e lo rimza,') 

Pic. Ahi !....(£* appoggia al guaneiale deUa tedia, e mostra 
moUo dolore* ) 

Gkr. Chec'^chec*^? 

Pic. Signore, m* avete stroppiato. 

Gkr. Oh I mi dispiace. Puoi tu cammiiiRre ? {A Piceardo.) 

Pic. (Sempre in eoUera,) Credo di si, tignore. (Si prova, e 
eammina male. ) 

Gkr. Vattene. (Snucamente.') 

Pic. Signore, voi mi diacacciate ! {Mortificato, ) 

Gkr. ( Ftvamen/e. ) No, va a caaa di tua mofflie, che ti medichi. 
( Cava la tua borsa, e vuol dargli del denaro.) Prendi per farti 
curare. 

Pic. (Che padrone !) (Intenerito,) 

Gkr. Prendi. (^Dandogli del denaro,) 

Pic. EHl DO aignore.... io spero che non sariL nulla. {Con 
modestia*) 

Gkr. Prendii ti dicn. 

Pic. Signorc.... (Ricutandolo per eivilid,) 

Gkr. Come ! Tu rifiuti il mto denaro?... lo rifiuti per orgcclio. 
per dispetto, o per odio?.... Credi tu che io Tabbia fatto a bella 
poata?... Prendi queato denaro, prendilo. Animo, non mi far 
arrabbiare. (Riscaldato,') 

Pic. Non Vadirate, aignore, vi ringrazio della voetra bonta. 
( Prendendo il denaro. ) 

Gkr. Vasnbito. 

Pic. Si aignore. iCammina male.) 

Gkr. Va adagio. 

Pic. Si aignore. 

Gkr. Aapetta, aapetta ; prendi la mia canna. 

Pic. Signore... 

GrKR. Ptendila, ti dico, voglio cosi. 

Pic. ( Prende la canna, e partendo dice : ) Che bonta ! 
(Parte.) 
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8CBNA XXn. 
GERONTE, X MARTDCCIA 

OxR. QoxsTA h la imma Tolta in mis Tite eke**.. Mil«detto it 
mioeaMo.... {Paneggiando a gran pagn.) B^ Donral ehe m* ha 
fatto andare in ooUera. 

Makt. Signore^Yolrtepnnnre? 

Gee. S diavolo che ti porti. ( Corrtt e tt ehiwlt nd wuo ap* 
partamento,) 

8CBNA XXIIL 

MARTUCCIA, SOLA. 

Bella f bdliisima 1 Egli h ralle fbrie. 0|^fp per AagetiGa non 
e'^«Modi nulla. Tanto fk ehe Valerio lene vada. (imi.) 

FXHK DXLL* ATTO tXCOHl>0i 



ATTO TERZO. 

SCEKA PRIMA. 
PICCARDO, X MARTOCCIA. PICCARDO kicIva psk la 

PORTA M KKX20, MARTOCCiA PXK QUXLLA Dl 0ALAI^- 

COUR. 

Mart. Come ! siete HgQi ritornato ? 

Pic. ( Con la eanna dettuo padrone J) Si, vado nn no* sop||»i«. 
eindoy ma ncm ^ nulla. La naara h state pi& gnnde oel maie ; 
non meriteva il danaro coi mi diede il nadrone per fkrini eorare. 

Mart. Via, ria, anclie le diigririe tufdte bobo gioveroli. 

Pic. ( Con aria contenta. ) Povero padrone f alia fh, qttatUt 
f ratto di bonti ml ha intenerito sioo a cayanni le lagrime dagll 
occhi ; se m' aveeee anoora rotta una gamba gliel* airrei fMrdonato. 

Mart. Egli h d* an cuore... P«ccato ch' abbia •} mflo difetlo* 

Pic. £ qual* i 1* uomo Mua difetti ? 
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Mart Andatey modate a tnvarkw Sap«te toi eh*ei non ha 
ancora pramato? 
Pic. B perch^? 
Mart. Ci aonoy figlio mio^ dcHe eate^ deUe ooMtenibili ia qnesta 



Pic. So totto ; bo iaooatnloTOitro niaotei e n* lia raeeootato il 
ttttto. Qiieato ^ il motivo per eui mi Tedete di ritono m presto* . . 
II mio padrone lo sa ? 

Mart. Credo di wk 

fic. Ah ! quanto ne sara afflito ! 

Mart. Certamenteb . . E la po^ era Asgiriiea ? 

Pic Ma Vaierio ? 

Mart. Vaierio? Vaierio h qui tottavia. Egli non bayoluto par- 
tire. E^ anoora neR* appartainento dd e^ner Dalascoar. Fa 
coraggio al fratello, goaraa la sorella, oontola madama. L*uno 
piange, V altra eotpira) V altra ai ditpera ; quest* k una «onfu8ioo«!, 
una vera confusione. 

Pic Non v* eravate voi impeguata di parlare al padrone? 

Mart. Si, gti avrei parlato, ma al preserve ^ tnoppo in collera. 

Pic. Vado a ritrovarlo ; yado a riportargli il mm bostone. 

Mart. Andate, e se vedete la borrasoa al^ianto cahnata, ditegli 
qualche cosa dello stato infelice di suo nipote. 

Pic Si, glieae parkrj^ e vi sapid dir quakhe eoea. (Apre piano, 
ttitra nelT tqrpartamtmto di GtnnUe, e thimde la p9fteu) 

Mart. Awiale piano* 

S€£NA II. 

MARTUCCIA SOLA. 

QuBSTO Piccardo k un giovane dabbene, dolce, ^vile^ servizie- 
vole. Egli k il solo che mi piaceia in qaesta easa. lo noa fo « 
factlmente amicSaia eon chiochessia. 

SCENA UI. 

DORVAL, K DKTTA. 

Dor. EBBxmB»Martiiooia? <ParlBiMfo(«M»« torH'<2efufo») 
Mart. Umilissima serva, signore. 
Dor. n signor Geroate k piu in coUera ? 
Mart. Monsarebbe cosa straordinaria se gli fosse panata. Voi 
lo conoscete meglio d* ogni altro. 
Dor. Egli era molto sdegnato oootro di me. 
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Dok. Scan dnbbiisBaBHi^aiiik. li 
metto che^ le vado a travailob cgli mi 9 
eoUo. (iUdnuio, • pmrimmi& mmmmJ} 

Mart. Niente piik pcdMfaihb viiMft»Ti 
unieo unieo. E^ vaa coa» Hugobra... I^ 
furift ! £ Toi, m dctio cob riipctto^ mdbtT\ 
questomoado. 

Doa. Appmto per qveHa ngMMe k : 
▼ata per luiifo tempo. 

MAav. Andate, andate a tronrailo. 




Doa. No, ^ troppo ptcete. la Tonci prina vadoe oiadunifeUa 
Angd&ca. Dot*^? 

MAar. dm mo fnldkk La npelt Toi tatii k d i n giaM c di no 
f ratelto ? ( Com pan i om e , ) 

Oca. An ! par troppo. Ckseaao ae park. ( Corn aa* aria dt 
rammarieo^) 

MAar. £eheaidiee? 

Doa. Non si dimaoda. I Vooni k iwipjingcao ; i nahragi 
lene prendono ^uooo ; jrT ii^rati 1' ahhandowino. 

MAax. O cwlo !... £ ^ook poma ngana 

Doa. £^neoe888rioch*iokparli. 

MaaT. Potrei dimindanri di cha ai tntta? lo m' intereMO 
tanto per lei, ehe tpero di meritare querta eompiaeenn. 

Doa. Ho sapoto che on certo Vuerio... {JSidemda. ) 

Maht. Ah, ah ! .. Vakrio. 

Doa. Lo conoioete ? 

MaaT. Molto, aianore. Qaeata keeenda h tntta opera mia. 

Doa. Tanto meglio. BiC aeoonderete ? 

MAaT. Pi& che vokntieri. 

Doa. CoDTiene ch*io vada ad aMcararmi ae Angelica... E di 
poi, ae Valerio... 

Doa. Si, andrj^ parimente in traccia di InL 

Makt. Andate nell* appartamento di Dalaneour ; voi fiurete due 
coee ad un tratto. (^Sontdendo,) 

Dor. Ma come? 

Maet. Egli^odli. 

Doa. Valerio? 

Mart. SL 

Doa. Ne ho ben piaoere. Vado aubito. 

Mart. Aapeftate, aspettate. Volete ehe gli keek far Tamba- 
aciata ? 

Doa. Oh bella.. Fard &r Tambaackta a mio cognato ! 
(mdendo.) 

MAaT. Voetro eognato ? 

Doa. Si. 
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Mart. Come? 

Dor. Nonsai nulla? 

Mart. Nulla. 

Dor. Ebbene»]oupruun*altni?olta. {Entrada I^alancour,) 

SCENA IV 

MARTUCCIA SOLA. 
AssoLUTAMSMTE impanisoe. 

SCENA V. 

GERONTE, PARLANDO 8EMPRE RITOLTO VERSO LA PORTA 
DEL SUO APPARTAMSNTO S DSTTA. 

^ GsR. FxRMATi n ; fard portar la lettera da un altro ; fermati 
i. . . voglio oosi, ( Si polge a MortuedaS) Martuccia. 
Mart. Si|piore. 

Ger. Va a eercar un servitore, e ehe porti lubito questa lettera 
a Dorval. ( Volgendon verso la oorta del suo amtartamento,^ 
Va tuttavia soppieandoy e vorrebbe partire. (A Martuccia. ) 
Vanae. 

Mart. Ma, s^nore. . . 

Gbr. Spicciati. 
. Mart. Ma Dorval. . . 

Ger. Si, a casa di Dorval. ( Vivamente^) 

Mart. Edi i qui. 

Ger. Chi ? 

Mart. Dorval. 

Gbr. Dove? 

Mart. Qui. 

Ger. Dorval ^ qui ? 

Mart. Si, sifi^Qore. 

Ger. Dov*^? 

Mart. Nell* appartamento del signor Dalancour. 

Ger. {Incouera.^ Nell* appartamento di "DalaDConr ? Dorval 
neir appartamento dt Dalancour ? Ora vejcgo come sta la focoen- 
do. . . 0>mpreDdo tutto. ( A Martuccia.) Va in traccia di Dorval, 
digli da mia parte. . . Ma no. . . non voglio che tu vi vada in quel 
maladetto appartamento. Se vi metti piede ti liceiuio tul &tto. . . 
Chiama un lervitore di qnello sciagurato. . . No, che non venga 
Beianno. . .Vawi tu. , . Sif si, cb* egU venga lubito, lubito, subito... . 
Ebbene ?. . • 



38 IL BURBERO BENEFICO. 

Mart. Vadoy o non vado? 

GcB. Vanne, non mi hr impuienter davrantaggio. {Martueeia 
enira da Dalaneour^) 

SCENA VI. 

GERONTE SOLO. 

Si, ella h co^i. Dorval ha penetrate in qual abiaso terribile 
questo disgraiiato h caduto. Si egli 1* ha aapnto prima di me, ed 
io, se non mel' aveise detto Piccardo, ne sarei ancora all* oscuro. . . 
£^ co^ h ooii, Benz' altro. Donral teme la pirentela d* un uom'o 
perduto. Egli^cold,. Fonel'eaaminaper amicuranenemafl^or- 
mente. Ma perch^ non dirmelo ? . . . L* avrei perauasoi I avrei 
oonvinto. . . Pereh^ non men* ha parlato ?. . . Dira fone che la mia 
furia non glien* ha date il tempo ?. . . No, certamente. Bastava 
che avesse aapettato, che non foese partite. . . la mia coUera si 
■arebbe ealmata, ed egli avrebbe potute parlarmi. . . Nipote indc^no, 
traditore^ perfido, tu hai tagrincati i tuoi beni, il tno onore ; io 
t* amai, acellerato. . . Si, t* amai anche troppo, ma ti cancellerd 
totalmente dal mio cuore, e dalla mia memoria. . . Vattene di qfia, 
Ta a perire altrove. Ma dore andrd, egli ?. . . Non men* importa, 
non ci penao pi^. . . Sua aorelia aola m* interessa ; ella tola merita 
la mia tenerena, i miei benefiig. Dorval h mio amico ; Dorval la 
apoaera. Io le dard la dote ; le doner6 tutte le mie facolik, Laacer6 
penare if reo, ma non abbaiidoner6 mai 1* innooente« 



8CENA VII. 
DALANCOUR, e detto. 

Dal. Ah ! mio lio, uditemi per pietii. . . (^AtterrUo ri getta ai 
piedi di Geronte.) 

Ger. Che vttoi? AliatL (Si vcJge vede Dakmeour, dd un 
peuso indietro.) 

Dal. Mio caro lio! Voi vedete il pi& aventnrato di tutti gli 
uomini. Per pietiL aaooltalemi. (iVefla ttesta fKMitero. ) 

Gbh. Aliati, ti dico. {Un poeo eommonot ma sempre in 
a^lera.) 

Dal. (In omoccAio.) Voi, che avete un cuore ai ceneroao, ooai 
aenaibile, m* abbandonercste voi per una colpa ch* h aolamente coipa 
d' amore, e d' un amore onesto, e virtuoso r Io, senia dubbio, no 
il torto di non esaermi approfittato de* vostri consigli, d*aver traa- 
curata la tenerena vostra paterna ; ma, mio caro sio, in nome di 
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quel wngue eui io de^o U vita, ii quel Mn^ ebe iroi leoete 
meoo oomoiie, Uaaaten commuovere* kicUtevi iqtenerire. 

Gbju {A poeo a poeo «* inteneriaeet « a*aieiuga gli oceki mmooh- 
deniiati da Dalaneourf e dice. ) Come 1 tu bai anoora oorag* 
gio ?. . . 

Dal. Nod h la perdita dello state miQ obe m* aAmni, on eeoti- 
roento ^iii dq^no pi voi mi mUecita, q[li h I* onore. Soffirifete Toi 
1* infamia d* un vostro nipote ? Io non vi chiedo nulla per noi. Che 
io salvi la mia riputazioney e vi do parola jier mia moglief e per me, 
cbe rindigenxa non ispaventerii panto i noatri cuori, quando, in 
•eno alia mineria, avremo per conforto una probitii senna maccbiai 
il noetro amore •cambievole, la Trntra tenercna, e la rottra 
■t}ma. 

GcR. Sciagorato !. . . meriterestu . . ma io aono vn uomo debole, 
questa ipede di janatiamo del eangue mi parla in fitvor d* un in- 
grato L . . Alsati, traditore, io paffher6 i tuoi debiti» e ti porr6 &ne 
in tal gniaa in istato di hrnt degli altri. 

Dal. (Commono,) Abl no, mio lio, vi prometto. . Yedrete 
dttlla mia condotta avveaire, , . 

Gxa. Qual condotta, icdagurato ■ensa oervello ? Quella d* un 
marito infatuate cbe li laicia guidare a capriccio da fua moglie, da 
una femmina vana, preHmtuoaa, civetta. • • ? 

Dal. No, vel giuro, mia mogUe non ne ba colpa ; voi non la 
oononoote. 

Gxa. (Aneora piiL vivameiiie,) Tu la diiinidi, tu menti in mia 
preeenia ?. . . Guardati bene. . . Ci vorrebbe jpoco» cbe a cagione di 
tua muglie non ritrattaen la jnromeiia cui m*bai etrappata di 
bocca. Si, n, la ritratter5. . . Tu non avrai nulla de^ mu>. Tua 
mq^lie ! Tua moglie L . . Io non poen toffirirIa» uon voglio vederla. 

DAT.. Ab ! mio no, n^ lacerate il cuore. 

eCENA. YIIL 

M ADAMA, X DETTi. 

Mad. Dxh ! n^noie, m mi credete la cagione de* disordini di 
voetro nipote, h giusto cbe ne porti io sola la pena. L' ignoransa 
in eui bo viamte fin ora, non e, Io v^go, dinansi a* vostr* occhi 
una ecusa cbe basti. Giovane, aensa csperieQsa, mi eono lasciata 
dirigere da un marito cbe io amivx 11 mondo teppe allettarmi) 
i cattivi eeempj m* banno eedotte ; io era contenta, e mi credm 
felioe . . . Ma sembro rea, e quetto basta . . . Purcb^ mio marito 
sia degno de* vostri benefi<j, soacrivo al fatale vostro decreto. 
Mi atacdtier5 dalle aue braeeia. Vi cbiedo una grazia aoltanto. 
Moderate il voatr* odio contro di me ; acusate il mio aeaao, la mia 
ct^ compatite un marito cbe, per troppo amore • . . 
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Oka* Eh ! Midana . . « erederette voi font di •OTerchMmii ? 

Mad. O ddo I Donque non c* ^ piii tperuu? Ah ! nuo 

ctro Dalaneour^ io t' bo adnnque perauto I lo muoio. ( Cade §opra 
un tifi, ) 

Dal. (Gorrt Iflinfo «oeeor«o. ) 

Oka* OU I o' k OMifino 7 . • . MartaocU. (^InqmtU^ eonumoitOf 
inUturitOt) 

8CEKA IX. 

MARTUCCIA, X Dxni. 

MAWtt Eeeomif tignore. 

Oka. Ottardate lA. . • tubito . . • andate. . • vedete. . • . recatele 
un otiiJehe toeoorto* 

Ma AT. Madamaf ehe c' i ? 

Oka. Prsndcte, pr«ndete. Eccovi dell* aoqua di Ck)lonia. 
(Dando a Martueeta una boccetia.) Come va? {A DaioH- 
cour*) 

Dal. Ah I mSo lio. 

Oka. (<5* aceosta a Madama, e /• dice bnucamente,) Ck»me 
tito? 

Mad. {Alzandoti lanpuidamtntef e con una voce Jhca ed 
interrotta*) Signoref voi avete trop|>a bontiU onde intereesarvi 
per me. ^oo abbiate riguardo alia mia deboletia ; il cuore vuol 
fare i luoi motL Rieupererd le mie forse> partir6, mi raieegDerd 
alia mia eeiagura. 

Oka. ( Srinteneriteet ma non parla* ) 

Dal. Ah ! mio lio, •offriiette che. . ,(JffiiUo,) 

Oka. (Ftvamento.) Tacitu. (A lJaJ[ancour.\ Restate in 
caM con vottro marito. (A Madamoy brutcamenie,) 

Mad. Ahl li^oore. 

Dal. AK! miocaroitol {Con inuporto^,) 

Okk. ( Con urietdf ma eenza eoUereh e prendendogli ambidue 
per mano*) Uditemi. I miei risparmi non erano per me. Voi 
gli avretto un giorno trovati. Ebbene, serviterene in queeta ooca* 
aione. La loivento h esauita, abbiate giudiaio* Se non vi muove 
la gratitudinei I'onoM almeno vi faccia ttar a dorere. 

Mao. La vottra bonti. . . 

Dal. La rostra generositik. • • 

Oka. Bastaeo^..* 

Maat. Si^nore... 

Oka. Taci tu, ciarliera. 

Maat. Signore, voi siete in disposiiione di far del bene, noa 
£iireto pure qualche coaa per madamigella Angelica ? 
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Gkr. a propofiito, dov'% ? 

Mart* £lla non ^ lontana. 

Ger. V* h ancon il rao pretendente ? 

Mart. H tuo pretendente ? 

GsR. £^ corniociata forte per Qaeeto ? £^ per quetto cbe non 
vnol piii vedermi ? . • . Sarebbe egii partito? 

Mart. Signore . . . il suo pretenoente . . . e' ^ tnttavia. 

GsR. CShe vengano qua. 

Mart. Angelica, ed il sno pretendente ? 

Gbr. Si, Angelica, ed il suo pretendente. (Riteaidato.) 

Mart. Bemieinio. Subito, signore, subito. {Awneinandat 
alfaportiera ) Venite, venite, figli miei, non abbiate timore. 
/ 

SCENA X. 

VALERIO, DORVAL, ANGELICA, e dbtti. 

Ger. Che c*^...cbe voole qui quest' altro? {Vedendo 
Vaieriot e DonaL) 

Mart. Signore, sono aupsti il pretendente, ed il testimonio. 

Gbr. AvYicinatevi. (Ad An^Uca,) 

Akq. Ah 1 cognata, ouanto yi degg* io chieder perdono ! (5* 
aecoita tremando, » paria con MadamaS) 

Mart. Ed io pure, Madama. (A Madama, ) 

Gkr. Venite qua, signor pretendente . . . Che c' ^ ? Siete 
ancora adirato 1 non volete venire ? {A Dorvul.) 

Dor. Parlate con me ? 

Ger. Si, con Toi. 

Dor. Perdonatemi, io sono soltanto il testimonio. 

Gbr. n testimonio. 

Dor. Si, vi spiego 1* areano • • . Se m* aveste lasdato parlare . . . 

Ger. L'arcano 1 . • . (^Ad Angdica, ) Vi sono degli arcani ? 

Dor. Uditemi, amioo. Voi oonosrete Valerio ; ^li ha saputi i 
disastri di questa famiglia. E> Tenuto ad oflfrire le sue fiicolti al 
signor Dalancour, e la sua mano ad Angelica. Egli V ama, k 
pronto a sposarla sensa dote, e ad assicurarle una contraddote di 
dodiei mila lire di rendita. M* ^ noto il voetro carattere, so che a 
voi piacciono le belle axioni ; 1* ho perci6 trattenuto, e mi son 
incaricato di presentarvelo. (^Serio, e risohtto,) 

Gbr. Tu non avevi alcuna mclinasione, eh ? Mi hai ingannato. 
Ebbene, non voglio che tu Io prenda. Questa h una superchieria 
d*ambe le parti. Io non la soffrird giammai. 

Amg. Mio caro lio . . . {Pianffendo,) 

Val. Signore . . . {P€U»ianato, e 9uppUchev€ie.) 

Dal. Voi siete si buono . . . 
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Mad. Voi siete ri generoso ... 

Mart. Mio earo mulroiie . . . 

GsR. Maladetto u mio oatttnle ! Non poMO dorar in eollera 
^uanto De ho vc^lia. lo mi ichiafl^iferei Tolentieri. (TtUti 
tmsieme rjpeUmo b ioro pregkiere, e h wtorducomo,) 

Gbr. Tacetet latciatemi . . . Egli la >po>i> 

Mart. Che la ipoai sema dote ? (PorU,^ 

Gkr. Come aema dote?.... lo manterft mia nipote aeina 
dote? Non 8ar6 fbne in iitato di formarle la dote ? . . . Goneeco 
Valerio. L* asion gcneron, eai venne a proporci» merita una ricom- 
pensa. Si, egli avri la dote^ e le cento mila lire ehe lio promeMe 
ad Angelica. 

Val. Quante graxie ! 

AvG. Quante Donti! 

Mad. Qual cuore 1 

Oal. Qual eeempio 1 

Mart. Viva il mio padrone ! 

Dor. Viva il baon amico ! ( TutU lo eireondano, lo eobnano di 
careztt, § ripeiono le tue lodi,) 

GxR. ^ Cerca di liberani da Ioro, e grida forte,) Zitto, sitto. 
sitto. Piceardo. (Chiama,) 

«CENA ULTIMA. 

PICCARDO, s DXTTi. 

Pic. Sigkorz. 

Gkr. Si ceneri nel mio appartameiito. Sono invitati tutti. 
Dorvaly noi frattanto gioocheremo a scacchi. 

FiVK DKLLA COMMBDIA. 



IL VENTAGLIO, 



COMMEDIA 



DI TRE ATTI IN PROSA. 



PER80NAOOI. 



U %fMf EVARlffTO. 

U %fMr* OELTRUDA vMiova. 

U %fi«r* CANDIDA fua nipote. 

U MAttONR 4«1 CMiro. 

» aiMTK 4i Room Mtfioa. 

OlAWINAf fWaiM oontidiaa. 

U MffRM^* ilU0ANNA| iMroiaja. 

(XmONATO, Mtt. 

(^KMIMNO, oaImUIo 

M(>ttAC(;H10, eooudino frateUo di GianniiM. 

UmomiVOf g arwm di odA. 

TOONf NO, MrviloN dtllt due Sigoora. 

•CA VEZZO, Nrviton d' ottwia. 



U IfMM I Vflft Villi dtl MiUoMt d«lle Caw Naove. 



IL VENTAGLIO. 



ATTO PRIMO. 

SCENA PRIMA. 

Diapoiiztone, e eclpo dT occhio di quuta prima Scena, 

TUTTI. 

Geltruda e Candida a seder suUa terrazza. La prima 
faetmdo de*yruppeUi, la Hconda ddC entoilage. Etaristo ed il 
BAtLOVE, vestOi prmpriamente da cacdatorit ttedendo mi seggio- 
lonit bevendo il caffi eo* loro ichioppi al fianco* 11 Comtc da 
campagna wn roJatgotto, eappeUo di pagHa e bastone, aedendo 
vicino alio SpeziaU, e leggenao un libro. Timotko dentro alia 
8ua hottega, pestando in icn moriajo di bronzo suUa btxlconata. 
Giamvina da paesana tedemdo vieino alia sua porta JfHando, 
Susanna sedendo vieino aUa aua boUega, e lavorando qtudche 
co»a di bianco, Cobonato tedemdo sulla bancheUa vieino 
air Ohteria con un Kbro di memorie in mano, ed una penna da 
lapis. Creipino a seders al suo banehetto, e lavorando da 
calzdaro con una Scarpa in forma, Moracchxo di qua dalla 
casa di Giannina verso i lumiy tenendo in many una eorda eon 
un cane da eaceia altaecaio, dandogli del pane a mamaiare, 
ScA VEZZO di qua deW Osteria verso i luminii pdando tin poUastro, 
I^iMONL'iNo presso ai due che bevono il caffi coOa sultocoppa in 
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mano tupeitando k taxze, Toomxmo apazttmda dkumxi oBa 
porta d^ paJazxino • aulla faeeiata del medeiimo, Ahata la 
Unda tuttl reMtano atuUeh§ monunto aenza parlare, td agendo 
eomt M i detiOf per Jar tempo alt udUorio dt eeaminttre un poco 
laaeetta. 

Eta. Che vi pare di qunto cafA ? {Al Bitrone.) 

Baa. Mi par buono. 

Eva. Pftr me lo troro perfetto. BravO) dgnor LimonciHQ, qoesta 
toattina ri nete portato bene. 

LiM. La rinmtio dell' elogio» ma ia prego di non chiamanni eon 
queito oome di LimoDcino* 

Eta. Oh bella ! Tutti vi conoeoono per qoesto nome* e itiete 
famoeo eol oome di Limoncino* Tutti diitono : andiamo alle Case 
Naore a beTere il caff^ da Limoncino^ e Te ile avete a male per 
queito ? 

LuL 8iffnore» quetto non i il mio nome. 

Bar. On Tia da qui innansi vi cbiameremo signor Aranci<v 
lignor Bergamotto 1 {Befftudo il atjlf^,) 

LiM. Le dico che io non ton fiitto per hr il buffbne. 

Cam. (Bide forte,) 

Eva. Che ne diee ilgBora Candida ? ( Sifafreeco col Vento'^ 
pliOf e lo rimette ttdpoggio.) 

Cak. Che vttole eh* io diea? 8ono coee da ridere vera'^ 
mente. 

Gel. Via, aignori, laieiatelo atare quel boon ragaito, egli fa del 
btion ca£fl^ ed ^ eotto la mia protenooe. 

Bak. Oh quando ^ eotto la proteaione della aignora Qeltnida, eli 
fli porteriL rispetto. (Sentite la buona vedoTa lo protegge.) (Ad 
JSvaritto,) 

Eta. Non dite male della liffnora Oeltruda. Ella h la piueaggia, 
e la piik onesta donna del mondo. (At Barone. ) 

Bar. Ttttto quel che volete, ma si d4 aria di proteaione come 
lei. • . il aignor Conte, che nede e legge con un aria da Giariadi* 
eente* (^d Bvaristo. ) 

Eta. Oh in quanto a ltti> non aTete il torto ; k una Tera carie»> 
tnra, ma k troppo ingiuita la compaiBzione oolla signora Geltmda. 
CC. e.) 

Bar. Un per un Terso^ V altra per V altro, per me li trovo ridiooli 
tQttidoe. (C. a.) 

Eva. E oosa trovate di ridicolo oella rignora Oeltruda ? 

Bar. Troppa dottrina, troppo contegno, troppa sufficien^a. 

Eva. Scuaatemi, voi non fa conoscete. {Pra loro*) 

Bar. Stimo piii la tignora Candida cento volte. (II Barone ed 
BvarietoJIniscono di here il eqffi. Si alzano^ rendono h ttkzxt 
a jLimoneino, Tutti e dw vogtiono pagarc, Il haroM previeme / 
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BvarUio to rlngnuaa piana. Zvnoneino earn h iazxB • i dmarif 
va in bottega. In quuto tempo 2*lmoieo pettta pikforU, ) 

Eva. Si, ^ vero. . . La nipole ha del merito. • . (Non Torra obe 
owtui mi fone rivale.) 

Con. Ehi, si^nor Timoteo. ( Oravt,) 

Tim. Che mi comanda ? 

CoK. Questo vostro peatamento m' aonoja* 

Tim. Perdoni. .. {Batttndo,) 

Con. Non pono leggere, mi rompete la tetCa. 

Tim. Perdoni, or ora ho finito. ( SeguHth Haeeia « npoto. ) 

Cas. Ehi Coronato ? (Lavorando e ridendo,) 

Coa. Cosa Tolete, mattro Creapino ? 

CaK. II aignor oonte nonimole die si batta« {BatU forte auBtL 
forma.) 

Con. Che iutDertinenia ; nonlaTolete flnire ouetta mattina ? 

Cas. Signor illustriasimo, non vede coea fiuScio r 

Con. E cosa fate? ( Gm itefc^no.) 

Cas. Accomodo )e aue Bcarpe Tecclue. 

Con. Zitto la, Impertinente* ( Si nutte a hggero. ) 

Cas. Coronato ! {Bidendo baite, e Timoteo fto/fe.) 

Con. Or ora non posso piilu (Dimenandoii tuBa §edia.) 

Sc A . Moracchio ? ( Chkamandob e ridendo. ) 

MoR. Cosa c* h Scareno ? 

ScA. 11 signor oonte. . . (Ridendo e burtandoii dd Contt. ) 

MoR. Zitto, <itto che finuinente d un signore. . . 

ScA. Affamato* 

GiA. Moracchia {Chiamandoh.) 

MoR. Coaa Tuoi ? 

GiA. Coaa ha detto Scayaio? 

MoR. Niente, niente, bada a te e iUa. 

GiA. Oh h gentile reramente il mio aignor frstello. Mi tratta 
aempre coat (Non yedo 1* ora di maritarmi. {Com ied^ne voUa 
la eedia, efla eon diepetto,) 

Sua. Cos* I Giannina ? Che cosa avete ? 
. GiA. Oh ae aapett& signora Susanna ! . . . Non ;Credo che td dia 
al mondo un uomo piu groasolano di mio fratello. 

MoR. Ebbenc ? Son quel che aono. Ccmm vorreati dire ? Finchi 
state aotto di me. . . 

GiA. Sotto di te? Oh spero che vi stard pooo. ( Con. diepetto 
fila.) 

Eva. Via ooaa c* ^ ? (A Moracchio, ) Voi sempre tormentate 
questa povera ragaznu (S* accoeta a Ui,) £ Bon lo mfrita, 
poverina. 

GiA. Mi fa arrabbiare. 

Mob. Vaol aaper tnttot 
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EfA. Via via baito eotl. 

Bar. K^ coiD|MMtooevole il rignor Evarirto. (A Candideu) 

Cait* Para ancba a m« Trrameute. (dm un poeo di pa»^ 

Oi!L. Orao eota ! oon ti fa cbe criticare le aziooi altnii, e mm si 
prende guardia alle propria. (A Candida. ) 

Bar. (EocOy qtictti woo que* dottoramenti ch' in non poMo 
•offrire.) 

Cat. (Porera Oiaontoa 1 Quaodo lari mia moglie, qnel galeotto 
non la tonnenteri pii^>) (Latwrando.) 

Con. (81f la vogiio sposarCf m aon foMe che per levarla da auo 
fratello. ) 

Eva* Ebbene* iignor Barone, volete cLe aodiamo? (Aeco- 
$tandoii a lui.^ 

Bar. Per dirvi la verlt&i queeta mattina oon mi sento in voglia 
d' aodar alia caccia. Sooo staneo di jeri. . . . 

Eva. Fate come v! piaoe. Mi permetterete che ci vada io ? 

Bar. AceomodatevL ^Tanto meglio per me* Avro comodo di 
teotare la mia lorte coUa signora Candida,) 

Eva. Moraochio. {Chiantando,) 

MoH. Slgnore 

Eva* U cane ha mangiato ? 

MoR. Sigoorel. 

Eva* Prendete Io nchioppo e andiamo. 

MoR* Vadoa prenderlo mibito. Tieni. {A Oiannina.) 

QtA. Cota bo dft teoere ? 

Moa. Tieni queito cane fin c!ie ritorno. 

GiA. Date oui, mala grasia. (Prende il cant e Io caraza, 
Moracchio va in cata. ) 

Cor. K^ proprio una giovane di buon cuore. Non vedo V ora 
eh' ella diveon mia. 

Cri* Che Delia grasia che ha a far carezze ! 

Bar. Scaveno. (Chiamando,) 

So A. Signore. {S* avanza.) 

Bar* Prendete questo ichioppo e portatelo nella mia camera. 

ScA. S) signore. (Questo almeno ^ rioco e generoso. Altro che 
quello ipiantato del 0>nte ! ) {Porta Io sehioppo neW otteria,) 

Eva. PenMte voi di restar qui per oggi ? (AI Barone. ) 

Bar. si, mi ripoaer6 all* osteria. 

Eva. Fate preparare, cr.e verr6 a pranzo con voi. 

Bar. Ben volentieri, vi aiipetto, Signore, a buon rirerirle. 
(AlU tignore,) (Partir6per non dar sospetto.) Vado odla mia 
camera, ed oggi preparate per due. {A Coronato ed entra. ) 

Coa. S' accomodi, aar4 servita. 
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SCENA II. 

MORACCHIO, EVARISTO x osnc. 

MoR. ( Calh achioppo esee di caaOf e si fa dare il cane da 
Giatinina* ) Eccomi ttignore, aono cod lei. (AdJBvarieto.) 

Eva. Andiamo* (A Jdoracehio,) Signore mie, se me lo per- 
mettoDO; vado a divertirmi no poco collo schioppetto. ( Vereo le 
due signore e prende lo sehioppo, ) 

Gel. S* accomodi, e si diverta bene. 

Can. L' au^uro buona preda, e buona fortuna. 

Eva. Son ncuro d'ener fortunate^ te aono favorite da'suoi au- 
spicj. {A Candida e va accomodando lo sehioppo egH aUrczzi 
di caccia* ) 

Cav. (Veramente h gentile il sigoor Evariito I) {^A Gel' 
truda.) 

Gel. Si, h vero. E^ gentile e oompito. MOf nipote mia, non vi 
6date di chi non conoscete perfettaroente. 

Cam. Perch^ cosa dite questo, aignora zia ? 

Gxu Percb^ da qualdbe tempo bo racione di dirlo. 

Cav. Io non credo di poter esser condannata. . • 

Gel No» non mi lamento di voi| ma vi prevengo pcyche vi con- 
lerviate semnre coai. 

Can. (An e tardo il 6uo avvertimento. ) 

Eva. Ob i tutte all* ordine : andiamo. {A Moracchio.) Nuova^ 
nieute, servitor umiliaaimo di lor signon^ ( Saluta le due signore 
in otto di partire. ) 

Gel. Serva. ( Si tdza per fargli riverenza, ) 

Can. Serva umilisaimA* {S* ahta aneor eUa, urta e il venta^ 
glio va in istrcula^ 

Eva. Oh! {JRaceoglie il veHtaglio.) 

Can. Niente» niente« 

Gel. La non s* incomodi. 

Eva. II ventaglio h rotto, me ne displace in6nitamente. 

Can. £b non importa, i un ventaglio vecchio. 

Eva. Ma io sono la cagione cb* ^ rotto. 

Gel. Nod si metta in pena di cid. 

Eva. Permettano cb^abbiaTonore. . • ( Vorre^be portarlo in 
eeisa.) 

Gel. La non c* incomodi. Lo dia al servo* Tognmo 
( Chiama, ) 

Toa. Signora. (A Geltruda*) 

Gel. Prendete quel ventaglio. 

D 
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ToOf FdvoriMt. (Lo dlmanda ad Evaruta.) 

BvA. Quandooon mi vogliono pcrmettere. . . Teiiete... (Du %l 
vtmiapih a Topnino chM hprenat t va deniro*) 

Can* Ottsraate quinU peoa si prande perchft d k rotto il ven- 
tolflio ! (A OtUruda,) 

Qbl. Un uomo palito non pu6 agir altrimenti 



8CGNA III. 

TOONIWO BULLA TSRIIASSA OA^ IL TSKTAGLIO ALLt nOWirc, ESSE 

LO auAftDANO I L* ACuuMOOANO. EVARISTO, SUSANNA, 

I OITTI. 

Eva* (Mi tpiioe inflDiUmtoto eh« <|uel ventaglio a m rotto 
por (MUM mia ( ma to lantare di rimediarvi.) Signora Susanna. 
( Phno aUa it$i»a,) 

8i;tf Sijfoortt 

RvA. Vorrti parlarvi. Bolriamo in bottega. 

rtui. lUiitiMmta. 8*aeoomodi. (S*aUM,) 

EvAf Moraookio? 

Mo ft* Signora. 

Eva. Andatt innanii. Aapettatemi all* entrata del boM», ch^or 
ora vango. (Sntra e^n Stuanna,) 

Moft. Se perde il tempo ooai prenderemo delle nicche e non del 
S«lvatioo. ( Via eol mum. ) 

OiA* Manoo male che mio fratello h partito. Non vedo Tora 
di poter dire due parole a Creepino ; ma non vorrei che ei fosse 
Ci)ronalo. Mi perseguita» e non lo pOHo soffrire. ( Fiiando, ) 

Con. Oh oh balla, bellissima! {Leggeiido,) Signora Oel- 
trudtt? 

Cat. Cosa ha trovato di hello, aignor Conte ' 

Com. Eh oosa c'entrate voi? Cosa sapete voi che siete un 
ignorantacoio ? 

Caa. (Ci loommetto che ne so pidi di lui.) {BaUe fortt suUa 
forma. ) 

Qkl. Che mi comanda il signor Conte? 

Con. Voi che siete una donna di spirito, se sentiste qoello ch* io 
leggo presentemente h un capo d* opera. 

uKL. E^onalche istoria? 

Con. Eh: (Con tpmxatura.) 

OcL. QualchetrattatodiiUosoAa? 

OoN. Ohl (C. a.) 
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Gel. Qaalche bel pcno di poena ? 

Con. No. (C «.) 

GsL. E ch* h dunque ? 

Con. Una coia ttupendaf meraviglioaa, tratta dal franone ; h una 
novdla* detta volgarmente una fitvola. 

Cax. Una'&vma! stupeoda ! maraviglioiia !) {Batle fort*,^ 

Oct. £" di Esopo ? ^ 

Con. No. 

Gel. E^ di monsieur de la Fontaine ? 

Con. Noq «o \* autofe, ma mm importa. La volete sentire ? 

Gel. Mi fiiri piaeere. 

Con. Aspettate. Oh ch* ho perduto il segno. La troverft. . . 
( Cerea la carta,^ 

Can. Voi che Uggttt de* buoni libra amate di sentir ddle favole? 
{A Geltmda.') 

Gel. Perchd no ? Se sono scritte con sale, isCruisoono, e diver- 
tono infinitamente. 

Con. Oh 1* ho trovato ! Sentite. . . 

Cer. (Vedi 1 le^f^ le favole 1) {Pmtaforte,) 

Con. Oh principiate a battere ? {A Cfre^no,) 

Cre. Non vttoi die gli metta i soprattaochi. {AI Conte e 
hatte.) , 

Tim. (Toma aputarforte nel moriaje,) 

Con. Ecoo qui quest' altro che viene a pestardi nuovo. La volete 
fin re. {A Tmoteo,) 

Tim. Signore, io fiiccio il mio mestiere. {^Puta.) 

Con. Sentitew JBravi una donxeOa di tal beUezza, (A Gel'- 
truda.) Ma quietatevi, o andate a pestare in un altro luogo. ( A 
Timateo.) 

Tim. Signore, mi scusi. Io pago la mia pigione» e non ho mi- 
glior luogo di i^uesto. (Petto.) 

Con. Non si pu6 leggere» non n pud rcnstere. Signora Geltruda 
verrA da voi. Sentirete, che peszo, che roba, che noviti. ( Batte 
9ul Ubro ed etUra in earn di Odtrnda,) 

Gel. E^ nn poco troppo ardito questo signor spetiale. Andi«im> 
a ricevere il signor conte. {A Candida,) 

Can. Andate pur^ sapete che le faivole, non mi divertono. 

Gel. Non importa, venite che la oonvenienxa Io vuole. 

Can. Oh questo signor conte ! ( Gon iaprezzo* ) 

Gel. Nipote mia ; rispettate, se volete essere rispettata. Andia- 
mo via. 

Can« Si si, verrft, per oompiaoervi. ( S* alza ptr andart% ) 
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8CENA IV. 

EVARISTO s SUSANNA sscomo dxlla botteca. 
CANDIDA, \3IANNINA x drti. 

Can. Come ! Ancora qui il sigoor Evaritto 1 Non h andato alia 
caccia 9 Sod ben curioea di eapere il perche. ( Osterva in 
tJhtro,) 

Sui. La non si lagni di me, perche le asticuro che le bo date U 
Ventaglio a buonistimo preno. {A Evariiio.) 

KvA. (Nod v'^ pij^ la Signora Candida!) Mi displace che non 
Mill qualcbe coea di m«^Uo. 

Su«. Non ne bo di m«glio» n^ di peggio ; qneito k il iolo» queeto 
r ultimo che m* era rettato in bott^a. 

Eva. Beniuimo, mi oonverri valermi di qneato. 

Sue* M' immagino, cbe ne von^ fare un r^alo. ( JRidendo, ) 

Eva. Certo cb* io non Tavrft comprato per me. 

Sue. Alia lignora Candida? 

Eva. (E^ un pooo troppo curioea la eignora Sueanna. ) PercLe 
ttredete voi cb' io voglia dark) alia lignora Candida ? 

Sue. Percb^ bo veduto cbe si ft rotto il suo. 

Eva. Noi no» il veotaglio 1' bo dispoeto diTersamente. 

Sue. Bene, bene, Io oia a cbi vuole. Io non cerco i htti dq^li 
altri. ( Sitdt e lavora,) 

Eva. Non li cercl^ ma li vuol sapere. Questa volta peru, non 
r ^ andata fatta. {Si aeeotia a Gtannina, ) 

Can. Gran sej^reti colla merciaia. Sarei bene curioea di aapcr 
q ualche coea. ( S* avanza uu poeo, ) 

KvA. Gianoina? (Piano accostamdoti a Ui,) 

GiA. Signore. ( Sedendo 9 lavorando*) 

Eva. Vorrei pre^arvi d* una finena. 

GiA. Oh cosa dice I comandi ae la poaso eervire. 

Eva. So cbe la signora Candida ha dell' amore per voi. 

GiA* Si signore, per sua graxia. 

Eva. Ami m' baella parlato, perch^ m* interesai preaao di voatro 
fratello. 

Gia. Ma & una gran diagrazia la mia I Sono restata sensa padre 
e sensa madre, e mi tocca essere sog^etta ad un fratello, cb' e una 
bestia, signore ; k veramente una bestia. {FUa con isdegno.) 

Eva. Ascoltatenii. 

Gia. Parli pure che il fikre non mi tura V orecchie. {Altiera 
filando* ) 
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Eta. (Suo fratdlo ^ itrmvagaiitey ma ha anche dla il eoo merito, 
mi pare.) (/ronteo.) 

Su8. (Che avene comprato il ventaglio per Gianninaf non 
credo mai.) 

Gob. b Cbx. {Motirano euriotiid di tmUir qud «ke dice JSva^ 
risto a Oiannista, td allungano il eoUo per <eji<tr».) 

Cak. Affiuri colla merciaia, affiiri oon Giumina ! non capiaco 
niente. {Si twanza iuUa terrazza.) 

Eta. P0B8O pregaiTi d' nna fineaia. (A CHannina,) 

GiA. Non le DO detto di ai ? Non le ho detto che mi coraandi ? 
Se la rocca le dk faatidio, la buttero via. ( S* aJbca e geUa la rocca 
coH ditpetto. ) 

Eva. ( Quaai qnaai non direi altroi ma ho luaogno di lei. ) 

Can. (Coaa tooo mai queste amanie ?) 

Caa. (Getta via la rocca?) {CoUa searpa t martello in mano 
«' alza 9 ti avanza un poco,) 

Coa. (Mi pare che ai riaealdino col diaoono!) {Da «e col 
libro $* alza^ a »* avanza nn poco») 

Sua. Se le hooM un r^alo non andrebbe inooUera. ( Osaer- 
vando,) 

GiA. Via, eccomi qua, mi comandi. {Ad Evari&to, ) 

Eva. Siate buona, Giannina. 

GxA. lo non ao d* eaaere mai atata cattiva. 

Eva. Sapete che la aignora Candida ha rotto il ventaglio. 

GiA. Signorid. {Cm^muBoduro*) 

Eva. Ne ho comprato nno dalla merdaia. 

GiA. Hafattobene. {ConuMopra,) 

Eva. Ma non vorrei lo aapeaie la aignora Geltruda. 

GiA. Ha ragione. ( C a.) 

Eva. E vorrei che voi glieio deste aecretamente. 

GiA. Non lo poaao aervire. ( C. a.) 

Eva. (Che riapoata villana !) 

Can. (Mi dA ad intendere che va alia caocia, e ai ferma qui.) 

Cbb. (Quanto pagherei aenttre ! ) ( <S' avanza a moUra di 
laVorartA 

Coa. (Sempre piii mi creaoe la curioaitiL) ( S" avanza finggndo 
fKf^re di amteggtare. ) 

Eva. Perch^ non volete farmi queato piaoere? {A Oiannina, ) 

Gia. Perch^ non ho ancora imparato queato bel mcatiere. 

Eva. Voi prendete la coaa ainiatramente. La aignora Candida 
ha tanto amore per voi. 

Gia. E^ vero, ma in qneato coae. . . 

Eva. Mi ha detto che vorreate maritarvi a Crespino. ,,{Dieindo 
cod si volta, e vede H due cht atcoltano) Che fiite voi altri? Che 
bricoonaU i queata ? 
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Cii« lo larorOi ligDore. ( Torma a §edere,) 

Coiu Non p(MM> tcrivere, e paiteggiare? ( Toma o teeferc) 

Cam. (Htnno d« tegreti importanti.) 

8 vs. ( Che ba OMtei cHe tutti gli uomini le eorrono dietro ?) 

OiA. 8« non ba altro da dirmi, torno a prcndere la mia rocea. 
( Prtndt la roeea* ) 

E VA. 8enttte ; mi ha pregato la aignora Candida^ accio m'inteiesi 
per voi per &rvi avere della dote^ e accto Creopino >ia voetro marito. 

OiA. Vi ha pregato ? ( Cangia tuotutt e getta via la rocea,} 

Eta. IS» ed id wdo impegnatiisiino percbi ci6 segua. 

OiA* Dov' avete il ventaglio ? 

Eva. L'bo qui in tasca. 

Oja. Dafee quif date qui* ma cbe neasun Teda. 

Eva. Eceolo. ( OKeh di di tuueoUo. ) 

Cas. TLe di qualcbe cota.) ( Tirando il eoUo, ) 

Oca* (Coia mai le ba date ?) ( Tirando il eoUo. ) 

8ui. ( Afiolutameote le ba dooato il ventaglio.) 

Cam. Ab s), Evaristo mi tradieoe. II conte ba detto la verita. 

EvA. Ma vi raccomando la Mgratesza. {d Giannina.} 

OiA. Laici far a me, e non dubiti niente. 

KvA. Addio. 

GiA. A buon riverirla. 

Eva. Mi raccomando a voi. 

GiA. Ed io a lei. {Riprende la roeea, iUde eJUa. ) 

Eva. ( VucI partirtt si voUat e vede Candida atdia terrazzck.) 
(Oh ecoola un'altra volta tulla terraaa. Se potessi prevenirla.) 
( Ouarda intomo, e h vud parlare,} Signora Candida? 

Caw. (OU vaUa U $paUe, • parts senxa ritpondere* ) 

Eva. uhe vuol dir questa novita? Sarebbe mai un dispreaxo ? 
non & poetibile. So cbe mi ama, ed & aieura cbe io 1* adoro. Ma 
pure* • • • Capitco ora coea sar^ Sua sia 1* avrik vedata* 1* avra oaaer- 
vata, non avri voluto mostrare presao di lei ... Si si, ^ coei, non 
pud esiere divenamente. Ma bisogna rompere questo Bilenxio, 
niiogna parlare alia ngnora Geltruda, ed ottenere da lei il presioeo 
dono di aua nipote. {Parte,) ^ 

GxA. In veritik sono obDJigata alia aignora Candida, cbe si 
ricorda di me. Poseo far meno per lei ? ( Filando, ) 

Coa. ( S* aha e «* aeeoata a Giaunina,") Grand' afihri, gran 
■egreti ool aignor Evaristo ! 

GiA. E coea c* entrate voi ? e coea deve premere a voi ? 

CoR. Se non mi premesse non parlerei. 

Crb. (S* alzapian piano dietro Coronaio per asceoltare. ) 

GiA. Voi non siete niente del mio, e non avete alcun potere 
sQpra di me. 

Coa. Se non lono ora niente del voatro, Io sard quanto prima. 
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GiA. Chi V ha detto ? ( Camforza.) 

Cos. L* ha detto e 1* ha promeMO, e mi ha data parola, chi pud 
darla, e chi pud dispone di voi. 

GiA. Mio fratello fone ? (^Rldendo, ) 

Cor. Si, voatro fratello, e gli diro i ^^eti, le confidenze, i 
r^ali... 

Crs. Alto, alto, padron mio. {Entrafra U due,) Che pre> 
tensione avete voi sopra quetta ragaaza? 

Cor. a voi oon oeggio rendere questi conti. 

Crk. £ voi che coofidenaa avete col sigoor Evariato? (A 
Giannina. ) 

GiA. Laaciatemi star tutti due, e oon mt rompete la testa. 

Crk. Voglio saperlo aaaulutamente. {A Oiannitui.) 

Cor. Cos* ^ ^uesto voglio ? Andate a comandare a chi v' ap- 
partiene. Giaonina m* h stata promessa da suo fratello. 

Crs. Ed io ho la parola da lei, e val piCii una parola della sorella 
che cento parole di suo frateUo. 

Cor. Stt questo ci toccheremo la mano. (A Crespino.) 

Cre. Cosa vi ha dato il sigoor Evaristo ? {A Gianniiut, 

CiA. Niente. 

Cor. Eh ora ora ! L* ho veduto uscire dalla Merciaia. La Mcr- 
ciaia me lo diri. ( Corre da Susanna. ) 

Crs. Che abbia oomprato qualdie galanteria ? (Va dalla 
medesima, ^ 

GiA. (Oh io non dico niente sicuro. . . Non vorrei che Susanna.) 

Cor. Ditemi in graxia. Che cosa ha comprato da voi il siguor 
Evaristo? {A Susanna,) 

Sus. Un ventaglio. {Jiidendo.) 

Crs. Sapete voi che cosa ha donato a Giannina? 

Sus. Ohbella! II ventaglio. {Ridendo. 

GiA. Non h vero niente. {Contro Susanna.) 

Sus. Come non ^ vero niente? (A Giannina alzajidosu) 

Cor. Lasciate veder quel ventaglio. {A Giannina con forza.) 

Cre. Voi non c* entrate. {^a una spinta a CoronatOf e 
dice a Giannina.) Vc^lio veder quel ventaglio. 

Cor. (^Alza la mano e minaccia Crespino.) 

Crs. (liostesso,) 

GiA. Per causa vostra ! (A Susanna,) 

Sus. Per causa mia?. . . Yado via perchi ci perdo del mio. 
(Mitirandosi.) 

GxA. Ci perde del suo ? 

Sus. Siete una contadina, trattate da qvella che siete. ( Corre 
via in bottega, ) 

GiA . ( Vorrebbe seguitarla, Crespino la trattiene. ) Lasciatemi 
•tare. 

Cre. Lasciatemi vedere il ventaglio. {Con forza.) 
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GiA. lo Don ho ¥enta(^Uo. 

Cor. Cma vi ha date il signor Evaristo ? (A Gfannina, > 

Ojju Vi dico ch* h on* impertinenza la vottn. (A Coronaio,) 

Cor. Yc^lio laperlo. ( St aeeotta a Giannina?) 

Crs. Non tocca a voi, vi dice. (Xo riipinge,) 

GiA. Non si tratta oori oolle fanciulle onorate. {S* aeeotta aUa 
9ua etua,) 

Crk. Ditelo a me Giannina. {S*aeeosta a M,) 

GxA. Signor no, (S* (UcoUa di piit alia porta. ) 

CoR. lu, io ho da laperlo. {Ritpinge Cretpino e t* aeeotta a 
Oiannina. ) 

GiA. Andate via. {Entra in eata < gli werra la porta in 
faccia.) 

Cor. a me quest' a&onto? {A Oretpbu}*) Ver caina voetra. 
( Minaedandolo, ) 

Crb. Voi siete nn impertineiitei 

CoR. Non mi filte riscaldare il sangae. {Minateiamdon* ) 

Crk. Non ho paura di voi. 

Cor. Giannina dey'eaeermia. {Conforza.) 

Crr. No, non lo aarik mai. E w questo fowe .... 

CoR. Coea sono queste minacde ? Con chl credete d* aver che 
fare ? 

Crr. Io sono nn galantnomo, e eon coooecioto* 

CoR. Ed io coea sono ? 

Crk. Non so niente. 

CoR. Sono un oete enorato. 

Crk. Onorato? 

CoR. Come ! ei avreite voi quakhe dnbbb? 

Cre. Non sono io che lo mette in dnbbio. 

CoR. E chi dunque ? 

Crk. Tutto questo villasglo. 

Cor. Eh, amico, non edi me che si parlR. Io non vendo il 
caojo vecchio, per il cuojo nuoro. 

Crb. N^ io vendo 1* acqna per vino, lA la pecora per castrato, 
n^ vado di notte a mbare i gatti per venderii o per agnelli, o per 
lepri. 

Cor. Ehi ! . . {^Ahca la nuxw},^ 

Crr. Ehi ! . . . {Fa lo ttestOi) 

Cor. (MetU la mono in tasea,) 

Crb. La mano in tasea I {Corre al banchetto per qttalehe 
ferro,) 

Cor. Non ho coltello. . . ( Corre e prtnde la tua ban- 
chetta.) 

Cre. {Lateia iftrri e prende un seffgiolone dtllo Spexiakf e si 
vogtiono dare* ) 
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6CENA V. 
TIMOTEO, SCAVEZZO k ditti. 

Tim. (DaUa tua hottega colpeateUo in mano. ) 

LiM. fDal caff I con un legno.) 

ScA. (DalT osteria eon uno sptedo. ) 

Con. (DaUa easa di Geltruda per dividere,) Alto, alto, 
fermate, ve lo comando. Sono io, bestie, sono il conte di Roc- 
camoDte, ehi, bestie, fermatevi, re lo comando. ( Temendo perb 
di buacare,) 

Cre. Hai ragione che porto rispetto al ngnor Conte. (A 
Coronato, ) 

Cor. Si, ringrazia il signor Conte, altrimenti ti avrei fracassato 

r 068a. 

Con. Animo, animo, ^ basta ^ cosi. Voglio saper la contesa. 
Andate via voi altri. Ci sonc io, e non c' e bisogno di nessuno. 

Tim. C* ^ alcuno che 3ia jferito ? (Xlmonctno e Scavezzo par- 
teno. ) 

Con. Voi vorreste cbe s'aveaaero rotto il capo, tcavexzate le 
gambe, slogato un braccio, non h egli vero ? Per avere occasione 
di esercitare il vostro talento, la vostra ability 

Tim. Io non cerco il Dial di nessuno, ma se avessero bisogno, se 
fussero feriti, storpiati, fracawati, li servirei volentieri. Sopra 
tutto servirei di cuore io uno di questi cadi V. S. illustrissima. 

Con. Sei un temerario, ti fkro mandar via. 

Tim. I ^alantuomini non si mandano via cosi fticilmente. 

Con. Si mandano via gli speziali ignoranti, temerari, impostori 
come voi siete. 

Tim. Mi maravigli') cV ella parli cosi, signore ; ella ebe senza roe 
sarebbe morto. 

Con. Insolente! 

Tim. £ non mi ba ancora pagato. ( Parte, ) 

Cor. (Il conte in questo caso mi potrebbe giovare.) 

Con. Ebbene cosa ^ stato? co8*avete? qual ^ il motivo della 
vostra contesa ? 

Cre. Dir6 signore. . . Non bo riguardo di dirlo in faccia di tutto 
il mondo. . . Amo Giannina. . . 

Cor. E Giannina dev* esser mia. 

CoK. Ah, ah, ho capito. Guerra amorosa. Due campioni di 
Cupido. Due valorosi rivali. Due pretendenti della bella Venerc, 
delta bella delle Case Nuove. (Hidendo, ) 

Cre. Se ella crede di volermi porre in ridicolo. . . ( Vw)l 
partire.) 



Iff IL TBMTAOUO 

t,tr0, Pit, Vtntliattl* (Lofirma,) 

f'ftfH, l/« i<«M * iMPTM, jtM' tMieuro. 

^Vnv, M, t« iffMfld. llHrtf am«nti> e ilate rivali. Ooftidate l» 
/wvmMmM}^) I Puft U fevoU eh' bo kCto alia ngDora Gdtmda. 
( /^Mifmd4f U Ubfo $ kgg$» ) JBravi una dmutUa d una btUexxa 

Vkft, {\U ««|rffft<) Ct)fl aua lictnia. 

i'4ffi, Pfn^ aftflftlf I V»nit« qui. 

()tHk, fto ml p«rin«tt#, vido a terminar d* aooomodare le aoe 

i'.iin, fYti ftlf iAdalf (thf ilaoo finite per domattina. 

V-utki ti M^pra tuttii ttbe oon ■laao accomodate col coojo 

i'lkn, VftfA da fol Mr atere del ouojo nuovo. (A Ommaio,) 
Vitin, t'ivgfaa}a<lerolelOf lo ooq faooio n6il Ciabattmo, ok il 



i'fkp., t^m imporiai ml darete della pelle di cavallo, deUa pelk 
itfMH<r< (Pum,) 
f'dHi ((>tUi «olul tia da raorire per le mie mani.) 



Vofi, tlie ha detio dl gatti? Q fareete vol mangiare del 

iUtn, M}f(nm>«i In lono un lalaotuomo, e oolui i un imperti- 
Mtii**, («h« ftii pcrMKUita a lorto. 

min0 i4imUt hun eIRitto della panione della rivaliti. Siete 
tfH duffftiii* Mttiante di Oianniaa? 

(Um. All elgtMirei ed ami voleva raeoomandarmi alia di lei 

iUtP. Alia mia tyrotealone? (Com oria.) Bene, si vedri. 
f^Wiif to! Aiouro eh' ella vl eorrlHpooda ? 
Coik, Verameote dubllo oh' ella aia portau piik per colui, cbe 

p¥t tft«. 

Cofr. Mali). 

<iOMi Ma to ho la parola di euo fratello. 

(ktn, Nott h da Adamene mulfeo. 

(/(iMi Miimtfehlo me 1' ha protnena liouramente. 

ijoti, Qiimto va beuoi ma aua il pu6 videntare una donna. 
( Vtmjhrta,) 

CoNi |iuo fratello pu6 dliporre di lei. 

Con. NonAveroi 11 fratello non pu6 disporre di lei. {Com 
Cfilth, ) 

CoHi Ma la dl lei proteaione. . • 

CoKi Lamia proteaione A bella e buona; lamia proteaione i 
valtvote } la mia proteaione A potentr. Ma un caTaliere* come eon 
loi non arbitral e non diipone del cuor d' una donom. 

Con* Pinalmente A una oontadina. 
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Coy. Cbe importa ^nesto? La doniut h wmpre donna; di- 
■tinguo i gradii le oonduioni, ma m mamma rispetto U mmo. 

Cor. (Ho capito ; la raa protesione non val niente. ) 

Con. Come itate di vino ? Ne avete provveduto di tMiono ? 

Coa. Ne bo del perfetto, dell' ottimo, dello iquisito. 

Con. Verrd a sentirlo. II mio queet* anno h riutcito male. 

Coa. ( Son due anni che 1* ha rraduto.) 

Con. Se il voetro k boooo mi proirederd da voi. 

Coa. (Non mi euro di qoetto vantaggio.) 

Con. Avete capito? 

Cor. Ho capito. 

Con. Ditemi una oosa. S* io parlassi alia giovanCf e con buona 
maniera la diiponeesi? 

Coa. Le sue parole potrebbero fone oprar quakbe cosa in mio 
vantaggio. 

Con. Voi finalroente meritate easere preferito. 

Cor. Mi parrebbe che da me a Gretpino. . . 

Con. Oh non v* ^ paragone. Un uomo come voi, civile, 
galantuomo. . • 

Cor. Ella ha troppa bontii per me. 

Con. £ poi rispetto alle donne, h vero, ma appnnto per questo 
trattandole com* io le tratto» vi aaucnro, che fiinno per me quel che 
non farebbero per nessuno. 

CoK. Questo ^ quelle che pensavo ancV io, ma dla mi voleva 
disperare. 

Con. Io ftccio come quegli awoeati, che principiano dalle 
difficolt^. Amico, voi siete un uomo, che ha una buona oeteria, 
che pu6 mantenere una moglie agevolmente ; fidatevi di me, mi 
voglio interesaare per voi. 

Cor. Mi racoomando alia sua protesione. 

Con. Ve Taccordo, e ve la prometto. 

Coa. Se volesse darsi Tinoomodo di venir a aentir il mio 
vino . . . 

Con. Ben volentieri. In caaa vostranon vi ho alcuna diffi- 
coltiL 

Cor. Kesti servita. 

Con. Buon galantuomo ! ( Gli mette la mano ttiUa tpaUa, ) 
Andiamo. (JE'n/ra.) 

Cor. Due o tre barili di vino non saranno mal impiegati. 
{Entra.) 

Fine dtW AitQ prima. 
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ATTO SECONDO 



SCENA I. 

SUSANNA SOLA CH* ssck dalla bottsca, e accomoda 

LA aOBA DKLLA XOSTRA. 

Sua. Okam poehe faeeeade n fiumo in questo villag^ ! Non 
ho TeiMluto cbe nn ventaglio fin ora, ed anche 1* ho dato ad un 
preiBO . . . Veramente per duCumene. he persone cbe ponno 
spendercy vanno alia citti a provredeni. Dai poveri vi k poco da 
guada^inare. Sono una gran pazsa a perdere qui U mio tempo ; 
e poi in meao a ouetti villani wnza conveniensa, senza riapetto, non 
fanno differenza da una mercante-merciaja, a quelle cbe vendono 
U latte, r insalata e le ova. L* educaaone ch* io no ayuta alia citta, 
non mi val niente in querta campaf^na. Tutti eguali, e tutd com* 
pagni: Susanna, Giannina, Mar^herita, Lucia* la mercante» la 
capraia, la contadina : si & d* ogni erba un lascio. Si distinjpiono 
un poco queste due sig^ore ; ma poco, poco pochissimo. 
Quell* impertinence di Giannina poi, perche ba un poco di nrote- 
sione» si crede d* essere qualcbe oosa di grande. Ob hanno aonato 
tin ventaglio ! Cosa vuol fare una contadina di quel ventaglio ? 
Ob farll ui bella figura ! Si fariL fresco . . . U . . • cosl • . . Ob cbe 
ti venga del bene ! Sono cose da ridcre ; ma cose cbe qualcbe volta 
mi fan venire la rabbia. Son cou io, cbe sono allevata civilmente, 
Don posso Boffrire le male grasie. ( Siede e lavoreu ) 



SCENA II. 

CANDIDA ch'zscz dal palazzimo, x brta. 

Cak. Non son quieta, se non vengo in cbiaro di qualcbe cosa. 
Ho veduto Evaristo uscire dalla Merciaja, e poi andar da Gian- 
nina, e fiualcbe cosa sicuramente le ba dato. Vo* veder se Susanna 
sa dirmi niente. Dice bene mia zia, non bisogna fidarsi delle per- 
sone, senza bene conoeoerle. Povera me! (A poco a poco 
9* avanza vtrto Susanna,) 

Sus. Ob signora Candida^ serva umilissima. (S aha,) 
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Can. Boon giorno, signora Sumwa : die coia iavonte di 
bello ? 

Sus. Mi diverto, metto asiieme una cuffia. 

Can. Per vendere ? 

Sus. Per vendere, xna chi ta quando. 

Can. Puo esaere eh' io abbta bisogao d' una cuffia da notte. 

Sus. Ne bo di &tte. Vuol restar lervita ? 

Can. No, no, c* k tempo ; un'altra volta. 

Sus. Vuol accomodarsi qui un poco ? (Le offrela tediaw) 

Can. E voi ? 

Sus. Oh io prenderd un* altra sedia. (Sntra in hoUega e pigUa 
una sedia di pagUa, ) S* accomodi qui che stara n^lio. 

Can. Sedete anche voi, lavorate. ( Siede,) 

Sus. Mi fa grazia a degnarsi ddla mia compagnia. (^Siedis.) Si 
vede ch*^ nata bene. Chi h ben nato si degna di tutti. £ questi 
villani sono superbi come luciferi, e quella Gianuina poi . . . . 

Can. a proposito di Gianoina, avete o wcrva to quando Je par- 
lava il signer Evaristo ? 

Sus. Se ho osservato ? e come ! 

Can. Ha avuto una lunga conferensa con lei. 

Sus. Sa dopu cosa i succeduto ? Sa la barufia ch* & stata ? 

Can. Ho sentito uno strepito, una contesa. Mi hanno detto 
che Coronato e Crespino si volevano dare. 

Sus. Certo, e per causa di quella bella grazia, di quella gioia. 

Can. Ma percn^? 

Sus. Per geloeia fra di loro, per geloaia del signer Evaristo. 

Can. Credete voi che il signor Evaristo abbia qualche aflutto 
per Giannina ? 

Sus. Io non so niente, non bado ai fatti degli altri, e non penso 
iiial di nessuno, ma I' oste e il calzolaio se son gelosi di lui avranno 
le loro ragioni. 

Can. (Povera me ! L* argomento k troppo vero in mio danno ! ) 

Sus. Perdoni, non vorrei coounettere qualche £iUo. 

Can. A proposito di che? 

Sus. Non vorrei ch' ella avesse qualche parzialitil pel signor 
Evaristo. . . 

Can. Oh io ! non ce n* ho nessuna. Lo conosco, perchd viene 
quaJche volta in casa ; h amico di mia aia. 

Sus Le dir6 la verit4. (Non credo ch' ella si potri offendere di 
questo.^ Credeva quasi che fra lei ed il signor Evaristo vi fosse 
qualche corrispondenza. . . ma dopo ch* h stato da m&questa mattina, 
mi sono affiitto disingannata. 
Can. E^ stato da voi questa mattina ? 

Sus. Si, signora, le dir6 . . . £^ venuto a ooroprar un veotaglio. 
Can. Ha comprato un ventaglio? (Con premura, 
Sus. SI certo, ecomeioaveva veduto, ch*ella aveva rottoil- 
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■ao| quaai per etuaa di quel sinore, dim tubito fra me^ lo com- 
prtii per darlo alia eignora Candida. 

Ca V. L' ha dunque oomprato per me ? 

Sue. Oh iigDorano; amiledirf^ che ho avuto la temeritBi di 
domaodarglielo, ee lo oompraTa per lei. lo veritii mi ha ri>posto in 
una manierai oome ee io 1 aveMi offeeo ; non tocca a me, dice, coea 
0* entro io coIU lignora Candida ? L* ho destinato altrimenti. 

Cav. E ohe eoea ha fatto di quel ventaglio? 

Sui. Cow ne ha htto ? L* ha regalato a Giannina. 

Can. (Ah eon perduta.eon disperata.) {AgitandatL) 

Sue. Siffnora Candida r ( Otiwando la tua inqui^udine, ) 

Cam. (Ingrato ! E per chi ? per una villana?) 

Sue. Signora Candida ? ( Cou premura,) 

Can. rC' ofliBea ft iniopporUbile. ) 

Sue. (Povera me, Tho fatta !) Signora, i* acquieti, la oosa noti 
lar^ooei. 

Can. Credefee vol eh egli abbia dato a Giannina il ventaglio ? 

Sue. Oh in quanto a queeko V ho veduto io ron queeti occhi. 

Can. E eoea dunque mi dite, che non earl ? 

Sc7i« Non 10 . . • non vorrei vederla per causa mia . . . 



SCEKA III. 

QELTRUDA eULLA mrta dkl palassino. 

Sue. Oh eeoo la sua lignora lia. {J Candida,) 

Can. Per amor del cielo, non diteniente. (A Siuanna,) 

Sue. Non v'ftnerioolo. (E voleva dirmi di no. Sue danno, 
percr.ft non dirmi la verit4?) 

Obl* Che £ite qui, nipote? ( Candida e Susanna ti alzano.) 

Sue. E^ qui a favorirmi, a tenermi un poco di compagoia. 

Can. Son venuta a vedere ee ha una cuffia da notte. 

Sue. Si ft vero, me V ha domandata. Oh non dubiti niente, che 
con me pud cHcr eicura. 

Gbl. Non vi giuetificate fuor di propoeito, eignora Susanna. 

Sue. Oh io sono assai delicate, eignora. 

Gbl. Perchft non dirlo a me, ee avevate bisogno d* una cuffia ? 

Can. Voi eravate net yoetro galnnetto a scrivere; non ho voluto 
sturbarvi. 

Sue. Vuol vederla? La vado a prendere. S'accomodi qui, 
favt>ri8ca. (Dd la sua aedia a Geltmda, ed entra in boiUga,) 

Gbl. Avete saputo niente di quelle contesa tra V Oste, ed tl 
Caliolajo ? (/4 Caiu/icto e fiecfe. J 



ATTO SECONDO. 21 

Can. Dieono per gelotia. (Siede,) Dieono ehe lia itata causa 
Giannioa. 

GsL. Mi displace, pcrcfa^ & voa buona ra^^ana. 

Can. Oh si^ora na, scusatemi, bo leDtito delle eoae di lei che 
sari bene che non la faociamo piii venire per casa. 

Gel. Percb^ ? coea banno aetto ? 

Can. Vi racconter6 poi» Fate a modo mio, tignoraf noo la rice- 
▼ete piil cbe fiirete bene. 

Okl. Siccome ella veniva piik da vol ebe da me, vi laacio in 
libertii di trattarla, come volete. 

Can. (Indegna ! Non avri piii V ardire di oomparirmi dinansi.]) 

Sns. iChe toma.) Eoco ]e cufBe» signora, Kiiardi) tcelga, e si 
•oddisfi. ( Tutte tre ti oeeupano aUa teata dwe euffie, e parlano 
piano fira Icro,) 



SCENA IV. 
iL CONTE to iL BARONE ncoNO insiems ball* ostbria. 

Con. Ho piacere cbe mi abbiaCe &tto la confidenza. Lasciatevi 
senrire da me> e non dubitate. 

Bar. So che liete amico della signora Geltruda. 

Con. Oh amico vi dir5. Ella h nna donna che ha qualche ta* 
lentOy io amo la letteratura, mi diverto con lei piCii volentieri che 
con un*a]tra. Del resto poi ella k una povera cittadina. Suo 
marito le ha lasciato quella casupob con qualche pezio di terra, e 
per eeeere rispettata in questo villaggio ha bitc^no della mia pro^ 
tesione. 

Bar. \iya il signer conte cbe proteggele vedove, che protcgge 
le belle donne ! 

Con. Che volete? A questo mondo bisc^na essere bnoni da 
qualche cosa. 

Bar. Mi farete dunque il piacere . . 

Con. Non dubitate, le parler5, le domandero la nipote per un 
eavaliere mio amico : e quando gliela domando io, son sicuro che 
non avrd ardire, che non avri coraggio di dire di no. 

Bar. Ditele chi sono. 

Con. Che serve, quando gliela domando io ? 

Ba r. Ma la domandate per me ? 

Con. Per voi. 

Bar* Sapete voi bene chi lono ? 
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CoK Non voleCe cbe io vi ooaoioi ? Non yolete cbe io flippia 
i voBtri titoli, le Tostre facoltiL, i vostri impieghi ? £b franoi ikn 
titoUti ci conotciaiBO 
Bar. (Oh oome me Io goderei, m non avean biaonio di lui !) 
Con. Oh coU«ga amatimmo . « . ( Con premura.) 

Bas. COMIC*^? 

Cow. £cco laaignora Qdtrnda con sua nipote. 

Bar. Sono occupate ; credo che non ci abbiano vedato. 

CoK. No, eerto. Se Oeltruda mi aveaae vedutoii sarebbe moaaa 
immediataniente. 

Bar. Quandole parlerete? 

Con. Subito m volete. 

Bar. Non h bene che io ci sia. ParUtelei io andrd a tratle- 
nermi dallo spesiale. Mi raccomando a voi. 

Con. Coliega amatiisimo. (Lo abbraccia,) 

Bar. Addio, ooUeea carinimo. (ETil piii bel pano di questo 
mondo. (£nira nelki botiMa delta tpeziau.) 

Con. Signora Oeltruda f ( Chiama forte. ) 

Gel. Oh signor conte, peraoni, non I'aveva veduto. ( Si aha. } 

Con. Una parola in grazia. 

Sus. Favonaca, ae comanda ; si aerva ^ui ; k padrone* 

Con. No no ; ho qualche coaa da dirvi sei^retamente. Scusate 
r incomodo, ma vi prego di venir qui. (^ Otltrvda.) 

Gel. La aervo subito. Mi permetta di pagar una cuffia, cbe 
ntibiamo preaoi e aono da leL ( Tirafuori una borha per pagare 
Suiannoy e per iirare in Utnao. ) 

Con. ( Vuol pagar subito fquesto vicio io non Tho mai avutb.) 



SCENA V. 

CORONATO zsc£ dell* ostsrxa con SCAVEZZO che 

PORTA UN BARILZ DI VINO IN SPALLA. 

Cor. Illuatriasimoy queato ^ un barile che Wene a lei. 

Con. E r altro ? 

Cor. Dopo questo si porteriL V altro ; dove vuol che si porti ? 

Con. AI miopalaiso. 

Cor. a chi vuol che si consegni? 

Con. A1 mio fattore, se c'e. 

Cor. Ho paura che non ci sara. 

Con. Cons^natelo a qualcheduno. 

Cor. Beniasimoi andiamo. 
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ScA. Mi dariL poi la buana mano il signor conte ? 

Con. Bada bene a non bever il vino, e non vi matter dcU' weqiuu 
{A Scavezzo.) Non lo lasciate aodar tolo. {A Cenmato.} 

Coiu Nod aubiti, non dubiti, ci sono aneh' io. {Parte* ) 

ScA. (Si si non dubiti, che fra me ed il padrone, Tabbiamo 
accomodato a quest* ora. ) (Parte, ) 

Gel. {Sa paaato, e n aoanza verao U comte* Sueatma nede 
elavora. CaneUdareeta a ndere e parlano pioMO fra dtloro.) 
Eccomi da lei signor oonte. Coaa mi comanda? 

Con. In pocbe parole. Mi volete dar vostra nipofte? 

GsL. Dare ? Coea intendete per questo dare ? 

Con. Non capite ? In matrimonio. 

Gel. a lei? 

Con. Non a me, ma ad una persona che conosco io, e ebe vi 
propongo io. 

Gel. Le dir6, signor conte, ella sa che mia nipote ha perduto i 
suoi geoitori, e ch' essendo figliuola d' un unico miofratello^ mi M>no 
io incaricata di tenerle luogo di madre. 

Con. Tutci questi, compatitemi, sono diseorsi inutilL 

Gel. Mi perdoni. Mi lasci venire al proposito della sua pro- 
poaizione* 

Con. Bene, e cosi ? 

Gel. Candida non ha ereditato dal paidre tanto che basti per 
maritarla secondo la sua condixione. 

Con. Non importa, non si tratta di ciu. 

Gel. Ma mi issci dire. Io sono stata beneficata da mio marito. 

Con. Loso. 

Gel. Non ho figliuoli . . . 

Con. £ voi le darete una dote . . . (ImpaxtanU,) 

Gel. . Si signore, quando il partito le converri. ( Om ealdoJ) 

Con. Oh ecco il proposito necessario. Lo propongo io, e quando 
Io propongo io, le converra. 

Gel. Son oerta che il signor Conte non h capace che di pro- 
porre una persona accettabile, ma spero che mi £u:a T onore di dirmi 
chi^. 

Con. E^ un mio cojl^a. 

Gel. Come? un sttocoUega? 

Con. Un titolato come son io. 

Gel. Signore... 

Con. Non ci mettete difficolti. 

Gel. Mi lasci diro se vuole, e se non vuok gli leverft V inco- 
modo e me n' andr6. 

Con. Via via, siate buona ; parlate, vi ascolterd. CoUe donna 
aono civile, sono compiacente ; vi ascolterd. 

Grl. In poche parole le dico il mio sentimeuto. Un titolo di 
nobilita fa il merito d' una casa, ma non quelle d' una persona. 

£ 
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Vtm er0ilo mi* nipoto unbisioMf ni io lo tooo per ncriiiearb ilT 
klolo detU raoifA. 

C»]r« Eh ti rid* elM voi arete letto le CiTole. (SieWanMlb.) 

OtL. Qoeet} tentlmtnti non a' imperano ni dalle &Tole, ni dalle 
alorte. La natiira g 1* ia|rira« e V cdneasioiie li eoltira. 

Cofr< La oatara, la ooltiruioDe, totto quel elie rolete. QmOo 
rli' to r{ propoogo h 11 Barone del Cedro. 

OtL« II uffuor Barone h innamorato di mia nipote? 

Coir< Ouft Madamt, 

OtLt ho eonoMOf ed ho tutto il ritpetfco per loi 

Cofff Vedete ehe peaao eh' io ri propoogo? 

Of L« E^ 110 C^raliere di merito. . • 

Cofr« £^ mio eoIlMa. 

Oct« E^ on pooo franeo di lingua, ma non c' k male. 

Con, Animo dnoque. Coea mi riapondete ? 

Oatf Adagiof adagio* algnor Conte, non li deddono qneste coee 
floftl aul ffiomeatOf 11 aignor Barone unk, la bcntii di parlare eon 
me* « f 

Cott. Quandolo dleo io* aenaalemi, non ei mette in dohbio ; io 
re la domaodo per parte eua, e ai % raooomandato, e mi ha pregato, 
e ml ha ittpplioatOi ed io ri parloy ri auppliooy non vi aapplioo» nw 
ve la domaodot 

OtLt fiupponiamo ehe il aignor Barone dica davrero. • . 

Coif. Cm' h queato aupponiamo? La coea h carta ; e quando Io 
diwf io. • * 

Ouu Viai la eoia h eerta. II aiff nor Barone la brama. Yosaignori^ 
la domaoda. Biiogna bene oh^io aenta ae Candida ▼! aceon- 
aeote. 

Coir. Non Io aapri, ae non glielo dite. 

OtL. Abbia la bontA di credere ehe glielo dirft. (Ir€mi4!a' 
m0ni§,) 

Cott. Eccohi H, oarlatele. 

OtL. Leparlov. 

Com. Anoate, e vi aapetto qni* 

Otu Mi permetta, e aooo da lei. (Pa riverema*) (Se il 
Barone dloeiae dawero, aarebbe una fbrtnoa per mia nipote. Ma 
temo ch* ella non aia prevenuta. ) (Va veno fa Mereiq^a, ) 

Coif. Oh io poi colla mia bnona maniera fiioeio fare alle persone 
tatto quelle oh'io voglio. (Tira fuori U librot $i mette eulla 
hanoheita § kgpe,) 

Oil. Candida andiamo a htt doe paaai. Ho neoeariti di 
parlarvi. 

8tf a. 8e vogliono rntar lenrite nel mio giardinettOi aaranno in 
pieniiairoa HbertiL ( Si alxano, ) 

OaL. 8i« andiamo ehe aar4 meglio, pereh^ devo tomar qui 
aubito. ( Sntra in bottega . ) 
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Cak. Cosa mai vonii dirmi ! Son troppo sfortonata per aipet- 
tarmi alcuna cooMlasione* ( C «. ) 

Com. £^ capaoe di farmi star qui un* ora ad aepettarla. Manco 
male che ho questo libro che mi diverte. Gran bella ooea h la 
letteratura ! Un uomo con un buon libro alia maao non h mai 
solo. (Legge piano.) 



SCENA VI. 
GIANNINA m casa, b il CONTE. 

GiA. Oh via il dninarei preparato ; quando verri qoell' animale 
di Moracchio non grideri. Neasuno mi vede ; h meglio che vada 
ora a portar il ventaglio alia aignora Candida. Se poaao darglielo 
senza che la lia ae ne accorga glielo do ; ae no, aapetta'6 un altro 
incontro. 

Con. Oh ecco Giannina. Ehi ! qnella giovane. {S* incanunina 
ai paJazzino.) 

GiA. Signore. {Dove ritrovavoUoHdoH.} 

Com. Una parola. (Xa chiama aae^) 

GiA. O mancava queat* impiceio ora. (Si avanza hd beUo.) 

Con. (Non biaogna ch' io mi aocHrdi di Coronato. Gli ho 

Sromeaao la mia proteiione, e la merita.) {Si dlza e mette via U 
hro.) 

GiA. Son qvUf cosa mi comanda ? 

Con. Dove eravate diretta ? 

GiA. A fare i fatti miei> aagnore. {Xutiieamemte. ) 

Com. Coai mi rispondetef Con qoeat' audacia? con queata 
impertinensa? 

GiA. Come vool ch' io parli ? Parlo oome ao, come aono 
avvexsa aparlare. Parlo coal con tutti, e neaauno mi ha detto che 
aono una impertinente. 

Con. Biaogna diatingnere con chi ai parla. 

GiA. Ob io non so altro diatingnere ! Se vnol qualche coaa» 
me Io dica ; ae vuol divertirai, io non ho tempo da perdere con 
voaaignoria. . . ^ 

Com. niuatriaaima. 

OiA. Ed eccellentWrna anoora> ae vuole. 

Con. Venitequi. 

GiA. Son qui. 

Com. Vi volete voi maritare ? 

GiA. Signorai. 

Con. Brava, coai mi piaoe. 

QiA. Oh io quel che no in cttore bo in booeat 
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CoK. Volcte obe b vi mariti ? 

OiA. Signor do. 

Com. CoiDDeno? 

OiA. Come no ? percfa^ no* Perehd per maritanni nan ho 
biiogno di lei. 

0}K, Non ayete biso^o della mia proteiione ? 

OiA. No, in verifci^ niente affiitto. 

CoK. Sapete voi cjuel che io posso in qoeato villaggio ? 

OiA. Potra ttttto in queito villaggio, ma non pud niente nel mio 
matrimonio. 

Com. Non poiio niente ? 

GiA. Niente in veritjiy niente affiitto. (JRideHd^.) 

CoK. Voi riete innainorata di Cretpino. 

GiA. Oh per me ba dello ipirito one mi basta. 

Con. £ lo preferite a quel galantuome^ a qudl' uomo riooo. a 
quell* aomo di propoaito di Coronato ? 

GiA. Oh lo prdforirei bene ad altri che a Coronato ! 

CoK. Lo prelerireate ad altri ? 

QxA. Se aapeeee a chi lo preferirei. (RUtendo, ed a moii si 
spiega per /ut. ) 

CoK. E a chi lo Dre&rireete? 

GiA. Com terye r non ma fiicda parlare. 

Con. No, percb^ aareste capaea di dire qualche inaolensa. 

GiA. Comanda altro da me ? 

Con. Onii io prot^go Tostro firatello^ Toatro fratello ha dato 
parola per voi a Coronato^ e yoi dovete maritarvi con Coronato. 

GiA. VosBignoria. . . 

Con. niastriwima. 

QiA. Voaugnoria iUnatriaaima protegge mio fratello? {afftl 
tata.) 

Con. Coei h, sono imp^fnato. 

GiA. E^ mio fratello ha dato parola a Cbronato ? 

Con. Sicnramente. 

GiA. Oh quando k co^ • • 

Con. Ebene? 

GiA. Mio fratello apoeerik Coronatob 

Con. Crespino non lo qpoeerete. 

GiA. No ? perch^ ? 

Con. Lo &r6 mandar via di qnesto ^laggio. 

GiA. Andrd a cercarlo dove aariL 

Con. Lo hrb baatonare. 

GiA. Oh in questo ci penaeri luL 

Con. Lo fiu-o accoppare. 

GiA. Queato mi diapiaoerebbe veramente. 

Con. Coia fareste a'^egli fime morto? 

GzA. Non 80. 
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Con. Ne prendemte on altro ? 

GiA. Potrebbe darsi di si 

Com. Fate oonto ch' eeli aia moito. 

GiA. Signor, non so ne l^gere, nd scrivere, nik £u eoatL 

Con. Impertinente ! 

GiA. Mi oomanda altro ? 

Con. Se non foste una donna. .. 

GiA. Cosa mi farebbe ? 

Con. Andate via di ^ua. 

GiA. Subito I'obbedisco, e poi mi diii ch' io non so le creame. 
( iS' tncammina verso il pedazzino.) 

Con. Creanse, creanze! Va via senaa salutare. {Sdegnato 
dietro a Giannina,') 

GiA. Oh perdoni. Serva di vossignoria . . . 

Con. lUustrissima. (Sdegnato,) 

GiA. UlustrisBima. (lUdendo eorre nel pdUuzino,) 

Con. "Rustica progenies nescit habere modam." (Sdegnato*) 
Non so cosa fare ; se non vuol CoronatOt io noo la potaoobbligare : 
non ha mancato da me. Cosa si h messo in capo oolui di voler 
una moglie che non Io vuole? Mancano donne al mondo ? Gliene 
trovero una io. Una m^lio di questa. Vedri, vedii 1' effietto della 
mia protezione. 



SCENA VII. 
GELTRUDA c CANDIDA fuoei dilla bottsoa 

DSLLA ME&CIAIA, B DCTTO. 

Com. E oosi signora Geltruda ? 

Gbl. Signore, mia nipote h una giovane saggia e prudente. 

Con. E cosi, alle corte. . . 

GsL. Ma ella m' a£Eatica in verita, signor conte. 

Con. Scnsatemi : se sapeste quel ch* no passato con una donna ; 
h vero ch* h un altra donna. . . (Msl tutte donne.) £ cos! cosa dice la 
sa^a e prudente signora Candida? 

Gbl. Supposto che ii signor barone ... 

Con. Supposto . • . sempre co* vostri supposti. 

Gbl. Dato, coaoesso, assicurato, concluso, come comaada 
vossignoria. 

C n. lUustrissima. (Fra denti.) 

Gbl. Si^nore? {jDomandandogli eota ha detto*) 

Com. Niente, niente, tirate innanai. 
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Osi. AeeordAte le oondinoiii» e le oonvenieoK^ mk nipolt h 
oootntt di tpoian il ngnor barooe. 

Com. Bnra, bmrmaauL. (A CcutSdeu) (Quote volte ahneno 
d toDO riwdto.) 

Cam. ( si, pCT Teodictrmi di qod perfido d' ETansto.) 

Oil. (Nob cradtva onto ch'ellA ▼' acoonsentiiw. Mi pirera 
impegnate io oerto amoretto ... ma mi Mmo ' 



8CENA VIII. 

OIANNINA SULLA TSBEASSAy B ORTI. 

Of A. (Non e* ht non la trove in neatim luogo. ) Oh ecook It 

Con. OmI duaqat la aigoora Candida apoaeii il lignor barane 
dtl Cidro. 

OiA* rOoaaaanto? eota riaponderi?) 

OcL« feUa lo hrk <|uando le condiaiom . . . {Al Conie,) 

Con. Quail oondiaioni ci mettete voi ? (A Candida, ) 

Cam. Neiaunaf aignoref lo apoaerdin ogni modo. {Al Couie.) 

Com. Viva la sigoora Candida, ooai mi piaoe. (Oh qoando mi 
mischio io nagli affitri, tutto va a meraviglia. {Si pavoneggia. ) 

OiA. (Qoeate h una coaa terribile. Povero aignor Evarisfeo ! 
E" inutile eh* io le dia il ventaglio. ) (Parte,) 

Oil. (Mi sono ingannate. Ella amava il barone, ed io la 
credeva accesa del aignor Evoristo.) 

Con. 8e mi permettete, vado a dare qoeate bnona nuova al 
barooe, al mio caro amico, al mio caro college. 

Oil. E dov' h il aignor barone? 

Con. Mi aapette dtUlo ipesiale. Fate una coaa. Andate a caaa ; 
ed io ve lo conduoo immediatamente. 

Oil. Coaa dite, nipote ? 

Can. Si, parleriicon voi. (A Oeltruda,) 

Con. E con voi. (A Candida,) 

Can. Mi rimetto a quelle che nui la aignora aia. (Morir6^ ma 
morird veodicata.) 

Con. Vado aubito. Aapetteteci. Verremo da vol.. .Come 
V ora h un poco avaniata, non aarebbe male che gli c^riste di 
tenerlo a pranao. {OtUruda,) 

Oil. Oh per la prima volte ! 

Con. Eh queete aono delicatesse luperflue. Lo accettera volen- 
tieri, m'impegno io, e per obbligarlo d restero ancor io. (Part* 
ed etUra daib Spexiaie,) 

GsL. Andiamo ad attenderli adunque. {A Candida.) 

Can. Andiamo. (Melanconica.) 
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GsL. Che coaa avete? Lo &te voi di buon animo ? (A 
Candida.) 

^ Cak. Si, di buon animo. (Ho data la mia parola, non vi e 
rimedio. ) 

Gel. (Povera fancinlla, la oompatisco.) (S* incammina 
veno ilpalazzituh) 



SCENA IX 

GIANNINA DAL PALLASZINO, X DSTTX. 



GiA. Oh tignora Candida ! 

Cam. Coaa fiftte voi qoi ? {In eottera, ) 

GiA* Veniva in traccia di lei. • . 

Can. Andate via, e in caaa nostra non ardite piii di mettervi il 
piede. • . 

Qla. Come ! a me ouest' affronto ? 

Cam. Che aflfrontof Siete un*ind^[naf e non deggio, e uon 
poeao piii toUerarvi. (£ntra net palazzino,) 

GsL. (E^ lin poGp troppo veramente. ) 

Gia. (Io retto di aaaao.) Signora Geltrnda. • • 

UxL. Mi diapiace della mortincasione che avete provata, ma mia 
nipote, h una giovane di giudisio, e ae vi ha trattata male, avr4 le 
aue ragiomper iarlo. 

Gia. Che ragioni pu6 avere? Mi maraviglb di leL. . 
{ForU.) 

GsL. £hi portatele riapetto. Non aliite la voce. 

Gia. V(^1io andare a giuatificarmi. . . (In alto di nartire,') 

Gbl. No, no, fermatevi. Ora non aerve, lo farete poi. 

Gia. Ed io le dico che v(^Iio andar adeaao. ( Vuol andare.) 

Gil. Non ardirete di paaaare per queata porta. ( Si meite auBa 
porta*') 
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SCENA X. 
CONTE I BARONE dallo spezialx fib andar al 

PALAZZIMO, X DXTTK. 

Con. Andiamo, andiamo. 

GiA. Ci verrd per foraa. 

Gkl. Impertinente ! {A Oiannina, poi entra €* chiude la 
porta ndT atto ehe ri preaentano il Conte ed il Burone non vedutt 
da let) 

GiA. {Arrahbiata »* aUontana e »mania,) 

Con. {He^a aenza parhxre guardando la porta. ) 

Bar. Come, ci chiude la porta in facciR? 

Con. In &ccia ? non h poMubile. 

Bar. Non h poasibile? Noa h poHibile qvaH che e di 
fatto? 

GiA. (A me un aflfronto ?) (Patuggiando efremendo. ) 

Con. Andiamo a battere, a vedere, a lentire. (^Ai Barome.) 

GiA. (S* entrano essi, entrerd ancor io. ) 

Bar* No, fermatevi, non ne vo* saper altro. Non voglio espormi 
a novelli insulti. Mi son lervito di voi male a preposito. 
Hanno deriao voi, ed hanno po«to in ridioolo me, per cagion 
vostnu 

Con. Che maniera di parlare i codesta ? ( 8i tcalda. ) 

Bar, K ne voglio soddiafazione. 

Con. Dachi? 

Bar. Da voi. 

Con. Come? 

Bar. Colla apada alia mano. 

Con. CoHa apada ? Sono vent* anni che sono in qnesto villaggio> 
e che non adopero piii la ipada. 

Bar. Colla nistela diinqoe. 

Con. Si» coUe pistole. Anderd a prendere le mie pistole. ( VwU 
partire.) 

Bar. No, fermatevi. Eccone due, una per voi e una per me. 
(Xe tira di saccoccia.) 

GiA. Pistole ? £hi gente. Aiuto, pistole. Si amazzano. ( Com 
in caaa,") 

CoN« {Lnbarazzato.') 
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SCENA XL 
GELTRUDA bulla tzarazza x dktti. 

Gil. Signori miei, cos* h questa nxmik ? 

Con. Perch^ ci avete serrata la porta in faccia? (A Gel- 
ttudti, ) 

Gkl. Io ? Scasatemi. Non sono capaoe d* un' auone villana 
con chi che sia. Molto meno con voi, e col rignor Barone che si 
degna di fayorir mia nipote. 

Con. Sentite? {AlBarotu.) 

Bar. Ma, signora mia, nell* atto che volevamo venir da voi, ci k 
stata serrata la porta in faccia. 

Gel. Vi protesto che non vi aveva vednti, ed ho aerrato la 
porta per impedire che non entrasse queUa adoocherella di 
Giannina. 

GiA. (Mettefuori la testa con pattra daUa nta porta,) Cos* ^ 
questa scioccherella ? ( Carkando con duprezzo^ e toma 
dentro.') 

Con. Zitto H, impertinente. ( Ckmtro Giannina.} 

GzL. Se vogliono favorire, daro ordine che sieno introdotti. 
(Parte.) 

Con. Sentite? (Al Sarone.) 

Bar. Non ho niente che dire. 

Con. Cosa volete fare di quelle pistole ? 

Bar. Scusate la delicatezza d* onore. {Mette via U piatiUe,') 

Con. E volete presentarvi a due donne colle pistole' in 
sacooccia? 

Bar. Le porto in campagna per mia difesa. 

Con. Ma se lo sanno che abbiate (}ueUe pistole ; sapete cosa sono 
le donne non vorranno che vi acoostiate. 

Bar. Avete ragione. Vi ringrazio di avermi prevenuto, e per 
segno di buona aniicizia, ve ne £acoio nn regalo. {Le toma a 
tirarfuorij e gUde pretenta. ) 

Con. Un regalo a me ? ( Con timore.) 

Bar. Si, spero che non lo ricuserete. 

Con. Le accettero perchd vengono dalle vostre mani. Sono 
cariche ? 

Bar. Che domanda ! Volete ch* io porti le pistole vuote ? 

Con. Aspettate. Ehidalcaff^. 

LiM. (iJalla bottega del caffi^.) Cosa mi comanda? 

CoN« Prendete queste pistole, e ctntoditele, che le mandero a 
pigliare. 
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LiM. Sanlservito. (Frtndt U pukh dd Barone,) 

Con. BofUtebeneaieioiiocanche. 

Liic Eh cb* io le 80 manrngiafe. ( StAtrza eoUe pfttoU,) 

Con. EhUehi! non £ite h bettia. {Contimon.) 

LiM. (E^valoroso U signor Conte.) {Parte,) 

Con. Vi ringraslo, e ne teiT6 oooto. (Dimani le venderd.) 

Too. (Dal palazzino,) Sigoori, la padrona li aspetta. 

Con. Andiamo. 

Bae* AndiamOk 

Con. ^ Ah ! cbe ne dite ? Soao oomo io ? Eh oollega amatSflnmo ! 
Noi altri titolati ! La noatra protenone val qnalche oomu ( <S*tii- 
eamminano*') 

GiA. (Di easa pUm piano va dietro di loro per enirare. Jl 
GmU ea il Barone entrano introdotti da Tognino^ ehe reeta 
cnJZa porta, Oiannina vorrMe entrare^ e Tognino laferma,) 

Too. Yoi HOD ci avete che £u%. 

GiA. SigQor 81, ci ho che fare. 

Too. Ho ordine di non laaciarvientrare. (JBnira e ckiude la 
porta.) 

OiA. Ho una rabbia di non potermi afogare, che 8ento proprio 
cbe la bile mi aftiga. (Avanzanaoai* ) A me on affironto ? A ona 
giovaoe della mia eorta ? {Smama per la $eena.) 



8CENA XII. 

EVARISTO DI STRADA COLLO 8CHI0PP0 IN 8PALLA, X M0« 

RACCHIOcoLLo scHiorro in mano, una sacchxtta col 

SALTATICO, £0 IL CANI ATTACCATO ALLA CORDA, X DKTTA. 

Eva. Tenete, portate il mio achioppo da voi. Cuitodite quelle 
pernici fino che io ne dispongo. Vi raccnmando il cane. ( Siede oi 
caffi,pigKa tobacco e <* aceomoda, ) 

MoR. Non dubiti che eara tutto ben custodito. {Ad Evaristo* ) 
II desinare, h all* ordine? {A Qiannina ovoMxandotL) 

GiA. E^ air ordine. {Arrabbiata. ) 

MoR. Coea hai? Sei aeropre in eoUera con tutto il mondo, 
e poi ti lameoti di me. 

GiA. Oh h vero. Siamo fratelli, non vi h niente che dire • • • 

MoR. Via» andiamo a deeinare ck* h ora. {A Gtanmna. ) 

GiA. Si, ri, va avanti che poi verr<y. ( Voglio parlare col aignor 
Evaristo.) 

MoR. Se vieni, vieni, se non vieni mangero io. {Bnira in 
easa,) 
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GiA. Se ora nianeiaiu, mtDgerei del veleno. 

Eta. (Non si veae nessuno neUa teirana. Straono a pranio 
probabilmente. £^ mi^lio ch* io vada all' osteria. U Barone mi 
aspetta. (Si ahui,) £bbene,S Giannina, avete niente da dirmi ? 
( redendo Giannina, ) 

GiA. Oh 81, signore, ho qualche cosa da dirglL (J^mscaiiMiife. ) 

Eva. Avete dato U ventaglio ? 

GiA. Eccolo qui il soo ventaglio. 

Eva. Che vuol dire ? non avete potuto darlo ? 

GiA. Ho ricevuto mille insulti, mille impertinenxe, e mi hanno 
cacdata di casa come una briccona 

Eva. Si h forae accorta la siguora Geltruda ? 
^ GiA. Eh non h stata aolamente la ugnora Geltruda* Le mag- 
giori impertinence me 1* ha dette la aignora Candida. 

Eva. Perch^? Cosa gli avete fatto ? 

GiA. Io non le ho &tto niente, signore. 

Eva. Le avete detto, che avevate un ventaglio per lei ? 

GiA. Come poteva dirglielo, se non mi ha dato tempo, e mi 
hanno scacciata come una ladra ? 

Eva* Ma ci deve essere il suo perchd. 

GiA. Per me so di non.' averle fatto niente. E tutto questo 
maltrattamento son c«ta, son sicura che me Io ha fatto per causa 
voetra. 

Eva. Per causa mia? La signora Candida che mi ama 
tanto? 

GiA. Vi ama tanto la signora Candida ? 

Eva. Non vi h dubbioy ne son sicurisumo. 

GiA. Oh si, vi assicuro anch' io, che vi ama bene, bene, ma 
bene. 

Eva. Voi mi mettete in una agitazione terribile. 

GiA. Andate, andate a ritrovare la vostra bella, la vostra cara. 
( IrorUeamente,^ 

Eva. E percni non vi posso andare ? 

GiA. Perch^ il posto ^ preso. 

Eva. ' Da chi ? CAffannato. ) 

GiA. Dal signor Barone del Cedro. 

Eva. II Barone h iacasa? ( Con maraviglia, ) 

GiA. Che difficolt^ c' ^ che sia in casa, ae e Io sposodella signora 
Candida? 

Eva. Giannina, voi yignate, voi delirate, voi non fate che dire 
degii spropoeiti. 

GxA. Non mi credete ? andate a vedere, e saprete s* b dieo la 
veritiL 

Eva. In casa della signora Geltruda. . . 

GiA. E della signora Candida. 

Eta. ViiilBarone? 



^> 
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OiA. Del Cedro. . . 

Eta* 81XNO d«na ngnora Candida. . . 

OiA. L^ho veduto con qoetti oochi, e aentito oon qneste 
oreochie. 

Eta. Non pa6 atare, w).n pu6 esaere, to! dite delle beatialitiL 

OiA. Andate, ▼edete, lenute e redrete a* io dico delk beetiaiita. 
(Cantando,) 

Eta. Subito immediatamente. ( Corre d paltuzino e hatU* ) 

OiA. Povero iciocoo I Si fida dell' amore d*una giovaae di citt&! 
Non Mno come noi| no, le cittadine. {^JBnariato freme e toma a 
haiUirtJ) 

Too. t^PTt e rifa v€d«r§ tuUa porta.) 

Eta. £ bene ! ^ 

Too. Perdoni, io non poaao introdnr neiauno. 

Eta. Avete detto che lono io ? 

Too. L' ho detto. 

Eva. Alia aignora Candida? 

Too. Alia aignora Candida. 

Eva. E la aignora Geltruda non vuole cb* io entri ? 

Too. Anai la aignora Geltruda aveva detto di laadarla entrare, 
e la aignora Candida non ha voluto. 

Eva. Non ba voluto? Ccnne non ha voluto? Lasdatemi entrare. 
( Vuol tforzart a Toonino gK terra la porta infaeda,) 

GiA. At; ! coaa le Ko detto io ? 

Eva* Son fuor di me. Non ao in che mondo mi sia. Chiodermi 
la porta in facoia ? 

QiA. Oh ! non ai maravigli. L* hanno iatto anche a me questo 
bel trattamento. 

Eva. Com* i poaiibile obe Candida m* abbia potuto in- 
gannare 9 

OiA. Quel ch* h di fatto non ai pud mettere in dnUrio. 

Eva. Ancora non Io credo, non Io poeso credere, ntm Io credero 
mai. 

Gia. Non Io rrede ^ 

Eva. No, vi aar^ quatche eqoivoco, qualche mistaro, coooaoo il 
Guore di Candida ; non ^ capace. 

GiA. Bene. ^ consoli coai* Speri, e ae )a goda, cbe bnoo pro 
le&ecia. 

Eva. Voglio parlar con Candida aasolutamente. 

GiA. Se non r ha voluto ricev««. 

Eva* Non importa. Vi tari quakhe altra ragitwe. Andro in 
caaa del cafiettiere. Mi baata di wderla, di aentire una narola da 
lei. Mi basta un oenno per aasicurarmi della mia vita, o oeUa mia 
morte. 

Gia. Tenga. 
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SCENA xin. 

CORONATO c SCAVEZZOvKNGOuo da doyx kaano fartiti ' 

SGAVEZZO TA A SIRITTURA ALL* 08TKR1A. CORONATQ 
RXSIA IN DISPARTS AD ASCOLTARX, K DKTTI. 

EvA« Cosa yolete darmi ? 
GiA. II ventaglio. 
Eva. Tenetelo, non mi tormentate. 
GiA. Me lo dona il ventaglio ? 

Eta. Si, tenetelo, ve lo dono. (Son fuor di me ttesM).) 
GiA. Quand' ^ con, la ringrazio. 

Cor. (Oh, oh, oraho saputo cos'^il regalo. Un ventaglio.) 
{Senza esser veduto entra neW osteria.) 

Eva. Ma se Candida non si lascia da me vedere^ ae per awen« 
tura non si a£&ccia alle sue finestre, se vedendomi rieusa di ascol- 
tarmi, se la zia glielo vieta, sono in un mare di agitazioni, di 
confusioni. 

Crx. (Con un »aceo in ispaJla di ewrame e Mcarpe ee, va per 
vndare alia sua bottMo, vede i dtte, siferma ad ascoUare. ) 

GiA. Caro ugnor Evaristo, ella mi n pieta, mi & compassione. 

Eva. Si, Gianinna mia, lo merito veramente. 

GiA. Un signore si buono, si amabile, si cortese ! 

Eva. Voi conoscete il mio cuore^ voi siete testimonio dell* amor 
mio. 

Cre. (Buono, sono arrivato a tempo.) ( Col ioeco in spaUa.) 

GiA. In verita se sapessi io la maniera di oonaolarlo ! 

Crx. (Brava!) 

Eva. Si, ad ogni costo voglio tentar la mia sorte. Non voglio 
potermi rimproverare di aver trascurato di sinoerarmi. Yado al 
CaiS^, Giannina, vado e vi vado tremando. Conservatemi Y amor 
vostro e la vostra bontiL (Za prende per mono, ed aUra nel 
caffi.) 

GiA. Da una parte mi & ridere, dall' altra mi & oom- 
pBssione. 

Cre. (Mettegitt il a€teco, tira fuori U acarpe ee, U mette tul 
banchettOt e va in bottega tenza dtr ntente.) 

GiA. Ohecco Crespinol ben ritoruato. Dove siete stato fin 
ora? 

Crx. Non vedete ? A comprare del cuojo^ e a prendereddle acarpe 
d' accomodare. 

GiA. Ma voi non fate che accomodar delle acarpe vacchle. Non 
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vorrri che dioenero . . • Mpete die non ri loiio die ddle male 
lingue. 

Crb. Eh le male lingue aTnimo da diyigrtini piii lopra di voi 
che aopra di me. (Latfcrando.) 

QiA. Sopra di me ? che coea poesono dire di me ? 

Cax. Con m* importa che dicano ch' io facdo piik il ciabatdno, 
the il calsolaro ? Mi baata d' etaere un galantuomo e di guadagnar- 
mi il pane onoratamente. ( Lavorando, ) 

GzA. Ma io non vorrei mi dioeaaero la dabattina. 

Cas. Quando? 

GiA. Qnando iar6 voatra moglie. 

CaK. Eh! 

GlA. Eh ! coa* h quctto eh ? coea ruol dir queato eh ? 

Cac Vool dire che la aignora Giannina non aari n^ dabattina, 
n^ calxolaia, ch* ella ha delle idee raate e grandioae. 

GiA. Siete pazzo, o avete bevuto qneata mattina ? 

Gas. Non aon passo, non ho bevuto, ma non aono tA deco, ne 
•ordo. 

GiA. E che volete dire ? Spiegatevi, ae voletp ch* io vi'capiaca. 
(Siavanza,) 

Cac Vud che mi apieghi ? Mi api^herd. Credete ch' io non 
abbia sentito le belle parole col aignor ^ariato ? 

GiA. Col aignor Evariato ? 

Cac. ** Si, Giannina mia ... voi eonoseete il mio core ... voi 
■iete teatimonio dell' amor mio* ( Contraffaeendo Mvaruto,) 

GiA. Ohmattol (Hidendo*) 

Crx. " In veritiL ae aapeaai la maniera di conaolarb ! " ( Con^ 
traffactndo Oianmna,') 

GiA. Oh matto ? ( Come aopra.) 

Caa. '' Giannina conaervatemi Tamor voatro, e la voatra bonta.** 
( Ondraffaactndo JSvaritto*) 

GiA. Matto, e poi matto. ( Come aopra,') 

Crb. Io matto? 

GiA. Si, voi, voi, matto, atramatto, e di U di matto. 

Chx. Non ho veduto io ? Non ho aentito la bella convenaaione 
col aignor Evariato ? 

GiA. Matto. 

Cax. E quelle che gli avete riapoato ? 

GiA. Matto. 

Cax. Giannina finite con questo matto, che £ur6 da matto da 
vero. (Minacciando,) 

GiA. Ehi, ehi I ( Con aerietd, poi eatigia tuono,) Ma credete 
voi che il signer Evariato abbia deila premura per me ? 

Cax* Non ao niente. 

GiA. E ch' io aia coai beatia per aveme per lui ? 

Cax« Non ao niente* 
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GiA. Yenite qua* aentite. (Dice maio pruto. ) H sigoor 
£varisto h amante della si^ora Caodida* e la tigoora CSandida le 
ha burlato, e vuol sposar il signor baroDe. E il signor Evaristo $ 
disperato, h venuto a afogarsi meco» ed io lo oompaanonava p«i 
borlarmi di lui, ed egli si ooniolava oon me. Avete eapito ? 

Crk. N^ anclie una paroja. 

GiA. Siete penuaao della mia innoceiiaa? 

Crb. Non troppo. 

GiA. Quando e oou, andate via. Coronato mi brama, Coro. 
nato mi cerca. Mio fratello gli ba dato parola. II signor 
conte mi atimola, mi prega. Spoeero Coronato (Presto,) 

Cax. Adaeioy adapo. Non andate eubito aolle fiirie. Posso 
assicnranni coe dite la verita ? Che non avete niente che fare coi 
aignor Evaristo ? 

GiA. £ non volete che vi dica matto ? Caro il mio Crespino, 
cbe vi yc^lio tanto bene» che siete 1* anima mia» il mio caro coccolo, 
il mio caro sposino. {Acearexzandolo.) 

CaK. £ cosa vi ha donato il signor Evaristo ? (Dolcenunte, ) 

GiA. Niente. 

Cbe« Niente sicuro ? niente. 

GiA. Quando vi dice niente, niente. (Non v(^lio che sappia 
del ventaglio, chh subito aospetterebbe.) 

Cax. Posso esser certo ? 

GiA. Ma via non mi tormentate. 

Crx. Mi volete bene ? 

GiA. Si, vi v(^lio bene. 

Crb. Via, ftuMsiamo la pace. (Xe tocea la mano, ) 

GiA. Matto. (Hidendo ) 

Crb. Ma perchft matto f 

GiA. Perehb siete un matto. (Ridendo, ) 



SCENA XIV. 
CORONATO, ch'xscb dall*ostxria, e dxtti. 

Cor* Finalmente ho saputo il regalo, che ha avuto la signora 
Qiannina. 
OiA. Cosa c' entrate voi con me ? 
Crb. Da clu ha avuto un r^alo ? (A Conmato, ) 
Cor. Dal signor Evaristo. 
GiA. Non h vero niente. 
Crb. Non h vero niente. 
Cor. Si» d, c 10 ohe regalo ^ {A Gianntaa.) 
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GiA. Sia quel ch* esaer si voglia, a voi non dere importare ; io 
amo CrespinOy e aard mofflie del mio Crespino. 
Cax. £ bene cbe regaXs ^ ? (^ Coronato, ) 
CoK. Ua ventaglio. 

Cee. Un veotag Ho ? {A OiaHnina in co^tu) 
GiA. (Poverame!) 

C&E. Avetericevuto no ventaglio? {A Gtanntna. ) 
GiA. Non h vero niente. 

Cor. Tanto ^ vero che Io avete ancora in saccoceia. 
CaE. Voglio veder auel ventaglio. 
GiA. Signorno. (A Cretpino,) 
Cor. Troverd io la maniera di fervelo mett«> fiiori. 
GiA. Siete un impertinente. 



SCENA XV. 

MORACCHIO DI CASA) colla salvietta, hangiando, 

B DXTTI. 

MoR. Cos' h questo baccanale ? 

Cor. Vostra sorella ha avuto un ventaglio in regalo, Io ha La 
saccoociat e nega di averlo. 

MoR. A me quel ventaglio. (A Giannina con comando.) 

GiA. Lasciatemi stare. (A Moracchio.) 

MoR. Dammi quel ventaglio, altrimenti. . . . (Minaccian- 
dola.) 

GiA. Eccolo qui. (Lofa vedere,} 

Crx. a me, a me. (Xo vorrebbe prendere,) 

Cor. Lo voglio io. {ConeoUeralovuoleprendere*) 

GiA. Lasciatemi stare. 

MoR. Presto da qui, ch^ lo vofflio io. 

GiA. Signor no. {A MoracMto, ) Piuttosto Io voglio dare a 
Crespino. 

MoR. Daqui,dico. 

GiA. A Crespino. (Z>d t7 tentaglio a Crespino, e eorre in 
eata,) 

Cor. Date qui. 

MoR. Date qui. 

Crx. Non 1* avrete. ( Tutti due »ono attorno a Crespino per 
averlOf egUfugge via per le quinte, ed essi lo seguono,) 
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SCENA XVI. 

COMTE SULLA TUKASSAy TIMOTEO alla baloovata. 

Con. Ehi, signor Timoteo ! (Forfe oompremura,) 

Tim. GotaoomaDda? 

Coir. Presto, presto portate degli spiriti, dei oordiali. E^ yenuto 
male alia sispora Candida. 

Tim. Suoito, Tengo. {Snira tn boiUga.) 

Con Che 4ia avuto a ooeila finestra ? Binqgna ehe nel giardino 
del eailettiere vi siano delle piante avyelenate. (Enira.) 

Cbb. ( Traversa U teatro e »a daWaUra parte correndo. ) 

Cor I 

Mom. I ^ ^'* ^^'''''^"^ dieiro eema dir niente, e. tuUt via. ) 

BAft« (^Didpalazzino va a soUedtare h epezUde.) Animo, 
presto, raior Timoteo. 

Tim. ^DaUa tpexkria eon una sottoeecppa com varieboeeeite.) 
Eocomi, eccomu 

Bak. Presto cbe vi % bisoeno di Toi. (Correndpedazzino,) 

Tim. Son qui, son qui, (Fa per entrare,) ( Crespino, Coro- 

nato, MoracchiOf aa ten* aUra quinta eorrono come stmra. 

Urtano Timoteo e hfanno caderecon tutte k tue boeeette cne si 

fracoMsano, Creepino caeca e perde U ventagHo, Coronato h 

prende e lo porta via, Timoteo ei aha e toma in bottega. ) 

Coft. Ecoolo, ecoolo» 1* ho avuto io. ^ {A Moraeehio, ) 

MoR. Ci ho gusto, tenetdo voi. Qiannina mi renderi conto da 
ehi 1* ha atrnto. {£ntra in aua.) 

Cor, Intanto glierHo fatta vedere, I'ho avuto io. (Entra 
nelV osteria. ) 

Cas. Oh ! Mi hanno stroppiato. Ma paiiensa. Mi displace 
piii che Coronato abbia avuto il Tentaglio. Paffherei sei 
paia di searpe a poterlo rieaperare per iarlo in pen. . . Per halo in 
peni? Perch^? Pwehi k nn regalo fttro a Qiannina? Eh 
psni^ panie: Giannina & unabnona ragaaa, le mlio bene, e 
non bisogna esser oon delicati. ( Zoppieanao entra in bottega, ) 

Fine deW Atto eecondo. 



P 



40 



ATTO TERZO- 
SCENA I. 

Mttta iino all* nwite del CoMti, e del Baaonx* 

Cbispimo etcedalla tmttega con pane, formaggio, un piatto 
con qualcheeosa da mangiare, ed un boccale vuoto* Si fa 
luogo al sua baneketto per deiinare. Too vino dal palazzino con 
una Mcopa in mano eorre aUa Spezieria^ ed entra» Caespino si 
mette a tagliare U pane tempre aenza parlare, Coronato 
dair oiteria con Scavxzzo che porta un barile in epaUa, simile a 
quello che ha pottato al Contb. Corokato passa davanti a 
CrbspinOi lo yuarda e ride. Crkspino h guarda e freme. 
Coronato ridendo paua oUre, e va per la eteeaa scena ove ha 
portato il primo barile. Crzspino guarda dietro a Coronato 
che parte, e quando non lo vede pitt, teguita le sue faccende* 
TooNiNO dalki spezieria^ tiene a spazzare i vetri ddle caraffe 
rotte. TiMOTBO correndo dalla spezieria passa al palazzino con 
sottocoppe e caraffe ed entra. Togmino spazza, Crespino 
prende tl suo boccale e va pian piano e melanconico alT osteria, 
ed entra; Toonino spazza, Sv saw a esce di bottega, accomoda 
la sua mostra, poi si mette* a sedere, e lavora. Toonino va in 
casa e serra la porta, Crespino esce daW osteria col boccale 
pieno di vino, ridendo guarda U vewtaglio che ha sotto la 
gabbana, per consolarsi da se, efarlo vedere agli spettcUpri, e va 
al suo banchettOf e mette il boeccue in terra. Giannina esce di 
casa, siede e si mette afJUire. Crespino si mette a sedere, tira 
fuori il ventc^lio, e lo nasconde ridendo sotto alcorame, e si mette 
a maf^^re. Coronato solo torna daUa stessa strada, passa 
davanti a Crespino e ride. Crespino mangia e ride. Coronato 
inverso V osteria si voUa verzo Crespino e ride. Crespino 
mangia e ride, Coronato aUa porta deW osteria mangia, ride 
ed enira. Crespino tira fuori tl ventagUo, lo guarda e ride e 
poi lo rimette, poi seguita a mangiare e bere, (Qui termina 
ia Boena muta.) 
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CONTE, e il BAKONE etecno dai palazztno, 

CoK. N0| amicoy scuiiatemi, non vi potete doler di niente. 

Bae» Vi aasicorOi che doq ho nemmeB ragione d'eaaer con" 
tento. 

Com. Se la lignora Candida li e trovata male, ^ un accidente e 
vi Tuol paziensa. Sapete che le donne sono soggette ai vapori. 
Se non ti ha fatto mighor accugliensa, non h colpa saa, h colpa della 
malattia* 

Bar. Ma qaando siamo entrati, non era ammalata, e appena mi 
ha veduto si e ritirata nella sua camera. 

Com. Perche si sentiva il cominciamento del male. 

Bar. Avete osservato la signora Geltruda, quando k nscita dalla 
camera delta nipote, con che premura, con che maraviglia leggeva 
aicuni fogli, che parevano de' biglietd ? 

Com. E^ una oonna che ha molti affari. Saranno biglietti arri- 
vati allora di fresco. 

Bar. No» erano biglietti vecchi. Ci scommetto, ch*^ qualche 
COM che ha trovato sul tavolinot o indosso della Mgnora Candida. 

Com. Siete curioeoy collega mia, siete singolare. Cosa vi andate 
voi immaginando ? 

Bar. M' immagino quel che potrebbe essere. Temo che vi sia 
qualche intelligenxa fra la signora Candida ed Evaristo. 

Com. Oh non e possibile Se fosse cosi lo saprei. lo so tutto. 
Non si fa niente nel villaggio, che io non sappia. £ poi se fosse 
quello che dite voi, credete ch* ella avrebbe acconsentiCo alia vostra 
proposizione ? Ch' ella avrebbe ardito di oompromettere la media- 
sione di un cavaliere della mia sortc ? 

Bar. Questa ^ una buona ragione. Ella ha detto di si senza 
farsi pregare. Ma la signora Geltruda, dnpo la lettura di quei 
biglietti, non mi ha fatte piu le ^ntilezze di prima, anai in certo 
modo ha mostrato piacere che noi ce ne aodaaaimo. 

Com. Yi diro. Tutto quello di cui ci possiamo dolere della 
signora Geltruda, si h ch' ella non ci abbia {Hroposto di restare a 
pranzo da lei. 

Bar. Per questo non mi & specie, 

Con. Le ho dato io qualche tocco, ma ha mostrato di non ia- 
tendere. 

Bar. Vi assicuro, ch' ella aveva gran volontiL, che le si levaase 
V incomodo. 

Con. Mi displace per voi .. .dove pranzate oggi? 

Bar. Ho oroinato all' oste il desinare per due. 

Con. Per due ? 

Bar. Aspetto Evaristo ch* ^ andato alia caocia* 
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Com. Se Tolcte yenire a pnnao d« mc . • . 
Bak. Davoi? 

Con. Ma il mio palano e meoo miglio lontano. 
Baa. Vi ringnsio* perebi il pranio i di gii ordinato. Ipii 
dall'otteria, Coronato? (Ckiama.) 



8CENA II. 
CORONATO OALL* osTsaiA, b orrri. 

CoE. Mi comandL 

Bar. E^ venuto il Bignor Evaristo ? 

Coa. Non Tbo ancora vedato, lignore. Mi diipiaee ehe il 
pranxo h all* ordine, e che la roba patisoe. 

CoK. Evaritto h capaoe di dirertini alia eaceia nno a »»» e 
fanri star MDia pranzo. 

Bar. Cosa volete che io faocia ? Ho promeBM aapettarlo. 

Con. Aapettarlo, va bene nno ad un oerto aegno. Ma, earo 
amico, non liete fdtto per atpettare^ un norno di una condisione 
inferiore alia vostnu Accorao la civilti, la oortesia, ma coll^a 
amatiMimoy sotteniamo il decoro. 

Bar. Quasi qnasi yi prcgberei di venire a oecopare il poeto del 
■ignor Evaristo. 

Con. Se non Tokte aspettare, e te vi rincretoe di mangiar solo, 
venite da me e mangeremo quello cbe ci sari. 

Bar. No, earo oonte, ntemi il piaoere di venir can me. 
Mettfamoci a tavola, e le Evariato non ha discresioney luo danno. 

Con. Che impari la civiltiL ( ContetUo. ) 

Bar. Ordinate che diano in tavola. (^A Coronato.) 

Cor. Snbito, resti servita. ( ATanseri poco per la cucina. ) 

Bar. Andrd a vedere che ooea ci hanno preparatu da pranxo. 
(Entra.') 

Con. Avete portato 1* altro barile di vino ? (^ Coronato.) 

Cor. Signor d, V ho mandato. 

Con. L'avete mandato? Sens' acoompagnarlo ? Mi faranno 
qoalche baronata. 

Cor. Le dird, ho accompagnato U garzooe fino alia punta dello 
•tradone, ho incontrato il auo uomo . . « 

Con. II mio fattore ? 

CoR. Signorno. 

Con. II mio cameriere ? 

CoR. Signor no. 

Con. II mio laochft? 
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Cor. Signorno. 

Con. £ cbi dunqae ? 

CoK. Quell' noiDo che Bta eon lei, eke vt a Tendere i fitntti, 
r insalata, gli erbaf^. . 

Con. Come ! Quelle. • • 

Cor. Tutto quel che comanda. L* ho inooDtratOy gli ho &tto 
Teder il barile, ed ^li ha accompagnato il ganone. 

Con. (Colui che non Tede mai yino k capaoe di berere la 
metii dd barile. ) ( Vuol entrare,) 

Coa. Favoriaca. 

Con. Coaa c* h? (Bnuco,) 

CoE. Ha parlato per me a Giaonioa ? 

Con. Si,rhofatto. 

Cor. Cota ha detto ? 

Con. Va bene, va bene. (^Imbarazzato,) 

Cor. Va bene ? 

Con. Parleremo, parleremo poi. (7ii aUo di entrare,) 

Coa. Mi dica quajche ooea. 

Con. Andiamoy aodiamo, che non voglio fiir aapettare il Barone. 
(Enira.) 

Cor. (Ci ho boona sperania. . .E^ un uomo che qoando vi si 
mette. . . qualche volta ci riesoe.) Giannina? {^Amoroeo e 
bruBco.) 

GiA. (FUa e non rigponde.) 

Cor. Almeno lasciatevi salutare. 

GiA. Fareste meglio a rendermi il mio ventaglio. (Senza 
guardar e JUawh.) 

Cor. Si ... ( Uh, a proposito mi tono acordato il ventaglio in 
cantina ! ) Si, si, parlaremo poi del ventaglio. (Non Torrei che 
qualcbeduno lo portasse via. ) {^Entra,) 

Crb. {Ride forte.) 

Sua. Avete il cnor contento, signor Crespino \ ridete molto di 

gOHtO. 

Crx. Rido, perch^ ho la mia ragione di ridere. 

GiA. Voi ridete, ed io mi sento rodere dalla rabbia. {A Ore- 
epino,) 

Crx. Rabbia ? E di che avete rabbia ? 

GiA. Che quel ventaglio sia oelle mani di Coronato. 

Crx. Si, h nelle mani di Coronato. {Ridendo.) 

GiA. £ perchife cosa ridete ? 

Crx. Rido perchi ^ nelle mani di Coronato. (5t dUm, prende 
gli eoHuai del deHnare, ed enira in bcitega.) 

GiA. E^ un ridere veramente da sciocco. 

Sua. Non credeva che il mio ventaglio avetae da paaure per 
tante mani. (ZMwrandoA 

GiA. II voetro ventaglio r ( Voltandoei com dispetto, ) 
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Sus. Si| dicO) il mio ventaglio, perchft ^ uscito dalla mia 
bottega. 

GiA. M* immagfino, che ve 1' avranno pagato. 

Sus. Ci 8* intende. Senia di questo non 1* avrebbero avuto. 

GiA. £ r avranno anche pagato il doppio di quel chevale. 

Sus. Non k Tero, e se fosse anche vero, coaa r* importa ? Per 
quello ('he vi oosta lo potete prendere. 

OiA. Coaa lapete voi <^uello che mi eotti ? 

Sus. Oh se Ti coata poi qualche cosa . . . non so niente io . . . Se 
ehi ve 1* ha dato ha delle obbligaaioni . . . ( Conjkmma earieata e 
satirica,) 

GiA. Che obbligaaioni? Cosa parlate d' obbligaaioni? Mi 
maraviglio de* fatti vostri. (Baha in piedi. ) 

Sus. Ehi, chi, non crediate di farmi paura. 

Cfti. {DaUa bottega.) Cosa c* i? Sempre strepiti, sempre 
grida. 

G TA . (Ho una volonti di rompere questa rocca. ) ( Siede ejila, ) 

Sus. Non fa che pungere, e non vuol che si parli. 

Chb. Siete in collera Giannina? ( Siedej e si mette a lavo- 
rart, ) 

GxA. Io in oollera? Non vado mai in oollera io. {Fikindo. ) 

Sus. Oh ella ^ paoifica, non si altera mai. (Ironiea,) 

GiA* Mail quando non mi tirano per li capelli) quando non mi 
dicono delle impertinenaei quandu non pretendono di calpestarmi. 
(In modo che Susanna senta,) 

Sus. {Menu la testa, e brontola da si.) 

Cre. Sono io che vi maltratta, che vi calpesta? (Lavorando.') 

GiA. Io non parlo per voi (Fitando coH dispetto.) 

Sus. No, non parla per voi, parla per me. {Burlandosi.) 

Ore. Gran cosa ! In questo recinto di quattro case non si puo 
stare un momento in pace. 

GiA. Quando vi sono delle male lingne. 

Crk. Tacete, ch' e vergogna. 

Sus. Insulta, e poi non vuol che si parli. 

GiA. Pario con ragione, e con fbndamento. 

Sus. Oh h megliO} ch* io taccia, ch* io non dica niente. 

GiA. Certo, ch* ^ meglio tacere, che dire delle soioccherie. 

Chz. £ vuol esser 1' ultima. 

GiA. Oh si, anche in fondo d*un poaao. 

Tim. (Dal fHxlazzino coUa sottocoppa, e caraffe.) 

GiA. Chi mi vuole mi prenda, e chi non mi vuole mi lasci. 

Ore. Zitto, aitto non vi fate sentire. 

Tim. (In questa casa non ci vado piii. Che colpa ci ho io, se 
queste acque non vagliono niente ? Io non posso dare che di quello 
che ho. In una campagna prefeenderebbero di ritrovare le delisie 
della Cittiu £ poi oosa sono gli spiriti, gli elisiri, le quinteaaense ? 
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Giarlafcanate. Questi sono i cardini ddlft Medicina. Acqua, China, 
a Mercurio.) {£!nira ndla tpezieriaJ) 

Grk. Bisogna cbe qualcheduno sia ammalato in caaa della 
aignora Geltruda. (^Veno diannina.) 

GiA. Si) quella cara gioja della aignora Candida. ( Con cUs- 
prezzo,) 

Sus. Povera signora Candida ! (Forte,) 

Gas. Che ma^e ha ? 

GiA. Che 80 io, che male abbia. Ruszia ! 

Sus. £h 80 io, che male ha la signora Candida 

Cre. Che male ha ? (A Susanna. ) 

Sus. Dovrebbe saperlo anche la signora Giannina. ( Carieata,) 

Gia. Io ? coaa c* entro io ? 

Sus. &, perchi k ammalata per causa vostra. 

GxA. Per causa mia ? (Balza in pitdL) 

Sus. Gi& con voi non si pud parlare. 

Gax. Vorrei ben sapere.come va quest* imbroglio. ( 8i aha, ) 

Gia. Non siete capace che di dire delle bestiahtiL (^A Susanna,) 

Sos. Via, via la non si scaldL 

Grb. Lasciatela dire. {A Oiannina,) 

Gia. Con qua! fondamento potete dirlo ? (A Susanna. ) 

Sus. Non parliamo altro. • 

Gia. No, no parlate. 

Sus. No, Giannina, non mi obbligate a parlare. 

Gia. Se siete una donna d' onore parlate. 

Sus. Oh quando k cosi parlerd. 

Cre. Zitto^ litto, viene la mgnora Geltmda, non faoeiamo scene 
dinanai a lei. (^t ritira al lavoro.) 

Gia. Oh voglio che mi renda ragione di qnel che ha detto. 
( Camminando verso la sua easa,) 

Sus. (Vuol che si parli ? Si, parlerd. ) (Siede s lavora, ) 

Cre. (Se posso venire in ehiaro di quest* affiue . . .) ( Siede e 
lavora*) 



SCENA IIL 
GELTRUDA dal palazzino, s detti. 

Gel. Oite voi. £^ ritomato voetro fratelto ? {A Giannina 
eon gravitd,) 

Gia. Signora sL ( Con malagreusia, e camminando verso easa 
sua,) 

Gel. Sari tomato anche il signor Evaristo. ( Come sopra. ) 

Gia. Signora si. {Come sopra,) 



46 IL VBNTAOLIO. 

Gbl. Sapete dove na il signor Evaristo ? (A Oiannitw, ) 

GiA. Non 80 niente. ( Om dispetto.) Senra sua. {Entra in 
caatu) 

Gel. (Cbe maniera gentile !) Orespino? 

Cai. Signora. ( 8% aluu} 

Gel. Sapete voi dove si trova il signor Evaristo ? 

Cai. No, sigpora, in veritii non lo so. 

Gbl. Fatenii il piaoere di andare a vedere se fosse nell* osteria. 

Cax. La servo subito. ( Va neU*oateria, ) 

Sus. Signora Geltmda? iSotto voce,) 

Gel. Cne volete ? 

Sus. I^na parola. f Si aha. ) 

Gel. Sapete niente voi del signor Evaristo ? 

Sus. Eh signora mia so delle oose assai. Avrei delle cose grandi 
da dirle. 

Gel. Ho delle oose anch' io che m* inquietano. Ho vedoto 
delle lettere che mi hanno sorpreso. Ditemi, illuminatemi, 
ve ne pn^. 

Sus. Ma qui in pubUico ? ... Si ba da fare ocm teste sensa 
rsgione. . . Se vuol en* io venga da iei . . . 

Gkl. Vorrei prima Vedere u signor Evaristo* 

Sus. O se vuol venire da me. 

Gel, Piuttosto. Ma aspettiamo Crespino. 

Sus. Eccolo. 

Ore. {I)aJr otteria.) 

Gel. E cosi ? 

Cas. Non c* ^ signora. L* aspettavano a pramo, e non h 
venuto. 

Gel. Eppnre dalla eaccia dovrebbe essere ritomato. 

Gee. On ^ ritomato sicuramente. L* bo veduto io* 

Gel. Dove mai pud essere ? 

Sus. Al Caff^ non c* ^ ( Guarda inboUegtu^ 

Cre. Dallo spesiale nemmeno. ( Ouarda daiUo tpeziak,) 

Gel. Vedete un poco ; il villaggio non k assai granae, vedete, se 
lo ritrovate. 

Cre. Vado subito per servirla. 

Gel. Se lo trovate, ditegli cbe mi preme^ parlargli* e che 1' 
aspetto qui in casa della Merciaja. ^A Crespino.) 

Ore. Sariservita. {S* ijusammina.) 

Gel. Andiamo, sono ansiosa di sentire. {Entra in hoUega^) 

Sus. Vada, vada ; 8entir4 delle belle oose. {Entra.) 

Che. Vi sono degl* imbrogli con ^uesto signor Evaristo. £ 
quel ventaglto. . • Ho piacere di averlo lo nelle maoi. Coronato si 
^ accorto cbe gU h stato portato'via. . . Manco male che non sospetts 
di me. Nessuno gli avra detto che sono stato a comprar del vino.^ 
Sono andato a tempo. Chi mai mi avrebbe detto» che io avrei 
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troTato il ventaglio topra una botte? Sono easi cbe ai daanoy 
aeddenti ehe aocadono. Sciocco ! lasciar il ventaglio lopra una 
botte ! n ganone tirava il vino, ed io prendilo, e mettib via. £ 
Coronato m la debolena di domandar a me ae 1* bo vednto, w non 
80 niente ! Sono pano io a dirgli cbe 1' bo preso io ? Acci6 vada 
dicendo cbe sono andato a poata, cbe bo rubato. • • h capaoe di dirlo. 
Ob h ood briccone cb* h capace di dirlo. Ma dove bo d* andar io 
per trovar il signor Evaristo ? Dal conte no, percbi i all' oateria 
cbe lavora di gusto. ( Pa cenno ehe numffia,) Baata cercbero 
nelle case buone. Sono aei^ o aette, Io troverd^ Mi diapiace cbe 
aono anoora all' oecuro di quel cbe ba detto Suaanna. Ma 1« 
parlerd. Oh ae trovo Giannina in difetto, ae la trovo colpevole I . . . 
Coaa &rd? L' abbandoner6? £b poco piilk, poco meno. Le 
vc^lio bene* Coaa mai aar^ ? (Va per partire,) 



SCENA IV. 

LIMONCINO DAL CAPFX\ B DITTO. 

Cas. Ob mi aapreste dire dove aia il signor Evariato ? 

LiM. Io ? Coaa aono ? II buo aervitore ? 

CftB. Gran coaa veramente! non potrebbe eaaere nella voatra 
bottega? 

LiM. Se ci foeae Io vedreate. ( Si avanza,) 

Cbe. Limondno. • • 

LiM. Coa' h ^ueato Limondno ? 

Crs. Vieni vieni, a feirti rappenare le acarpe. (Parte. ) 

LiM. Dayvero I Subito anar6 a dirgli cbe il aignor Evariato k 
nel noatro giardino. Ora cb' k in giubiu>, in conaolazione, non ba 
biaogno di eaaere diatnrbato. Ebi dall' oateria ? ( Chiama. ) 

Cor. {Alia porta,) Coaac'^? 

LiM. Ha mandate a dire il signor Evaristo, cbe diciate al aignor 
barone cbe deaini e non 1* aapetti, percb^ h imp^nato, e non puo 
venire. 

CoR. Ditegli cbe 1* ambaaciata ^ arrivata tardi, e cbe il signor 
barone ba quaai finito di pranzare. 

LiM. Bene, bene, glie Io dir6 quando Io vedrd. ( Va per 
partire,") 

CoR. Dite quel giovane ? 

LiM. Comaodate. 

CoR. A caao, avreate aentito a dire cbe qualcbeduno aveaae 
ritrovato un ventaglio ? 

LiM. Io no. 

CoR. Se mai ne aentiste a parlare, vi prego farmi avvuato. 
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LiM. Signor ai, Tolenfcieri. L* avete perduto voi ? 

Cor. L* aveva io. Non so come si sia perdoto, Qualche 
briocone 1* ha portato via, e qu^U stolidi de* miei ganoni noa sanoo 
nemmeno chi sia atato a prender del vino. Ma le lo soopro ! Se 
lo soopro ! Mi raoeomando a voi. {Entra, ) 

LiM. Oal canto mio faro il posaibile. ( S* incammina» ) 



SCENA V. 

# 
Il CONTE alla finkstra dkll' ostjcria, x dktto. 

Com. Ho sentito la voce di Limoncino. £hi qael iriovane? 

LiH. Signore. (Sivolta,) 

Com. Portateci due buoni caSh. 

LiM. Per chi, lUuatriasimo ? 

Com. Per me^ 

LiM. Tutti due per lei ? 

Com. Uqo per me, ed uno per il barone del Cedro. 

LiM. Sard servita. 

Com. Subito, efattoa poata. {Entra.) 

LiM. (Orache eo che vi^ ilbarone che paga, glieli porterd. ) 
{S* incammina,) 

GiA. (2>> e<ua senza la rocca, ) Ehi Limoncino? 

LiM. Anche voi volete teccarmi con questo nome di Limoncino ? 

GiA. Via, via, non andate in collera. Non vi ho detto n^ rapa, 
n^ succa, n^ cocomero, nk melenzana. 

LiH. Ne avete anoora ? 

GiA. Vcnite qui, ditemi; il ngnor Evariato h ancoia la? 
( Placidatnente. ) 

LiM. Doveld? 

GiA. Oavoi. 

LiM. Da noi ? 

GiA. Si, da vol. (Si scctlda un pocoJ) 

LiM. La bottega & X se vi fosse lo vedreste. 

GiA. Puh ! nel giardino. 

LiM. Puh! Non so niente. {Parte ed entra in bottega.') 

GiA. Se avessi la rocca gliela scavezzerei sul collo. £ poi dioono 
che io son cattiva. Tutti mi strapazzano ; tutti mi maltrattano. 
Quelle signore di la, questa sgu^ta di qua, Moraochio^ Coronato, 
Crespino. . . Uh ! 
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SCENA VI. 

EVARISTO DAL CAYFB^ CORftSMOO CON ALLSGRIA X SETTA. 

Eva. Oh eccola, eccola. Sod fbrtunato. (A Giannincu) 

GiA. Ih ! ih ! Cosa vuol dir quest* allefn*ia • 

Eva. O Giannina sono 1* uomo il piiH felice, il piik conteDto del 
mondo. 

GiA. Bravo, me ne codsoIo. Spero che mi farete dare loddi- 
sfazione delle impertiDenze che mi hamio detto. 

Eva. S), tutto quel che volete. Sappiate Giannina mia, che voi 
eravate presa in sospetto. La signora Candida ha saputOi ch* io vi 
aveva dato il ventaglio, credeva che lo avessi oomprato per vd, era 
geloaa di me, era gSosa di voi. 

GiA. Era gelosa di me ? 

Eva. Si, certo. 

GiA. Ah che ti ven^a la rabbia. ( Veno il paiazzino,) 

Eva. Si voleva mantar con altri per isdegno, per vendetta, per 
disperaxione. Mi ha veduto, ^ caduta, h svenuta. Sono stato un 
pezzo senza piik poterla vedere. Finalmente per sorte, per fortuna, 
sua zia h uscita di casa. Candida k discesa nel suo giardino ; ho 
rotto la siepe, ho saltato il muro, mi ion ^tato ai suoi piedi : ho 
pianto, ho pr^ato, 1* ho aineeratay 1' ho vmta, h mia, k mxa, non vi 
e piii da temere. ( Con giubilo e affannoso.) 

GiA. Me ne ralJegro, me ne congratulo, me ne coniolo. Sar4 
sua, aempre sua, ne ho piacere, ne ho contento, ne ho soddis&zione. 
{Lo canca unpoco*) 

Eva. Una sokt condizione ella ha posto alia mia sicnra, alia mia 
intera felicity 

GiA. E qual' e questa condizione ? 

Eva. Per giustificare me intieramente, per giustificar voi nel 
medesimo tempo, e per dar' a lei una giusta soddisfiizione, e 
neccssario, che lo le present! il ventaglio. ( (7om« aojnxu) 

GiA. Ora stiamo bene. 

Eva. Ci va del mio, e del vostro decoro. Parrebbe ch' io 1' 
avessi comprato per voi, si darebbe credito a' suoi soepetti. So che 
siete una giovane saggia, e prudente. Favoritemi quel ventaglio. 
( Sempre con premurct, ) 

GiA. Sienore. . . Io non 1* ho piii il ventaglio. ( Confusa, ) 

Eva. On via, avete ragione. Ve V ho donato, e non lo doman- 
derei, se non mi trovassi in questa estrema necessitous Ve ne 
comprerd un altro. Un altro molto roiffliore di quello ; ma, per 
amor del cielo, datemi subito quel che vi no dato. 
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OiA* Ma yi dicoy lignore, cb' io oon 1* ho pi&. 

Eta. Giannina, ti tratta della mia vita, e della Tottra riputa- 
xione. (Conforza,) 

GiA. Vi dico ittir onor mio, che io Don ho quel ventaglio. 

E YA. Cosa dunque ntf avete fatto ? ( Con ctddo. ) 

GiA. Hanno sapQto ch* io avera qud ventaglioy mi lono laltati 
intoTDo come tre cani arrabbiati. • • 

Eva. Chi? (/n/urtato.) 

GiA. Mio fratello. . . 

Eva. Moracchio. • •(^Corrt a chiamarto aJla easa,) 

GiA. No, fermate, non 1* ha avuto Moracchio. 

Eva. Ma chi dunque? (BaiUndo ipiedL) 

GiA. Io V ho dato a Craipino. . • 

Eva. Ehi ? dove siete ? Cretpino ? ( Com aHa hatUga, ) 

GiA. Ma venite qui, aentite. . . 

Eva. Son fuor di me. 

GiA. Non 1' ha piii Crnpino. 

Eva. Machiloha? Chiloha? Preeto. 

GiA. Lo ha quel birbante di Coronato. 

Eva. Coronato? Subito. Coronato? {AW o&teria.) 

Cor. I^gnore. 

Eva, Datemiqnel ventaglio. 

Coa. Qual ventaglio ? 

GiA. Quelle che avevo io, e ch* ft roba sua. 

Eva. Animo, snbito, sensa perder tempo. 

Cor. Signore, me ne displace infioitamente. • . 

GiA. Che? 

Cor. Ma il ventaglio non si trova piilL 

Eva. Non si trova piii ? 

CoR. Per distraiione 1* ho meoo sopra una botte. L* ho 
lasciato li, ton andato, son ritornato, non 1* ho trovato piili, 
qualcheduno 1' ha portato via. 

Eva. Che si trovi. 

Cor. Dove ? Ho fatto di tutto. 

Eva. Oieci, venti, trenta secchini lo potrebbero far ritrovare ? 

Cor. Quaodo non c* ft, nno c* K 

Eva. Son dispera^. 

Cor. Mi displace, ma non so oosa fiuie. ^ {Entra,') 

Eva. Voi siete la mia rovinat ii mio predpisio. ( Comiro 
Qittumbuu) 

GxA. Io? Checolpaeibolo? 
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SCENA VII. 

CANDIDA SULLA TXKRAZIA, S DKTTX. 

Cah. Signor Evaristo ? (Lo chiama.) 

Eta, (EccoUf eccola ; son disperato. ) 

GiA. £^ finito il mondo per questo ? 

Can. Signor Evaristo ? ( Torrui a chiatnarlo,) , 

Eva. All Caodida mia dilettissima, sdno 1* uomo piii afflitto, piik 
mortificato del mondo. 

Can. Eh che si, che il Tentaglio non si pud piik avere ? 

GiA. (L* lia indovinata alia prima.) 

Eva. Quante combioazioni in mio danno ! Si, pur troppo e la 
veriti. II ventaglio h smarritoy e non h possibile di ritrovarlo per 
ora. (A Candida.) 

Cah. Oh so dove sariL . . 

Eva. Dove? Dove? Se aveste qualche indiiio per ritro- 
varlo. . . 

GiA. Chi sa? Pn5 essere che qualchedano lo abbia trovato. 
(Ad Evaritio. ) 

Eva. Sentiamo. (A CHannina,') 

Can. U ventaglio sar^ nelle mani di quella a cui lo avete donato, 
e non vnol renderlo, ed ha ragione. 

GiA. Non h vero niente. \A Candida.) 

Can. Tacete. 

Eva. Vi assicnro suU* onor mio. . . 

Can. Basta cori. H mio partito e preso. Mi meraviglio di voi 
che mi mettete a fronte di una villana. (Parte,) 

GiA. Cos' h questa viUana ? (Alia terrdzza, ) 

Eva. Voi siete capone della mia disperazione, della mia morte. 
( Contro OiannituiT) 

GiA, Ehi, ehi non fate il matto 

Eva. Ella ha preso 9 sao partito. lo deg^io prendere il min. 
Aspettord il mio rivale^ lo attacchero colla spada, o morira Y 
indegnO} o sagrificherd la mia vita. . . Per voi, per voi, a questo 
duro cimento. 

GxA. Oh, k meglio che vada via. Ho paura che diventi matto. 
( Va pian piano verso la ea»a,) 

Eva. Ma come 1 la passione mi opprime il core ; mi manca il 
respiro. Non mi r^ge il piede ; mi si abbagliano gli occhi. Misero 
me I ehi m' ajuta ? (Si lateia cadere sur una tedia del caffi, e si 
dlAiandona affatto,} 
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GiA. iVoUandori lo vede cadere,) Cos' ^? Cw* h> Mate 
povero signor Evaristo! More, ajuto, gente, ehi Moracchio* 
Etl dal cafl%. 



SCENA VIII. 



LIMONCINO DAL CAFFE^ COW LI DUK TAZZK Dl CAFFK" PtR 
ANDAKJE ALL* 08TBRIA, MORACCHIO DALLA CA8A ACCORRK 
IN AJUTO OI EtaRISTO. 

Crk. (Di ttrada, ) Oh eccolo qui il aignor Evaristo. <>•' ft 
state? 

GiA. Deir acqua, dell' acqua. (A Limondno,} 

Cre. Del vino, del vino. ( Corre in botttga,) 

LiM. Dategli del vino. lo portero il cafie all' osteria. (Parte. ) 

MoR. Animo, animo, signor Evaristo. Alia caccia; alia caccia. 

GiA. Si, altro che caccia ! 

Tim. ( DoUla apezieria. ) Cosa c* ft ? 

MoR. Venga qui, venga qui signer Timoteo. 

GiA. Venga a soccorrere questo povero galantuomo. 

Tim. Che male ha? 

GiA. E^ in accidente. 

Tim. Bisogna cavargli sangue* 

MoR. £^ capace vossignoria ? 

Tim. In caso di bisogno si fa di tutto. ( Va aUa spezieria.) 

GiA. (Oh povero signor Evaristo ! lo stroppia assolutameote. ) 

Ore. (DaUa boUega con un fiaaco di vino.) Ecco, ecco, 
questo lo fork rinvenirey ft vino vecchio di cinque anni. 

GiA. Pare che rinvenga un poco. 

Cre. Oh questo fa. risuscitare i morti 1 

MoR. Animoi animo si dia coraggio. 

Tim. (DaUa spezieria con biechtere, pezze e raaojo,) Eccomi 
quit presto spogliatelo. 

MoR. E cosa volete hr del rasojo ? 

Tim. In caso di bisogno serve meglio di una lancetta. 

Cre. Un rascqo ? 

GiA. Un rasojo? » •> 

Eva. Chi ft che vuole assaseinarmi con un rasojo ? (Ahandosi. ) 

GiA. II signor Timoteo. . 

Tim. Son un galantuomo, non assassino alcuno, e ^uando si £a 
quelle che si pud, e quelle che si sa, nessune ha occaaiooe di rim-> 
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pfoVerara. (Che mi cbiamino on* altn volta che or renbl) 
{Ewtra in baUega,) 

MoR. Vuol veuire dft me, tigx^ ^varitto ? RipoaerlL sul mio 
letto. 

£ta» Andiamo dove volete. 

Moiu Mi dia il braccioi a* appog^. 

Eva. Quanto m^Iio ntia per me che termlnaaai queata misera 
vita ! {S* incammtmi aottenvto da Moraeehio, ) 

GiA. (Se ha volonti di morire, basta che ai raccomandi alio 
spesiale. ) 

Mom* £oooci alia porta. Andiamo. 

Eva • Pieta inutile a chi non desidera che d i morire. (JEntrano, ) 

MoR. Giannina vieni ad aooomodar il letto per il aignor Evariato. 
(SuUa porta ed entrcu) 

GiA. ( Vorrebbe atulare aneh* dia,) 

Cue. Giannina? (Xa cAtama. ) 

GiA. Coa* ^? 

Crk. Siete roolto compaaaionevole per quel aitfnore I 

GiA. Facdo il mio delutoy perche io e vol aiamo la cMiaa del 
suo male. 

Crb. Per voi non so che dire. Ma io ? Come ci entro io ? 

GiA. Per eauaa di quel venta^lio. (^Snira*) 

Crs. E aempre quel ventaglio 1 L* avrd aentito nominare un 
milione di volte. Ma ci ho gusto per quell' ardito di Corooato. E^ 
mio oemiooy e Io sari aempre* fino che non arrivo a aposar 
Giannina. Potrei metterlo quel ventaglio in terra, in qualche 
loco, ma se gli camminano aopra, se Io rompono ? Qualche coaa 
fiir6» io non voglio che mi mettano in qualche imbarazio.. Ho 
sentito a diie che in oeite oooaaioiii i atracci vanno aJl* aria. Ed 
io, i pochi che ho, me li vo conaervai'e. ( Va ai banco suo e 
prende il ventagUo.^ 

LxM. Ed il. . . 

Con. (DfUr osteria.) Vien qui, aspetta. (Prende un pez-* 
eeito di zucchero, e selo mette in 6occa.) Per il raffireddore. 

LiH. Per la gola. 

Con. Che? 

LiM. Dico che fa bene alia gola. (^Parte evain bot^a^) 

Con. ( Passeggia contento, mottrando aver ben mangtalo, ) 

Crx. (Quasi) quaai. . . Si» questo i il meglio di tutto.) {S* 
avanza col ventaglio. ) 

Con. Oil buon eiorno* Crespino. 

Cre. Servitor dl V. S. iilustrisaima. 

Con. Sooo accomodate le acarpe ? 

Ckb« Domani sara servita. (Pa vedere UventagCio*) 

Con* Che coea avete di bello in qaella carta ? 
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Ca«. K ana eoia ehe lio troTttopnr tern vidno airosterni 
della posta. 

Com. Laidate vedere. 

Crk. Siterva. (OlidodiU) 

Com. Oh nn venUglio I Qiuleheduno piwado 1* tttk perduto. 
Co«a Tolete £ire di qumto yeotajslio ? 

Caa. lo yeramente non laprei com fiuroe. 

Com. Lo yolete ▼cndere ? 

Caa. Oh yenderlo ! Id non wprd coaa domandarne* Lo crede 
di presw aoetto ventagUo ? 

Con. Kon mh non me n' intendo. Vi aono delle figoie. . . ma 
un ventaitlio trovato in campay^na non pu6 valere gran coea. 

Caa. lo aTiei piacere che valeaie aaui. 

Con. Per yenderlo bene ? 

Caa. No» in veriU, illustrianmo. Per aver il piaoere di £une 
un regalo a Y. 8. illustriBsima. 

Con. a me? me lo volete donare a me ? ( Qmiento, ) 

Caa. Ma come non nuk oosa da par suo. . . 

Con. No, no» ha il mio merito, mi par buonino. Vi ringraaio 
caro. Dove poaao, vi eaibiaco la mia proteiione. (Ne ftto un 
regalo, e mi urb onore.) 

Caa. Ma la annplioo d* una grasia. 

Con. (Oh gia. lo lapevo. Costoro non danno niente lenta 
intereeee. ) Cosa volete ? Parlate. 

Caa. La prego non dire di averlo avoto da me. 

Con. Non volete altro ? 

Caa. Niente altro. 

Con. (Via, via, ft diwreto.) Qnando non volete altro. . . ma 
ditemi in grasia, non volete che si lappia che 1* ho avoto da voi 1 
Per awentnra 1* avreite rubato ? 

Caa. Perdoni, illuatrinimo, non son capace. . . 

Con. Ma perchft non volete che si sappia che T.ho avoto da voi ? 
Se 1* avete trovatOi e ee il padrone non lo domanda, io non ci so 
vedere la ragione. 

Caa. £h c* ft la sua ragione. (Ridendo.) 

Con. £aua]* ft? 

Caa. Le oirft. Io vc^Ho bene. . • 

Con. Lo so beniaaimo, a Giannina. 

Caa. E se Giannina lapease che io aveva qoeato ventaglio, e ehe 
non 1* ho donate a lei, ee ne avrebbe a male. 

Con. Avete fiitto bene a non daxvlielo. Non ft ventaglio per 
una contadina. (Lo mette via,) mn dnbitate, non diro niente 
d' averlo avuto da voi. Ma, a proponto ; come vanno gli aflari 
vostri con Giannina ? Avete veramente volonti di epoearla. 

Caa. Per dirk la veritJL..Le conlesao il mio debole. La 
apoeerei volentieri. 
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CoH. Quand* i coA non dubitate. Ve la faedo apoMr quota 
■era, se voi volete. 

Crs. Davvero? 

CoK. Chi 80Q0 io ? Cow val la mia protenone ? 

Cri. Ma Coronato the la pretande? 

Com. Coronato?... Coronato h uno iciocoo. Vi vuol bene 
Giannina ? 

Crb. Atsai. 

Con. Bene dunque. Voi tiete amato; Coronatu non lo puo 
M^frire : fidatevi delta mia protesione. 

Crc. Fin qui 1* inlendo ancor io. Ma il fratello ? 

CoK. Che fratello? Che fratello? Quando la sorefla h con- 
tenti, ooMa c* entra il tratello ? Fidatevi della mia protezione. 

Crb. Mi raocomando dunque alia sua bontiL 

Con. Si, alia mia protetione. 

Crb. Vado a termware d* acoomodar le sue scarpe. 

Con. Dite piano. Ne avrei biaogno d' un pajo ai nuove. 

Crb. La servird. 

CoK. Eh ! k Toglio pagare, sapete ? Non credeste mai. . . 7o 
non vendo la mia proteatone. 

Crb. Oh per un pajo di scarpe ! 

CoK. Anoate, andate a hn le voatre fiioeende. 

Crb. Vado subito. ( Va per andare al banco, ) 

Com. ( Tirafuori il ventaglio j ea poco a poeo lo ettamina.) 

Crb. (Oh eospetto di bacro 1 Mi era andato di mente. Mi ha 
mandato la ngnora Geltnida a cercar il signor Evaristo, 1* ho 
trovato qui, e non gli ho detto niente. Ma Ta sua malattia. . . 11 
ventaglio. • . Me ne sono scordato. Andrei ad awertirlo, ma in 
quella casa non ci vado per cagiotf di Moracchio. Far6 oosl, andfo 
a ritrovare la aignora Geltruda. Le dird che il signor Evaristo e in 
casa di Giannina, e lo manderi a chiamare da chi vorriu (Entra 
nella boU^a deUa Mereiaja, ) 

Con. En ! ( Con itprezzo, ) Guarda, e riguarda ; h un ven- 
taglio. Che pu6 ooatare ? . . . che so io ? Sette o otto paoli ; se 
ftme qualche cosa di me^lio, lo donerei alia signora Candida che 
questa mattina ha rotto il auo. Ma perche no ? non e poi tanto 
cattivo. 

GiA. (AUa finettnu) (Non vedo Crespino. Dove sara 
andato a quest* ora ?) 

Con. Queste figure non tono ben dipinte, ma mi pare che non 
siano mal dis^^ate 

GiA. (Oh cosa vedo! H ventaf^lio in manodel signor contei 
Prsafto presto andiamo a risvegliare il signor Evaristo.) (ParU,) 

Con. Basta non si ricusa mai niente. Qualche oosa farr^. 

G 
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SCENA IX. 

BARONE OALL* osTBRiA, s Dsrrom 

Bar. Amico, mi avete piantato li. 

Con. Ho veduto che non avevate volonti di parlare. 

Bar. Si, k vero ; non pono anoor darmi pace. . . ditemi* ▼! ptre 
che posnamo ora tentar oi riveder queste aignore ? 

Com. Perche no? Mi viene ora in mente una cosa baona. 
Volete ch* io vi faccia un regalo? Un n^galo^ con eoi vi potete far 
onore colla tignora Candida. 

Bar. Cos* ^ queato regalo? 

Com. Sapete che queata mattina ella ha rotto il boo ventaglio ? 

Bar. £^ vero ; m* e stato detto. 

Com. Ecco un ventaglio. Andiamola a rilrovarei e presen- 
tat^lielo voi coUe vostre mani. (^Loddal JSarone.) Ouardate, 
guaniate, non e cattivo. 

Bar. £ volete dunque. . . 

Com. Si, presentatelo come voi. Io non voglio fiirmi alcun 
merito. Lascio tutto 1 onore a voi. 

Bar. Accettero volentieri quest* occaaione ; ma mi permetterete 
che dimandi cosa vi coata ? 

Com. Cosa v* importa sapere quel che mi coata ? 

Bar. Per isborsarveue il prezzo. 

Com. Oh cosa serve ! Mi meraviglio. Anche voi mi avete 
donato quelle pistole. . . 

Bar. Non so che dire. Accetterd le vostre finesse. (Dove 
ha trovato questo ventaglio? Mi pare impossibiJIe ch' ^li l* 
abbia comprato. ) ( Guardandoh. ) 

Com. Ancosadite? Non & una galanteria? Non fe venutJ a 
tempo ? Oh io in queate occasion! ao quel che ci vuole ! So 
prevederle. Ho una camera piena di queste galanterie per le donne. 
Orsil andiamo, non perdiamo tempo. ( Corre e batte al tialaz~ 
zino.) 

Tog. (Sulla terrazza,) Cosacomanda? 

Com. Si puo riverire queste signore ? 

Too. La signora Geltruda h mori di casa, e la aignora Candida 
k nella sua camera che riposa. 

Com. Subito che si sv^lia awisateci. 
Tog. Sar&servita. {Parte,) 
Com. Avete sentito ? 

Bar. Bene, biaogna aspettare. Ho da acrivere una lettera a 
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BfiUuiQy aodrd i wriverU daOo •pedak. 8e voilcte venire ancbe 
Toi. . 

Con. No, no, da colui y'l vado mal Tolentieri. Andate a 
scriyere la vmtra Iettera» io restero qui ad aspettare i* awiao del 
aervitore. 

Bar. Benisaimo. Ad ogni oenno aard con voi. 

CoH. Fidatevi di me, e non dubitate. 

Bab. (Ah mi fido poco di lui, meao della lia, e m«no ancora 
ddla nipote.) ( Va daUo spexiala,) 

Con. Mi divertird col mio libro, colla mia preziosa racoolta di 
Favole meraviglioae. (^TirafuoriilUhn^i tned»J) 



SCENA X 

EVARISTO DALLA CASA DI GlANNINA, B OSTTO. 

Eta. rOh eccolo ancora qui ; dubitava eh* d fiwae piurtito. Non 
so come il sonno abbia potuto prendermi fra tante afflisionu La 
stanchezza • . • ii languore , • • Ora mi par di rinaacere. La 
speranaa di ricnperar il ventaglio. . . ) Signor conte, la riTerisoo 
divotamente. 

Con. Servitor suo. ( heggendo e ridendo. ) 

Eva. Permette ch* io possa dirle una parola ? 

Con. Or ora son da voi. ( Come soprcu ) 

Eva. (Se non ha il ventaglio in mano, io non ao come introdurre 
ildiscorso.) 

Con. ( Si aha ridendo, mette via U libro e a* avanza, ) Eccomi 
qui. Cosa posso fare per servirvi ? 

Eva. Perdonate se vi ho disturbato. ( Osservando ae vede il 
ventaglio*) 

Con. Xiente, niente, finir6 1& mla favola iin* altra volta. 

Eva. Non vorrei che mi accusaste di troppo ardito. 

Con. Coaa guardate ? Ho qualche macchia d' intorno ? ( Si 
guarda,) 

Eva. Scuaatemi, Mi h stato detto che voi avevate un ven- 
taglio ? 

Con. Un ventaglio? {Cot^fondendoai,) EWero, 1' avete forse 
perduto voi ? 

Eva. Si, aisnore, V ho perduto io. 

Con. Ma vi sono bene dei ventagli al mondo. Cosa aapete ch« 
aia quello che avete perduto ? 

Eva. Se volete aver la bonta di lasciarmelo vedere. . • 
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CoK. Cwo aflUGo, mi diapiaee die nete venato on po* tu&L 

Eva. Come tardi? 

CoK. D venta^o non ^ piik in mano mia. 

£vA. Non ^ piilL in mano voetra? (Agitato.) 

Com. No, 1* no dato ad una peraona. 

£vA. E a qnal perwma 1* avete dato ? (Riwcaldandon. } 

Con. Queato h qnello ch* io non voglio dinri. 

Eta. 8^or conle mi preroe laperlo; mi preme aver quel 
ventaglio» e mi avete a dire chi 1* ha. 

Con. Non vi dird niente. 

Eta. Voi lo direte. ( Tnuoortato,) 

Con. Come ! mi perdereite il rtqwtto ? 

Eta. Lo dico» e lo aoaterro ; non ^ aiione da galantuomo. 
(GtmeoUo.) 

Con. SapeCe yoi che ho vm pajo di piatole cariche ? ( Caldo, ) 

Eva. Cm importa a me delie voetxe pittole ? D mio ventaglio, 
signore. 

Con. Che vergog^! Tanto atrepito per wm atraccio di 
ventagUof che vana cinque paoli. 

Eva. Yaglia quel che sa valere, voi non aqwte ouello che coata, 
ed io dam per riaverlo. . . Si, darei cinqoanta leccnini. 

Con. Dareste dnquanta aecchini ? 

Eva. Sly ve lo dico, e ve lo prometto. Se ai poteme ricuperare 
darei cinquanta leechmu 

Con. (Biaogna che aia dipinto da Tiziano, o da Ra&e d' 
Urbino.) 

Eva. Deh, aignor conte, fiitemi qnesta graaia, queato piaoere ! 

Con. Vedrd ae ai poteaae riciiperare, ma sari difficile. 

Eva. Se la peraona che V ha voleaae cambiarlo io dnquanta 
zecchiniy diaponetene liberamente< 

Con. Se 1* aveaai io, mi offenderei d* una aimile propoaixione. 

Eva. Lo credo beniasimo. Ma pud eaaere che la peraona che 1* 
ha non ai oflfenda. 

Con. Oh in quanto a queato, la peraona ai oflknd^rebbe quanto 
roe, e forae forae. . . Amico vi aaaicuro che aono eatremamente 
iinbrogliato. 

Eva. Faociamo ooai, aignor conte. Queata h una acatola d* oro, 
il dicui aolopeao val cinquanta quattro lecchini* Sapete che la fattura 
raddoppia il preizo; non importa, per rioevere quel ventaglio ne 
ofieriaoo il cambio aaaai volentieri. Tenete. ( OUela dd. ) 

Con. Ci aono de* diamanti in quel ventaglio ? Io non ci ho 
badato. 

flvA. Non d aono diamanti, non val niente, ma per me h 
preiioao. 

Con. Biaogna vedere di contentarvi. 

Eva. Vi prego, vi aupplico, vi aard obUigato. 
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GoK. A«petfcate qui. (Sono an poco imbrogliato.) Fai^ di 
tntto per soddisfarvi. . . e volete che io dia in canbio la ti^M^ 
chierar 

Eva. Si, datela liberamente. 

Com. Aspettate qui. (S* ineammina,) E w k penona mi 
rendeaw i1 ventaglio» e non voleaw la tabaochiera? 

Eta. SifnK>ra» 1* tabaccbiera I* bo data a voi, h ooia ymtn, 
fiitene quelP uso cbe vi piaoe. 

Con. Assolutamente? 

Eva. Atsolutanente. 

CoK. (II barone finalmente h gaIantuomo» i mio amico.) 
A^ttate qui. (Se fbosero i cin^uanta xeccbini non II aecetterei, 
ma una tabaccbiera d* oro ? Si» ngnore, k un pretente da titolato.) 
-{ VaixUa Spezteria,^ 

Eva. Si, per giustificanni preaio dell* idol mio £irei Ragrifixio dd 
Mio sangue medwimo, se abbisognasse. 



SCENA XT. 

CRESPINO DALLA BOTTBGA DXLLA MbRCIAiJA, K DITVd. 

Crx. (Ob eccolo qui.) Signore la riverinoo. La tignora G«U 
tflida vorrebbe parhcr con vomignoria. E^ qui in casa della Merciaja, 
e la prega di dani Y incomodo di andar eo\k che V aspetta. 

Eva. Dite alia tignora Geltruda che larft a noevere i tuoi 
oomandi) che la snpplico d* aspettar un momento, tanto ch* io vedo 
«e yiene tina persona cbe ml preme vedere, e verr6 subito ad 
ubbidirla. 

'Chk. SarHtervito. Come sta? Stameglio? 

Eva. Oraiie al cielo sto m^lio aasai. 

Crk. Me ne conaolo infinitamente. E Giannina eta bene ? 

Eva. Io credo di d. 

Crk. E> una baona ragszsa Giannina. 

Eva. Si, h vero ; e ao che vi ama teneramente. 

Crx. L* amo anch* io, ma. . . 

Eva. Ma cbe ? 

Crx. Mi hanno detto certe ooee. . • 

CoK. ( SuUa oorta deUa tpexieria che torna,) 

Eva. Oh andate dalla signora GeUruda, e ditele che vengo 
«ttbito. (i4 Crespino,) 
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Cre. Signor si. (S* ineajnmina.) {Pcuta vicino al eoiitt.}^ 
Mi racoomando a lei per Giannina. 

CoK. Fidatevi della mia protezione. 

Cri. Non vedo V ora. {Entra da Suionna,) 

Eva. Ebbene, signor conte ? 

Com. Ecco il veotaglio. {Lofa vedere. ) 

Eva. Oh che piacere! Oh quaoto vi sono obbligato ! (Zo 
prende con avidita,) 

Con. Guardate se ^ il vostro. 

Eva. Si, h il mio sens* altro. . ( Vw^ peartire.) 

CoK. E la tabacchiera ? 

Eva. Non ne parliamo piii. Vi son schiavo. {Corre ed entra 
daUa Mereiaja.) 

Con. Cosa vuol dire non conoscere le cose perfettamente 1 lo 

10 credevo un veotaglio ordinario, e costa tanto ! Costa tanto che 
merita il cambio d' una tabacchiera d* ore di questo precso ! 
iPiglia la tabacchiera.) Evaristo non 1' ha voluta indietro. 

11 Barone forse, forse. . . non V avrebbe voluta ricevere. .Si e un 
poco disgustato veramente ch* io gli abbia ridomandato il ventaglio, 
ma avendogli detto ch* io lo presenterd in nome buu, si h un pocu 
acquietato. Ne coiDprer6 uno di tre, o quattro paoli, che fara la 
sterna figura. 

Crc. ( Che toma daUa Mereiaja, ) Manco male che la mia 
commissioned poi andata assai bene. La sigrnora Geltruda merita 
d' ewer servita. Oh 1 signor conte, adunque ella mi d& buone 
speranze ? 

Con. Buonissime. Oggi h una giornata per me fortunata, e . 
tutte le cose mi vanno bene. 

Cre. Se gli andasse bene anche questa ! 

Con. Si, subito, aspettate. Ehi Giannina? 

GiA. {2)i casa.) Signore, cosa vuole? Cosa pretende ? 
(IncoUera,) 

Con. Non tanta furia, non tanto caldo. Voglio farvi del bene, 
e maritarvi. 

Gia. Io non ho bisogno di lei. 

Cre. Sente? (At conte.) 

Con. Aspettate. (A Crespino,) Voglio maritarvi a mttdo 
mio. {A Giannina?) 

Gia. Ed io gli dico di no. 

Con. E voglio darvi per marito Crespiao. 

Gia. Creapino ? ( Contenta. ^ 

Con. Ah 1 cosa dite ? {A Otannina,) 

Gia. Signor si, con tutta 1* anima, con tutto il core. 

Con. Vedete 1* effetto della mia protezione ? (^ Creepino,) 

Cre. Si signore, Io vedo. 
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SCENA XII. 

MORACCHIO Di CASA, b detti. 

Moa. Che &te qui ? 

GiA. Che cosa c* entrate voi ? 

Cos. Gianniaa n ha da maritare Botto gli auspicj della niia 
protesione. 

MoR. Sigoor u, son contento, e tu vi acconaentirai, o per amoie 
o per fbrza. 

GiA. Ob| yi acconsentird volontieri. ( Con aerietd, ) 

MoR. Sara meglio per te. 

GiA. £ per &rvi vedere che vi acconaentOy do la mano, a 
Cre^pino. 

MoR. Signor conte ? {Con affanno,) 

Con. Lasciate fare. (Plixcidamente.) 

MoR. Non era ella, signer conte, impegnata per Coronato ? 



SCENA XIII. 

CORONATO DALL* OSTERIA, S OETTI. 

Cor. Chi mi chiama ? 

MoR. Venite qui, vedete. II signor conte vuol che mia sorella 
81 mariti. 

CoR. Signor conte. . . ( Con ismania*) 

Com. Io sono un cavalier giusto, an protettor ragionevole, 
umano. Gianni na noa vi vuole, ed io non posso, non deggio, e non 
vogiio usarle violenza. 

GiA. Signor si, vogiio Crespino a dispetto di tutto il mondo. 

CoR. Che cosa dite voi ? (A Moracdiio») 

MoR. £ voi cosa dite ? {A Coronato. ) 

CoR. Non m* importa tin fico. Chi non mi vuoly non mi merita. 

GiA. Che vi ha aetto ? (A Moracchio. ) 

CoN« £cco r efletto delta mia protesione. (A Crespino. ) 

CoR. Signor conte le ho mandate V altro barile di vino. 
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CoK. Portatemi il conto, e vi paglier5. (Dieendo eon, tira 
fuori la scattola d* oro e prende toooeco.) 

Cor. (Ha la acatola d* oro, mi paghera. ) (Parte.) 

MoE. Hai poi voluto fare a modo tuo. {A Giannina^ ) 

GiA. Mi par di si. 

MoR. Se te ne pentiraif ur4 tuo daono. 

Con. Non se ne pentirii mai ; wrk la mia protezione. 

MoR. Pane, pane, e non protezione. (JSntra in easa, ) 

Con. £ coei, quando si faranno le voetre nozxe ? 

Cre. Presto. 

GiA. Anche subito. 



SCENA XIV. 
Il BARONE dalla spkzibria, k nzm. 

Bar. Ebbene, signor conte, avete veduta la signora Candida? 

Le avete dato il ventaglio ? Perch^ noa avete voluto, che avessi io 

il contento di presentarglielo? 
GiA. (Come ! non V ha avuto II signor Evaristo ?) 
Con. Io non ho ancora veduto la signora Candida; e, circa il 

ventaglio, ne ho d^li altri, e ve ne ho destinato un migliore. Oh, 

ecco 4ui la signora Geltruda. 



SCENA XV. 

GELTRUDA, EVARISTO, e SUSANNA, tuttx trb dalla 

BOTTEGA DBLLA OETTA« 

Gel. Favoritemi di hr d'scendere mia nipote, ditele che le ho da 
parlare, che venga qui. (A Susanncu ) 

Sus. Sari servita. {Vaai palazzino, batte, aprono, ed entra.) 

Gfl. (Non ho piacere, che il signor conte ea il signor barone 
entrino in casa. A quest* ora possiamo discurrere qui.) (Ad 
JBvctrisio,) 

Con. Signora Geltruda, appunto il signor barone ed io voleramo 
farvi ana visita. 

Gbl. Obbligatissima. Adesso ^ V ora del paaseggio, prenderemo 
un pooo di fresco. 

Bar. Ben tomato, signor Evaristo. (Serio») 

Eva. Vi son servitore. (Bruseo.) 
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SCENA ULTIMA* 
CANDIDA* E SUSANNA, dal palakzimo, b detti* 

Ca V. Che mi comanda la signora sia ? 

Gel. Andiamo a far quattro pami. 

Can. (^ Ah, i qui quel perfido d* Evaristo ! ) 

Gel. Machevuul dire che non avete il ventaglio ? (A Can* 
dida, ) 

Can. Non sapete tihe questa mattina i\ h fotto ? 

Gel. Ah, si, h vero ; se si potesse trov&rne uno ! 

Bar. ^Ora e il tempo di darglielo. (^Al Conie urtanddo con 
premura^ 

Con. (No, in publico no.) (Al Sarone.) 

Gel. Signof Evaristo, ne avrebbe uno a sorte ? 

Eva. Eccolo a* vostri comandi. {Lofa vedere a OeUruda ma 
non glie h dd.) 

Can. ( Si voUa dair aitra parte eon dispetio.) 

Bar. ([I vostro ventaglio. {Al Conte.) 

Con. Oibo. (Al Barone,) 

Bar. Fuori il vostro. {Al Conte ) 

Con. No, ora no.) (At Sarone,^ 

GeL. Nipote, non volete ricevere le gra^e del signor Evaristo? 

vCan. No, signora, scusatenii ; non ne ho di bisogno. 

Con. ( Vedete non I* accetta. ( Al Barone. ) 

Bar. Ddte a me, date a me il vostro. (Al Conte,) 

Con. Volete hr naaoere una disftda?) {Al Barone,) 

Gel. Si potrebbe sapere, perch^ non volete ricevere quel 
ventaglio f 

Can. Perch^ non k mio, perchj^ non era destinato per roe. (A 
Gehrudaeon caricatura») E perch^ non h mio, n^ vostro decoro» 
ch* io lo riceva. 

Gel. Signor Evaristo, a voi tocca a giustificarvi. 

Eva. Lo hrji^ se mi vien permesso. 

Can. Con lioensa. ( Vuol andar via,) 

Gel. Restate qui, che ve lo comando. ( Candida restti. ) 

Bar. (Che imbrc^lio e questo ? (Al Conte, ) 

Con. Io non so niente.) (Al Barone,) 

Eva. Signora Susanna, conosoete voi questo ventaglio ? 

Sua. Si, sl^nore, h qnello che avete comprato da me qtlesta 
mattina, e ch* lo imprudentementeho creduto cue 1* aveste comprato 
per Giannina. 
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GiA. Oh, cosi mi piace, imprudentemente ! (A Susanna.) 

Sus. Si, coofesso u mio torto, e voi imparate da me a render 
giiutizia alia veriti. Per altro, io aveva qualche ragione, perclife il 
aignor Evaristo ve 1' aveva dato. 

Eva. Perchi vi aveva io dato questo ventaglio ? (^A Gianmna.') 

GiA. Per darlo alia signora Candida ; ma quando voleva 
darglielo mi ha strapazzato ; e non mi ha lasciato parlare. Io poi 
voleva rendervelo, voi non 1' avete voluto, ed lo 1' ho dato a 
Crespino. 

Ckk. Ed io son caduto, e Coronato I' hi preso. 

Eva. Ma dov' h Coronato? Come poi ^ sortito dalle man! di 
Coronato? 

Crk. Zitto, non lo atiano a chiamare che, ^acchi non c' h, dird 
io la verita. JPiceato, sono entrato nell'- osteria per aver del vino, 1* 
ho trovato a caso, e 1* ho portato via. 

Eva. E che cosa ne avete fatto ? 

Che. Un r^alo al signor conte. 

Con. Ed io un regalo al signor barone. 

Bar. Voi V avetu riavuto. {Al conte con isdeffno.^ 

CoH. Si« e r ho rimesso nelle mani del signor Evaristou 

Eva. Ed io lo presento alle mani della signora Candida. 

Can. (Fa una riverenza, prende il ventaglio, e ridendo st 
contola. ) 

Bar. Che scena h questa ? Che impiccio h questo ? Sono io 
memo in ridicolo per c^rione vostra ? (Al conte.) 

Con. Signor Evaristo ! 

Eva. Via via, signor conte, si quiet). Siamo amid, mi dia una 
presa di tabacco. 

Con. lo son cosi, quando mi prendono colle buone non posso 
scaldarmi il sangue. 

Bar. Se non ve lo scaldate voi, me Io acaldero io. 

Gel. Signor Barone. • . 

Bar. E voi, signora, vi prendete spasso di me? {A GeUruda.) 

Gel. Scusatemi, voi mi conoscete poco, signore. Non ho 
mancato al mio dovere. Ho ascoltate le vostre proposizioni, mia 
nipote le aveva ascoltate, ed accettate, ed io con piacere vi accon- 
aentiva. 

Con. Sentite ? Perch^ le avevo parlato io. (Al Barone.) 

Bar. E voi, signora, perchi lusingnrmi ? Perche ingaonarmi ? 

Can. Vi domando scusa, signore. £ro agitata da due passion; 
contrarie La vendetta mi voleva far vostra, e T amore mi ridona 
ad Evaristo. 

Con. Oh qui non c* entro. 

Eva. E se foste stato amante meno sollecito, ed amieo mio piii 
sincero, non vi sareste trovato in caso tale. 

Bar. Si, h vero, confesso la mia passione, condanno la mia 
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debolena. Ma detesto 1* umiciaa, e la condotta del ugnor ocmte. 
(StJutae parte.) 

Con. £h nientei aiamo amid. Si acliena. Fra noi altri 
oolleghi ci connnciamn. Animo, &cciamo queste none, qocsto 
matrimonio. 

GsL. Entriamo in casa, e aperoy che tutto si adompierii ooo 
soddiafiizione comane. 

Cii N. ( Si Jit fresco eol ventaglio, ) 

Gel. Siete contenta d* aver nelle mani quel sonpirato yentaglio ? 
(A Candida.) 

Can. Non poeso spi^^are Y eccesso della mia contentesza. 

GiA. Gran ventaglio ! ci ha fiitto girar la testa dal primo alP 
ultimo. 

Can. E^ di Parigi, questo ventaglio ? 

Sus. Vien di Parigi ve 1* assicuro. 

Gel. Andiamo ; v* invito tutti a oena da noL Beveremo alia 
salute di chi r ha fatto. {Ai Comieu ) £ ringriaeremu nmilmentt! 
chi ci ha fiitto V ouore di cofupab^iu. 



LE MIE PRIGIONE 
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SILVIO PELLICO. 



LE MIE PRIGIONI. 



1. Il venerdi 13 ottobre 1820 fui arrestato a Mikno, e 
Gondotto a Santa Margherita. Erano le tre pomeridiane. 
Mi si fece un lungo interrogatorio per tutto quel giorno e per 
a]tri ancora. 

AUe nove della sera Tattuario mi consegnd al custode, 
e questi, condottomi nella stanza a me destinata, si fece 
da me rimettere con gentile invito, per restituirmeli a 
tempo' debito, orologio, denaro, e ogni altra cosa ch^ io 
avessi in tasca, e m* augurd rispettosamente la buona 
notte. 

Fermatevi, caro voi, gli dissi ; oggi non ho pranzato ; 
fatemi portare qualcbe cosa. 

Subito, la locanda e qui vidna, e sentira, signore, che 
buon vino ! 

Vino, non ne bevo. 

A questa risposta, il signor Angiolino mi guardd spaven- 
tato, e sperando ch' io sdierzassi. I custodi di carceri che 
tengono bettola, inorridiscono d' un prigioniero astemio. 

Non ne bevo, davvero. 

M' ijicresce per lei ; patirk al doppio la solitudine... 

E vedendo ch' io non mutava proposito, usci ; ed in meno 
«li mezz' ora ebbi il pranzo. Mangiai pochi bocconi, tracan* 
nai un bicchier d' aoqua, e fui lasdato solo. 
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La stanza era a pian terreno, e metteva sul cortile. Car* 
ceri di qua, caroeri di U ; careen di sopra, carceri dirimpetto. 
M* appoggiai alia finestra, e stetti qualche tempo ad asooltare 
r andare e venire de' carcerieri, ed il frenetico canto di parec- 
chi de* riuchiugi. 

Pensava : Un secolo fa, qaesto era un monastero : avreb- 
bero mai le sante e penitent! vergini che lo abitavano im- 
inaginato che le loro celle conterrebbero uomini d' ogni fatta, 
e per lo pi& destinati agli ergastoli o alle forcbe ? E fra un 
secolo, chi respirerik in queste celle ? Oh f ugacitik del tempo ! 
oh mobilitik perpetua delle cose ! Pud chi vi considera afflig- 
gersi, se fortuna cess6 di sorridergli, se vien sepolto in pri- 
gione, se gli si minacqa il patibolo ? Jeri io era uno de' piu 
felici mortal! del mondo : oggi non ho piii alcuna delle dol- 
cezze che confortavano la mia vita ; non piii liberty, non piu 
consorzio d^amid, non piii speranze! No; il lusingarsi 
sarebbe follia. Di qui non usciro se non per essere gettato 
ne' pi& orribili covili, o consegnato al camefice ! Ebbene, il 
giomo dopo la mia morte sara come s' io fossi spirato in un 
paiazzo, e portato alia sepoltura co* piii grandi onori. 

Ck>sl il riflettere alia fugadt^ del tempo, m' invigoriva 
V animo. Ma mi ricorsero alia mente il padre, la madre, due 
fratelli, due soreUe, un* altra famiglia ch* io amava quasi fosse 
la mia ; ed i ragionamenti filosofid nulla piii valsero. M* in- 
tenerii, e piansi come un fanoiuUo. 

2. Tre mesi prima, io era andato a Torino, ed avea ri veduto, 
dopo parecchi anni di separaaione, i miei cari genitori, uno 
de* fratelli e le due soreHe. Tutta la nostra famiglia s'era 
sempre tanto amatal Niun figliuolo era stato pi& di me 
colmato di benefizii dal padre e dalla madre. Oh come al 
rivedere i venerati vecchi io m' era commosso, trovandoli 
notabilmente pi& aggravati dall' etk che non m' immaginava ! 
Quanto avrei allora voluto non abbandonarli pi&, consacrarmi 
a sollevare coUe mie cure la loro vecchiaja I Quanto mi 
dolse, ne* brevi giomi cb' io stetti a Torino, di aver parecchi 
doveri che mi portavano fuori del tetto paterno, e di dare 
cosi poca parte del mio tempo agli amati congiunti! La 
povera madre diceva con melanconica amarezza : ** Ah I il 
nostro Silvio non h venuto a Torino per veder noi !** II 
mattino che ripartii per Milano, la separazione fu dolorosis- 
sima. II padre entrd in carrozza con me, e m' accompagno 
per un miglio ; poi tornd indietro soletto. Io mi voltava a 
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guardarlo, e piangeva, e badava un anello che la madre m' 
avea dato, e mai non mi sentii cosi angosciato di allontanar- 
mi da' parenti. Non credulo a' presentimenti, io stupiva di 
non poter vincere il mio dolore, ed era sforzato a dire con 
iiipavento " Donde questa mia straordinaria inquietudijie?** 
Pareami pur di prevedere qualche grande sventura. 

Ora« nel carcere, mi risovvenivano quelle spavento, queir 
angoscia ; mi riaovvenivano tutte le parole udite, tre mesi 
innanzi, dagenitori. Quel lamento della madre: ** Ahl il 
nostro Silvio non e venuto a Torino per veder noi I" mi 
ripiombava 8ul cuore. Io mi rimproverava di non esserroi 
mostrato loro mille volte piii tenero. Li amo cotanto, e cio 
dissi loro cosi debolmente I Non dovea mai piii vederli, e mi 
saziai cosi poco de* loro can void ! e fui cosi avaro delle 
testimonianze deli' amor mio 1 Questi pensieri mi straziavano 
r anima. 

Chiusi la finestra» passeggiai un' ora, credendo di non 
aver requie tutta la notte. Mi posi a letto, e la stanchezza 
m' addormentd. 

3. Lo svegliarsi la prima notte in careere e oosa orrenda. 
Possibile ! (dissi ricordandomi dove io fossi) possibile I Io 
qui ? E non e ora un sogno il mio ? Jeri dunque m' arre* 
starono? Jen mi fecero quel lungo interrogatorio, cbe 
domani, e chi sa fin quando dovra continuarsi ? Jer sera, 
avanti di addormentarmi, io piansi tanto, pensando a' miei 
genitori ? 

II riposo, il perfetto silenzio, il breve sonno cbe avea 
ristorato le mie forze mentali, sembravano avere centuplicato 
in me la possa del dolore. In quell* assenza totale di distra- 
zioni, r aiSknno di tutti i miei can, ed in particolare del padre 
e della madre, allorche udirebbero il mio arresto, mi si pingea 
nella fantasia con una forza incredibile. 

A mezzaiiotte, due secondini (cosi cbiamansi i carcerieri 
dipendenti dal custode) erano venuti a visitarmi, e m'aveano 
trovato di pessimo umore. AlP alba tornarono, e mi trova- 
rono sereno e cordialmente scberzoso. 

Stanotte, signore, ella aveva una fnocia da basilisco, dice 
il Tirola ; ora e tutt' altro, e ne godo ; segno che non e — 
perdoni Tespressione — un birbante : percbe i birbanti (io 
Bono vecchio del mestiere, e le mie osservazioni banno qual- 
che peso,) i birbanti sono piii arrabbiati il secondo giorno d(>l 
loro arresto, che il nrimn. Prende tabacco ? — Non ne soglio 

H 
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prendere, ma non vo' ricusare le vostre grazie. Quanto alia 
Yostra osservazione, scusatemi, non e da quel sapiente che 
seinbrate. Se stamane non ho piu facda da basilisco, non 
potrebb* egli essere che il noutamento fosse prova dMnsensa- 
tezza, di facilita ad illudermi, a sognar prossiina la mia 
libertli ? 

Ne dubiterei, signore, s'ella fosse in prigione per altri 
motivi ; ma per queate cose di stato, al giorno d* oggi, non h 
possibile di credere che finiscano cosi su due piedi. Ed elia 
non e siffattaroente gonzo da immaginarselo. Perdoni sa : 
vuole un' altra presa? 

Date qua. Ma come si puo avere una facda cosi allegra, 
come avete, vivendo sempre fra disgraziati ? 

Creder^ che sia per indifferenza sui dolori altrui : non lo 
so nemmeno positivamente io, a dir vero ; ma Tassicuro che 
spesse volte il veder piangere mi fa male. £ talora lingo 
(V essere allegro, atiinchd i poveri prigionieri sorridano anch' 
essi. 

Mi viene, buon uomo, un pensiero che non ho mai avuto : 
che si possa fare il carceriere ed essere d' ottima pasta. 

11 mestiere non fa niente, signore. £ s' ella fosse seoon- 
dino... 

Io ? (e scoppiai dal ridere.; 

Tirola resto sconcertato dal mio riso, e non prosegui. 
Mi chiese cid ch' io volessi per colezione. Uaci, e qualcbe 
minuto dopo mi porto il caffe. 

Io Io guardava in faccia fissamente, con un sorriso mali- 
zioso, che vole va dire . ** Porteresti tu un mio viglietto ad 
un altro infelice, al mio amico Piero ?" Ed egli mi rispose 
con un altro sorriso, che voleva dire : ** No» signore ; e se vi 
dirigete ad alcuno de* miei compagni, il quale vi dica di si, 
badate che vi tradira '* 

Non sono veramente certo, ch* egli mi capisse, n^ ch^ io 
capissi lui. So bensi, ch* io fui died volte sul panto di di* 
raandargli un pezzo di carta, ed una matita, e non ardii, 
perche v' era alcun che negli occhi suoi, che sembravaavver- 
tirmi di non fidarmi di alcuno, e meno d' altri che di lui. 

4. Se Tirola, coUa sua espressionedibont^ non avesseanche 
ayuto quegli sguardi cosi t'urbi ; se fosse stata una fisonomia 
piu nobile, io avrei oeduto alia tentazione di farlo mio amba*^ 
sciatore, e forse un mio viglietto giunto a tempo all* amico 
gli avrebbe dato la forza di riparare qualdie sbaglio,— e forse 
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cid salvava, non lui, poveretto, che gi^ troppo era scopeito, 
ma parecchi altri e me ! 

Pazienza ! doveva andar cosi. 

Fui chiamato alia condnuazione delP interrogatorio, e do 
iluro tutto quel giorDo, e parecchi altri, con nessun altro in- 
tervallo che quello de' pranzi. 

Finche il processo non si chiuse, i giomi volavano rapidi 
per me, cotanto era V eserdzio della mente in quell' intermi- 
nabile rispondere a si varie dimande, e nel raccogliermi alle 
ore di pranzo ed a sera, per riflettere a tutto cio die mi s' era 
cbiesto e ch* io aveva risposto, ed a tutto do, su cui proba- 
bilmente sarei ancora interrogato. « 

Alia fine della prima settimana m' accadde un gran dispia- 
cere. II mio povero Piero, bramoso, quanto lo era io, che 
potessimo metterd in qualche comunicazione, mi mandd un 
viglietto, e si servi, non d'alcuno dc'secondini, mad'un 
disgraziato prigioniero, che veniva con essi a fare qualche 
servigio nelle nostre stanze. Era questi un uomo dai sessanta 
ai settant' anni, condannato a non so quanti mesi di deten- 
zione. 

Con una spilla cfa' io aveva, mi forai un dito, e feci col 
sangue poche linee di risposta, che rimisi al messaggero. 
EgU ebbe la mala ventura d* essere spiato, frugato, colto col 
viglietto adosso, e, se non erro, basionato. Intesi alte urla 
che mi parvero del misero vecchio, e nol rividi mai piii. 

Chiamato io a processo, fremetti al vedermi presentata la 
mia cartolina vergata col sangue (la quale, grazie al delo, 
non parlava di cose nodve, ed aveaParia d'un semplice 
saluto.) Mi si chiese con che mi fossi tratto sangue, mi si 
tolse la spilla, e si rise dei burlati. Ah, io non risi I Io non 
poteva levarmi dagli occhi il vecchio messaggero. Avrei 
volentieri sofferto qualunque castigo, purche gli perdonassero, 
e quando mi giunsero quelle urla, che dubitai essere di lui, il 
cuore mi s' empi di lagrime. 

Invano chiesi parecchie volte di esso al custode e a* secon- 
dini. CroUavano il capo, e dicevano : ** L' ha pagata cara 
colui — ^non ne farik piii di simili — gode un po*piii di riposo.** 
Ne volcano spiegarsi di piti. 

Accennavano essi la prigionia ristretta in cui veniva tenuto 
quell' infelice, o parlavano cosi, perch' egli fosse morto sotto 
le bastonate od in conseguenza di quelle ? 

Un giomo mi parve di vederlo al di la del cortile, sotto il 
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portico, con un fascio di legna sulle spallp. II cuore mi 
palpito, come s* io livedessi un fratello. 

5. II vivere libero h assai piu bello del vivere in carcere ; chi 
ne dubita? Eppiire anche nelle miserie d'un carcere, quando 
ivi si pensa che Dio e presente, che le gioje del mondo sono 
fugaci, che il vero bene sta nella coscienza e non negli og- 
getti esteriori, puoflsi con piacere sentire la vita. Io in mcno 
d* un mese avea pigliato, non dird perfettaraente, ma in com- 
portevole guisa, il mio partito. Vidi che non volendo com- 
roectere V indegna azione di comprare 1' impunitik col procac- 
ciare la rovina altrui, la mia Borte non poteva essere se non il 
patibolo od una lunga prigionia. Era necessity adattarvisi. 
Uespirerd finche mi lasdano fiato, dissi, e quando me Io tor- 
ranno, fard come tutti i malati, allorch^ sono giunti alP ultimo 
momento. Morro. 

Mi studiava di non lagnarmi di nulla, e di dare all* anima 
mia tutti i godimenti possibili. 11 piu consueto godimento si 
era di andarmi rinnovando ? enumerazione dei beni che 
avevano abbellito i miei giomi : un ottimo padre, un* ottima 
madre, fratelU e sorelle eccellenti, i tali e tali amid, una 
baona educazione, V amore delle lettere, ec. Chi piii di me 
era stato dotato di felicity ? Perch^ non ringraziarne Iddio, 
sebbene ora mi fosse temperata dalla sventura? Talora, 
facendo quell' enumerazione, m* inteneriva e piangeva un 
istante ; ma il coraggio e la letizia tornavano. 

Fin da' primi giomi io aveva acquistato un amico. Non 
era il custode, non alcuno de' secondini, non alcuno de* 
aignori processanti. Parlo per altro d' una creatura umana. 
Chi era ? — Un fandullo, sordo e muto, di cinque o sei anni. 
II padre e la madre erano ladroni, e la legge li aveva colpiti. 
II misero orfanello veni va mantenuto dalla Polizia con parecchi 
altri fanduUi della stessa condizione. Abitavano tutti in una 
stanza in faccia alia mia, ed a certe ore aprivasi loro la porta, 
afiinch^ usdssero a prender aria nel cortile. 

II sordo e muto veniva sotto la mia finpstra, e mi sorrideva 
e gesticolava. Io gli gettava un bel pezzo di pane, d Io 
prendeva, facendo un salto di gioja, correva a* suoi compagni, 
ne dava a tutti ; e poi veniva a mangiare la sua porzioncella 
presso la mia finestra, esprimendo la sua gratitudine col sor- 
riso de' suoi begli occhi. 

Gli altri fanciulli miguardavanodalontano, manonardtano 
avvidnarsi : il sordomuto aveva una gran siropatia per me, ne 
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pk per sola cagione d* interesse. Alcune volte ei non sapea 
cbe fare del pane eh* io gli gettava, e mi facea segni ch' egli e 
i suoi oompagni aveano mangiato bene, e non potevano pren- 
dere maggior cibo. S* ei vedea venire un secondino nella 
mia stanza, ei gli dava il pane perchd me lo restituisse. 
Benche nulla aspettasse allora da me, ei oontinuava a ruzzare 
innanzi alia finestra, con una grazia amabilissima, godendo 
ch* io lo vedessi. Una volta un secondino permise al fan- 
ciuUo d' entrare nella mia prigione : questi appena entrato, 
corse ad abbraociarmi le gambe, mettendo un grido di gioja. 
Ia) presi fra le bracda, ed e indicibile il trasporto con cui mi 
colmava di carezze. Quanto amore in quella cara animetta ! 
Come avrei voluto poterlo far educare, e salvarlo dair abbie> 
zione in che si trovava ! 

Non bo mai saputo il suo nome. Egli stesso non sapeva 
di averne uno. Era sempre lieto, e non lo vidi mai piangere 
se non una volta cbe fu battuto, non so percbe, dal carceriere. 
Cosa strana 1 Vivere in luoghi simili sembra il colmo dell* 
infortunio, eppure quel fanduUo avea certamente tanta feli- 
city, quanta possa averne a quell' eta il figlio d^ un principe. 
Io facea questa riflessione, ed imparava che puossi rendere 
r umore indipendente dal luogo. Govemiamo rimmagina- 
tiva, e staremo bene quasi dappertutto. Un giomo h presto 
passato, e quando la sera uno si mette a letto senza fame e 
senza acuti dolori, che importa se quel letto k piuttosto fra 
mura cbe si chiamino prigione, o fra mura che si chiamino 
casa o palazzo ? 

Ottimo ragionamento ! Ma come si fa a govemare P im« 
maginativa ? Io mi vi prcvava, e ben pareami talvolta di 
riu&cirvi a meraviglia : ma altre volte la tiranna trionfava, ed 
io indispettito stupiva della mia debolezza. 

6. Nella mia sventura son pur fortunato, diceva io, cbe 
m' abbiano dato una prigione a plan terreno, su questo cortile, 
ove a quattro passi da me viene quel caro fanciullo, con cui 
converso alia muta si dolcemente ! Mirabile intelligenza 
umanal Quante cose ci diciamo egli ed io coUe infinite 
espressiofli degli sguardi e della iisonomia ! Come com pone 
i suoi moti con grazia, quando gli sorrido ? come li corregge, 
quando vede cbe mi spiacciono ! come capisce che lo amo, 
quando accarezza o regala alcuno de* suoi compagni ! Nes- 
suno al mondo se lo immagina, eppure io stando alia finestra, 
posso essere una specie d' educatore per quella povera crea- 
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turina. A forza di ripetere 11 mutuo eserdzio de* segni, per- 
fezioneremo la oomunicazione delle nostre idee. P& sentiri 
dMstruirsi e dMngentilirai con me, p\b. mi s' affezionerik. lo 
sard per lui il genio della ragione e della bontik ; egli impareri 
a confidarmi i suoi dolori, i snoi piaceri, le sue brame : io a 
consolarlo, a nobilitarlo, a dirigerlo in tutta la sua condotta. 
Cbi sa cbe teuendosi indecisa la mia sorte di mese in mese, 
non mi lascino invecchiar qui? Cbi sa cbe quel fanciuUo 
non cresca sotto a'miei occbi, e non sia adoprato a qualcbe 
servizio in questa casa ? Con tarito ingegno quanto mostra 
d' avere, cbe potrik egli riuscire ? Abim^ I niente di piii cbe 
un ottimo secondino o qualcb* altra cosa di simile. Ebbene, 
non avrd io fatto buon* opera, se avrd contribuito ad ispirargli 
il desiderio di piacere alia gente onesta ed a se stesso, a 
dargli 1' abitudine de* sentimenti amorevoli ? 

Questo soliloquio era naturalissimo. Ebbi sempre roolta 
inclinazione pe' fandulli, e V ufficio d* educatore mi pareti 
sublime. Io adempiva simile ufficio da qualcbe anno verso 
Giacomo e Giulio Porro, due giovanetti di belle speranze, 
chMo amava come figli miei e come tali amero sempre. Dio 
sa, quante volte in carcere io pensassi a loro ! quanto m' afflig- 
gessi di non poter compiere la loro educazione ! quanto ardenti 
voti formassi, percbe incontrassero un nuovo maestro, cbe mi 
fosse eguale nell* amarli ! 

Talvolta esdamava tra me : Cbe brutta parodia h questa ! 
Invece di Giacomo e Giulio, fanciuUi ornati de' piu splendid! 
incaiiti cbe natura e fortuna posaano dare, mi tocca per disce- 
polo un poveretto, sordo, muto, stracciato, figlio d' un la- 
drone ! . . . cbe al piii al piii diverrii secondino ; il cbe in termine 
un po' meno garbato si direbbe sbirro. 

Queste riflessioni mi confondeano, mi sconfortavano. Ma 
appena sentiva io lo strillo del mio mutolino, che mi si rime- 
scolava il sangue, come ad un padre cbe sente la voce del 
figlio. E quelle strillo e la sua vista dissipavano in roe ogni 
idea di bassezza a suo riguardo. E che colpa ba egli s* e 
stracciato e difettoso, e di razza di ladri ? Un* anima umana, 
neir etk dell' innocenza, e sempre rispettabile. Cosl diceva 
io ; e lo guardava ogni giomo piu con amore. e mi parea che 
crescesse in intelligenza, e conferroavami nel dolce divisa- 
mentod* applicarmi ad ingentilirlo; e fantasticando su tutte le 
possibilitik, pensava che forse sarei un giomo usdto di carcere 
ed avrei avuto mezzo di far mettere quel fandulk) nel coU 
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legio de* sordi e muti, e d^ aprirgli cosi la via ad una fortuna 
pid bella che d' esaere sbirro. 

7. Mentre io m* occupava rosi deliziosamente del auo bene, 
un giorno due secondini vengono a prendermi. 

Si cangia alloggio, signore. 

Che intendete dire ? 

C h comandato di trasportarla in un^ altra camera. 

Perche ? 

Qiialch' altro groaeo uccello h stato preso, e questa essendo 
la miglior camera... capisce bene... 

Capisoo : h la prima posa de' nuovi arrivati. 

E mi trasportarono alia parte del cortile opposCa, ma, 
ohimi! non piu a pian terreno, non piu atta al conversare col 
mutolino. Traveraando quel cortile, vidi quel caro raofazzo 
seduto a terra, attonito, mesto : cap! ch' ei mi perdeva. Dopo 
un istante s* alzd, mi corse incontro, i secondini volcano cac- 
ciarlo, io lo presi fra le bracda, e, sudicetto com' egli era, lo 
badai e ribaciai con tenerezza, e mi staccai da lui — debbo 
dirlo ? — cogli occhi grondanti di lagrime. 

In quella mia nuova stanza, cosi tetra e cosi iromonda, 
privo della compagnia del caro muto, io era oppresso di 
tristezza. Stava moire ore alia finestra la quale metteva 
sopra una galleria, e al di \k della galleria vedeasi V estremita 
del cortile e la finestra della mia prima stanza. Chi erami 
sueceduto colli ? Io vi vedeva un uomo che molto passeg- 
giava colla rapiditii di chi e pieno d* agitazione. Due o tre 
giomi dappoi, vidi che gli avevano dato da scrivere, ed allora 
se ne stava tutto il di al tavolino. 

Finalmente lo riconobbi. Egli usdva della sua stanza 
accompagnato dal custode : andava agli esami. Era Melchiorre 
Gioja ! 

Mi si strinse il cuore. Anche tu, valentuomo, sei qui ! — 
(Fu piik fortunato di me. Dopo alcuni mesi di detenzione, 
venne rimesso in libertk.) 

La vista di qualunque creature buona mi consola, m' affe- 
ziona mi fa pensare. Ah ! pensare ed amare sono un gran 
bene f Avrei dato la mia vita per salvar Gioja di carcere ; 
eppure il vederlo mi soUevava. 

Dopo essere stato lungo tempo a guardarlo, a rongetturare 
da^ suoi moti se fosse tranquillo d* animo od inquieto, a far 
voti per lui, io mi sentiva maggior forza, maggiore abbon- 
danza d' idee, maggior contento di me. Ci6 vuol dire che lo 
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spettacolo d' una creatura umana, alia quale s' abbia amore, 
basta a temprare la solitudine. M'avea dapprima recato 
qtiesto benefizio un povero bambino muto, ed or me lo recava 
la lontana vista d^ un uomo di gran merito. 

Forse qualcbe secondino gli disse dov* io era. Un mattino 
Rprendo la sua finestra, face sventolare il fazzoletto in atto di 
saluto. Io gli risposi collo stesso segno. Oh, quale piacere 
m' inondo V anima in quel memento 1 Mi pareva che la di- 
stanza fosse sparita, che fossimo insieme. II cuore mi 
balzava. Gcsticolavamo senza capirei, e colla stessa 
premura, come se ci capissimo : o piuttosto ci capivamo 
realmente ; que' gesti volcano dire tutto cio che le nostre 
anime sentivano, e T una non ignorava cio che Taltra 
sentisse. 

Qual conforto sembravanmi dover essere in avvonire que^ 
saluti ! £ r avvenire giunse, ma que' saluti non furono pici 
replicati I Ogni volta ch' io rivedea Gioja alia finestra, io 
faceva sventolare il fazzoletto. Invano ! I secondini mi dis* 
sero che gli era stato proibito d' eccitare i miei gesti o di 
rispondervi. Bensi guardavami egli spesso, ed io guardava 
lui, e cosl ci dicevamo ancora molte cose. 

8. Un giorno venne 1' attuario che m* avea fatto gl* in* 
terrogatorii, e m* annuncio con mistero una visita che 
m' avrebbe recato piacere. £ quando gli parve d' avermi 
abbastanza preparato, disse : Insomma e suo padre ; si com* 
piacda di seguirmi. 

Lo seguii abbasso negli uffid, palpitando di contento e di 
tenerezza, e sforzandomi d' avere un aepetto sereno che tran- 
quillasse il mio povero padre. 

Allorche avea saputo il mio arresto, egli avea sperato che 
cio fosse per sospetti da nulla, e ch' io tosto uscissi. Ma 
vedendo che la detenzione durava, era venuto a sollecitare il 
governo austriaco per la mia liberazione. Misere illuaioni 
deir amor paterno I Ei non potea credere ch' io fossi stato 
cosi temerario da espormi al rigore delle leggi, e la studiata 
ilaritii con che gli parlai, lo persuase ch' io non avea sdagure 
a temere. 

II breve coUoquio che ci fu conceduto m' agitd indicibil- 
mente ; tanto piu ch' io reprimeva ogni apparenza d' agita- 
zione. II piii difficile fu di non roanifestarla, quando con- 
vcime separard. 

Nelle circostanze in cui era V Ital'a, io tenea per fermo che 
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1^ Austria avrebbe daco esempii straordinarii di rigore, e ch' io 
sarei stato condannato a morte od a molti anni di prigionia. 
Dissinulare questa credenza ad un padre ! lusingarlo colla 
dimostrazione di fondate speranze di prossima liberty ! non 
prorompere in lagrime abbracciandolo» parlandogU delta ma- 
dre, de* fratelli e delle sorelle, ch* io pensava non riveder piu 
mai sulla terra ! pregarlo con voce non angosdata, che venisse 
ancora a vederoii se poteval Nulla mai mi cost6 tanta 
violenza. 

Egli si divise consolatissimo da me, ed io tomai nel mio 
carcere col cuore straziato. Appena mi vidi solo, sperai di 
potermi sollevare, abbandonandomi al pianto. Questo sol- 
lievo mi mancd. Io scoppiava in singhiozzi, e non potea 
versare una lagrima. La disgrazia di non piangere 4 una 
delle piil crudeli ne* sommi dolori, ed oh quante volte 1* ho 
provata I 

Mi prese una febbre ardente con fortissimo mai di capo. 
Non inghiottii un cucchiajo di minestra in tutto il 
giorno. 

Due giorni appresso, mio padre tornd. Io aveva dormito 
bene la notte, ed era senza febbre. Mi ricomposi a disinvolte 
e liete maniere e niuno dubito di cio che il mio cuore avesse 
sofferto, e soffrisse ancora. 

Confido, mi disse il padre, che fra pochi giorni sarai man- 
dato a Torino. Gi^ t' abbiamo apparecchiata la stanza, e 
t' aspettiamo con grande ansiet^. I miei doveri d* impiego 
m* obbligano a ripartire. Procura, te ne prego, procure di 
raggiungermi presto. 

La sua tenera e meianconica amorevolezza mi squarciava 
r anima. II fingere mi pareva comandato da pietii, eppure io 
fingeva con una specie di rimorso. Non sarebbe stato cosa 
piu degna di mio padre e di me, s' io gli avessi detto : Pro< 
babilmente non ci vedremo piu in questo raondo ! Separia- 
moei da uomini, senza mormorare, senza gemere ; e ch* io 
oda proDunciare sul mio capo la paterna benedizione ! 

Questo linguaggio mi sarebbe mille volte piu piaciuto della 
finzione. Ma io guardava gli occhi di quel venerando vec* 
chio, i suoi lineamenti, i suoi grigi capelli, e non mi sembrava 
che 1* infelice potesse aver la forza d' udire tai cose. 

E se per non volerlo ingannare, io V avessi veduto abban- 
donarsi alia disperazione, forse svenire, forse (orribile idea !) 
essere colpito da morte nelle mie braccia ? 
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Non potei dirgli il vero, ne lasciarglielo tralucere ! La mia 
foggiata aerenitii \o illuse pienamente. Ci dividemmo senza 
lagrime. Ma ritornato nel carcere, fui angosdato come 
I* altra volta, o piu fieramente ancora ; ed invano pure in- 
vocai il dono del pianto. 

Rassegnarmi a tutto T orrore d* una lunga prigionia, ras- 
segnarmi al patibolo, era nella mia forza. Ma rassegnarmi 
all' immenso dolore che ne avrebbero provato padre, madre, 
fratelli e sorelle, ah f questo era quelle a cui la mia forza non 
bastava. 

9. Volsero alcuni giomi, ed io ere in una mestizia dolce, 
piena di pace e di pensieri religiosi. Pareami d^aver 
trionfato d' ogni debolezza, e di non essere piu accessibile 
ad alcuna inquietudine. FoUe illusione! L* uomo dee 
tendere alia perfetta costanza, ma non vi giunge mai suUa 
terra. Che mi turbd ? — La vista d' un amico infelice ; la 
vista del mio buon Piero, che passd a pochi palmi di di- 
stanza da me, sulla galleria, mentr' io era alia finestra. L^ 
aveano tratto del suo covile per condurlo alle carceri 
criminali. 

Egb, e coloro che 1* accompagnavano, passarono cosi presto, 
che appena ebbi campo a riconoscerlo, a vedere un suo 
cenno di saluto, ed a restituirglielo. 

Povero giovane ! Nel fiore deir eti^ con un irgegno di 
splendide speranze, con un carattere onesto, delicato, amaii- 
tissimo, fatto per godere gloriosamente della vita, precipitate 
in prigione per cose politiche, in tempo da non poter certa- 
mente evitare i piii severi fulmini della legge ! 

Mi prese tal compassione di lui, tale afianno di non poterlo 
redimere, di non poterlo almeno confortare colla mia presenza 
e coUe mie parole, che nulla valeva a rendermi un poco di 
calma. Io sapeva quant' egli amasse sua madre. suo fratello, 
le sue sorelle, il cognato, i nipotini : quant' egli agognasse 
contribuire alia loro felidt^, quanto fosse riamato da tutti 
quel carl oggetti. Io sentiva qual dovesse essere 1* afflizione 
di dascun di loro a tanta disgrezia. Non vi sono termini 
per esprimere la smania che allora s* impadroni di me. E 
questa smania si prolungd cotanto, chMo disperava di piii 
sedarla. 

Anche questo spavento era un' illusione. O afflitti, che vi 
credete preda d' un ineluttabile, orrendo, sempre crescente 
dolore, pazienza alquanto, e vi disingannerete f N^ somma 
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pace, ne Bomnrn inquietudme possono durare quaggiik. Con- 
viene persiiadersi di <][uesta verity, per non insiiperbire nelle 
ure felici e non avvilirsi in quelle del perturbamento. 

10. Al primo dell' anno (1821,) il conte Luigi Porro ottenne 
di venirmi a vedere. La tenera e calda amicizia ch' era tra 
noi, il blMgno che avevamo di dirci tante cose, 1* impedi- 
inento che a questa effudone era posto dalla presenza d* un 
attnario, il troppo breve tempo cbe ci fu dato di stare insieme, 
i sinistri presentimenti cbe mi anprosciavano, lo sforzo che 
fat^vamo egli ed io di parer tranquilli, tutto ci6 parea dovermi 
mettere una delle piii terribili tempeste nel cuore. Separato 
ila quel -cT-iro ainioo, mi sentii in calma ; intenerito, ma in 
oalnia. 

Tale ^ r etlicacia del premunirsi contro le forti emozioni. 

II inio impegno d* acquistare una calma costante, non 
movea tanto dal desiderio di diminuire la mia infelicity, 
f|uanto dair apparirmi brutta, indegna dell' uomo 1' inquietu- 
dine. Una mente agitata non ragiona piu : avvolta fra un 
turbine irresistibile d'idee esagerate, si forma una logica 
sciocca, furibonda, maligna : e in uno stato assolutamente 
:tntifilosofico, anticristiano. 

S* io fossi predicatore, insisterei spesso sulla necessitik di 
bandire 1' inquietudine : non si pud esser buono ad altro patto. 
Com' era pacifico con se e cogli altri Colui cbe dobbiamo 
tutti imitare ! Non v' e grandezza d* animo, non v' e giustizia 
senza idee moderate, senza uno spirito tendente piu a sorri- 
dere che ad adirarsi degli avvenimenti di questa breve vita. 
L' ira non ha qualche valore, se nou nel caso rarissimo, che 
sia presumibile d* umiliare con essa un malvagio e di ritrarlo 
dall' iniquitik. 

Forse si danno smanie di natura diversa da quelle ch* io 
conosco, e meno condannevoli. Ma quella che m' avea fin 
allora fatto suo schiavo, non era una smania di pura afflizione : 
vi si mescolava sempre molto odio, molto prurito di 
dipingermi la societit, o questii o quegli individui, co' colori 
piii esecrabili. Malattia epidemica nel mondo ! L' uomo si 
reputa migliore, abborrendo gli altri. Pare che tutti gli 
amid si dicano air orecchio : ** Amiamoci solamente fra noi ; 
gridando che tutti sono ciurmaglia, sembrer^ che siamo 
semidei." 

Curioso fatto, che il vivere arrabbiato piaccia tanto ! Vi 
si pone una specie d' eroismo. Se 1' oggetto contro cui jeri 



14 LE MIE PAIGIONI. 

si fremeva ^ morto, se ne oeroi subito un altro. Di chi mi 
lamentero oggi ? chi odier6 ? sarebbe mai quello il mostro ?... 
Oh g^oja i r ho trovato. Venite, amid, laceriamolo ! 

Coal YtL il mondo : e senza lacerarlo, posso ben dire che va 
male. 

1 1. Non v*era molta malignitik nel lamentarmi dell' orridezza 
della stanza, ove m* aveano posto. Per buona Ventura, resto 
vota una migliorei e mi si fece V amabile sorpresa di dar- 
mela. 

Quando fui nel cortile, nell* andarmene, eblH una consola- 
zione. V' erail mutoHno sotto il portico. Mi vide, mi rico- 
nobbe, e volea corrermi incontro. La moglie del custode, chi sa 
percbe ? V afferro pel collare e lo caccio in casa. Mi spiacque di 
non poterlo abbracciare, ma i saltetti ch* ei fece per correre a 
me ini commossero deliziosamente. E' cosa si dolce 1* essere 
amato! 

Era giomata di grandi avventure. Due passi pi^ in U, 
mossi vicino alia finestra della stanza gik mia, e nella quale 
ore stava Gioja. ** Buon giorno, Melehiorre !*' ^li dissi pas- 
sando. Alz6 il capo, e balzando verso me, grido : ** Buon 
giorno, Silvio!" 

Ahi I non mi fu dato di fermarmi un istante. Voltai sotto 
il portone, salii una scaletta, e venni posto in unacameruccia 
pulita, al di sopra di quella di Gioja. 

Fatto portar il letto, e lasciato solo dai secondini, mio 
primo aflare fu di visitare i muri. V* erano alcune memorie 
scritte, quali con matita, quali con carbone, quali con punta 
incisiva. Trovai graziose due strofe francesi, che or m' in- 
cresce di non avere imparate a memoria. Erano firmate le 
due de Nortnandie, Presi a cantarle, adattandovi alia roeglio 
una mia aria ; ma ecco una voce vicinissima che le ricantn 
con altr' aria. Com* ebbe finito, gli gridai " Bravo !" 
Ed egli mi saluto gentilmente, chiedendomi s* io era 
Francese. 

No ; sono Italiano, e mi chiamo Silvio Pellico. 

L' autore della Francesco da Rimini f 

Appunto. 

E qui un gentile complimento e le naturali condoglienze, 
sentendo ch' io fossi in carcere. 

Mi dimandd di qual parte d' Italia fossi nativo. 

Di Piemonte, dissi ; sono Saluzzese. 

E qui nuovo gentile complimento sul carattere e sullMn- 
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gegno de' Pientiontesi, e particolare menzione de* valenruo- 
mini Saluzzesi, e in ispecie di Bodoni. 

Quelle poche lodi erano fine, come si fanno da persona di 
buona edueazione. 

Or mi sia lecito, gli diss!, di chiedere a vol, signore, chi 
siete. 

Avete cantata una mia canzoncina. 

Quelle due belle strofette che stanno ^ul muro, sono 
vostre ? 

Si, signore. 

Voi siete dunque. . . 

L' infeiice duca di Normandia. 

12. II custode passava sotto le nostre finestre, e ci fece 
tacere. 

Quale infeiice duca di Normandia ? andava io niminando. 
Non e questo il titolo che davasi al figlio di Luigi XVI? 
Ma quel povero fanciullo ^ indubitatamente morto. — Ebbene, 
il mio vicino sar^ uno de* disgraziati che si sono provati a 
farlo rivivere. 

Gi^ parecchi si spacdarono per Luigi XVII, e furono 
riconosciuti impostori : qual maggior credenza dovrebbe questi 
cttenere ? 

Sebbene lo cercassi di stare in dubbio, un' invincibile in- 
credulity prevaleva in me, ed ognor continud a prevalere. 
Nondimeno determinai di non mortificare V infeiice, qualunque 
frottola fosse per raccontarmi* 

Pochi istanti dappoi, ricomindd a cantare, indi ripigliammo 
la conversazione. 

Alia mia dimanda suir esser suo, rispose : ch' egli era 
appunto Luigi XVII, e si diede a declamare con forza contro 
Luigi XVIII suo zio, usurpatore de'suoi diritti 

Ma questi diritti, come non li faceste valere al tempo della 
Restaurazione ? 

Io mi trovava allora mortalmente amroalato a Bologna. 
Appena risanato, volai a Parigi, mi presentai alle Alte Po- 
tenze, ma quel ch^ era fatto era fatto : 1' iniquo mio zio non 
voile rieonoscermi ; mia sorella s* uni a lui per opprimermi. 
II solo buon principe di Conde m' accolse a bracda aperte, 
ma la sua amicizia nulla poteva. Una sera, per le vie di 
Parigi, fui assalito da sicarii armati di pugnali, ed a stento 
mi sottrassi a' loro colpi. Dopo aver vagato qualche tempo 
in Normandia, tornai in Italia, e mi fermai a Modena. Di li, 
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flcrivendo inoessantemente at monarch! d' Europa, e partico- 
larmente allMmperatore Alessandro, che mi rispondea oolla 
massima gentilezza, io non disperava d' ottenere finalmente 
giustizia, o se per politica voleano sacrificare i miei diritti al 
trono di Francia, che almeno mi s* assegnasse un decent<! 
appannaggio. Venni arrestato, oondotto ai confini del ducato 
di Modena, e consegnato al governo Austriaco. Or, da otto 
mesi, sono qui sepolto, e Dio sa, qunndo uscird 1 

Non prestai fede a tutte le sue parole. Ma ch* ei fosse H 
sepolto era una verity, e m' ispird una viva compas- 
sione. 

13. Lo pregai di raccontarmi in compendio la sua vita. Mi 
disse con minutesza tutti i particolari ch*io gili sapeva intomo 
Lui^ X VII, quando lo misero collo scellerato Simon, cal- 
zolajo ; e che, essendo in carcere, veane gente una notte a 
prenderlo ; un fanciuUo stupido per nome Mathurin fu posto 
m sua vece, ed ei fu trafugato. V* era nella strada una car- 
rozza a quattro cavalli, ed uno de* cavaUi era una macchina 
di legno, nella quale ei fu celato. Andarono felicemente al 
Reno, e passati i confini, il generale. . . (mi disse il nome, 
ma non me lo ricordo) che I'avea liberato, gli fece per 
qualche tempo da educatore, da padre ; lo mando o condusse 
quindi in America, Lk il giovane re senza regno, ebbe 
molte peripezie, pad la fame ne' deserti, militd, visse onorato 
e felice alia corte del re del Brasile, fu calunniato, persegui- 
tato, costretto a fuggire. Tom6 in Europa in sul fijiire 
deirimpero Napoleonico; fu tenuto prigione a Napoli da 
Giovacchino Murat ; e quando si rivide libero ed in prodnto 
di ridamare il trono di Francia, lo colpi a Bologna quella 
funesta malattia, durante la quale Luigi XV III fu incoro. 
nato. 

£i raccontava questa atoria con una sorprendente aria di 
ver:ti. Io non potendo crederlo, pur Pammirava. Tutti i 
fatti della rivoluzione francese gli erano notissimi : ne parlava 
con molto spontanea eloquenza, e riferiva ad ogni proposito 
aneddoti curiosissimi. V* era alcun che di soldatesoo nel suo 
dire, ma senza mancare di quella eleganza ch' h data dair u^ 
della fina sodetk. 

Mi permetterete, gli dinsi, ch* io vi tratti alia buona, ch* io 
non vi dia titoli. 

Questo e cio che desidero, rispose. Dalla sventnra ho 
almeno^tratto questo guadagno, che so sorridere di tttte le 
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vanitli. V* assicuro, che mi pregio piil d' esser uomo che 
d'esser re. 

Mattina e sera conversaramo lungamente insieme ; e, ad 
onta di cid ch^o riputava esser commedia in lui, Tanima saa 
mi parea buona, Candida, desiderosa d'ogni bene morale. 
Piu volte fui per dirgU : Perdonate, io vorrel credere che 
foste Luigi XVII, ma sinceramente vi confesso che la per- 
suasione contraria domina in me, abbiate tanta franchezza da 
rinunciare a questa finzione. £ ruminava tra me una bella 
predicuccia da fargli sulla vaniU d' ogni bugia, andie delle 
bugie che sembrano innocue. 

Di giorno in giomo differiva ; sempre aspettava che V in- 
timitis nostra crescesse ancora di qaalche grado, e mai non 
ebbi ardire d* eseguire il mio intento. 

Quando rifletto a 'questa mancanza d* ardire, talvoltala 
scuso come urbanita necessaria, onesto timore d*aflliggere, e 
che so io. Ma queste scuse non m* accontentano, e non 
posso dissimulare, che sarei piu soddisfatto di me, se non mi 
fossi tenuta nel gozzo V ideata predicuccia. Fingere di prestar 
fede ad un* impostura, h pusillanimity : parmi che nol farei 
piu. 

Si, pusillanimity I Certo, che per quanto sMnvolva in 
delicati preamboli, e aspra cosa il dire ad uno : ** Non vi 
credo." £i si sdegneri, perderemo il piacere della sua ami- 
cizia, ci colmeri forse d* ingiurie. Ma ogni perdita h piu 
onorevole del mentire. E forse il disgraziato che ci colme- 
rebbe dMngiurie, vedendo che una sua impostura non e 
creduta, ammirerebbe poscia in secreto la nostra sincerity e 
gli sarebbe motivo di riflessioni che il ritrarrebbero a miglior 
via. 

I secondini inclinavano a credere ch* ei tosse veramente 
Luigi XVII, ed avendogia veduto tante mutazioni di fortune, 
non disperavano che costui non fosse per ascendere un giomo 
al trono di Francia, e si ricordasse della loro devotissima 
servitu. Tranne il favorire la sua fuga, gli usavano tutti i 
riguardi ch' ei desiderava. 

Fui debitore a ci6 delPonore di vedere ilgran personaggio. 
Era di stature mediocre, dai 40 ai 45 anni, alquanto pingue, 
e di fisonomia propriamente Borbonica. Egli h verisimile, 
che un* accidcntale somiglianza coi Borboni V abbia indotto a 
rappresentare quella trista parte. 

14. Stetti in quella stanza un mese e qualche d). La notte 
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(lei 18 a 19 di febbrajo (1821) sono svegliato da romore di 
catenacci e di cbiavi; vedo entrare parecchi uomini con 
lanterna : la prima idea che mi si presento, fu che venissero 
a scannarmi. Ma mentre io guardava perplesso quelle figure, 
ecco avanzarsi gentilmente il conte B. il quale mi dice 
ch* io abbia la compiacenza di vestirmi presto per par- 
tire. 

Quest* annunzio mi sorprese, ed ebbi la foUia di sperare 
che mi si conducesse ai confini del Piemonte. Possibile che 
si gran tempesta si dileguasse cosi ? Io racquisterei ancora 
ia dolce liberty? io rivedrei i miei carissimi genitori, i 
fratel i. le sorelle ? 

Quesli lusinghevoli pensieri m* agitarono brevi istanti. 
Mi vestii con grande celerita, e seguii i miei accompagnatori, 
senza pur poter salutare ancora il mio vicino. Mi pare 
d*aver udito la sua voce, e m'increbbe di non potergli 
rispondere. 

Dove si va ? dissi al conte, montando in carrozza con lui e 
eon un uffiziale di gendermeria. 

Non posso significarglielo, finch^ non siamo un miglio al di 
U di Milano. 

Vidi che la carrozza non andava verso porta Vercellina, e 
ie mie speranze furono svanite ! 

Tacqui. Era una bellissima notte con lume di luna. Io 
g'uardava quelle care vie, nelle quail io avea passeggiato tanti 
anni, cosi felice ; quelle case, quelle chiese. Tutto mi rin- 
iiovava mille soavi rimembranze. 

Las ai passar piu d' un miglio, poi dissi al conte B. : — 
Suppongo che si vada a Verona. 

Si va pit! in \k, rispose ; andiamo a Venezia, ove debbo 
consegnaria ad una commissione spedale. 

Viaggiammo per posta senza fermarci, e giungemmo il 20 
febbrajo a Venezia. 

Nel ettembre deir anno precedente, un mese prima che 
m* arrestassero, io era a Venezia, ed avea fatto un pranzo in 
tiumerosa e lietissima compagnia all' albergo deUa Luna. 
(Josa strana 1 sono appunto dal conte e dal gendarme condocto 
all' albergo della Luna. 

Un cameriere strabili vedendomi, ed accorgendosi (sebbene 
il gendarme e i due satelliti, che faceano figure di servitori, 
tossero travestiti,) ch'io era nelle mani della forza. Mi ral- 
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legrai di quest* incontro, persuaso che il cameriere parlerebbe 
del mio arrivo a piu d' uno. 

Pranzammo, indi fui condotto al palazzo del doge, ove ora 
sono i tribunali. Passai sotto quel cari portici delle procu- 
ratie, ed innanzial caffe Florian, ov'io avea goduto si belle 
sere nelP autunno trascorso : non m* imbattei in alcuno de* 
miei eonoscenti. 

Si traversa la piazzetta... e su quella piazzetta, nei set- 
tembre addietro, un mendico mi avea detto queste singolari 
parole: — Si vede ch' ella e forestiero, signore; ma io non 
capisco com* ella e tutti i forestieri ammirino questo luogo : 
per me h uu luogo di disgrazia, e vi passo unicamente per 
necessity. 

Vi sarii qui accaduto qualcbe malanno ? 

Si, signore ; un malanno orribile, e non a me solo. Iddio 
la scampi, signore, Iddio la scampi I 

'E se n* and6 in fretta. 

Or ripassando io cola, era impossibile che non mi sovve- 
nissero le parole del mendico. £ fu ancora su quella piaz- 
zetta, cbe r anno seguente io ascesi il palco, donde intesi 
leggermi la sentenza di morte, e la commutazione di questa 
pena in quindici anni di carcere duro ! 

S* io fossi testa un po* delirante di misticismo, farei gran 
caso di quel mendico, predicentemi cosi energicamente esser 
quello un luogo di di^azia, Io non noto questo fatto, se 
non come uno strano accidente. 

Salimmo al palazzo ; il conte B. parld co* giudici, indi mi 
consegnd al carceriere, e congedandosi da me, m* abbraccio 
intenerito. 

Seguii in silenzio il carceriere. Dopo aver traversato 
pareccbi anditi e parecchie sale, arrivammo ad una scaletta 
che d condusse sotto i Piomin, famose prigioni di stato fin 
dal tempo della Repubblica Veneta. 

Ivi il carceriere prese registro del mio nome, indi mi chiuse 
nella stanza destinatami. I cosi detti Ptombi sono la parte 
superiore del gik palazzo del doge, coperta tutta di 
piombo. 

15. La mia stanza avea una gran finestra, con enorme infer- 
riata, e guardava sul tetto, parimente di piombo, della chiesa 
di S. Marco. Al di 1^, della chiesa, io vedeva in lontananza 
il termine della piazza, e da tutte parti un* infinite di cupole 
e di campanili. 11 gigantesco campanile di S. Marco era 

1 
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solamente separate da me dalla lunghezza della ehiesa, ed io 
udiva ooloro che in dma di esso parlavano alquanto forte. 
Vedevasi anche, al lato sinistro della chieaa, una porzi(me 
del gran cortile del palazzo ed una delle entrate. In quella 
porzione di cortile sta un pozzo pubbfico, ed ivi continua- 
mente veniva gente a cavare aequa. Ma la mia prigione 
essendo cosi alta, gli uomini laggiiH mi pareveno fanduUi, ed 
io non discemeva le loro parole, se non quando gridavano. 
To mi trovava assai piii solitario che non era nelle carceri di 
Milano. 

Ne' primi giorni le cure del processo criminale che dalla 
commissione spedale mi veniva intentato, m' attristarono 
alquanto, e vi s* aggiungea forse quel penoso sentimento di 
maggior solitudine. Inoltre io era pid lontano dalla mia 
famiglia, e non avea piu di essa notizie. Le facce nuove ch* 
io vedeva non m* erano antipatiche, ma serbavano una se^ 
rieta quasi spaventata. La fama aveva esagerato loro le 
trame dei Milanesi e del resto d* Italia per 1' indipendenza, e 
dubitavano ch' io fossi uno de' piii iroperdonabiH motori di 
quel delirio. La mia piccola celebritii letteraria era nota al 
custode, a sua moglie, alia figlia, ai due figli maschi, e per- 
sino ai due secondini : i quali tutti, chi sa, che non s^ im- 
maginassero che un autore di tragedie fosse una specie di 
magol 

Erano serii, diflSdenti, avidi ch* io loro dessi maggior con- 
tezza di me, ma pieni di garbo. 

Dopo i primi giorni si mansuefecero tutti, e li trovai buoni. 
La moglie era quella che piO manteneva il contegno ed il 
carattere di carceriere. Era una donna di viso asdutto 
asdutto, verso i quarant* anni, di parole asciutte asdutte, non 
dante il minimo segno d' essere capace di qualehe benerolenza 
ad altri che a* suoi figli. 

Solea portarmi il cafi% mattina e dopo pranzo, acqua, 
biancheria, ec. La seguivano ordinariamente sua figlia, e i 
due figliuoli, uno di tredid anni, 1' altro di died. Si ritira- 
vano quindi colla madre, ed i tre giovani sembianti si rivolta- 
vano dolcemente a guardarmi* chiudendo la porta. II custode 
non veniva da me, se non quando aveva da condurmi nella 
sala ove si adunava la commissione per esaminarmi. I secon* 
dini venivano poco, perchi attendevano alle prigioni di 
polizia, collocate ad un piano inferiore, ov' erano 8empr» 
molti ladri. 
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16. Vedendo bi di rado creature umane, died! retta ad alcune 
formiche che venivano sulla mia finestra, le cibai sontuosa- 
mente, quelle andarono a chiamare un eserdto di compagne, 
e la finestra fu piena di siffatti animali. Diedi parimente 
retta ad un bel ragno che tappezzava una delle mie pareti. 
Cibai questo con moscherini e zanzare, e ml u amicd, sino a 
venirmi sul letto e suUa mano, e prendere la preda dalle mie 
dita. 

Fossero quelli stati i soli insetti che m* avessero vidtato ! 
Eravamo ancora in primavera, e gi^ le zanzare si moltiplica- 
vano, posso proprio dire, spaventosamente. L*invemo era 
state di una straordinaria dolcezza, e, dopo pochi venti in 
marzo, segui il caldo. £^ cosa indidbile, come s^infocd 
r aria del covile cV io abitava. Situato a pretto mezzogiomo, 
sotto un tetto di piombo, e eolla finestra sul tetto di S. 
Marco, pure di piombo, il cui riverbero era tremendo, io 
sofibcava. Io non avea mai avuto idea d' un calore si oppri- 
mente. A tanto supplizio s* aggiungeano le zanzare in tal 
molitudine, che per quanto io m* agitassi e ne struggessi, io 
n' era coperto ; il letto, il tavolino, la sedia, il suolo, le pareti, 
la volta, tutto n* era coperto, e V ambiente ne conteneva in- 
finite, sempre andanti e venienti per la finestra, e facenti un 
ronzio infemale. Le punture di quegli animali sono dolorose, 
e ^uando se ne riceve da mattina a sera e da sera a mattina, 
e SI dee avere la perenne molestia di pensare a diminuime 
il numero, si soffre veramente assai e di corpo e di 
spirito. 

Allorche, veduto simile flagello, ne conobbi la gravezza, e 
non potei conseguire che mi mutassero di carcere, qualche 
tentazione di suicidio mi prese, e tal volta temei d* impazzare. 
Ma, grazie al cielo, erano smanie non durevoli, e la religione 
continuava a sostenermi. Essa mi persuadeva che V uomo 
dee patire e patire con forza ; mi facea sentire una certa 
volutti del dolore, la compiacenza di non soggiaoere, di 
vincer tutto. 

Per viemmeglio divenir costante in qaesto proposito, 
pensai di svolgere con diligenza d*or innanzi tutti i mid 
sentimenti, scrivendoli. II male si era che la commissione, 
permettendo ch* io avessi cakroajo e carta, mi numerava i 
fogli di questa, con proibizione di distruggeme alcuno, e 
riser vandosi ad esaminare in che li avessi adoperati. Per 
supplire alia carta, ricorsi all' innocente artifizio di levigare 
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con uo pezzo di vetro un rozzo tavolino ch' io aveva, e su 
quello quindi scriveva ogni giorno lunghe meditazioni intorno 
ai doveri degli uomini e di me in particolare. 

Noil esagero, dicendo cbe le ore cosi impiegate m' erano 
tavolta deliziose, malgrado la difficolti di respiro ch' io pativa 
per 1' enorme caldo e le morsicature dolorosissime delle zan- 
zare. Per diminuire la moltiplidti di queste ultime, io era 
obbligato, ad onta del caldo, d' involgermi bene il capo e le 
gambe, e di scrivere, non solo co^ guanti, ma fasdato i polsi, 
affincbe le zanzare non entrassero nelle maniche. 

Quelle mie meditazioni aveano un carattere piuttosto 
biografico. Io facea la storia di tutto 11 bene ed il male che 
in me s' erano format! dall' infanzia in poi, discutendo meco 
slesso, ingegnandomi di sciorre ogni dubbio, ordinando quanto 
meglio io sapea tutte le mie CQgnizioni, tutte le mie idee sopra 
ogni cosa. 

Quando tutta la superficie adoprabile del tavolino era 
plena di scrittura, io leggeva e rileggeva, meditava sul gi^ 
meditato, ed alfine mi risolveva (sovente con rincrescimento) 
a rascbiar via ogni cosa col vetro, per riavere atta quella 
superficie a ricevere nuovamente i miei pensieri. 

Continuava quindi la mia storia, sempre rallentata da 
digressioni d' ogni specie, da analisi or di questo or di quel 
punto di metailsica, di morale, di politica, di religione ; e 
quando tutto era pieno, tornava a leggere e rileggere, poi a 
raschiare. 

Non volendo avere alcuna ragione d* impedimento nel 
ridire a me stesso colla piu libera fedeltii i fatti ch* io ricor- 
dava e le opinioni mie, e prevedendo possibile qualche visita 
inquisitoria, scriveva in gergo, cio^ con trasposizioni di lettere 
ed abbreviazioni, alle qu& io era avvezzatissimo. Non 
ro' accadde perd mai alcuna visita sifiatta, e niuno s' accor- 
geva che io passassi cosi bene il mio tristissimo tempo. 
Quand* io udiva il custode o altri aprire la porta, copriva il 
tavolino con una tovaglia, e vi mettea sopra il calamajo ed 11 
legale quinternetto di carta. 

Quel quinternetto aveva anche alcune delle mie ore a lui 
consacrate, e talvolta un intero giorno od un' intera notte. 
Ivi scriveva io di cose letterarie. Composi allora V Ester (P 
Engaddi e V Jginia d* Asti, e le cantiche intitolate : Tan^ 
credo, Rosilde, EUgi e Valqfrido, Adeilo, oltre parecchi 
scbeletri di tragedie e di altre produzioni, e fra altri quello 
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d* un poema suUa Lega hmbarda e d* un altro su Cristoforo 
Colombo, 

Siccome V ottenere che mi si rinnovasse il quinternetto 
quand'era finito, non era sempre cosa facile e pronta, io 
faceva il primo getto d* ogni componimento sul tavolino o 8u 
cartaccia in cui mi faoea portare fichi secchi o altri frutti. 
Talvolta dando il mio pranzo ad uno dei secondini, e facen- 
dogli credere cb' io non aveva punto appetito, io T induceva 
a regalarmi qualche foglio di carta. Cid avveniva solo in 
certi casi, che il tavolino era gia ingombro di scrittura, e 
non poteva ancora deddermi a raschiarla. Allora io pativa 
la fame ; e sebbene il custode avesse in deposito denari raiei, 
non gli cbiedea in tutto il giorno da mangiare, parte perche 
non sospettasse ch' io aveva dato via il pranzo, parte perche 
il secondino non s' accorgesse ch* io aveva mentito, assicu- 
randolo della mia inappetenza. A sera mi sosteneva eon un 
potente ca£fe, e supplicava che Io facease la aiora Zanze. * 
Questa era la figliuola del custode, la quale, se potea farlo di 
nascosto della mamma, Io facea straordinariamente carico ; 
tale che mi cagionava una specie di convulsione non dolo- 
rosa, che teneami desto tutta notte. 

In quello stato di mite ebbrezza io sentiva raddoppiarmisi 
le forze intellettuali, e poetava e filosofava e pregava fino 
alP alba con maraviglioso piacere. Una repentina spossatezza 
m* assaliva quindi : allora io mi gettava sul letto, e malgrado 
le zanzare, a cui riusdva, bench' io m' inviluppassi, di 
venirmi a suggere il sangue, io dormiva profondamente un* 
ora o due. 

Siffatte notti, agitate da forte caffe e passate m si 
dolce esaltazione, mi pareano troppo benefiche da non 
dovermele procurare sovente. Percid, anche senza aver 
bisogno di carta dal secondino, prendeva non di rado il 
partito di non gustare un boccone a pranzo, per ottenere a 
sera il desiderato incanto dalla magica bevanda. Felice me 
quand* io conseguiva Io scopo ! Piu d* una volta mi accadde 
che il caffe non era fatto dalla pietosa Zanze, ed era broda 
inefficace. Allora la burla mi metteva un poco di mal 
umore. Invece di venire elettrizzato, languiva, sbadigliava, 
sentiva la fame, mi gettava sul letto, e non potea dor- 
mire. 

17. Fini la state ; nell* ultima metii di settembre il caldo 

• 
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soemava. Ottobre venne ; io m* allegrava allora d' avere 
una stanza che nel verno doveva esser buona. Ecco una 
mattina U custode che mi dice, avere ordine di mutarmi di 
carcere. 

E dove d va ? 

A pochi paasi, in una camera piili fresca. 

E perch^ non pensarci quandMo moriva dal caldo, e 1' afia 
era tutta zanzare ed il letto era tutto dmici ? 

II comando non h venuto prima. 

Pazienza, andiamo. 

Bench^ io avessi assai patito in quel carcere, mi dolse di 
lasdarlo. Io v'avea quelle formiche, ch'io amava e nutriva 
con sollecitudine, se non fosse espressione ridicola, direi 
quasi paterna. Da pochi giorni quel caro ragno di cui 
pariai era, non so per qual motivo, emigrato ; ma io 
diceva : — Chi sa che non si ricordi di me e non ritorni ?— ^ 
Ed or che me ne vado ritorneri forse e trover^ la prigione 
vota, o se vi sari qualch' altro Ospite, potrebV essere un 
nemico de' ragni, e raschiar gih colla pantoffola quella bella 
tela, e schiacdare la povera bestia ! 

II luogo ove mi posero era pur sotto i piomln ma a tra- 
montana e ponente, con due finestre, una di qua V altra di 
Ik ; soggiomo di perpetui raffreddori, e d' orribile ghiacdo 
n^ mesi rigidi. 

La finestra a ponente era grandissima ; quella a tramontana 
era piccola ed alta, al di sopra del mio letto. 

M'affacdai prima a quella, e vidi che raetteva verso il 
palazzo del patriarca. Altre prigioni erano presso la mia, in 
un* ala di poca estensione a destra, ed in uno sporgimento di 
fabbricato, che mi stava dirimpetto. In quello sporgimento 
stavano due careen, una sulP altra. I^a inferiore aveva un 
finestrone enorme, pel quale io vedea dentro passeggiare un 
uomo signorilmente vestito. Era il signor Caporali di 
Cesena. Questi mi vide, mi fece qualche segno, e d dicem- 
mo i nostri nomi. 

Volli quindi esaminare dove guardasse V altra mia finestra. 
Posi il tavolino sul letto e sul tavolino una sedia, m' arraro- 
picai sopra, e vidi essere a livello d' una parte del tetto del 
palazzo. Al di U del palazzo appariva un bel tratto della 
dttk e della laguna. 

Mi fermai a considerare quella bella veduta, e udendo che 
8* apriva la porta, non mi mossi. Era il custode il quale. 
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Morgendomi lassii arrampicato, dimentic6 eh' io non poteva 
pasgare come un sorcio attraverso le sbarre, pens^ ch* io ten- 
tasai di fuggire, e nel rapido istante del suo turbamento nUtd 
sul letto, ad onta d' una sciatica che Io tormentava, e m* 
afferrd per le gambe, gridando come un' aquiU. 

Ma non vedete, gli diss!, o amemorato, che non si pud 
fuggire per causa di queste sbarre ? Non capite che salii per 
sok curiositik? 

Vedot aior, vedo, capiteo ; ma la caU giii, le digo, la eaU ; 
queste le son tentazion de soappar, 

E mi oonvenne discendere, e ridere. 

Alle finestre delle prigioni latendi, conobbi sei altri dete. 
nuti per cose politiche. 

Eoco dunque che, mentre io mi disponeva ad una 
solitudine maggiore che in passato, io mi trovo in una specie 
di mondo. 

Quel poco di conversazione che prendemmo a fare, 
parte a voce e parte a segni, parvemi in breve un bene- 
fido, se non come stimolo ad allegrezza, almeno come di- 
vagamento. 

Alle nuove roentovate conoscense di concaptivi s' aggiunse 
un* altra che mi fu pure dolcissima. 

DaUa finestra grande io vedeva, oltre Io sporgimento di 
caroeri che mi stava in faccia, una estensione di tetti, omata 
di cammini, d' altane, di campanili, di cupole» la quale 
andava a perdersi colla prospettiva del mare e del cielo. 
NelU casa piti vicina a me, ch' era un* ala del patriarcato, 
abitava una buona famiglia, che acquistd diritti alia mia 
rioonoscenza, mostrandomi coi suoi saluti la pietli ch' io le 
ispirava. Un saluto, una parola d' amore agl' infelici, h una 
gran carit^ ! 

Comincid coU da una finestra ad alzare le sue manine 
verso me un ragazzetto di nove o died anni, e Tintesi 
gridare : 

Mamma, mamma, ban posto qualcheduno lassii ne* Piombi. 
O povero prigioniero, chi sei ? 

Io sono Silvio Pellico, risposi. 

Un altro ragazzo piik grandicello corse anche egli alia 
finestra, e gridd : 

Tu sd Silvio Pellico ? 

Si, e voi, cari fanduUi ? 

Io mi chiamo Antonio S.... e mio fratello Giuseppe. 
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Poi si voltava indietro, e diceva : — Che cos* altra debbo 
dimandargli ? 

Ed una donna, cbe suppongo essere stata lor madre, e 
stava mezzo nascosta, suggeriva parole gentili a que'cari 
figliuoli, ed essi le diceano, ed io ne li ringraziava colla piu 
viva tenerezza. 

Quelle conversazioni erano piccola cosa, e non bisognava 
abusarne, per non far gridare il custode, ma ogni giomo 
ripetevansi con mia grande consolazione, all' alba, a mezzodi 
e a sera. Quando accendevano iJ lume, quella donna cfaiudea 
la finest ra, i fanciulli gridavano : — Buona notte, Silvio ! — ed 
elia, fatta coraggiosa dall* oscuritli, ripetea con voce com- 
mossa : — Buona notte» Silvio ! coraggio ! 

Quando que' fanciulli faceano colezione o merenda, mi 
aiceano : — Oh se potessimo darti del nostro caff^ e latte ! 
Oh se potessimo darti dei nostri huzzolai ! II giomo che 
andrai in libertik, sovvengati di venird a vedere ! Ti daremo 
dei buzzolai belli e caldi, e tanti baci ! 

18. II mese d' ottobre era la ricorrenza del piti brutto de* miei 
anniversarii. Io era stato arrestato il 13 di esso mese dell* 
anno antecedente. Parecchie tristi memorie mi ricorrevano 
inoltre in quel mese. Dueanni prima, in ottobre, s^era per 
fuiiesto accidente annegato nel Ticino un valentuomo ch' io 
molto onorava. Tre anni prima, in ottobre, s' era involon- 
tariamente ucciso con uno schioppo Odoardo Briche, giovi* 
netto ch'io amava quasi fosse stato mio figlio. A* tempi 
della mia prima gioventi^, in ottobre, un' altra grave afSizione 
m' avea colpito. 

Bench' io non sia superstizioso, il rinoontrarsi fatalmente in 
quel mese ricordanze cosi infelid, mi rendea tristissimo. 

Favellando dalla finestra con que' fanduUi e co* miei con* 
captivi, io mi fingea lieto, ma appena rientrato nel mio 
antro, un peso inenarrabiie di dolore mi piombava sull' 
anima. 

Prendea la penna per comporre qualche verso o per atten* 
dere ad altra cosa letteraria, ed una forza irresistibile parea 
costringermi a scrivere tutt* altro? Che? lunghe lettere 
ch' io non poteva mandare ; lunghe lettere alia mia cara 
famiglia, nelle quali io versava tutto il mio cuore. Io Ic 
scriveva sul tavolino, e poi le raschiava. Erano calde espres- 
sioid di tenerezza, e rimembranze della feiidtii ch' io aveva 
goduto presso genitori, fratelli e sorelle cosi indulgenti, cosi 
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ukianti. 11 desiderio ch' io sentiva di loro m' inspirava un** 
infinite di cose appassionate. Dopo avere scritto ore ed ore, 
mi restavaoo sempre altri sendmenti a svolgere. 

Questo era, sotto ana nuova forma, un rlpetermi la mia 
biogiafia, ed illudermi ridipingendo il passato ; un forzarmi a 
tener gli occhi sul tempd felice che non era pii^. Ma, 
quante volte, dopo aver rappresentato con animatisBimo 
quadro un tratto della mia piii bella vita, dopo avere ineb- 
briata la fantasia fino a parermi ch^ io fossi coUe persone a 
cui parlava, mi ricordava repentinamente del presente, e mi 
cadea la penna ed inorridiva ! Moroenti veramente spaven- 
tosi eran quell! I Aveali gi^ provati altre volte, ma non mai 
con convulsioni pari a quelle che or m' assalivano. 

Io attribuiva tali convulsioni e tali orribili angosce al 
troppo eccitamento degli affetti, a cagione della forma 
epistolare cli' io dava a quegli scritti, e del dirigerli a per- 
sone SI care. 

Volli far altro, e non potea ; volH abbandonare almeno la 
forma epistolare, e non potea. Presa la penna, e messomi a 
scrivere, cio cbe ne risultava era sempre una lettera plena di 
tenerezza e di dolore. 

Non son io piu libero del roio volere ? andava dicendo. 
Questa necessity di fare ci6 che non vorrei fare, e dessa uno 
Btravolgimento del mio cervello ? Cio per V addietro non 
m^ accadeva. Sarebbe stata cosa spiegabile ne* primi tempi 
della mia detenzione ; ma ora cbe sono naturato alia vita car- 
ceraria, ora che la fantasia dovrebbe essersi calmata su tutto, 
ora che mi son cotanto nutrito di riflessioni iilosofiche e re- 
ligiose, come divento io schiavo delle deche brame del cuore, 
e pargoleggio cosi ? Applichiamod ad altro. 

Cercava allora di pregare, o d"* opprimermi coUo studio 
della lingua tedesca. Vano sforzo ! Io m' acoorgeva di tornar 
a scrivere un* altra lettera. 

Simile stato era una vera malattia ; non so se debba dire, 
una specie di sonnambulismo. Era senza dubbio effetto 
d' una grande stanchezza, operata dal pensare e dal 
vegliare. 

Ando piii oltre. Le mie notti divennero costantemente 
insonni e per Io piii febbrili. Indarno cessai di prendere 
cafie la sera ; T insonnia era la stessa. 

Mi pareva che in me fossero due uomini, uno cbe voleva 
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sempre scriver lettere, e Taltro cfae voleva far altro. Eb* 
bene, diceva io, tranngiamo, scrivi pur lettere, ma scrivile in 
tedesco ; cosi impareremo quella lingua. 

Quindi in poi scrivea tutto in un cattivo tedesoo. Per 
tal modo almeno feci qualche progresso in queilo studio. 

II mattino, dopo lunga vegua, il cenrello spossato cadeva 
in qualche sopore. AUora sognava, o piuttosto delirava, di 
vedere 11 padre, la madre o altro mio caro disperarsi sul mio 
destino. Udiva di loro i pitk miserandi gingfaiozzi, e tosto mi 
destava singhiozzando e spaventato. 

Talvolta in que' brevissimi sogni, sembravami d' udire la 
madre consolare gli altri, entrando con essi nel mio carcere, 
e volgermi le piil sante parole sul dovere della rassegnazione ; 
e, quand' io pii^ ml rallegrava del suo coraggio e del coraggio 
degli altri, ella prorompeva improvvisamente in lagrime, e 
tutti piangevano. Niuno pud dure quali strazii fossero allora 
quelli all^ anima mia. 

Per uscire di tanta miseria, provai di non andare pi& 
afiatto a letto. Teneva acceso il lume 1* intera notte, e stava 
al tavolino a leggere e scrivere. Ma che ? Veniva il mo- 
mento ch* io leggeva destissimo, ma senza capir nulla, e che 
assolutamente la testa piii non mi reggeva a comporre pen- 
sieri. Allora io copiava qualche oosa, ma copiava ruminando 
tutt* altro che dd ch'io scriveva, ruminando le mie aflli- 
zioni. 

Eppure 8* io andava a letto, era peggio. Niuna posizione 
m' era tollerabile ; giacendo, m^agitava convulso, e con veniva 
alzarmi. Ovvero se alquanto dormiva, que* disperanti sogni 
mi faoeano pid male del vegliare. 

In quelle orrende notti, 1' immaginativa ni s* esaltava 
talora in guisa, che pareami, sebbene svegliato, or d* udir 
gemiti nel mio carcere, or d^ udir risa soffocate. E^l* infanzia 
in poi, non era mai stato credulo a streghe e foUetti, ed or 
quelle risa e que' gemiti mi atterrivano, e non sapea come 
spiegar dd, ed era costretto a dubitare s* io non fossi ludibrio 
d' incognite maligne potenze. 

Pill volte presi tremando il lume, e guardai se ▼'era 
alcuno sotto il letto che mi beffiisse. Piu volte mi venne il 
dubbio, che m* avessero tolto dalla prima stanza e trasportatc 
in questa, perch^ ivi fosse qualche trabocchello, ovvero nelle 
pareti qualche secreta apertura, donde i miei sgberri spias- 
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lero tutto cid ch' io faoeva, e si dirertissero crudelmente a 
spaventarmi. 

Stando al tavoUno, or pareami che alcuno mi tirasse pel 
▼estito, or die fosse data una spinta ad un libro, il qoale 
cadeva a terra, or che una persona dietro me soffiasse sul 
lume per ispegnerlo. Allora io balzava in piedi, guardava 
intomo, passeggiava con diffidenza, e chiedeva a me stesso, 
s* io fossi inpazzato od in senno. Non sapea piii, che cosa, 
di ci6 ch' io vedeva e sentiva, fosse realty od illusione. 

Una volta andaco a letto, alquanto prima dell' alba, mi 
parve d* avere la piik gran oertezza d' arer messo il fazzoletto 
sotto U capezzale. Dopo un momento di sopore mi destai al 
solito, e mi sembrava che mi strangolassero. Sento d' avere 
il coUo strettamente avvolto. Cosa strana I Era av volto col 
mio fezzoletto, legato forte a piil nodi. Avrei giurato di non 
a?er fatto que* nodi, di non aver toccato il fazzoletto, daoch^ 
r avea messo sotto il capezzale. Convien ch' io avessi ope- 
rato sognando o delirando, senza piu serbame alcuna memo- 
ria ; ma non potea crederlo ; e d' allora in poi, stava in 
sospetto ogni notte d* essere strangolato. 

Capisco quanto simili yaneggiamenti debbano essere ridi- 
eoli ^trui, ma a me che li provai faoeano tal male, che ne 
raccapriccio ancora. 

Si dileguavano ogni mattino ; e finchi durava la luce del 
di, io mi sentiva V animo cosi rinfrancato oontro que' terrori, 
che mi sembrava impossibile di doverli mai piu pitire. Ma 
al tramonto del sole io comindava a rabbrividire, e ciascuna 
notte riconduceva le brutte stravaganze della precedente. 

Quanto maggiore era la mia debolezza nelle tenebre, tanto 
maggion erano i miei sforzi durante il giomo, per mostrarmi 
allegro ne* colloquii co* compagni, oo' due ragazzi del patriar- 
cato, e 00* miei carcerieri. Nessuno, udendomi scherzare 
com' io faceva, si sarebbe immaginata la misera infermitli ch* 
io soffriva. Sperava con quegU sforzi di rinvigorirmi ; ed a 
nulla giovavano. Quelle apparenze nottume, che di giomo io 
chiamava sdocchezze, la sera tomavano ad essere per me 
realtk spaventevoli. 

Se avessi ardito, avrei supplicato la commissione di 
mutarmi di stanza, ma non seppi mai indurmivi, temendo di 
far ridere. 

Una mattina, preso il caffh, m* addormentai, e dormii pla^ 
ddamente fino a sera. 
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Mi svegliai, sorpreso di tanta quipte ; e, parendomi di non 
aver piu sonno, m' alzai. Stando alzato, diss* io, sard piu 
forte oontro i soliti terrori. 

Ma i terrori non vennero. Giubilai, e nella plena della 
mia riconoscenza, tornando a sentire Iddio, mi gettai a terra 
ad adorarlo. Quell' effusione di gioja esauri le mie forze, e 
fermatomi in ginocchio alquanto, appoggiato ad una sedia, 
fui ripigliato dal sonno, e m' addormentai in quella posi* 
zione. 

Di U, non so, se ad un* ora o piik ore, mi desto a mezzo, 
ma appena ho tempo di buttarmi vestito sal letto, e ridormo 
sino idl' aurora. Fui sonnolento ancor tutto il giorno ; la 
sera mi coricai presto, e dormii V intera notte. Qual crisi 
erasi operata in me ? Lo ignoro, ma io era guarito. 

Mirabile Provvidenza! ella m* avea tolto le forze per 
umiliarmi; ella me le rendea percbd appressavasi Tepoca 
delle sentenze, e volea ch* io non soocombessi al loro 
annunzio. 

19. Addi 24 novembre, uno de* nostri oompagni, il dottor 
Foresti, fu tolto dalle carceri de' Piombi, e trasportato non 
sapevam dove. II custode, sua moglie ed i secondini erano 
atterriti ; niuno di loro volea darmi luce su questo mi- 
stero. 

E che cosa vuol ella sapere, diceami Tremerello, se nulla 
v"* e di buono a sapere ? Le ho detto gik troppo, le ho detto 
gik troppo. 

Su via, che serve il tacere ? gridai raccapricciando ; non 
V* ho io capito ? Egli h dunque condannato a morte ? 

Chi ?...egli ?... il dottor Foresti ?... 

Tremerello esitava ; ma la voglia di chiacchlerare non era 
r infima delle sue virtd. 

Non dica poi che son ciarlone ; io non volea proprio aprir 
bocca su queste cose. Si ricordi che m' ha costretto. 

Si, si, v' ho costretto, ma animo 1 ditemi tutto. Che n' k 
del povero Foresti ? 

Ah, signore 1 gli fecero passare il ponte de* Sospiri ! egli h 
nelie carceri criminali 1 La sentenza di morte h stata letta a 
lui e a due altri. 

E si eseguiri ?...quando ? Oh miseri 1 E chi sono gb altri 
due? 

Non so altro, non so altro. Le sentenze non sono ancora 
pubblicate. Si dice per Venezia che vi saranno parecchie 
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oommutazioiii di pena. Dio volesse che, la morte non 
8* eseguisse per nessuno di loro 1 Dio volesse che, se non son 
tutti salvi da morte, ella almeno lo fosse ! lo bo messo a lei 
tale affezione.... perdoni la libertli.... come se fosse un mio 
fratello ! 

E se ne andd commosso. 11 lettore ptid pensare in quale 
agitazione io mi trovassi tutto (^uel di, e la notte seguente, e 
tanti altri giorni, che nulla di piii potei sapcre. 

Dur6 V incertezza un mese : finalmente le sentenze relative 
al primo processo furono pubblicate. Colpivano moUe per- 
sone, nove delle quali erano condannate a morte, e poi per 
grazia a carcere duro, quali per vent' anni, quali per quindici 
(e ne'due casi doveano scontar la pena nella fortezza di 
Spielberg, presso la dttk di Brunn in Moravia,) quali per 
dieci anni o meno (ed allora andavano nella fortezza di 
Lubiana.) 

L' essere stata commutata la pena a tutti quelli del primo 
processo, era egli argomento che la morte dovesse rispar- 
miarsi anche a quelli del secondo? Ovvero Tindulgenza 
sarebbesi usata a' soli primi, perch^ arrestati prima delle 
notificazioni cbe si pubblicarono contro le societii secrete, e 
tutto il rigore cadrebbe sui secondi ? 

La risoluzione del dubbio non pu6 esser lontana, diss* io ; 
sia ringraziato il cielo, che ho tempo di prevedere la morte e 
d' apparecchiarmivi. 

bra mio unico pensiero il morire cristianamente e col 
debito coraggio. Ebbi la tentazione di sottrarmi al patibolo 
col suiddio, ma questa sgombrd. Qual merito evvi a non 
lasciarsi ammazzare da un carnefice, ma rendersi invece car- 
nefice di s^ ? Per salvar V onore P E non k fanciullaggine 
iJ credere che siavi piiH onore nel fare una burla al carnefice, 
che nel non fargliela, quando pur sia forza morire ?-*-Ancbe 
se non fossi stato cristiano, il suicidio, riflettendovi, mi sa- 
rebbe sembrato un piacere sdocco, una inutilitli. 

Intanto la verisimile vidnanza della morte, fermava su 
quest' idea sifiattamente la mia immaginaziune, che il morire 
pareami non solo possibile, ma significato da infallibile pre- 
sentimento. Niuna speranza d* evitare questo destino pene- 
trava piik nel mio cuore, e ad ogni suono di pedate e di 
chiavi, ad ogni aprirsi della mia porta, io mi dicea : — Corag- 
gio! forse vengono a prendermi per udire la sentenza. 
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Asooltiaiiibla con dignitosa tfanquillitil, e benedieiamo 
Signore. 

Medttai dd ch' io dovea BcriTere per 1' ultima volta alia inia 
lamig-tia, e partitamente al padre, alia madre, a ciascon de' 
frateili e a ciasctma delle sorelle : e volgendo in mente quelle 
eapresdoni d' affetd si profondi e si sacri, io m' inteneriva oon 
molta doleezza, e piangeva, e quel pianto non iDfiacchiva la 
mia rassegnata toIodU. 

Come non mrebbe ritomata rinsonnia? Ma quanto era 
diversa dalla prima ! Non udiva nk gemiti, n^ risa nella 
atanza; non vaneggiava n^ di apiriti, nk d*uomini nascosti. 
La notte m' era piu delizioia del giomo, perch* io mi ooncen- 
trava di piih nella pregbiera. Verso le quattr* ore, io solea 
mettermi a letto, e dormiva pladdamente drca due ore. 
Svegliatomi, stava in letto tardi per riposare. M'alaiva 
verso le undid. 

20. Una notte, io m' eia ooricato alquanto prima del solito, 
ed avea dormito appena un quarto d' ora, quando ridesto m' 
apparve un'immensa luce nella parete in faoda a me. 
Temetti dresser ricaduto ne^passati delirii; ma dd cfa'io 
▼edeva non era un* illusione. Quella luce veniva dal fine- 
struolo a tramontana, sotto fl quale io giacenu 

Balzo a terra, prendo ii tavolino, Io metto sul letto, vi 
soYrappongo una aedia, ascendo; — e veggo uno de*pi^ 
belli e terribiti spettacoU di fooo, ch'io potessi immagi- 
narmi. 

Era un grande inoendio, a un tiro di schioppo dalle nostre 
careen, mse alia casa ov^erano i fomi pubblid, e la 
consumd. 

La notte era oecurissima, e tanto piik spiccavano que* vasti 
globi di fiamme e di fumo, agitati com* erano da furioso vento. 
Yolavano sdntille da tutte le parti, e sembrava che il delole 
piovesse. La vidua laguna riiftetteva V incencUo. Una mol- 
titncUne di gondole andani e veniva. Io m* immagmava Io 
apavento ed il pericolo di (juelli che abitavano ndla casa 
incendiata e nelle vidne, e h eompiangeva. Udiva lontane 
vod d* uomini e donne che si chiamavano : — Tognina ! 
Momolo ! Beppo ! Zanze I 

Palpitando, raccapricdando, ammirandok atetti sino alP 
aurora a quella finestra; poi disoesi oppresso da triatezza 
mortale, figurandomi molto piii danno die non era avvenuto* 
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TremerellD mi dUae non easere arsi se non i forni e 
gli annesn magazzani, con grande quantitit di sacchi di 
fiurioa. 

La mia fantasia era ancora yivamente colpita daU*aver 
veduto quell' incendio, allorch^ poche notti appresso, — io 
non era anoora andato a letto^ e stava al tavolino studiando, 
e tutto intirizzito dal freddo, — ecco Tod poco lontane : erano 
quelle del cu8tode» di sua moglie, de* lore %li, de' secon- 
dini : — H fo^ t U fogo I Oh beaia Vergine I oh noi 
perdui I 

U freddo mi ces86 in un istante : balzai tutto sudato m 
piedi, e guardai intomo se giii ai vedevano fiamme. Non ae 
ne vedevano. 

L' incendio per altro era nel palaazo ateaao, in alcune stanze 
d' uffido vicine alle careen. 

Uno de' secondini gridava : — Ma, aior paron, coasa Jaremo 
de 8ti ston ingabbiai, ae el fogo s^ammza 9 

n custode rispondeva : — 3ii no gK ho cor de laaeargh 
abbnwtoiar, JBppttr mm se po averzer le preaon^ senza el 
permesso de la commissum. Anemo, digo ; corri diotque a 
dumndar ato permeaso* Vado de botto, aior : ma la riatoata 
no aarh miga in tempo, aala. 

E dov^ era quella eroica rassegnazione ch' io teneami coai 
sicuro di poasedere, penaando aUa morte ? PerchI 1* idea di 
brudar vivo mi mettea la febbre P Quasichd d foase maggior 
piacere a laadarai atringer la gola, che a brudare 1 Penaai a 
dd, e mi vergognai della mia paura, atava per gridare al 
custode, che per cantk m* apriaae, ma mi frenaL Nondimeno 
io avea paura. 

Ecco, diaa^ io, qual sutk il mio coraggio, ae acampato dal 
foco verrd condotto a morte 1 Mi frenerd, naaconderd altrui 
la mia yiitk; ma tremerd. Se non die... non h egli pure 
coraggio V operare come ae non ai aentiaaero tremiti. e aen- 
tirli ? Non h egli generoaitii Io aforzarai di dar volentieri dd 
che rincreace ^ dare ? Non I egli obbedienza V obbedire 
ripugnando ? 

n trambuato nella caaa del cuatode era ai forte, che indi- 
cava un pericolo aempre ereacente. Ed il aeoondino ito a 
chiedere la permiaaione di trard di que' luogbi non ritomava ! 
Finalmeute aembrommi d' intendere la aua voce. Aacoltai, 
e non diatinai le aue parole. Aapetto, apero ; indamo ! neaaun 
viene. Posaibile che non aiaai conceduto di traalocard in 
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salvo dal foco? E se non d fosse piii modo di scampare ? 
E se il custode e la sua famiglia stentassero a mettere 
in salvo se medesimi, e nessuno piii pensasse ai poveri 
ingablM f 

Tant* hf ripigliava io, questa non h filosofia, questa non e 
religione ! Non farei io meglio d' apparecchiarmi a veder le 
fiamme entrare nella mia stanza e divorarmi ? 

Intanto i romori scemavano. A poco a poco non udii piu 
nulla. E^ questo prova esser cessato I'incendio? Ovvero 
tutti quelli che poterono, sarann' essi fuggiti, e non riman- 
gono piu qui, se non le vittimo abbandonate a si crudel 
fine ? 

La continuazione del silenzio mi calmd: conobbi che il 
foco doveva essere spento. 

Andai a letto, e mi rimprovend come viltli I'affanno 
sofierto ; ed or cbe non si trattava pit! di brudare, m' increbbe 
di non esser bruciato piuttosto, che avere fra pochi giorni ad 
essere ucciso dagli uomini. 

La mattina seguente intesi da Tremerello qual fosse stato 
r inceiidio, e risi della paura ch' ei mi disse avere avuta ; 
quasi che la mia non fosse stata eguale o maggiore della 
sua. 

21. Addi 11 gennajo (1822,) verso le 9 del mattino, 
Tremerello coglie un' occasione per venire da me, e tutto 
agitato mi dice : 

Sa ella die nelP isola di San Michele di Murano, qui poco 
lontano da Venezia, v* k una prigione dove sono forse piu di 
cento carbonari ? 

Me Pavete gik detto altre volte. Ebbene... che volete 
dire ?... Su, parlate. Havvene forse di condannati ? 

Appunto. 

Quali? 

Non so. 

Vi sarebbe mai il mio infelice Maroncelli ? 

Ah signore non so» non so chi vi sia. 

Ed andossene turbato, e guardandomi con atti di eompas- 
sione. 

Poco appresso viene il custode, accompagnato da* secondini 
e da un uomo ch' io non avea mai veduto. II custode parea 
confuso. L' uomo nuovo prese la parola : 

Signore, la commissione ha ordinato eh' ella venga con 
me. 
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Andiamo, dissi ; e voi dunque chi siete ? 

Sono il custode delle carceri di San Michele, dov* ella deV 
esBere tradotta. 

II custode de* Picmbi consegnd a questo i denari miei, ch* 
egli avea nelle mani. Dimandai, ed ottenni la permissioiie 
di far qualche regaTo a^secondini. Misi in ordine la inia 
rot)a, presi la Bibbia Botto il bracdo, e partii. Scendendo 
quelle infinite scale, Tremerello mi strinse furtivamente 
la mano ; parea voler dirmi : — Sciagurato I ta sei per- 
duto. 

Uscimmo da una porta che mettea sulla laguna ; e quivi 
era una gondola con due secondini del nuovo custode. 

Entrai in gondola, ed opposti sentimenti mi commoveano . 
un certo rincresdmento d* abbandonare il soggiomo de* 
Piombi, ove molto avea patito, ma ove pure io m* era affe- 
zionato ad alcuno, ed alcuno erasi affezionato a me, — ^il 
piacere di trovarmi, dopo tanto tempo di redusione, all' aria 
aperta, di vedere il delo e la dttii e le acque, senza V infausta 
quadratura delle inferriate, — ^il ricordarmi la lieta gondola che 
in tempo tanto migliore mi portava per quella laguna mede- 
sima, e le gondole del lago di Como e quelle del lago Mag- 
giore, e le barchette del Po, e quelle del Rodano e della 
Sonna 1... Oh ridenti anni svaniti 1 £ chi era stato al mondo 
felice al pari di me ? 

Nato da* piu amorevoli parenti, in quella condizione che 
non h povertii, e che, arvidnandoti quasi egualmente al 
povero ed al ricco, t* agevola il vero conoscimento de* due 
stati, — condizione ch' io reputo la piiH vantaggiosa per colti- 
vare gli affetti ; — io, dopo un* infanzia consolata da doldssime 
cure domestiche, era passato a Lione presso un vecchio 
cugino materno, ricchissimo e degnissimo delle sue ricchezze, 
ove tutto d6 che pud esservi d* incanto per un cuore biso- 
gnoso d' eleganza e d' amore avea deliziato il primo fervore 
della mia gioventilk : di li tomato in Italia, e domiciliato co* 
genitori a Milano, avea proseguito a studiare ed amare la 
sodet^ ed i libri, non trovando che amid egregi, e lusinghe- 
vole plauso. Monti e Foscolo, sebbene avversarii fra loro, 
m*erano benevoli egualmente. M^aifezionai piii a quest* 
ultimo ; e siffiitto iracondo uomo, che colle sue asprezze pro- 
vocava tanti a disamarlo, era per me tutto dolcezza e cordiality, 
ed io Io riveriva teneramente. Gli altri letterati d' onore m* 
amavano anch* essi, com* io li riamava. Niuna invidia, niuna 
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calunnia m* assali mai, od almeno erano di gente si screditata 
che non potea nuocere. Alia caduta del regno d* Italia, mio 
padre avea riportato il suo domidlio a Torino, col resto della 
famiglia, ed io procrastinando di raggiungere si care persone, 
avea finito per rimanermi a Milano, ove tanta felidt^ mi 
circondava, da non sapermi indurre ad abbandonarla. 

Fra altri ottimi amici, tre, in Milano, predominavano sul 
mio euore, D. Pietro Borsieri, Monsign. Lodovico di Breme, 
ed il conte Luigi Porro Lambertenghi. Vi s^aggiunse in 
appresso il conte Federigo Confalonieri. Fattomi educatore 
di due bambini di Porro, 'io era a quelli come un padre, ed 
al lor padre come un fratello. In quella casa affluiva tutto 
cid non solo, cbe avea di piu colto la ditk, ma copia di rag- 
guardevoli viaggiatori. Ivi conobbi la Stael, Schlegel, Davis, 
Byron, Hobhouse, Brougham, e moUi altri illustri di vane 
parti d' Europa. Oh quanto rallegra, e quanto stimola ad 
ingentilirsi, la oonoscenza degli uomini di merito 1 Si, io era 
felice ! io non avrei mutata la mia sorte con quella d' un 
principe ! — E da sorte si gioconda balzare tra sgherri, passare 
di carcere in carcere, e finire per essere strozzato, o perire 
nei ceppi I 

Volgendo tai pensieri, giunsi a S. Michele, e fui chiuso in 
una stanza, che avea la vista d' un cortile, della laguna e 
della bella isola di Murano. Chiesi di Maroncelli al custode, 
alia moglie sua, a quattro secondini. Ma mi faceano visite 
brevi, e piene di diliidenza, e non volcano dirmi niente. 

Nondimeno dove son cinque o sei persone, egli h difficile 
che non se ne trovi una, vogliosa di compatire e di parlare. 
Io trovai tal persona, e seppi quanto segue : 

Maroncelli, dopo essere stato lungamente solo, era stato 
messo col conte Camillo Laderchi : quest* ultimo era uscito 
di carcere da pochi giorni, come innocente, ed il primo tor- 
nava ad esser solo. De* nostri compagni erano anche usciti, 
come innocenti, il professor Gian-Domenico Romagnosi, ed 
il conte Giovanni Arrivabene. II capitano Rezia ed il sig. 
Canova erano insdeme. II professor Ressi giacea moribondo 
in un carcere vicino a quello di questi due. 

Di quelli cbe non sono usciti, diss* io, le condanne son 
dunque venute. £ che s* aspetta a palesarcele ! Forse che 
il povero Ressi muoja, o sia in grado d' udire la sentenza, 
non e vero? 

Credo di si. 
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Tutti i giorni, io dimandava dell' infelice. 

Ha perduto la parola ; — P ha racquistata, ma vaneggia e 
non capisce ; — da pocbi segni di vita ; — vaneggia ancora ; — 
sta peggio ; — sta meglio ;--k in agonia. 

Tali risposte mi si diedero per piix settimane. Finalmente 
una mattina mi si disse : — £' morto ! 

Versai una lagrima per lui, e mi consolai pensando ch' egli 
aveva ignorata b sua condanna ! 

22. n di seguente, 21 febbrajo (1822,) il custode viene a 
prendermi, erano le dieci andmeridiane. Mi conduce nella 
sala della commissione, e si ritira. Stavano seduti, e si 
alzarono, il presidente, Pinquisitore e i due giudici assi- 
stenti. 

II presidente, con atto di nobile commiserazione, mi disse 
cbe la sentenza era venuta, e che il giudizio era state tern- 
bile, ma gia V imperatore V aveva mitigate. 

L' inquisitere mi lesse la sentenza: — Cendannate a morte. 
Poi lesse il rescritte imperiale * — ^la pena h cemmutata in 
quindici anni di carcere dure, da scontarsi nella fortezza di 
Spielberg. 

Risposi : — Sia fatta la volonta di Die ! 

E mia intenzione era veramente di ricevere da cristiane 
queste errende celpe, e nen mestrare n^ nutrire risentimento 
centre chiccbessia. 

11 presidente led6 la mia tranquillitik, e mi consiglio a 
serbarla sempre, dicendemi che da questa tranquillitii petea 
dipendere V essere ferse, fra due e tre anni, credute merite- 
vele di maggiergrazia. (Invecedidue e tre, furene pei melti 
di pill.) 

Anche gli altri giudici mi velsere parole di gentilezza e di 
speranza. Ma une di lore che nel precesse m* era ognora 
sembrate melte estile, mi disse alcun che di certese che pur 
pareami pungente ; e quella certesia giudicai che fosse smen- 
tita dagli sguardi, ne' quali avrei giurate essere un rise di 
gieja e d' insulte. 

Or nen giurerei piii che fosse cesi : pesso benissime essermi 
ingaimate. Ma il sangue allera mi si rimescold, e stentai a 
nen prerempere in furore. Dissimulai, e mentre ancora mi 
ledavane della mia cristiana pazienza, io giii V aveva in secrete 
perduta. 

Dimani, disse V inquisitore, d rincresce di doverle 
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annundare la seiHenaa in pabblioo ; ma h formaliU imprele- 
ribile. 

Sia pure, dissi. 

Da quest* istante le concediamo, soggiunse, la corapagnia 
del 8U0 amico. 

E chiamato il custode, mi consegnarono di nuovo a lui, 
diceBdogli che fossi messo con Maroncelli. 

Qual dolce istante fu per 1' amico e per me il rivederci, 
dopo un anno e tre mesi di separazione e di tanti dolori ! Le 
gioje dell* amicizia ci fecero quasi dimenticare per alcuni istanti 
la condanna. 

Mi strappai nondimeno tosto dalle sue bracda, per prendere 
la penna e scrivere a mio padre. lo bramava ardentemente 
che r annundo della mia trista sorte giungesse alia famiglia 
da me, piuttosto che da altri, affinch^ lo strazio di quegli 
amati cuori venisse temperato dal mio linguaggio di pace e 
di religione. I giudld mi promisero di spedir subito quella 
lettera. 

Dopo cid, Maroncelli mi parld del suo processo, ed io del 
mio, d confidammo parecchie carcerarie peripezie, andammo 
alia finestra, salutammo tre altri amid ch* erano alle finestre 
loro : due erano Canova e Rezia, che trovavansi insieme, il 
primo condannato a sei anni di carcere duro, ed il secondo a 
tre ; il terzo era il dottor Cesare Armari, che, ne* mesi pre- 
cedenti, era stato mio yicino ne' Piombi. Questi non 
aveva avuto alcuna condanna, ed usci poi dichiarato inno- 
cente. 

II favellare cogli uni e cogll altri fu piacevole distrazione 
per tutto il di e tutta la sera. Ma andati a letto, spento il 
lume, e fatto silenzio, non mi fu possibile dormire, la testa 
ardevami, ed il cuore sanguinava, pensando a casa mia. — 
Reggerebbero i miei vecchi genitori a tanta sventura ? Baste- 
rebbero gli altri lor figli a consolarli ? Tutti erano amati 
quanto io, e valeano piil di me ; ma un padre ed una madre 
trovano essi mai, ne' figli che lor restano, un compenso per 
quello che perdono ? 

Avessi solo pensato a' congiunti ed a qualche altra diletta 
persona ! La lor ricordanza m' aflSiggeva e m* inteneriva. 
Ma pensai anche al creduto riso di gioja e d* insulto di quel 
giudice, al processo, al perch^ delle condanne, alle passioni 
politiche, alia sorte di tanti mid amid... e non seppi piu 
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giudicare con indalgeDza alcuno dei raiei avveraarii. Iddio 
mi metteva in una gran prova ! Mio debito sarebbe stato di 
sostenerla con virtu. Non potei I non volli ! La volutta 
deir odio mi piacque piii del perdono : pasaai una notte 
orribile. 

23. Alle 9 antimeridiane, Maroncelli ed io fummo fatti 
entrare in gondola, e ci condussero in cittk. Approdammo al 
palazzo del doge, e salimmo alle carceri. Ci misero nella 
stanza, ove pochi giorni prima era il signor Caporali ; ignoro 
ove questi fosse stato tradotto. Novo o dieci sbirri sedeano 
a farci guardia, e noi passeggiando aspettavamo V istante 
d* esser tratti in piazza. L* aspettazione fu lunga. Comparve 
soltanto a mezzodi T inquisitore, ad annunciarci che bisognava 
andare. II medico si presento, suggerendoci di bere un 
bicchierino d*acqua di menta ; accettammo, e fummo grati, 
non tanto di questa, quanto della profonda compassione che 
il buon vecchio ci dimostrava. Era il dottor Dosmo. S* ayanzo 
quindi il capo>sbirro, e ci pose le manette. Seguimmo lui, 
accompagnati dagli altri sbirri. 

Scendemmo la magnifica scala de^ Giganti, d ricordammo 
del doge Marin Faliero, ivi decapitato, entrammo nel gran 
portone che dal cortile del palazzo mette sulla piazzetta, e 
qui giunti voltammo a sinistra verso la laguna. A mezzo 
della piazzetta era il palco ove dovemmo salire. Dalla scala 
de^ Giganti fino a quel palco stavano due file di soldati 
tedeschi ; passammo in mezzo ad esse. 

Montati \k sopra, guardammo intorno, e vedemmo in quell' 
immenso popolo il terrore. Per varie parti in lontananza 
schieravansi altri armati. Ci fu detto, esservi 1 cannoni colle 
micce accese dappertutto. 

Ed era quella piazzetta, ove nel settembre 1820, un mese 
prima del mio arresto, un mendico aveami detto : — Questo e 
luogo di disgrazia ! 

Sovvennemi di quel mendico, e pensai : — Cbi sa, cbe in 
tante migliaja di spettatori non siavi anch^ egli, e forse mi 
ravvisi ? 

II capitano tedesco grido, che ci volgessimo verso il palazzo 
e guardassimo in alto. Obbedimmo, e vedemmo sulla loggia 
un curiale con una carta in mano. Era la sentenza. La lesse 
con voce elevata. 

Regno profondo silenzio sino all* espresssione : condannati 



40 LE MIS PRIGIONI. 

a morte, Allora s' alzd un generale mormorio di compassione. 
Successe nuovo silenzio per udire il resto della lettura. 
Nuovo mormorio s* alzo al? espressione : condarmati a carcere 
duro, MaronceUi per vent anni, e Pellico per quindici. 

II capitano ci fe' cenno di scondere. Gettammo un' altra 
volta lo Bguardo intomo, e scendemmo. Rientrammo nel 
cortile, risalimmo lo scalone, tornammo nella stanza donde 
eravamo stati tratti. d tolsero le manette, indi fummo ricon- 
dotti a San Michele. 

24. Quelli ch' erano stati condannati avanti noi, erano gik 
partiti per Lubiann e per lo Spielberg, accompagnati da un 
commissario di polizia. Ora aspettavasi il ritomo del mede- 
simo commissario, perch^ conducesse noi al destino nostro. 
Questo intervallo duro un mese. 

La mia vita era allora, di molto favellare ed udir favellare 
per distrarmi. Inoltre MaronceUi mi leggeva le sue compo- 
sizioni letterarie, ed io gli leggeva le mie. Una sera lesai 
dalla finestra V Ester d^ EngadditL Canova, Rezia ed Armari ; 
e la sera seguente : V Igirda d^ AsH. 

Ma la notte io fremeva e piangeva, e dormiva poco o 
nulla. 

Bramava, e paventava ad un tempo, di sapere come 
la notizia del mio infortunio- fosse stata ricevuta da' miei 
parenti. 

Finalmente venne una lettera di mio padre. Qual fu il 
mio dolore, vedendo che V ultima da me indirittagli non gli 
era stata spedita subito, come io avea tanto pregato I* inqui- 
sitore ? L' infelice padre, lusingatosi sempre che sarei uscito 
senza condanna, presa un giorno la gazzetta di Milano, \i 
trov6 la mia sentenza. Egli stesso mi narrava questo crudele 
fatto, e mi lasciava immaginare quanto 1' anima sua ne rima- 
nesse straziata. 

Oh come, insieme allMmmensa piet^ che sentii di lui, 
della madre, e di tutta la famiglia, arsi di sdegno, perch^ la 
lettera mia non fosse stata sollecitamente spedita 1 Non vi 
B&rk stata malizia in questo ritardo, ma io la supposi ; 
io credetti di scorgervi un raffinamento di barbarie, un 
desiderio che il flagello avesse tutta la gravezza possibile 
anche per gP innocenti miei congiunti. Avrei voluto poter 
versare un mare di sangue per punire questa soguata inuma- 
nita. 
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Or cbe giudico pacatamente, non la trovo Terisimile. 
Quel ritardo non nacque, senza dubbio, da altro die da non 
curanza. 

11 commissario giunse alfine di Germania, e venne a dirci,- 
che fra due giorni partiremmo. 

Ho il piacere, soggiunse, di poter dar loro una consolazione. 

Tornando dallo Spielberg, vidi a Vienna S. M. V imperatore, 

-la quale mi disse che i giorni di pena di lor signori, vuol 

valutarli, non di 24 ore, ma di 12. Con questa espressione 

intende significare, che la pena h dimezzata. 

Questo dimezzamento non ci venne poi mai annunziato 
offidalmente ; ma non v* era alcuna probabilita che il com- 
missario mentisse, tanto piii che non ci diede gik quella 
nuova in segreto, ma conscia la commissione. 

lo non seppi neppur rallegrarmene. Nella mia mente 
erano poco meno orribili sett^anni e mezzo di ferri, cbe 
quindid anni. Mi pareva impossibile di vivere si lunga- 
mente. 

25. La partenza fu nella notte tra il 25 ed il 26 marzo. Ci fu 
permesso d* abbracdare il dottor Cesare Armari nostro amico. 
Uno sbirro c*incatend trasversalmente la roano destra ed 
il piede sinistro, affinch^ d fosse impossibile fuggire. 
Scendemmo in gondola, e le guardie remigarono verso 
Fusina. 

Ivi giunti, trovammo allestiti due legni. Montarono Rezia 
e Canova neir uno ; Maronoelli ed io neir altro. In uno de' 
legni era co' due prigioni il commissario, neir altro un sotto- 
commissario cogli altri due. Compivano il convoglio sei o 
sette guardie di polizia, armate di schioppo e sdabola, 
distribuite parte dentro i legni, parte sulla cassetta del 
▼etturino. 

Essere costretto da sventura ad abbandonare la patria e 
sempre doloroso ; ma abbandonarla incatenato, condotto in 
dimi orrendi, destinato a languire per anni fra sgherri, 
h eosa si straziante cbe non v' ha termini per accen- 
narla! 

Prima di varcare le Alpi, vieppiii mi si facea cara d' ora in 
ora la mia nazione, stante la pietk che dappertutto ci dimo- 
stravano quelli che incontravamo. In ogni citt^, in ogni 
villaggio, per ogni sparso casolare, la notizia della nostra 
oondanna essendo gih pubblica da qualche settimana, eravamo 
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aspettati. In parecchi luoghi, i commissarii e le guardie 
9tentarano a dissipare la folia che ne circondava. Era mira- 
bile il benevolo sentimento che veniva palesato a nostro 
riguardo. 

In Udine d accadde una coinmovente sorpresa. Giunti 
alia locanda, il commissario fece chiudere la porta del cortile 
e respingere il popolo. Ci assegno una stanza, e disse ai 
camerieri che d portassero da cenae Poccorrente per dormire. 
Ecco un istante appresso entrare tre uomini con niaterassi 
suUe spaUe. Qual h la nostra meraviglia, accorgendod che 
solo uno di loro h al servizio della locanda, e che gli altri 
sono due nostri conoscenti ? Fingemmo d* ajutarli a por giu 
i materassi, e toocammo loro furtivamente la mano. Le 
lagrime sgorgavano dal cuore ad essi ed a noi. Oh quanto 
d fu penoso di non poterle versare tra le bracda gli uni degli 
altri! 

I commissarii non s'avvidero di quella pietosa scena, ma 
dubitai che una delle guardie penetrasse il mistero, nell* atto 
che il buon Dario mi stringeva la mano. Quella guardia era 
un Veneto. Mird in volto Dario e me, impallidi, sembrd 
tentennare se dovesse alzar la voce, ma tacque, e pose gli 
occhi altrove, dissimulando. Se non indovind che quelli 
erano amid nostri, pens6 almeno che fossero camerieri di 
nostra conoscenza. 

II mattino parti vamo d* Udine, ed albeggiava appena : ^ 
quelP affettuoso Dario era gik nella strada, tutto mantellato ; 
d saluto ancora, e d segui lungo tempo. Vedemmo anche 
una carrozza venird dietro per due o tre miglia. In essa 
qualcheduno facea sventolare un fazzoletto. A^ne retrocesse. 
Chi 9SiTk stato P Lo supponemmo. 

M* ingannava, stimando che quella compassione che 
trovavamo in Italia, dovesse cessare, laddove fossiino in 
terra straniera. Ah il buono h sempre compatriota degP in- 
felid ! Quando fummo in paesi illirici e tedeschi, avveniva 
lo stesso che ne* nostri. Questo gemito era universale : 
artne herren / (poveri signori !) 

Talvolta entrando in qualche paese, le nostre carrozze 
erano obbligate di fermarsi, avanti di deddere dove s* andasse 
ad alloggiare. AUora la popolazione si serrava intorno a noi, 
ed udivamo parole di compianto che veramente prorompevano 
dal cuore. La "bonik di quella gente mi commoveva piii 
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ancora di quella de' mtei connazionali. Oh come io era 
riconoscente a tutti ! Oh quanto h soave la pietii de^ noBtri 
simili 1 Quanto h soave V amarli ! 

La consolazione ch* io indi traea, diminuiva penino i miei 
sdegni contro coloro ch' io nomava miei nemici. 

Chi sa, pensava io, se vedeasi da vicino i loro volti, e a* essi 
vedessero me, e se potesai leggere oelle anime loro, ed essi 
nella mia, chi sa ch^ io non fossi costretto a confessare non 
esservi alcuna scelleratezza in loro ; ed essi, — ^non esservene 
alcana in me 1 chi sa che non fossimo costretti a compatirci a 
Ticenda e ad amarci ! 

Pur troppo sovente gli uomini s' abborrono, percbi reci- 
procamente non si conoscono ; e se scambiassero insieme 
qualche parola, uno darebbe fidudalmente il bracdo all* 
altro. 

Ci fermammo un giorno a Lubiana, ove Canova e Rezia 
furono divisi da noi, e condotti nel castello ; h facile imma- 
ginarsi quanto questa separazione fosse dolorosa per tutti 
quattro. 

La sera del nostro arrivo a Lubiana ed il giorno seguente, 
venne a fard cortese compagnia un signore che ci dissero, se 
io bene iutesi, essere- un aegretario munidpale. Era molto 
umano, e parlava affettuosamente e dignitosamente di reli- 
gione. Dubitai che fosse un prete : i preti in Germania 
BOgliono vestire affatto come secolari. Era di quelle facce 
sincere che ispirano stima : m^ increbbe di non poter fare piik 
lunga conoscenza con lui, e m'incresce d^avere avuto la 
storditezza di dimenticare il suo nome. 

Quanta dolce mi sarebbe anche di sapere il tuo nome, o 
giovinetta, che in un villaggio della Stiria d seguisti in mezzo 
alia turba, e poi quando la nostra carrozza dovette fermarri 
alcuni minuti, d salutasti con ambe mani, indi partisti col 
fazzoletto agli occhi, appoggiata al bracdo d'un garzone 
mesto, che cdle chiome biondissime parea tedesco, ma che 
forse era statu in Italia ed avea preso amore alia nostra infe- 
lice nazione ! 

Quanto dolce mi sarebbe di sapere il nome di dascuno di 
voi, o venerandi padri e roadri di fiuniglia, che in diversi 
luoghi vi accostaste a noi per dimandard se avevamo genitori, 
ed intendendo che si, impallidivate esdamando : Oh, resti* 
tuiscavi presto Iddio a que' miseri vecchi 1 
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26. Arrivammo al loogo della nostra destinazione il 10 
d* aprile. 

La citti di Brunn h capitale della Moravia, ed ivi risiede il 
governatore delle due provincie di Moravia e di Slesia. 
£' situata in una valle ridente, ed ha un certo aspetto di 
ricchezza. Molte manifatture di panni prosperavano ivi 
allora, le quali posda decaddero ; la popolazione era di circa 
30 mila anime. 

Accosto alle sue mura, a ponente, s* alza un monticello, e 
80vr*esB0 siede Tiiifausta rocca di Spielberg, altre volte 
reggia de' signori di Moravia, oggi il piu severo ergastolo 
della monarchia austriaca. Era citadella assai forte, mai 
Francesi la bombardarono e presero, a* tempi della famosa 
battaglia d^ Austerlitz ^il villaggio d' Austerlitz h a poca di- 
stanza.) Non fu piii nstaurata da poter servire di fortezza, 
ma si rifeoe una parte della cintd, ch* era diroccata. Circa 
trecento eondannati, per lo piu ladri ed assassini sonoivi 
custoditi, quali a carcere duro, quali a dtariiBsimo, 

n carcere dwro significava essere obbligati al lavoro, portare 
la catena a' piedi, dormiie su nudi tavolacci, e maiigiare il piu 
povero cibo immaginabile. II dvrissimo significava essere 
incatenati piii orribilmente, con una cerchia di ferro intorno 
a* fianchi, e la catena infitta iiel muro, in guisa ehe appena si 
possa camminare rasente il tavolacdo che serve di letto : 
il cibo e lo stcsso, quantunque la legge dica : pane ed 
acqua» 

Noi, pngionieri di stato, eravamo eondannati al carcere 
duro. 

Salendo per V erta di quel monticello, volgevamo gli occhi 
indietro per dire addio al mondo, incerti se il baratro che 
vivi c' ingojava si sarebbe pi^ schiuso per noi. lo era pacato 
esteriormente, ma dentro di me ruggiva. Indarno volea 
ricorrere alia filosofia per acquetarmi ; la filosofia non avea 
ragioni sufficienti per me. 

Partito di Venezia in cattiva salute, il \'iaggio m* aveva 
stancato miseramente. La testa e tutto il corpo mi dolevano : 
ardea dalla febbre. II male fisico conlribuiva a tenermi 
iracondo, e probabilmente V ira aggravava il male fisico. 

Fummo consegnati al soprintendente dello Spielberg, cd i 
nostri nomi vennero da questo inscritti fra i nomi de' ladroni. 
II commissario imperiale ripartcndo d abbracdd, ed era inte- 
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nerito : — Raccomando a* lor signori particolaraiente la dod- 
litl^t diss' egli ; la minima infrazione alia disciplina puo venir 
punita dal signor soprintendente con pene Revere. 

Fatta la consegna, Maroncelli ed io fummo condotti in un 
corridojo sotterraneo, dove d s* apersero due tenebroae 
stanze non contigue. Ciascuno di noi fu chiuso nel bug 
CO vile. 

27. Acerbissima cosa, dopo aver gik detto addio a tanti 
oggetti, quando non si e piu che in due amid egualmente 
sventurati, ah si ! acerbissima cosa h il dividers! ! Maroncelli 
nel lasdarmi, vedeami infermo, ecompiangeva in me un uomo 
ch^ei probabilmente non vedrebbemai piu : io compiangevain 
lui un fiore splendido di salute, rapito forse per sempre alia luce 
vitale del sole. £ quel fiore infatti oh come appassi ! Rivide 
un giorno la luce, ma oh in quale stato 1 

Allorche mi trovai solo in quelPorrido antro, e intesi 
serrarsi i catenacci, e distinsi al barlume che discendeva da 
alto finestruolo, il nudo pancone datomi per letto ed una 
enorme catena al muro, m* assisi fremente su quel letto, e 
presa quella catena, ne misurai la lunghezza, pensando fosse 
destinata per me. 

Mezz' ora dappoi, ecco stridere le chiavi ; la porta s' apre : 
il capo-carceriere mi porta va una brocca d* acqua. 

Questo e per bere, disse con voce burbera ; e domattina 
portero la pagnotta. 

Grazie, buon uomo. 

Non son buono, riprese. 

Peggid per voi, gli dissi sdegnato. — E questa catena, sog- 
giunsi, e forse per me ? 

Si, signore, se mai ella non fosse quieta, se infuriasse, se 
dicesse insolenze. Ma se sara ragionevole, non le porremo 
altro che una catena a' piedi. II fabbro la sta apparec- 
chiando. 

£i passeggiava lentamente su e giu, agitando quel villano 
mazzo di grosse chiavi, ed io con occhio irato mirava la sua 
gigantesca, magra, vecchia persona ; e, ad onta de** lineamenti 
non volgari del suo voUo, tutto in lui mi sembrava V espres- 
sione odiosissima d' un brutale rigore ! 

Oh come gli uomini sono ingiusti. giudicando dalP appa- 
renza, e secondo le loro superbe prevenzioni 1 Colui ch' io 
mMmmaginava agitasse allegramente le chiavi, per farmi 
sentire la sua trista potest^, colui ch' io riputava impudente 
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per lunga consuetadine d* incrudelire, volgea penrieri di com- 
passione, e certamente non parlava a quel modo con accento 
burbero, se non per nascondere questo sentimento. Avrebbe 
voluto nasconderlo a fine di non parer debole, e per timore ch' 
io ne fossi indegno ; ma nello stesso tempo supponendo che 
forse 10 era piu infelice che iniquo, avrebbe desiderato di 
palesarmelo. 

Nojato della sua presenza, e piii della sua aria da padrone, 
stimai opportune d' umiliarlo, diceudogU imperiosamente, 
quasi a servitore : 

Datemi da bere. 

Ei mi guardd, e parea significare : — Arrogante ! qui bisogna 
divezzarsi dal comandare. 

Ma tacque» chino la sua lunga schiena, prese in terra la 
brocca, e me la porse. M* avvidi pigliandola, ch' ei tremava, 
e attribuendo quel tremito alia sua vecchiezza, un misto di 
pieti e di riverenza tempero il mio orgoglio. 

Quanti anni avete ? gU diss! con voce amorevole. 

Settantaquattro, signore : ho g^k veduto molte sventure e 
mie ed alcrui. 

Questo cenno sulle sventure sue ed altrui fu accompagnato 
da nuovo tremito, nell'atto ch*ei ripigliava la brocca; e 
dubitai fosse effetto, non della sola et4, ma d* un certo uobile 
perturbamento. Siffatto dubbio cancelld dall' anima mia 
i* odio che il suo primo aspetto m* aveva impresso. 

Come vi cbiamate ? gli dissi. 

La fortuna, signore, si burlo di me, dandomi il nome d* un 
grand' uomo. Mi chiamo Schiller. 

Indi in poche parole ml narrd qual fosse il suo paese, 
quale Torigine, quali le guerre vedute, e le ferite ri- 
portate. 

Era Svizeero, di famiglia contadina : avea militato contro 
a' Turchi sotto il generaie Laudon a' tempi di Maria Teresa 
e di Giuseppe II, indi in tutte le guerre dell* Austria contro 
alia Francia, sino alia caduta di Napoleone. 

Quando d'un uomo che giudicammo dapprima cattivo, 
concepiamo miglior opinione, allora, badando al suo viso, 
aUa sua voce, a' suoi modi, d pare di scoprire evident! segni 
d' onestlu E^ questa scoperta una realtii ? Io la sospetto 
iUusione. Questo stesso viso, quella stessa voce, quegli 
stessi modi ci pareano, poc* anzi, evident! segni di bricconena. 
S' e mutato il nostro giudizio sulle qualitii morali, e tosto 
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mutano le conclusioni della nostra sdenza fisonomica. 
Quante facce veneriatno, percb^ sappiamo che appartennero 
a valentuomini, le quali non ci sembrerebbero punto atte ad 
ispirare veoerazione, se fossero appartenute ad altri mortali ! 
E cosi viceversa. Ho riso una volta d* una signora che 
vedendo un' immagine di Catilina, e confondendolo con 
CoUatinOt sognava di scorgervi il sublime dolore di CoUatino 
per la morte di Lucrezia. Eppure siffatte illusioni sono 
comuni. 

Non gi^ che non vi sieno &cce di buoni, le quali portano 
benissimo impresso il carattere di bont^, e non vi sieno facce 
di ribaldi che portano benissimo impresso quello di ribalderia ; 
ma sostengo che molte havvene di dubbia espressione. 

Insomma entratomi alquanto in grazia il vecchio Schiller, 
lo guardai piu attentamente di prima, e non mi dispiacque 
piu. A dir vero, nel suo favellare, in mezzo a certa rozzezza, 
eranvi anche tratli d^ anima gentile. 

Caporale qual sono, diceva egli, m' h toccato per luogo di 
riposo il |.tristo ufficio di carceriere : e Dio sa, se non mi 
costa assai piu rincrescimento che il rischiare la vita in batta- 
glia. 

Mi pentii d' avergli test^ dimandato con alterigia da here. 
Mio caro Schiller, gli dissi stringendogli la mano, voi lo 
negate indarno, io conosco che siete buono, e pmche sono 
caduto in questa avversitii, ringrazio il cielo di avermi dato 
voi per guardiano. 

Egli ascoltd le mie parole, scosse il capo, indi rispose, 
fregandosi la fronte, come uomd che ha un pensiero mo- 
lesto : 

lo sono cattivo, o signore ; mi fecero prestare un giura- 
mento, a cui non mancherd mai. Sono obbligato a trattarc 
tutti i prigionieri, senza riguardo alia loro condizione, senza 
indulgenza, senza concessione d'abusi, e tanto piii i pri- 
gionieri di stato. L' imperatore sa quello che fa ; io debbo 
obbedirgli. 

Voi siete un brav' uomo, ed io rispetterd cid che riputate 
debito di coscienza. Chi opera per sincera coscienza puo 
errare, ma e puro innanzi a Dio. 

Povero signore ! abbia pazienza, e mi compatisca. Saro 
ferreo ne' miei doveri, ma il cuore... il cuore h pieno di ram- 
marico di non poter soUevar gV infelici. Questa h la cosa 
ch' io volea dirle. 
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Ambi erevamo oommossi. Mi supplied d* essere quieto, di 
non andare in furore, come fanno spesso i condannati, di non 
costringerlo a trattarixii duramente. 

Prese posda un accento ruvido, quasi per celarmi una parte 
della sua pietii, e disse : 

Or bisogna ch' io me ne vada. 

Poi torno indietrg, chiedendomi da quanto tempo io tossissi 
cosi miseramente com' io faceva. 

Ella ha una febbre da cavallo, soggiunse : io me ne intendo. 
Avrebbe d' uopo almeno d* un pagliericcio, ma fincb^ il 
medico non V ha ordinato, non possiamo darglielo. 

Usci, richiuse la porta, ed io mi sdrajai sulle dure tavole, 
febbridtante si, e con forte dolore di petto, ma meno fre- 
mente, meno nemico degli uomini, meno lontano da Dio. 

28. A sera venne il soprintendente, accompagnato da 
Schiller, da un altro caporale e da due soldati, per fare una 
perquisizione. 

Tre perquisizioni quotidiane erano prescritte : una a 
mattina, una a sera, una a mezzanotte. Visitavano ogni 
angolo della prigione, ogni minuzia ; indi gV inferiori uscivano, 
ed il soprintendente (che mattina e sera non mancava mai) si 
fermava a conversare alquanto con me. 

La prima volta che vidi quel drappello, uno strano pensiero 
mi venne. Ignaro ancora di quel molesti usi, e delirante 
dalla febbre, immaginai che mi movessero contro per truci- 
darmi, e afferrai la lunga catena che mi stava vicino, per 
rompere la faccia al primo che mi s* appressasse. 

Che fa ella ? disse il soprintendente. Non veniamo per 
farle alcun male. Questa e una visita di formality a tutte le 
carceri, a fine di assicurard che nulla siavi d' irregolare. 

Io esitava ; ma quando vidi Schiller avanzarsi verso me e 
tendermi amicamente la maiio, il suo aspetto patemo m* 
ispird fiduda : lasdai andare la catena, e presi quella mano 
fra le mie. 

Oh come arde ! diss' egli al soprintendente. Si potesse 
almeno dargli un pegliericdn ! 

Pronundo queste parole con espressione di si vero afiet- 
tuoso cordoglio, che ne fui intenerito. 

n soprintendente mi tasto il polso, mi compianse : era 
uomo di gentili maniere, ma non osava prendersi alcun 
arbitrio. 

Qui tutto e rigore anche per me, diss* egli. Se non ese- 
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gttisco alia lettera cid, ch' h prescritto, rischio d' essere sbal- 
zato dal mio impiego* 

Schiller allungava le labbra, ed avrei scommesso, ch^ ei 
pensava tra se : — SMo fossi soprintendente, non porterei la 
paura fino a quel gradu ; ne il prendersi un arbitrio oosi giu- 
stificato dal bisogno, e cosi innocuo alia monarchia, potrebbe 
mai riputarsi gran fallo. 

A mezzanotte udii molti passi nel corridojo. Le chiavi 
stridono, la porta s*apre. £' il caporale con due guardie per 
la visita. 

Dov* e il mio vecchio Schiller ? diss' io con desiderio. Ei 
s* era fermato nel corridojo. 

Son qua, son qua, rispose. 

£ venuto presso al tavolaccio, tornd a tastarmi il polso, 
chinandosi inquieto a guardarmi, come un padre sul letto del 
figliuolo infermo. 

Ed or che me ne ricordo, dimani h giovedl I borbotta^ra 
egli ; pur troppo giovedi I 

E che volete dire con dd ? 

Che il medico non suol venire, se non le mattine del 
lunedi, del mercoledi e del venerdi, e che dimani pur troppo 
non verra. 

Non V* inquietate per do. 

Ch' io non m* inquieti, ch' io non m' inquieti ! In tutta la 
cittil non si parla d'altroche delParrivo di lor signori : il 
medico non pud ignorarlo. Perch^ non ha fatto Io sforzo 
straordinario di venire una volta di plii ? 

Chi sa che non venga dimani, sebben sia giovedi ? 

II vecchio non disse altro ; ma mi serro la mano con forza 
bestiale, e quasi da storpiarmi. Bench^ mi facesse male, 
n' ebbi piacere. 

Alle ore undid, mi fu portat* il pranzo da un oondannato, 
accompagnato da Schiller. Componevano il pranzo due 
pentolini di ferro, T uno contenente una pessima minestra, 
1' altro legumi conditi con salsa tale, che il solo odore metteva 
schifo. 

Provai d' ingojare qualche cucchiajo di minestra : non mi 
fu possibile. 

Schiller mi ripeteva : — Si facda animo ; procuri d* avvez- 
zarsi a questi dbi ; altrimenti le accadr^, come h gik accaduto 
ad altri, di non mangiucchiare se non un po* di pane, e di 
morir quindi di languore. 
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29. U venerdimattiiiavennefinalmenteildottor Bayer. Mi 
trovo febbre, m' ordino un pagliericcio, ed insiste perch^ io 
fossi tratto di quel sotterraneo e trasportato al piano supe- 
riore. Non gi poteva, non v' era luogo. Ma fattone rela- 
zione al conte Mitrowsld, governatore delle due province, 
Moravia e Slesia, residente in Brunn, questi rispose che, 
stante la gravezza del mio male, V intento del medico fosse 
eseguito. 

Nella stanza che mi diedero, penetrava alquanto di luce ; 
ed arrampicandomi alle sbarre delPangusto finestruolo, io 
vedeva la sottoposta valle, un pezzo della dttii di Brunn, un 
sobborgo con molti orticelli, il cimitero, 11 laghetto della 
Certosa, ed i selvosi coUi che ci divideano da' famosi campi 
d' Austerlitz. 

Quella vista m* incantava. Oh quanto sarei stato lieto, se 
avessi potuto dividerla con Maroncelli ! 

Ci si facevano intanto i vestiti da prigioniero. Di li a 
cinque giorni mi portarono il mio. 

Consisteva in un pajo di pantaloni di ruvido panno, a destra 
color grigio, e a sinistra color cappuccino ; un giustacuore di 
due colori egualmente coUocati, ed un giubbettino di simili 
due colori, ma coUocati oppostamente, ciod il cappuccino a 
destra ed il grigio a sinistra. Le calze erano di grossa lana ; 
di stoppa: al collo una pezzuola di tela. GU stivaletti 
erano di cuojo non tinto, allacciati. 11 cappello era 
bianco. 

Compivano questa divisa i ferri a' piedi, cioe una catena da 
una gamba air altra, i ceppi della quale furono fermati con 
chiodi che si ribadirono sopra un'incudine. II fabbro che mi 
fece questa operazione, disse ad una guardia, credendo ch* io 
non capissi il tedesco : — Malato com* egli e, si poteva rispar- 
miargli questo giuoco ; non passano due mesi, che 1' angelo 
delia morte viene a liberarlo. 

Mochie es seyn I (fosse pure I) gli diss' io, battendogli colla 
mano suUa spalla. 

II pover* uomo strabalzd e si confuse ; poi disse : 

Spero che non sard profeta, e desidero ch' ella sia liberata 
da tutt* altro angelo. 

Piuttosto che vivere cosi, non vi pare, gli risposi, che sia 
benvenuto anche quello della morte ? 

Fece cenno di si col capo, e se n'andd compassionan- 
domi. 
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lo avrei veremente volentieri oessato di vivere» rau non era 
tentato di suicidio. Conlidava che la mia debolez2a cU pol- 
moni fosse gii tanto rovinosa da sbrigarmi presto. Ckisi non 
piacque a Dio. La fatica del viaggio m'avea fatto assai 
male : il riposo mi diede qualciie giovamento. 

Un istante dopochd il fabbro era usdto, iniesi suonare il 
martello suU' incudine nel sotterraneo. Schiller era ancora 
nella mia stanza. 

Udite que* colpi, gli dissi. Certo, si mettono i fern al 
povero Maronoelli. 

E do dioendo» mi si serro talmente il cuore, cbe vacillai ; 
e se il buon vecchio non m'avesse sostenuto, io cadeva. 
Stetti piu di mezz' ora in uno stato che parea svenimento, 
eppur non era, Non potea parlare, i miei polsi battevano 
appena, e cid non ostante intendeva tutte le parole di 
Sdiiller, ed avea vivissima la ricordanza del passato e la 
cognizione del presente. 

. 30. II comando del soprintendente e la vigilanza delle guardie 
avean tenuto fino allora tutte le vidne carceri in sUenzio. 
Tre o quattro volte io aveva inteso intonarsi qualche canti* 
lena italiana, ma tosto era soppressa dalle grida delle senti- 
neUe. Ne avevamo parecchie sul terrapieno sottoposto aile 
nostre finestre, ed una nel medesimo nostro corridojo, la 
quale andava concinuamente orecchiando alio porte e guar- 
dando agli sportelli, per proibire i romori. 

Un giomo, verso sera (ogni volta che d penso tni si rin- 
novano i palpiti che allora mi si destarono,) le sentinelle, per 
felice caso, furono meno attente, ed inteai spiegarsi e prose- 
guirsi, con voce alquanto sommessa ma chiara, una cantilena, 
nella prigione contigua alia mia. 

Oh qual gioja, qual commozione m* in vase ! 

M' alzai dal pagliericdo, ted V orecchio, e quando tacque, 
proruppi tn irresistibile pianto. 

Chi sei, sventurato ? gridai ; chi sd ? Dimmi il tuo nome. 
Io sono Silvio Pellico. 

Oh Silvio ! gridd il vidno, io non ti conosco di persona, 
ma t' amo da, gran tempo. Accostati alia finestra, e parlia- 
mod a dispetto degli sgherri. 

M* aggrappai alia finestra, egli mi disse il suo nome ; e 
scambiammo qualche parola di tenerezza. 

Era il conte Antonio Oroboni, native di Fratta presso 
Rovigo, giovine di ventinove anni. 

L 
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Ahi, fammo tosto interrotti da minacciose urla delle lenti- 
nelle ! Quella del oorridojo picchiava forte ool caldo deUo 
schioppo, ore all* usdo d* Oroboni, oreal mio. Non volevamo, 
non potevamo obbedire ; ma pure le maledizioni di quelle 
guardie erano tali, che cessammo, avvertendod di ricomin- 
dare, quando le sentinelle foesero mutate. 

Sperevamo — e co^ infatti accadde — cbe parlando piii 
piano, ci potremmo sentire, e che talvolta capiterebbero 
sentinelle pietose, le quali fingerebbero di non accorgersi del 
nofitro dadecdo. A forza d* esperimenti, imparammo un 
modo d* emettere la voce tanto dimesso, die bastava alle 
nostre orecdiie, ed o sfuggiva idle altrui, o si prestava ad 
essere dissimulato. Bensi avveniva a quando a quando, die 
avesnmo asooltatori d* udito piu fino, o che d dimenticasdmo 
d' essere discreti nella voce. Allora tomavano a toccard 
urla, e picehiamenti agli usci, e, dd ch* era peggio, la collera 
del povero Sdiiller e del soprintendente. 

A poco a poco perfezionammo tutte le cautele, do^ di 
parlare piuttosto in certi quarti d' ore che in altri, piuttosto 
quando v' erano le tali guardie che quando v' erano le tali 
lutre, e sempre con voce rooderatissima. Sia eccellenza 
della nostr* arte, sia in altrui un* abitudine di condiscendenza 
che 8* andava formando, finimmo per potere ogni giomo con- 
versare assai, senza che fdcun superiore piii avesse quasi roai 
a garrird. 

Ci lega'mmo di tenere amidzia. Mi narro la sua vita, gli 
uarrai la mia ; le angosce e oonsolazioni delP uno divenivano 
angosce e consolazioni delP altro. Oh di quanto conforto d 
erevamo a vicenda ! Quante volte, dopo una notte insonne, 
ciascuno di noi andando il mattino alia finestre, e salutando 
r anico, ed udendone le care parole* sentiva in core addol- 
drsi la mestizia e raddopinarsi U ooraggio ! Uno ere penuaso 
d* essere utile all* altro, e questa oertezza destava una doloe 
gare d' amabilitik ne' pensien, e quel contento cbe ha T uomo, 
anche nelU miseria. quando pu6 giovare al suo simile. 

Per dir vero, se la pena ere severissima ed atta ad irritare, 
avevamo nello stesso tempo la rare sorte, che buoni fossero 
tutti coloro che vedevamo Essi non potevano alleggerire 
la nostre condizione, se non con benevole e rispettose 
mantere ; ma queste erano usate da tuttL Se v* ere qualche 
ruvidezza nd vecchio Schiller, quanto non era compensata 
dalla nobilti del suo euore I Peraino il miserebile Kuuda 
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(quel eondaamito che d portava il pranio^ e tie v<dte al 
giorno I'acqua) voleva che d accoi^gesdmo die d com- 
pativa. Ei d spazzava la stanza due volte la lettimana. 
Una mattina spazzando, colse il memento che Schiller s' era 
allontanato due paasi dalla porta, e m* offerse un pezzo di 
pan huuico. Non Taccettai, ma gli strinsi oordialmentela 
nano. QueUa stretta di mano lo commosse. £i mi diate in 
cattivo tedesco (era Polacco) : Signore, le si dk ora cost 
poco da mangiare, ch' ella sicuramente patisoe la fame* 

Assicurai di no, ma io assicurava 1' incredibilC' 

II medico vedendo che nessuno di noi potea mangiare 
quelle quality di dbi che d aveano date ne' primi giorni, d 
mise tutti a quelle che chiamano quarto di porzwne, doh al 
vitto dell* ospedale. Erano tre minestrtne leggerissime al 
giorno, un pezzettino d* arrosto d* agnello da ingojarsi in un 
boccone, e forse tre once di pan bianco. Siccome la mia 
salute 9* andava facendo migliore, V appetite cresceva. e quel 
quart0 era veramente troppo poco. Provai di tomare al 
dbo de* sani, ma non v* era guadagno a fore, giacchi disgu- 
stava tanto ch* io non potea mangiarlo. Ck>nvenne assoluta- 
meute ch'io m^attenessi al quarto. Per piu d'un anno 
conobbi quanto sia il tormento della fame. E questo tor. 
mento lo patirono con veemenza ancbe maggiore alcuni de' 
miei compagni, che essendo piu robusti di me, erano avezzi 
a nutrirsi piu abbondantemente. So d* alcuni di lore, che 
accettarono pane e da Schiller e dalle due guardie addette 
al nostro servizio, e perfino da quel buon uomo di 
Kunda. 

Per la dttii si dice che a lor signori si d4 poco da mangiare, 
mi disse una volta il barbiere, un giovinotto praticante del 
nostro chirurgo. 

£^ verissimo, risposi schiettamente. 

U seguente sabato (ei veniva ogni sabato) voile darmi di 
soppiatto una grossa pagnotta bianca. SchiUer finse di non 
veder T offerta. Io, se avessi ascoltato lo stomaco, T avrei 
accettata, ma stetti saldo a rifiutare, affinche quel poverp 
giovine non fosse tentato di ripetere il done ; il cue alia 
lunga gli sarebbe state gravoso. 

Per la stessa ragione, io ricusava le offerte di Schiller. 
Pin volte mi porto un pezzo di came lessa, pregandomi che 
la mangiassi, e protestando che non gli oostava niente, che 
gli era avanzata» che non sapea che fame, che 1' avrebbe 
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davvero data ad altri, s* io non la prendeva. Mi sarei 
gettato a divorarla ; ma s' io la prendieva, non avrebb* 
egli avuto tutti i giorni il desiderio di darabi qualcbe 
cosa? 

Solo dne volte, ch* ei mi reed un piatto di driege, e una 
volta alcane pere, la vista di quelle frutta mi afiascind irre- 
sistibilmente. Fui pentito d' averle prese, appunto perch^ 
d' allora in poi non cessava piii d' offrirmene. 

31. Ne' primi giorni fu stabilito cbe dascuno di noi avesse, 
due volte la settimana, un'ora di passeggio. In seguito 
questb sollievo fu dato un giorno si, un giorno no ; e piik 
tardi ogni giorno, tranne le feste. 

Ciascuno era condotto a passeggio separatamente, fra due 
guardie aventi sdiioppo in ispalla. Io cbe mi trovava allog- 
giato in capo del corridojo, passava, quando usdva, innanzi 
alle carceri di tutti i condannati di stato itaUani, eccetto 
Maroncelli, il quale unico languiva dabbasso. 

Buon passeggio ! mi susurravano tutti dallo sportello de' 
ioro usd ;- ma non mi era permesso di fermarmi a salutare 
nessuno. 

Si discendeva una scala, si traversava un ampio cortile, 
e s'andava sovra un terrapieno situato a mezzodl, donde 
vedeasi la dttk di Brunn e molto tratto di dreostante 
paese. 

Nel cortile suddetto erano sempre molti del condannati 
comuni, cbe andavano o venivano dai lavori, o passeggiavano 
in frotta conversando. Fra essi erano parecchi ladriitaliani, 
cbe mi salutavano con gran rispetto, e diceano tra Ioro : — 
Non h un birbone come noi, eppure la sua prigionia h piii 
dura della nostra. 

Infatti essi aveano mclto pih Mhertk di me. 

Io udiva queste ed altre espressioni, e li risalutava con 
cordialitii. IJno di Ioro mi disse una volta : — II suo saluto, 
signore, mi fa bene. Ella forse vede sulla mia fisonomia 
qualcbe cosa cbe non h scelleratezza. Una passione infelice 
mi trasse a commettere un delitto ; ma, o signore, no, non 
sono scellerato ! 

E proruppe in lagrime. Gli porsi la mano, ma egli non 
me la pot^ stringere. Le mie guardie, non per malignity 
ma per le istruzioni cbe aveano, Io respinsero. Non doveano 
lasdarmi avvidnare da cbiccbessifosse. Le parole cbe quel 
condannati mi dirigevano, fingeano per Io [Ah di dirsele tra 
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loro, e se i miei due soldati s* accorgeano che fossero a me 
rivolte, intimavano silenzio. 

Paasavano anche per quel cortile uomini di varie condizioni 
estranei al castello, i quali venivano a viaitare il soprinten* 
dente, o il cappellano, o il aergente, o alcuno de* caporali. — 
Ecoo uno degP Italiani, ecco uno degP Italian!, diceano sot- 
tovoce, e si fermavano a guardarmi ; e piu volte li intesi dire 
in tedesoo, eredendo ch' io non U capissi : — Quel povero 
signore non invecchier^ ; ha la morte sul volto. 

10 infatti, dopo essere dapprima migliorato di salute, 
languiva per la scarseiza del nutrimeiito, e nuove febbri 
flovente m' assalivano. Stentava a strasdnare la raia catena 
fino al luogo del passeggio, e Ik mi gettava sull' erba, e vi 
stava ordinariamente finch^ fosse finita la mia ora. 

Stavano in piedi, o sedeano vicino a me le guardie, e 
darlavamo. Una d' esse, per nome Krai, era un boemo, 
che, sebbene di famiglia contadina e povera, avea ricevuto 
una certaeducazione, e se 1' era perfezionata quanto piu avea 
potuto, riflettendo con forte discemimento su le cose del 
mondo e leggendo tutti i libri che gli capita vano alle mani. 
Avea cognidone di Klopfstock, di Wieland, di Goethe, di 
Schiller e di molti altri buoni scrittori tedeschi. Ne sapea 
un* infinitii di brani a memoria, e li dicea con intelligenza e 
con sentimento. L' altra guardia era un Polacco, per nome 
Kubitzky, ignorante, ma rispettoso e cordiale. La loro 
corapagnia mi era assai cara. 

32. L'incomodo della catena a* piedi, togliendomi di dor* 
mire, contribuiva a rovinarmi la salute. Schiller voleva ch* 
io ridamassi, e pretendeva ehe il medico fosse in dovere di 
farmela levare. 

Per un poco non 1' ascoltai, poi cedetti al consiglio, e 
diss! al medico, che per riacquistare il benefido del 
sonno, io Io pregava di farmi scatenare, almeno per alcuni 
giorni. 

11 medico disse, non giungere ancota a tal grado le roie 
febbri, ch' ei potesse appagarmi ; ed essere necessario, ch* io 
in* avvezzassi ai ferri. 

La risposta mi sdegnd, ed ebbi rabbia d* aver fatto quell* 
inutile dimanda. 

Ecco (Ab che guadagnai a seguire il vostro insistente con- 
siglio, dissi a Schiller. 
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Conviene cfae gli diceni queste parole asaai igarbatamente : 
quel nivido buoii uomo 8e ne offese. 

A lei spiace, gridd, d* essersi esposta ad un rifiuto, e a me 
spiace ch' ella sia meoo superba I 

Poi continod una lunga predica : — I auperbi faimo conn- 
stere la loro grandezza in non esporsi a rifiuti, in non acoet- 
tare offerte, in vergognare di mille inezie. AUe euleyem t 
tutte asinate 1 vana grandezza I ignoranza deUa vera dignitA ! 
E la vera digniU sta, in gran parte, in vergognare soltanto 
delle male azioni f 

Disse, usei, e fece un fracasso infemale coUe cfaian. 

Rimad sbalordito. — Eppure quella rozza sdiiettezza, ditai, 
mi place. Sgorga dal cuore come le sue offerte, come i 
suoi consigli, come il suo eompianto, E non mi prediod egU 
il vero ? A quante debolezze non do io il noma di dignitii, 
nientre non sono altro ehe auperbia ? 

Air ora di pranzo, Schiller lasdd ehe il condannato Kunda 
portasse dentro i pentolini e V acqua, e si fermd sulla porta. 
Lo cbiamai. 

Non ho tempo, — rispose asdutto asciutto. 

Discesi dal tavolaccio, venni a lui, e gli diss! : 

Se volete ehe il mangiare mi faeeia buon pro*, non mi fate 
quel brutto oeffo. 

E qual ceffo bo a fare ? dimando, rasserenaadod. 

D* uomo allegro, d' amico, risposi. 

Viva Tallegria! sclamd. E se, perch^ il mangiare le 
facda buon pro', vuole anehe vedermi ballare, eccola 
servita. 

E misesi a sgambettare colle sue magre e lungbe pertiche 
81 piacevolmente, ehe scoppiai dalle risa. Io ridea, ed avea 
il cuore commosso. 

33. Una sera, Oroboni ed io stavamo aUa finestra, e ei 
dolevamo a vicenda d* essere affiunati. Alzammo alquanto 
la voce, e le sentinelle gridarono. 11 soprintendente, ehe 
per mala venture passava da quella parte, si credette in 
dovere di far chiamare Schiller e di rampojparlo fieramente, 
ehe non vigilasse meglio a tenerd in silenzio. 

Schiller veime con grend* in a lagnarsene da roe, « m* 
intimd di non parlar piiii mai daUa finestra. Voleva ch* io 
glielo promettessi. 

No, risposi, non ve lo voglio promettcre* 
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Oh der temfdl der teftfel! gridd, a me a* ha a dire : noa, 
vcglio ! a me che ricevo una strapazzata per causa di lei ! 

M* incretce, caro Schiller, della strapazzata che avete 
ricevuta, me n* incresce davvero, ma non voglio promettere 
ci6 die sento che non manterrei. 

£ perch^ noa lo manterrebbe ? 

Percb^ non potrei ; perch^ la solitudine continua h tor- 
mento si crudele per me, die non resisterd mai al bisogno di 
mettere qualche voce da' polmoni, d' invitare il mio vidno a 
rispondermi. E se il vidno tacesse, volgerei la parola adle 
sbarre ddla mia finestra, alle colline che mi stanno in facda, 
agli ucoelli che volano. 

Der teufel I e non mi ruol promettere ? 

No, no, no I sdamai. 

Gett6 a terra il romoroso mazzo delle chiavi, e ripet^ i — 
Der teufel! der teufel! — Indi proruppe abbraodandomi : 

Ebbene, ho io a cessare d* essere uomo per quelhi canaglia 
di chiavi ? EUa h un signore come va, ed ho gusto che non 
mi voglia promettere dd che non manterrebbe. Fard lo 
stesso anch* io. 

Racooisi le chiavi e glide diedi. 

Queste chiavi, gli dissi, non son poi tanto canagUat poicb^ 
iion possono. d' un onesto caporale qual dete, fare un mal- 
vagio sgherro. 

E se credessi che potessero far tanto, rispose, le porterei 
a' miei superiori, e direi : Se non mi vogliono dare altro 
pane die quello del carnefice, andrd a dimandare Tele- 
momna. 

Trasse di tasca il fazzoletto, s^asdugd gli occhi, poi li 
tenne alzati, giugnendo le mani in atto di preghiera. Io 
giunn le mie, e pregai al pari di lui in silenzio. Ri capiva 
ch* io facea voti per esso, com' io capiva ch* ei ne facea per 
me. 

Andando via, mi disse sottovoce : — Quando ella con versa 
col conte Oroboni, parli sommesso piik che pud. Fwk cos! 
due beni : uno di risparmiarmi le grida del signor soprinten- 
dente, 1' altro di non far forse capire qualche discor80...debbo 
dirlo P... qualche discorso che, riferito, irritasse sempre piu 
ehi pud punire. 

L' assicurai che dalle nostre labbra non usdva mai parola, 
che, riferita a chicchessia, potesse ofiendere. 

Non avevamo infatti d' uopo d' avvertimenti per esser cauti. 
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Dae prigionieri che vengono a comunicasione tra loro, sanno 
benissimo crearsi un gergo» ool quale dir tutto, senza essere 
capiti da qualsiasi ascoltatore. 

34. lo tomava un mattino dal passeggio : era il 7 d' agoeto. 
La porta del carcere d* Oroboni stava aperta, e dentro eravi 
Schiller, il quale non mi aveva inteso venire. Le mie 
guardie vogliono avanzare il passo per diiudere quella porta, 
lo le prevengo, mi vi slando, ed ecoomi uelle bracda d* 
Oroboni. 

Schiller fu sbalordito : disse : Det teufei, der teufel! — e 
alzd il dito per minacdarmi. Ma gl'i occhi gli s' empirono di 
lagrime, e gridd singhiozzando : — O mio Dio, fate miseri- 
cordia a questi poveri giovani ed a me, ed a tutti gr infelid, 
voi che foste anche tanto infelice suUa terra I 

Le due guardie piangevano pure. La sentinella del cor- 
ridojo, ivi accorsa, piangeva anch' essa. Oroboni mi 
diceva : — Silvio, Silvio, quest* h uno de' piii can giorni della 
mia vita ! — lo non so che gli dicessi ; era fuor di me dalla 
gioja e dalla tenerezza. 

Quando Schiller d scongiurd di separard, e fa forza 
obbedirgli, Oroboni proruppe in pianto dirottissimo, e 
disse : 

Ci rivedremo noi mai piu sulla terra ? 

E non lo rividi mai piu ! Alcuni mesi dopo, la sua stanza 
era vota, ed Oroboni giaoeva in quel dmitero ch* io aveva 
dinanzi alia ona finestra ! 

Dacchd d eravamo veduti quell* istante, pareva die d 
amassimo anche piii dolcemente, piu fortemente di prima ; 
pareva die d fossimo a vicenda piik necessarii. 

Egli era un bel giovine, di nobile aspetto, ma palUdo e di 
misera salute. I soli occhi erano pieni di vita. II mio 
affetto per lui veniva aumentato dalla pietik che la sua ma> 
grezza ed il suo pallore m* ispiravano. La stessa cosa pro- 
vava egli per me. Ambi sentivamo quanto fosse verisimile, 
che ad uiio di noi toccasse d' essere presto superstite bII' 
altro. 

Fra pochi giorni egli ammald. Io non faceva altro che 
gemere e pregare per lui. Dopo alcune febbri racquisto un 
poco di forza, e pot^ tomare ai colloquii amicali. Oh 
come r udire di nuovo il suono della sua voce mi conso- 
lava! 

Non ingannarti, diceami egli ; sar^ per poco tempo. Abbi 
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hi virtu d' apparecchiarti aUa mia perdita ; inspirami eoraggio 
col tuo eoraggio. 

In que'giorni si voile dare 11 bianco alle pareti delle noatre 
carceri, e d trasportarono frattanto ne' sotterranei. Disgra- 
ziatamente in queir intervallo non fummo post! in luoghi 
vicini. Schiller mi diceva che Oroboni jtava bene, ma io 
dubitava che non volesse dirmi il vero, e temeva che 
la salute gia si debole di questo deterioraise in que' sotter- 
ranei. 

Avessi almeno avuto la fortuna d' esser vicino in quell' 
occasione al mio caro Maroncelli ! Udii per altro la voce di 
questo. Cantando ci salutammo, a dispetto de* garriti delle 
guardie. 

Venne in quel tempo a vederci il protomedico di Brunn* 
mandato forse in conseguenza delle relazioni che il soprin- 
tendeute faceva a V^ienna, suir estrema debolezza a cui tanta 
scarsita di cibo ci aveva tutti ridotti, ovvero perch^ allora 
regnava nelle carceri uno scorbuto molto epidemico. 

Non sapendo io il perche di questa visita, m* immaginai 
che fosse per nuova malattia d* Oroboni. II timore di per- 
derlo mi dava un* inquietudine indidbile. Fui allora preso 
da forte melanconia e da desiderio di morire. 

35. Le conversazioni di cui parlo, quali con Oroboni, quati 
con Schiller o altri, occupavano tuttavia poca parte delle 
mie lunghe ventiquattro ore della giornata, e non rade 
erano le volte, che niuna conversazione riusciva possibile 
col primo. 

Che faceva io in tanta solitudine ? 

Ecco tutta quanta la mia vita in que* giorni. Io m' alzava 
sempre all' alba, e, salito in capo del tavolaccio, m' aggrapt 
pava alle sbarre della finestra, e diceva le orazioni. Oroboni 
gik era alia sua ilnestra o non tardava di venirvi. Ci saluta- 
vamo ; e V uno e T altro continuava tadtamente i suoi pen- 
sieri a Dio. Quanto erano orribili i nostri covili, altrettanto 
era bello Io spettacolo esterno per noi. Quel cielo, quella 
campagna, quel lontano moversi di creature nella valle, quelle 
vod delle villanelle, quelle risa, que' canti d esilaravano, d 
faceano piu caramente sentire la presenza di Colui ch' i 
si magnifico nella sua bont^, e del quale avevamo tanto di 
bisogno. 

Veniva la visita mattutiiia delle guardie. Queste davano 
un* occhiata alia stanza per vedere se tutto era in ordine, ed 
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osservavano la nua catena, anello per anello. a fine d' aaticu- 
rarsi che qiialcfae accidente o qualche malizia non 1' avetse 
gpezzata ; o piuttosto (dacch^ spezzar la catena era impossi- 
Ule) faceasi questa ispezione per obbedire fedelmente alle 
prescrizioni di disciplina. S* era giorno che venisse il 
medico, Schiller dimandavo se si voleva parlargli, e prendea 
nota. 

Finito il giro delle nostre carceri, tomava Schiller ed 
accompagnava Kunda, il quale aveva 1' uffido di pulire da- 
scuna stanza. 

Un breve intervallo. e d portavano la colezione. Questa 
era un mezzo pentolino di broda rossicda, con tre sottilis- 
sime fettine di pane ; io mangiava quel pane e non bevea la 
broda. 

Dopo d6 mi poneva a studiare. MaroncelU avea portato 
d* Italia molti libri, e tutti i nostri compagni ne aveano pure 
portati, chi piii, chi meno. Tutto insieme formava una 
Duona biblioteddna. Speravamo inoltre di poterla aumentare 
colPuso de' nostri denari. Non era anoor venuta alcuna 
risposta dell' imperatore sul permesso che dimandavamo di 
legigere i nostri Ubri ed acquistame altri; ma intanto il 
govematore di Brunn d concedeva prmnnsoriameittedi tenere 
ciascun di noi due libri presso di se, da cangiarsi ogiii volta 
che volessimo. Verso le nove veniva il soprintendente, e se 
il medico era state chiesto, ei 1* accompagnava. 

Un altro tratto di tempo restavami quindi per lo studio, 
fino alle undici, ch' era V ora del pranzo. 

Fino al tramonto non avea piu visite, e tomava a studiare. 
Allora Schiller e Kunda venivano per mutarmi V acqna, ed 
un istante appresso veniva il soprintendente con alcune 
guardie, per V ispezione vespertina a tutta la stanza ed a* 
miei ferri. 

In una delle ore della giomata, or avanti or dopo il pranzo, 
a benepladto delle guardie, eravi il passeggio. 

Terminata la suddetta visita vespertina, Oroboni ed io d 
mettevamo a oonversare, e quelli solevano essere i coUoquii 
piu lunghi. Gli straor^narii avvenivano di mattina, od ap- 
pena pranzato, ma per lo piii brevissimi. 

Qualche volta le sentinelle erano cosl pietoae, che d 
diceano : — Un po' piii piano, signori, altrimenti il caatigo 
cadri su noi. 

AUre volte fingeano di non acoorgeni che parlaaiimo, poi 
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▼edendo spuntare il sergente, d pregavano di tacere fincb^ 
questi fosse partito ; ed appena paitito esso, diceano : — 
Signori patroni, adesso potere, ma piaoo piik die star 
possibile. 

Talora alctini di que' soloati si feoero arditi, sino a dialo- 
gare con noi, soddisfore aUe nostre dimande, e dard qualdie 
notizia d* Italia. 

A oerti disoorsi non rispondevamo se non pregandoli di 
tacere. Era naturale che dubitassimo, se fossero tutte 
espansioni di cuori schietti, ovvero artifizii a fine di scrutare 
i nostri animi. Nondimeiio inclino molto piili a credere cbe 
quella gente parlasse con sinceritik. 

36. Una sera avevamo sentinelle benignissime, e quindi 
Oroboni ed io non d davamo la pena di comprimere la Toce. 
Maroocelli nel suo sotterraneo, arrampiGatosi alia finestra, d 
odi e distinse la voce mia. Non pote frenarsi ; mi saluto 
cantando. Mi ehiedea com* io stava, e m* esprimea coHe piu 
tenere parole il suo rincresdmento di non avere ancora 
ottenuto che fossimo messi insieme. Questa grazia, V aveva 
io pure dimandata, ma nh il soprintendente di Spielberg, ne 
il govematore di Brunn, non aveano V arbitrio di concederla. 
La nostra vicendevole brama era stata significata ail* irope- 
ratore, e niuna rigposta erane fin' allora venuta. 

Oltre quella volta che d salutammo cantando ne' sotter- 
ranei, io aveva inteso pareochie volte dal piano superiore le 
sue cantilene, ma senza capire le parole, ed appena pochi 
istanti, perch^ nol lasdavano proseguire. 

Ore alzd molto piil la voce, non fu cost presto interrotto, 
e capU tutto. Non v* ha termini per dire 1' emozione che 
provai. 

Gli risposi, e continuammo il dialogo drca un quarto d" 
ore. Finalmente si mutarono le sentinelle sul terrapieno, e 
quelle che vennero non furono compiacenti. Ben d dispo- 
nevamo a ripigliare il canto, ma furiose grida s' alzarono a 
farci tacere, e convenne rispettarle. 

Io mi reppresentava Maroncelli giacente da si lango tempo 
in qud carcere tanto peggiore del mio ; m' immaginava la 
tristezza che ivi dovea sovente opprimerlo ed il danno che 
la sua salute ne patirebbe, e profonda angosda m*oppri- 
meva. 

Potei alfine piangere, ma il pianto non mi sollevo. Mi 
prese un grave dolor di capo» con febbre violenta. Non mi 
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reggeva in piedi, mi buttai sul pagliericdo. La conTuldone 
crebbe, il petto dolearoi con orribile spagimo. Credetti 
quella notte morire. 

II di seguente, la febbre era cessata, e del petto stava 
meglio, ma pareami d'aver fuoco nel cervello, e appena 
potea muovere il capo, senza che vi ri destassero atrod 
dolori. 

Diasi ad Oroboni il mio etato, Egti pure si sentiva piu 
male del solito. 

Amico, diss^ egli, non h lontano il giorno, che uno di noi 
due non potr4 piii venire alia finestra. Ogni volta che ci 
salutiamo pud essere P ultima. Teniamod dunque pronti 
r uno e r altro si a morire, si a sopravvivere all' amico. 

La sua voce era intenerita ; io non potea rispondergli. 

II giorno appresso Taspettai alia finestra e non venne. 
Seppi da SchiUer ch* egli era ammalato gravemente. 

Otto o died giomi dopo, egli stava meglio, e tomo a 
salutarmi. Io dolorava, ma mi sostenea. Parecchi mesi 
passarono si per lui, che per me, in queste alternative di 
meglio e di peggio. 

37. Potei reggere sino al giorno undid di gennajo 1823. La 
mattina m' alzai con mal di capo non forte, ma con disposi> 
zione al deliquio. Mi tremavano le gambe, e stentava a 
trarre il fiato. 

Anche Oroboni, da doe o tre giomi, stava male, e non 
s' alzava. 

Mi portano la minestra, ne gusto appena un cucchiajo, 
poi cado piivo di aensi. Qualehe tempo dopo, la sentinella 
del corridojo guardo per accidente dallo sportello, e veden- 
domi giacente a terra, col pentolino rovesdato accanto a me, 
mi credette morto, e chiamo Schiller. 

Venne anche il soprintendente, fu chiamato subito il 
medico, mi misero a letto. Rinvenni a stento. 

II medico disse ch* io era in pericolo, e mi fece levare i 
ferri. Mi ordino non so qual cordiale, ma Io stomaoo 
non poteva ritener nulla. II dolor di capo cresceva terribil- 
mente. 

Fa fatta immediata relazione al governatore, il quale spedi 
un corriere a Vienna per sapere come io dovessi essere trat- 
tato. Si rispose che non mi ponessero neir infermeria, ma 
che mi servissero nel carcere colla stessa diligenza che se 
fossi nell' infermeria. Di piu autorizzavasi il soprintendent* 
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a fornirmi brodi e minestre della sua cudna, finche durava la 
gravezza del male. 

Quest' ultimo provvedimento mi fu a principio inutile : 
Peggiorai per tutta una settimana, e delirava giorno e 
notte. 

Krai e Kubitzky mi furono dati per infermieri : ambi mi 
servivano con amore. 

Ogni volta chMo era alquanto in senno, Krai mi ripe- 
teva: 

Abbia fiducia in Die ; Dio solo h buono. 

Pregate per me, dicevagM io, non che mi risani, ma che 
acoetti le mie sventure e la mia morte in espiazione de* miei 
peccati. 

Mi suggeri di chiedere i sacramenti. 

Se nou li chiesi, risposi, attribuitelo alia debolezza della 
mia testa ; ma sarii per me gran conforto il riceverli. 

Krai riferi le mie parole al soprintendente, e fu fatto venire 
*1 cappellano delle carceri. 

Lo sforzo d' attenzione che feci per ricevere i sacramenti, 
sembrd esaurire la mia vitalitik, ma invece g^ovommi, gettan- 
domi in un letargo di parecchie ore ebe mi ri|>0B6. 

Mi destai alquanto sollevato, e vedendo Schiller e Krai 
vidno a me, preai le lor mani e 11 ringraziai delle loro 
cure. 

Schiller mi disse : — L* occfaio mio e eserdtato a veder ma- 
lati : scommetterei ch' ella non muore. 

Non parvi di farmi un eattivo pronostico ! diss' io. 

No, rispose ; le miserie della vita sono grandi, e vero ; ma 
chi le sopporta con nobtliik d' animo e con umilta, d guadagna 
sempre vivendo. 

Poi soggiunse : — S' ella vive, spero che avrk fra qualche 
giorno una gran consolazione. Ella ha dimandato di vedere 
il signor MaroneeUi ? 

Xante volte bo do dimandato, ed invano : non ardisco piii 
sperarlo. 

Speri, speri, signore 1 e ripeta la dimanda. 

La ripetd infatti quel giorno. II soprintendente disse 
parimente ch' io dovea sperare, e soggiunse essere verisimile, 
che non solo A^oncelU potesse vedermi, ma che mi fosse 
dato per infermiere, ed in appresso per indivisibile com- 
pagno. 

Siccome quanti eravamo prigionieri di stato, avevamo p<u 
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o meno tutti la salute rovinata, il governatore avea cbiesto a 
Vienna che potessimo esaer messi tutti a due a due, affincbe 
uno servisse d*iguto air altro. 

lo aveva ancbe dimandato la grazia di Bcrivere un ultimo 
addio alia mia famiglia. 

Yeno la fine della seoonda settimaiia, la mia malattia ebbe 
una crisi, ed il pericolo si dilegud. 

38. Comindava ad alzarmi, quando un mattino s* apre la 
porta, e vedo entrar feston il soprintendente, Schiller ed il 
medico. II primo corre a me, e mi dice i — Abbiamo il 
pennesso di darle per oompagno Maroncelli, e di lasdarle 
scrivere una lettere a' parent!. 

La gioja mi tolse il respiro, ed il povero soprintendente, 
che, per impeto di buon cuore, avea mancato di prudenza, 
mi credette perduto. 

Quando racquistai i sensi, e mi sovvenne dell' annnndo 
udito, pregai che non mi si ritardasse un tanto bepe. 11 
medico consenti, e Maroncelli fu oondotto nelle mie 
braccia. 

Oh qual momento fa quellot — Tu vivi? sdamavamo a 
vicenda. Oh amicol oh fratellol che giomo felioe c*e 
ancor toccato di vedere 1 Dio ne sia benedetto ! 

Ma la nostra gioja di*en immensa, congiungeasi ad un* 
immensa oompassione. Maroncelli doveva esser meno col- 
pito di me, trovandomi cosi deperito com' io era : ei sapea 
qual grave malattia avessi fatto. Ma io, ancbe pensando che 
avesse patito, non me lo immaginava oosi dtverso da qud di 
prima. Egli ere appena riconosdbile. Quelle sembianze, 
gii si belle, si flonde, eiano consomate dal dolore, dalla 
fame, dall' aria cattiva dd tenebroso suo carcere ! 

Tuttavia il vederd, V udird, 1* essere finalmente indiviai 
d confortava. Oh quanta coae avemmo a communicard, a 
ricordare, a ripeterdi Quanta soavitk nel compiantoJ 
quanta armonia in tutte le idee ! Qual oontentezza di tro- 
varci d' accordo in fatto di religione, d* odiare bensi V uno e 
1* altro r ignoranza e la barbufie, ma di non odiare alcun 
uomo, e di commiserare gli ignoranti ed i barbari, e pregare 
per loro 1 

Mi fu portato un f<^lio di carta ed il calamigo, affinch* io 
scrivesd a' parent!. 

Siccome propriamenfe la permisdone eras! data ad un 
moribondok che intendea di volgere aUa famiglia V ultimo 
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addio, io temeva che la mia lettera essendo ora d*altro 
tenore, pii^non veniBse spedita. Mi limitai a pregare colU 
piii grande tenerezza genitori, fratelli e sorelle, cbe n 
rassegnassero alia mia sortei protestando loro d* estere 
rassegnato. 

Quella lettera fu nondimeno spedita, eome poi seppi, 
allorche dopo tanti anni rividi il tetto paterno. L* imica fu 
dessa che, in si lungo tempo della mia captivitii, i can pa- 
renti potessero avere da me. Io da loro non n' ebbi mai 
alcuna : quelle che mi scrivevano furono sempre tenute a 
Viemia. Egualmente privati d' ogni relazione oolle famiglie 
erano gli altri compagni di sventura. 

Dimandammo infinite volte la grazia d' avere almeno carta 
e calamajo per istudiare, e quella di far uso de* nostri denari 
per comprar libri. Non fummo esauditi mai. 

n govematore continuava frattanto a permettere che leg- 
gessimo i libri nostri. 

Avemmo anche, per bontll di lui, qualche miglioramento 
di dbo, ma ahi I non fu durevole. Egli avea consentito cbe 
invece d'essere provveduti dalla cudna del trattore delle 
carceri, il fossimo da quella del soprintendente. Qualche 
fondo di piu era da lui stato assegnato a tal uso. La oon- 
ferma di queste disposizioni non venne ; ma intanto che duro 
il beneficio, io ne provai molto giovamento. Anche Maron- 
celli racquistd un po* di vig<Nre. Per 1' infelice Oroboni era 
troppo tardi ! 

Quest' ultimo era stato aocompagnato, prima ooU* avvocato 
Solera, indi col sacerdote D. Fortini. 

Quando fummo appajati in tutte le carceri, il divieto di 
parlare alle finestre d fu rinnovato con minacda, a chi con- 
travvenisse, d* essere riposto in solitudine. Violammo a dir 
vero qualche volta il divieto, per salutard, ma lungbe con- 
versazioni pill non si feoero. 

V indole di Maroncelli e la mia armonizzavano perfetta- 
mente. II coraggio deir uno sosteneva il coraggio deir altro. 
S* un di noi era preso da mestizia o da fremiti d' ira contro 
i rigori della nostra condizione, 1' altro l* esilarava con qualche 
scherzo o con opportuni raziodnii. Un dolce sorriso tempe- 
rava quasi sempre i nostri afianni. 

Finch^ avemmo libri, benchd omai tanto riletti da saperli 
a memoria, eran dolce pascnlo alia mente, perchi occasione 
di sempre nuuvi esami, confronti, giudizii, rettificazioni, ec. 
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Leggevamo, ovvero meditaTamo gran parte della giornata in 
«ilenzio, e davamo al dcaleceio il tempo del praflzo, quello 
del passeggio e tutta la sera. 

Maroncelli nel suo sotterraneo avea composti molti verai 
d' una gran bellezza. Me li andava redtando, e ne com- 
poneva altri. lo pure ne componeva e li recitava. E la 
nostra memoria esercitavasi a ritenere tutto ci5. Mirabile fu 
la capacitii che acqaistammo di poetare lunghe produzioni a 
nnemoria, limarle e tornarle a limare infinite volte, e ridurle 
a quel segno medesimo di possibile finitezza che avremmo 
ottenuto scrivendole. Maroncelli compose cosi, a poco a 
poco, e ritenne in mente pareochie migliaja di versi lirici ed 
epid. lo fed la tragedia di Leoniero da Dertona e Tarie 
aitre cose. 

39. Oroboni, dopo aver molto dolorato nell* in vemo e nella 
primavera, si trovo assai peggio la state. 

Lasdo pensare qual fosse la nostra afflizione, quand* ei si 
stava estinguendo si presso di noi, senza che potessimo 
rompere quella cnidele parete che c' impediva di vederlo e 
di prestargli i nostri amichevoli servigi ! 

Sduller d portava le sue nuove. L' infelice giovane pat) 
atrocemente, ma V animo suo non si avvili mai. Ebbe \ 
soocorsi spiritual! dal cappellano (il quale, per buona sorte, 
sapeva il franoese.) 

Mori nel suo di onomastico, il 13 giugno 1823. Qualcbe 
ora prima di spirare, parl6 dell' ottogenario 6uo padre, s* in- 
teneri e pianse. Poi si riprese, dicendo : — Ma perch^ piango 
il piu fortunato de* miei cari, poich^ egli h alia vigilia di rag- 
giungermi all^ eterna pace ? 

Le sue ultime parole furono : — lo perdono di cuore 
a^ miei nemid. 

Gli chiuse gli occhi D. Fortini, suo amico dall' infanzia, 
uomo tutto religione e caritli. 

Povero Oroboni ! qual gelo d corse per le vene, quando d 
fu detto ch* ei non era pin I — Ed udimmo le vod ed i passi 
di chi venne a prendere il cadavere! — E vedemmo dalla 
finestra il carro in cui veniva portato al dmitero ! Traevano 
quel carro due condannati comuni; lo seguivano quattro 
guardie. Accompagnammo cogli occhi il tristo convoglio 
fino al dmitero. Entrd nella dnta. Si ferm5 in un angoio : 
li era la fossa. 

Pocbi istanti dopo, il carro, i condannati e le goardie 
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rornarono indietro. Una di queste era Kubitzky. Mi disse 
(gentile pensiero, sorprendente in uomo rozzo) : — Ho segnato 
con predsione il luogo della sepoltura, affinchi, se qualche 
parente od amico potesse un giorno ottenere di prendere 
quelle ossa e poitarle al suo paeBe, si sappia dove giac- 
ciono. 

Qaante volte Oroboni m* avea detto, guardando dalla 
finestra il dmitero : — Bisogna ch' io m' avvezzi all' idea 
d* andare a mardre \k entro : eppur confesso che quest' idea 
mi fa ribrezzo. Mi pare cbe non si debba star cosi bene, 
sepolto in questi paesi, come nella nostra cara penisola. 

Poi ridea e sdamava : — Fandullaggini I Quando un 
vestito k logoro e bisogna deporlo, che importa dovunque 
sia gettato ? 

Atte volte diceva : — Mi vado preparando alia morte, ma 
mi sard rassegnato piii volentieri ad una condizione : rien- 
trare appena nel tetto paterno, abbracdare le ginocchia di 
mio padre, intendere una parola di benedizione, e morire ! 

Sospirava e sQggiungeva : — Se questo calice non pud 
allontanarsi, o mio Dio, sia fatta la tua voloutji ! 

40. Nel prindpio del 1824, il soprintendente, il quale aveva 
la sua cancelleria ad uno de* capi del nostro corridojo» tra- 
sportosd altrove, e le stanze di cancelleria con altre annesse 
furono ridotte a carceri. Abi I capimmo che nuovi prigionieri 
di stato doveano aspettarsi d' Italia. 

Giunsero infatti in breve quelli d' un terzo processo ; tutti 
amid e conosoenti mid I Oh, quando seppi i loro nomi, 
qual fu la mia tristezza 1 Borsieri era uno de* piu antichi 
miei amid ! A Confalonieri io era affezionato da men lungo 
tempo, ma pur con tutto il cuore 1 Se avesn potuto, pas- 
sando al carcere duruunmo od a qualunque immaginabile 
tormento, scontare la loro pena e liberarli, Dio sa se non 
Tavrei fatto ! Non dico solo, dar la vita per essi : ah che 
COB* i il dar la vita ? soffrire h ben piii ! 

Avrei avuto allora tanto d'uopo delle oonsolazioni del 
P. Battista ; non gli permisero piii di venire. 

Nuovi ordini vennero pel mantenimento delta piii severa 
disdplina. Quel terrapieno che ci serviva di passeggio fu 
dapprima dnto di steccato, sicchd nessuno, nemmeno in 
lontananza con telescopli, potesse piii vederd ; e cosi noi 
perdemmo Io spettacolo bellissimo delle circostanti colline e 
della sottoposta attk, Cid non bastd. Per andare a quel 

M 
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terrapieno, oonveniva attravenare, come diasi, il cortUe, ed 
in questo molti aveano campo di wcmgwd. A fine di occul-* 
tard a tutti gli oguardi, ci fu tolto quel luogo di pasieggio, 
e ce ne venne ass^gnato uno piccolissimo, ntuato confagiuu 
mente al noatro corridojo, ed a pretta tramontana, come le 
nostie stanze. 

I cresduti rigori rendevano sempre piik monotona la nostra 
vita. Tutto il 1824, tutto il 25, tutto U 26, tutto il 27, in 
che 81 passarono per noi ? Ci fu tolto queir uso de' noatri 
Hbri che per interim d era stato conceduto dal governatore. 
11 caroere divenned una vera tombai nella quale neppure la 
tran^uillitli delta tomba c' era lasdata. Ogni mese veniva, 
in giomo indeterminato, a farvi una diligente perquisianone 
il direttore di polizia, accompagnato d' un luogotenente e di 
guardie. Bencbd nulla di dandestino poteasero trovarci, 
questa visita ostile e di sorpresa, ripetuta lenza fine, aveva 
non so cfae, che m* irritava, e che ogni volta metteami la 
febbre. 

Gli anni precedent m' erano sembrati si infelid, ed ora io 
pensava ad essi con desiderio, come ad un tempo di care 
dolcezze. Dov^ ereno le ore ch' io m' ingolfava nello studio 
del la Bibbia, o d' Omero ? A forza di leggere Omero nel 
testo, quella poca cognizione di greoo ch' io aveva, si era 
aumentata, ed eremi appassionato per quella lingua. Quanto 
incresceami di non poteme continttare Io studio! Dante, 
Petrarca, Shakespeare, Byron, Walter Scott, Schiller, 
Goethe, ec, quanti amid m' ereno involati I Fra sifiatti io 
annoverava pure alcuni libri di cristiana sapienza, come il 
Bourdaloue, il Pascal, V Imitazione di Gesh Cristo, la 
Filotea, ec, libri che se si leggono con critica ristretta ed 
illiberale» esultando ad ogni reperibile difetto di gusto, ad 
Ogni pendero non valido, si gettano Ik 9 non d ripigliano ; 
ma che, letti senza malignare e senza scandalezzarsi dd lati 
deboli, scoprono una filosofia alta, e vigorosamente nutritiva 
pel cuore e per \* intelletto. 

Alcuni di siffatti libri di religione d furono posda roandati 
in dono dall' imperatore, ma con esclusione assoluta di libri 
d* altra spede, servient! a studio letterario. 

Questo dono d'opere ascetiche venned impetrato nel 
1825 da un confessore dalmata, inviatod da Vienna, il 
P. Stefano Paulowich, fatto, due anni appresso. vescovo di 
Cattaro. A lui fi^mroo pur debitori d' aver finalmente la 
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inessa, d^e prima ei d era sempre negata, dicendod cfae non 
poteaoo condurd in duesa* e tenerd separati a due a due, 
siccome era preficritto. 

Tanta separazione non potendo mantenersi andavamo alia 
messa, divisi in tre gruppi : un gruppo sulla tribuna deir 
organo, un altro sotto la tribuna, in guisa da non esser 
veduto, ed il terzo in un oratorietto guardante in diiesa per 
meczQ d* una grata. 

Maroncdli ed io avevamo allora per compagni, ma con 
divieto die una coppia parlasse coll* altra, sei condannati, di 
sentenaa anteriore alia nostra. Due di essi erano stati miei 
vidni nei Piombi di Venezia. Eravamo condotti da guardie 
al posto assegnato, e rioondotti, dopo la messa, dascuna 
t:oppia nel suo caroere. Veniva a dird ia messa un cappuc* 
cino. Questo buon uomo finiva sempre il suo rito con un 
Oremus implorante la nostra hberaiione dai vincoli, e la sua 
voce si comroovea. Quando veniva via dall'altare, dava 
una pietosa occhiata a dascuno de' tre gruppi, ed inchinava 
mestamente il eapo pregando. 

41. Nel 1825 Schiller fu riputato omai troppo indebolito 
dagli acciacchi della vecchi^ja, e gli diedero la custodia d' 
altri condannati, pei quali sembrasse non richiedersi tanta 
vigilanza. Ofa quanto cUncrebbe ch'ei si allontanasse da 
noi, ed a lui pure increbbe di lasdard I 

Per succesaore ebb^ egli dapprima Krai, uomo non inferiore 
a lui in bont^. Ma anche a questo venne data in breve un* 
altra destinazione, e ee ne capito uno, non cattivo, ma bur- 
bero ed estraneo ad ogni dimostrazione d* affetto. 

Questi mutamenti m^affliggevano profondamente. Schiller, 
Krai e Kubitzky, ma in particolar modo i due primi d ave- 
vano assistiti nelle nostre malattie come un padre ed un 
fratello avrebbero potuto fare, tncapaci di mancare al loro 
dovere, sapeano eseguirlo senza durezza di cuore. Se v' era 
un po' di durezza nelle forme, era quasi sempre involontaria, 
e riscattavanla pienamente i tratti amorevoli che ci usavana 
M' adirai talvolta contr* essi, ma oh come perdonavano cor- 
dialroente! tome anelavano di persuaderd che non erano 
senza aifezione per noi, e come gioivano, vedendo che 
n^ eravamo persuasi, e li stimavamo uomini dabbene ! 

Dacche fu lontano da noi, piii volte Schiller s* ammalo, e 
si riebbe. Dimandavamo contezza di lui con ansietJi tiliale. 
Quand' egU era convaleseente, veniva talvolta a passeggiare 
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sotto le nostra finedtre. Noi tosidvamo per mlutarlo, ed 
egli guardavB in bu con sorriso melanoonioo, e diceva alia 
sentinella, in guisa che udissimo : — Da tind meine aohne f 
Qk sono i miei figli I) 

Povero vecchio I ohe pena mi mettea il vederti strascinare 
stentatamente 1' egro fianco, e non poterti sostenere col mio 
braccio I 

Talvolta ei sedeva \\ suU'erba, e leggfea. Erano libri 
ch* ei m* avea prestati. Ed affincbd io li riconosoessi, ei no 
diceva il titolo alia sentinella, o ne ripeteva qualche squardo. 
Per lo pill tai Hbri erano novelle da calendarii, od altri 
romanzi di poco valore letterario, ma morali. 

Dopo varie ricadute d* apoplessia, si fece portare all' oBpe- 
dale de* militari. Era gii in pessiroo stato, e ooU in breve 
mori. Possedeva alcune centinaja di florini, frutto de* suoi 
lunghi risparmii : queste erano da lui state date in prestito 
ad fdcuni suoi oommilitoni. AUorchi si vide presso il suo 
fine, appelld a se quegli amid, e disse : — Non bo piil con- 
giunti ; dascuno di voi si tenga dd cbe ba nelle mani. Vi 
domando solo di pregare per me. 

Uno di tali amid aveva una figlia di didotto anni, la quale 
era figliocda di Schiller. Poche ore prima di morire, il 
buon vecchio la mandd a chiamare. Ei non potea piil pro- 
ferire parole distinte ; si cavo di dito un anello d* aigento, 
ultima sua ricchezza, e lo mise in dito a lei. Poi la bado, e 
pianse badandola. La fandulla urlava, e lo inondava di 
lagrime. Ei gliele asdugava col fazzoletto. Prese le mani 
di lei e se le pose su gli occhi. Quegli occhi erano chiust 
per sempre. 

42. Le consolazioni umane d andavano manoando una dopo 
1 altra ; gli affanni erano sempre maggiori. Io mi rassegnava 
al voler di Dio, ma mi rassegnava gemendo ; e P anima mia, 
invece d* indurirsi al male, sembrava sentirlo sempre pid 
dolorosamente. 

Una volta mi fn dandestinamente recato un foglio delta 
gazzetta d' Augsburgo, nel quale spacdavasi stranissima cosa 
di me, a proposito della monacazione d* una delle mie 
sorelle. 

Dioeva: — La signora Maria Angiola Pellico, figlia, ec. 
ec, prese addl, ec, il velo nel monastero della Visitazione 
in Torino, ec. E^ dessa sorella delP autore della Franeesca 
da Rimini^ Silvio Pellioo, il quale usci recentemente dalla 
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foitezza di Spielberg, gnunato da S. M. T imperatore ; tratta 
di clemenza degnissimo di si magnanimo sovrano, e die ral- 
legro tutta Italia, stanteche, ec. ec. 

E qui seguivano le mie lodi. 

La frottola della gram non sapeva immaginarmi perch^ 
fosse stata inventata. Un puro divertimento del giomalista 
non parea verisimile ; era forse una qualche astuzia delle 
poliiie tedesdie ? Chi lo sa ? Ma i nomi di Maria Angiola 
erano precisamente quelli di mia sorella minore. Doveano, 
senza dubbio, esser paasaCi dalla gazcetta di Torino ad altre 
gazzette. Dunque quell' ottima fanciulla s'era veramente 
fatta monaca. 

L'essenni venuta dandestinamente quella gazzetta non 
facda immaginare al lettore che frequenti fossero le notizie 
del mondo, di* io riusdssi a procurarmi. No : tutti erano 
buoni intorno a me, ma tutti legati da somma paura. Se 
avvenne qualche lieve dandestinitl^ non fu se non quando 
il pericolo potea veramente parer nuUo. Ed era diffidl cosa 
die potesse parer nuUo in mezzo a tante perquisizioni ordi> 
narie e straordinarie. 

Non mi fu mai dato d^avere nascosamente notizie de' 
miei cari lontani, tranne il surriferito cenno rdativo a mia 
sorella. 

II timore ch* io aveva che i miei genitori non fossero piu 
in vita, vemie di li a qualche tempo piuttosto aumentato che 
diminuito, dal modo con cui una volta il direttore di 
polizia venae ad annundarmi che a casa mia stavano 
bene. 

S. M. r imperatore comanda, diss' egli, che io le partedpi 
buone nuove di que' oongiunti ch* ella ha a Torino. 

Trabalzai dal piaoere e dalla sorpresa a questa non mai 
prima awenuta partedfiazione, e chiesi maggicri particola- 
skk. 

Lasdai, gli diss' io genitori, fratelli e sordle a Torino. 
Vivono tutti ? Deh, s' ella ha una lettera d' alcun di loro, 
la supplico di mostrarmela 1 

Non posso mostrar niente. Ella deve contentarsi di cid. 
E^sempre una prova di benignifli dell' imperatore il farle 
dire queste consolanti parole. Cid non s' e ancor fatto a 
nessuno. 

Concedo esser prova di benignita dell' imperatore ; ma 
ella sentirii che m' h impossibile trarre consolazione da parole 
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cost indeterminate. Quali sono qne'miei congiunti ehe 
stanno bene ? Non ne ho io perduto alcuno ? 

Signore, mi rincresce di non poterle dire di piii di quel 
che m^ e stato imposto. 

£ cosi se ne andd. 

L* intenzione era oertamente sfata di recarmi un sollievo 
con quella notizia. Ma io mi persnasi cbe, nello 6te<80 
tempo che V imperatore avea voluto cedere alle istanze di 
qualche mio congiunto, e consentire che mi fosse portato 
quel cenno, ei non Tolea che mi si mostrasse alcuna 
lettera, affinch* io non vedessi quali de* mid cari mi fossero 
mancati. 

Indi a parecchi mesi, un annundo simile al snddetto mi 
fu recato. Niuna lettera, niuna spiegazione di piil. 

Videro ch* io non mi contentava di tanto, e die vima- 
neane vieppiu afflitto, e nulla mai piu mi dissero della mia 
famiglia. 

L* immaginarmi che i genitori fossero morti, che il fossero 
fors' anco i fratelli, e Giuseppina altra mia amatissima so- 
rella ; che forse Marietta unica superstite, s* estinguerebbe 
presto nelP angoscia della solitudine e negli stenti della 
penitenza, mi distaccava sempre pi& dalla vita. 

43. Tre volte vennero di Vienna personaggi d' alto grado a 
visitare le nostre carceri, per assieurarsi che non d fossero 
abusi di disciplioa. La prima fu del barone Von Munch, e 
questi impietosito della poca luce che avevamo, disse die 
avrebbe implorato di poter prolongare la nostra giornata, 
facendod mettere per qualche ore della sera una lanterna 
alia parte esteriore dello sportello. La sua visitafu nel 
1825. Un anno dopo fu eseguito il suo pio intento. E cost 
a quel luroe sepolcrale potevamo indi in poi vedere le paretic 
e non romperd il capo passeggiando. 

La seconda visita fu del barone Von Vogel. Egli mi 
trovd in pessimo stato di salute, ed udendo che, sebbene il 
medico riputasse a roe giovevole il caff^, non s* attentava 
d' ordinarmelo, perche oggetto di lusso, disse una parola di 
consenso a mio favore } ed il caffe mi venne ordinate. 

La terza visita fu di non so qual altro signore della corte. 
uomo tre i dnquanta ed i sessanta, che d dimostrd oo' modi e 
colle parole la pii^ nobile compassione. Non potea far nulla 
per noi, ma T espressione soave della sua bontlk era un bene- 
iii:io, e gli fummo grati. 
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Nel carcere eontiguo, gia d' Oroboni, stavano ora D. 
Marco Fortini ed ii signor Antonio Villa. Quest* ultimo, 
altre volte robusto ooine un Ercole, pati molto la fame il 
primo anno, e quando ebbe p\h dbo si trov6 senza forze per 
digerire. Langui lungamente, e poi ridotto quasi ail' estre. 
mit^t ottenne cbe gli aessero un carcere piii arioso. L* at- 
mosfera mefitica d* un angusto sepolcro gli era, senza dubblo, 
nodvtssima, siccome lo era a tutti gli altri. Ma il rimedio 
da lui invocato non fu sufficiente. In quella stanza grande, 
campd qualche mese ancora, poi dopo varii sboosbi di sangue 
mori. 

Fu assistito dal concaptivo D. Fortini, e dall* abate 
Pftulowich, venuto in fretta di Vienna, quando si seppe 
eb' era moribondo. 

Bench' io non mi fossi vincolato con lui cos! strettamente 
come con Oroboni, pur la sua morte mi afflisse molto. Io 
sapeva cb* egli era amato colla pift viva tenerezza da' genitori 
e da una sposa ! Per lui, era piii da invidiarsi rhe da com- 
piangersi ; ma que* superstiti !... 

Egli era anche stato mio vidno sotto i Piombi ; Tremerello 
m* avea portato pareccfai versi di lui, e gli avea portati 
de' miei. Talvolta regnAva< in que' suoi versi un profondo 
sentimento. 

Dopo la sua morte, mi parve d' essergli piii affezionato cbe 
in vita, udendo dalle guardie quanto miseramente avesse 
patito. L' infelice non poteva rassegnarsi a morire, sebbene 
religiosistimo. Provd al piu alto grado I'orrore di quel 
terribile passo, benedioendo perd sempre il Signore, e gri- 
dandogli eon lagrime ( — Non so conformare la mia volontii 
alia tua, eppur voglio eonformarla ; opera tu in me questo 
miraoolo ! 

Ei non aveva il eoraggio d* Oroboni, ma lo imit6, prote- 
stando di perdonare a* nemici. 

44. AUa fine di quell' anno (era il 1826) udimmo una sera 
nel corridojo il rumore mal compresso di parecchi camminanti. 
1 noscri oreochi erano divenuti sapientissimi a discernere 
mille generi di rumore. Una porta viene aperta ; conosdamo 
essere quella ov' era l' avvocato Solera. Se n' apre un* altra : 
h quella di Fortini. Fra alcune vod dimesse, distinguiamo 

quella del direttore di polizia Che sarii ? Una perquisizione 

ad ora si tarda P E perchd ? 

Ma in breve eioono di nuovo nel corridojo. Quand* ecco 
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la care voce del buon Fortini : — Oh pcvereto nut la seuti, 
saktf ho desmentegh un tomo del breviaro, 

E lesto lesto ei correva indietro a prenderd quel tomo, poi 
raggiungeva il drappello. La porta della scala s' aperse, 
intendemmo i loro passi fino al fondo : capimmo cne i due 
felici aveano ricevuto la grazia ; e, sebbene c' increscesse di 
non seguirli, ne esultammo. 

Ere la liberazione di que' due compagni, senza alcuna con. 
seguenza per noi ? Come usdvano essi, i quali erano Btati 
condannati al pari di noi, uno a 20 anni, Taltro a 15, e su 
noi e Bu molt' altri non risplendeva grazia ? 

Contro i non libereti esistevano dunque prevenzioni piu 
ostili ? Ovvero sarebbevi la disposizione di graziard tutti, 
ma a brevi intervalli di distanza, due alia volta ? forse ogni 
roese ? forae ogni due o tre roed ? 

Cosi per alcun tempo dubbiammo. E piix di tre men 
volsero, nh altre liberazione faceasi. Verso la fine del 1827* 
pensammo che il dicembre potesse essere determinato 
per anniversario delle grazie. Ma il dicembre passd e nulla 
accadde. 

Protraeramo 1* aspettativa aino alia state del 1828, tcnm> 
nando allora per me i sett' anni e mezzo di pena, equivalenti, 
secondo il detto delP imperetore, ai quindid, ove pure la 
pena si volesse contare daU'arresto. Che se non voleasi 
comprendere il tempo del processo (e questa supposizione 
era la piu verisimile,} ma bensi comindare dalla pubblicazione 
della condanna, i sett' anni e mezzo non sarebbero finiti che 
nel 1829. 

Volendo computare la mia pena, non dalP epoca delV 
arresto, ma da quella della condanna, i sette anni e mezzo 
finivano nel 1829 ai primi di luglio, secondo la firma impe- 
riale della sentenza, ovvero ai 22 d'agosto, secondo la pub- 
blicazione. 
Ma anche questo termine passd, e mori ogni speranza. 
Fino allore Maroncelli, Munari ed io facevamo talvolta la 
supposizione di rivedere ancora il mondo, la nostra Italia, i 
nostri congiunti ; e do era materia di ragionamenti pieni di 
desiderio, di pietJi e d* amore. 

Passato \* agosto e poi il settembre, e poi tntto quelV anno, 
d avvezzammo a non isperare piii nulla sopre la terra, tranne 
r inalterabile continuazione della redproca nostra amicizia, 
e Tassistenza di Dio, per consumare degnamente il resto del 
nostro lungo sacrifido. 
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Ah 1' amidzia e la religione sono due beni inestimabili. 
Abbelliscono anche le ore de* prigionieri, a cui piii non 
risplende verisimiglianza di grazia 1 Dio h veramente cogU 
sventurati ; — eogli sventurati che amano ! 

Dopo la morte di Villa, all' abate Paulowich che fu fatto 
vescovo, segul per nostro ooDfessore V abate Wrba. moravo, 
professore di Testamento nuovo a Brunn, valente alHevo 
dell* latUuio SubUme di Vienna. 

Quest' istituto e una congregazione fondata dal oelebre 
Print, allora paroco di corte. I membri di tal congregazione 
sono tutti sacerdoti, i quali giik laureati in teologia prose- 
guono ivi sotto severe discipUna i loro studii, per giungere 
al possesso del massimo sapere conseguibile. L* intento del 
fondatore e statoegregio : quellodo^, di produrreun perenne 
disseminamento di vera e forte scienza nel clero cattolico di 
Germania. E simile intento viene in generale adeinpiuto. 

Wrba, stando a Brunn, potea dard nnolta piii parte del 
suo tempo che Paulowich. £i divenne per noi do ch* era 
il P. Battista, tranne cbe non gli era lecito di prestard alcun 
libro. Facevamo spesso insieme lunghe conferenze ; e la 
mia religiosity ne traeva grande profitto ; o se questo h dir 
troppo, mi pareva di trarnelo, e sommo era il conforto che 
indi sentiva. 

Neiranno 1^29 ammald ; poi dovendo aisumere altri im- 
pegni, non potd piu venire da noL Ce ne spiacque alta- 
mente ; ma avemmo la buona sorte, cbe a lui seguisse altro 
dotto ed egregio uomo, V abate Ziak, vicecurato. 

Di que' parecchi sacerdoti tedeschi cbe d furono destinati, 
non capitame uno cattivo 1 non uno che scoprissimo volersi 
fare stromento deila politica(e questo h s) fadle a scoprirsi !) 
non uno anzi, che non avesse i riuniti meriti di molta dot« 
trina, di ^chiaratissima fede cattolica e di filosofia profonda I 
Oh quanto ministri della Cbiesa siffatti sono rispetta* 
biHl 

Anche 1* abate Ziak teneva lunghe conferenze eon noi. 
Egli pure mi serviva d' esempio per sopportare con serenitit i 
miei dolori. Incessanti flussioni ai denti, alia gohu agli 
orecchi lo tormentavano, ed era nondimeno sempre sorri*- 
dente. 

45. Spuntd il 1°. d' agosto del 1830. Volgeanodied anni, 
ch* io avea perduta la liberti ; oct' anni e mezzo cVio soon- 
tava il carcere duro. 
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Era giorno di domenica. Andammo, come le altre feste, 
nel Mlito recinto. Guardammo ancora dal muricduolo la 
fcottoposta valle ed il cimitero, ove giaceano Oroboni e Villa ; 
parlammo ancora del riposo, che un di v* avrebbero le nostre 
088a. Ci assidemmo ancora sulla solita panca ad aspettare 
che le povere condannate veniBsero alia messa, che si diceva 
prima della nostra. Queste erano condotte nel medesimo 
oratorietto, dove per la messa segiiente andavamo noi. Esso 
era contigao al passeggio. 

E' uso in tutta Oermania che durante la messa il popolo 
canti inni in lingua viva. Siccome V impero d' Austria e 
paese misto di Tedeschi e di Slavi, e nelle prigioni di Spiel- 
berg il maggior numero de* condannati comuni appartiene 
air uno o air altro di que' popoli, gl* inni vi si cantano, una 
festa in tedesco e 1' altra in islavo. Cosi ogni festa, si fanno 
due prediche, e s* alternano le due lingue. Diolcissimo 
piacere era per noi I* udire que^ canti e V organo che li accom- 
pagnava. 

Alle ore died le donne si ritirarono, e andammo alia messa 
noi. Vidi ancora quelli de' miei compagni di sventura, che 
udivano la messa sulla tribuna dell' organo da' quali una sola 
grata ci separava, tutti pallidi, smunti, traenti con fatica i 
loro ferri ! 

Dopo la messa tomammo ne'nostri covili. Un quarto 
d'ora dopo, ci portarono il pranzo. Apparecchiavamo la 
nostra tavola, il che oonsisteva nel mettere un'assicella sul 
tavolaccio, e prendere i nostri cuccfaiai di legno, quando il 
Bignor Wegrath, sottintendente« entrd nel carcere. 

M'incresce di disturbare il loro pranzo, disse, ma si 
compiacdano di seguirmi ; v' e di la il signor direttore di 
polizia. 

Siccome questi solea venire per cose moleste, come per- 
quisizioni od inquisizioni, seguimmo assai di mal umore il 
buon Bottintendente fino alia camera d' udienza. 

lA trovammmo il direttore di polizia ed il soprinten- 
dente; ed il primo ci fece un inchino gentile piii del 
consueto. 

Prese una carta in mano, e disse con voci tronche, forse 
temendo di produrd troppo forte sorpresa, se si esprimeva 
piik nettamente : 

Signori... ho il piacere... ho I'onore... di significar loro... 
che S. M. 1' Imperatore ha fatto ancora... una grazia... 
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Ed esitava a dird qual gruia fosse. Noi pensavamo che 
fosse qualcbe minoramento di pena, come d* essere esenti 
dalla noja del lavoro, d' aver qiudche libro di piii, d* avere 
alimenti men disgustosi. 

Ma non capiscono ? disse. 

No, signore. Abbia la bont^ di spiegarei quale specie di 
grazia sia questa. 

E' la libertii per loro due, e per un terzo che fra poco 
abbracceranno. 

Parrebbe ehe quest* aniiuncio avesse dovuto farci prorom- 
pere in giubilo. II nostro pensiero corse subito ai parenti, 
de* quali da tanto tempo non avevamo notizia, ed il dubbio 
che forse non li avremmo piit trovati sulla terra ci accord 
tanto, che annuUo il piacere susdtabile dall* annuncio della 
libertii. 

Ammutoliscono ? disse il direttore di polizia. lo m' aspet- 
tava di vederli esultanti. 

La pregOt risposi, di far nota air imperatore la nostra 
gratitudine ; ma se non abbiamo notizia delle nostre famiglie, 
non ci e possibile di non paventare che a noi sieno mancate 
persone carissime. Questa incertezza ci opprime, anche 
in un istante che dovrebbe esser quello della massima 
gioja. 

Diede allora a Maroncelli una lettera di suo fratello che lo 
consold. A me disse che nulla c* era della mia famiglia ; e 
do mi fece vieppid temere che qualche disgrazia fosse in essa 
avvenuta. 

Vadano, prosegui, nella loro stanza, e fra poco mander6 
loro quel terzo, che pure e stato graziato. 

Andammo ed aspettavamo con ansietii quel terzo. 
Avremmo voluto che fossero tutti, eppure non poteva essere 
che uno. — Fosse il povero veccfaio Munari ! fosse queUo ! 
fosse queir altro. Niuno era per cui non facessimo voti. 

Finalmente la porta s^apre, e vediaroo quel coropagno 
essere il signor Andrea Tonelli da Bresda. 

Ci abbracdammo. Non potevamo pii)i pranzare. 

Favellammo sino a sera, compiangendo gli amid che 
restavano. 

46. Al tramonto ritomd il direttore di polizia per trard di 
quello sciagurato soggiomo. I nostri cuori gemevano, pas- 
sando innanzi alle carceri de^tanti amati, e non potendo 
condurli con noi I Chi sa quanto tempo vi languirebbero 
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ancora ? chi sa quanti di essi doveano quivi esser preda lenta 
di morte ? 

Fu messo a dascuno di noi iin tabarro da soldato sulle 
spalle ed un berretto in capo, e cobi, coi medesimi vesdti da 
galeotto, ma scatenati, scendemmo il funesto monte, e fummo 
condotti in dtUi, neUe careen della polizia. 

£ra un belUssimo lume di luna. Le strade, le case, la 
gente che incontravamo, tutto mi parea si gradevole e si 
strano, dopo tanti anni cbe non avea piii veduto simile 
spettacolol 

Aspettammo nelle carceri di polizia an commissario impe- 
rials che dovea venire da Vienna per accompagnard slno ai 
confini. Intanto, siccome i nostri bauli erano stati venduti, 
ci provvedemmo di biancberia e vestiti, e deponemmo la 
divisa carceraria. 

Dopo dnque giorni il commissario arrivd, ed 11 direttore di 
polizia d consegnd a lui, rimettendogli nello stesso tempo il 
danaro cbe avevamo portato sullo Spielberg, e quello cbe si 
era ricavato dalla vendita de* bauli e de' libri ; danaro che po\ 
d venne a* confini restituito. 

La spesa del nostra viaggio fa fatta dair imperatore> e 
senza risparmio. 

II commissario erailsignor Von Noe, gentiluomo impiegato 
nella segreteria del ministro della polizia. Non poteva esserd 
destinata persona di pin compita educazione. Ci trattd sempre 
con tiitti i riguardi. 

Ma io partii da Brunn con una difficoltik di respiro peno- 
sissiraa, ed il moto della carrozza tanto crebbe il male, che a 
sera ansava in guisa spaventcsa, e temeasi da un istante all* 
altro cb' io restassi soffocato. Ebbi inoltre ardente febbre 
tutta notte, ed il commissario era incerto il mattino seguente, 
8* io potessi continuare il viaggio sine a Vienna. Dissi di si, 
partimmo : la violenza dell' affanno era estrema ; non potea 
n^ mangiare, ne here, ne parlare. 

Giunsi a Vienna semivivo. Ci diedero un buon alloggio 
nella direzione generale di polizia. Mi posero a letto ; si 
chiamo un medico ; questi mi ordino una cavata di sangue ; 
e ne sentii giovamento. Perfetta dieta e molta digitale fu 
per otto giorni la mia cura, e risanai. II medico era il signor 
Singer ; m* usd attenzioni veramente amichevoli. 

Io aveva la piu grande ansietii di partire, tanto piil ch* era 
a noi penetrata la notizia delle tre giomate di Parigi. 
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Nello stesso giorno che scoppiava quella rivoluzione, 
r imperatore avea firmato il decreto della nostra liberta ! 
Certo, non V avrebbe ora rivocato. Ma era pur cosa non 
inverisimile, che i tempi tornando ad essere critid per tutta 
£uropa, si temessero movimenti popolari anche in Italia, e 
non si volesse dall' Austria, in quel momento, lasciarci ripa- 
triare. Eravamo ben persuasi di non ritornare sullo Spiel- 
berg, ma paventavamo cbe alcuno suggerisse all* imperatore 
di deportard in qualche dtt^ dell* impero lungi dalla 
penisola. 

Mi mostrai anche piii risanato che non era, e pregai che si 
soUedtasse la partenza. Intanto era mio desiderio ardentis- 
simo di presentarnii a S. E. il signor conte di Pralormo, 
inviato della corte di Torino alia corte Austriaca, alia bonta 
del quale io sapeva di quanto andassi debitore. Egli erasi 
adoperato colla piii generosa e costante premura ad ottenere 
la mia liberazione. Ma il divieto ch' io non vedessi chi che 
si fosse, non ammise eccezione. 

Appena fui convalescents d si fece la gentilezza di man- 
dard per qualche giorno la carrozza, perch^ girassimo un 
poco per Vienna. 11 commissario avea obbligo d^accoa- 
pagnard e di non lasdard parlare con nessuno. Vedemmo 
la bella chiesa di santo Stefano, i deliziosi passeggi della 
eitt^, la vicina villa Lichtenstein, e per ultimo la villa im- 
periale di Schonbrunn. 

Mentre eravamo ne' magnifid viali di Schonbrunn, passo 
r imperatore, ed il commissario ci fece ritirare, perche la 
vista delle nostre sparute persone non 1' attristasse. 

47. Partimmo finalmente da Vienna, e potei reggere fino a 
Bruck. Ivi 1* asma tornava ad essere violento. Chiamammo 
il medico : era un certo signor Judmann, uomo di moUo 
garbo. Mi fece cavar sangue, star a letto, e continuare la 
digitale. Dopo due giomi fed istanza perche il viaggio fosse 
proseguito. 

Traversammo V Austria e la Stiria, ed entrammo in 
Carintia senza novitii ; ma, giunti ad un villaggio per nome 
Feldkircken poco distante da Rlagenfurt, ecco giungere 
un contr^ ordine. Dovevamo ivi fermarci sino a nuovo 
avviso. 

Lasdo immaginare quanto spiacevole ci fosse quest' evento. 
Io inoltre aveva il rammarico di esser quello che portava 
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tanto danno a* miei due compagni : a* essi non poteano ripa 
triare, la mia fatal malattia n* era cagione. 

Stemmo cinqne giorni a Feldkirchen, ed ivi pure il com- 
missario fece il possibile per rierearci. V* era un teatrino di 
commedianti, e vi ci condusse. Ci diede un giomo il diver- 
timento d' una caccia. tl nostro oste e parecchi giovani del 
paese, col proprietario d* una bella foreflta, erano i caccia^ 
tori, e noi collocati in posizione opportuna godevamo lo 
spettaoolo. 

Finalmente venne un corriere da Vienna, con ordine al 
commissario che ci conducesse pure al nostro destino. 
Esultai co' miei compngni di questa felice notizia, ma nello 
stesso tempo tremava che s^ arvicinasse per me il giorno d* 
una acoperta fatale ; ch' io non avessi piil ne padre, n^ madre, 
ne chi sa quali altri de' miei cari ! 

E la mia mestizia cresceva a misura che c' inoltravamo 
verso Italia. 

Da quella parte Pentrata in Italia non h dilettosa air 
occhio, ed anzi si scende da bellissime montagne del paese 
tedesco a pianura itala per lungo tratto sterile ed inamena ; 
cosicch^ i viaggiatori che non conoscono ancora la nostra 
penisola ed ivi passano, ridono della magnifica idea che se 
n' erano fatta, e sospettano d^ essere stati burlati da colore 
onde V intesero tanto vantare. 

La bruttezza dl quel suolo contribulva a rendermi pid 
tristo. II rivedere il nostro cielo, V incontrare facce umane 
di forma non settentrionale, 1* udire da ogni labbro voci del 
nostro idioma. m* inteneriva, ma era un' emozione che m' in- 
vitava piii al pianto che alia gioja. Quante volte in carrozza 
mi copriva coUe mani il viso, fingendo di dormire, e plan- 
geva 1 Quante volte la notte non chiudeva occhio, e ardea 
di febbre* or dando con tutta V anima le piu calde benedizioni 
alia mia dolce Italia, e ringraziando 11 cielo d' essere a lei 
renduto ; or tormentandomi di non aver notizie di casa, e 
fantasticando sdagure; or pensando che fra poco sarebbe 
stato forza separarmi, e forse per sempre, da un amico che 
tanto avea meco patito, e tante prove di afietto fratemo 
aveami dato ! 

Ah ! si lunghi anni di sepoltura non avevano spenta \* 
energia del mio sentire t ma questa energia era si poca per la 
gioja> e tanta pel dobre 1 
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Come avrei voluto rivedere Udine e quella locanda, ove 
que* due generosi aveano finto di essere camerieri^e d aveano 
stretto furdvamente la mano ! 

Lasciammo quella citU a nostra sinistra, e oltrepes-> 
sammo. 

PordenonC) Conegliano, Ospedaletto, Vicenza, Verona, 
Mantova mi ricordavano tante cose! In tutti que'luoghi 
mi sorgeano rimembranze piu o meno care ; ed in 
Mantova pih cbe in niun' altra dtt^. Mi parea jeri che io 
V* era venuto con Lodovico nel 18l5 ! mi parea jeri che io 
v' era venuto con Porro nel 1820 ! — Le stesse strade, le stesse 
piazze, gli stessi palazzi, e tante differenze sodali ! Tanti 
miei conoscenti involati da morte ! tanti esuli ! una genera- 
fidone d' adulti i quali io aveva veduti nell* infanzia ! E non 
poter correre a questa, o quella casa I non poter parlare del 
tale, o del tal altro con alcuno 1 

E per colmo d* affanno, Mantova era 11 punto di separazione 
per Maroncelli e per me. Vi pernottammo tristissimi en* 
trambl. Io era agitato come un uomo alia vigilia d' udire la 
sua condanna. 

La roattina mi ]avai la facda, e guardd nello specchio ae si 
conoscesse ancora ch* io avessi pianto. Presi, quanto meglio 
potei, r aria tranquiUa e sorridente ; disst a Dio una picdola 
preghiera, ma per verita molto distratto ; ed udendo che gii 
Maroncelli movea le sue grucce e parlava col cameriere» 
andai ad abbracdarlo. Tutti due sembravamo pieni di co- 
raggio per questa separazione : d parlavammo un po* com^ 
mossi, ma con voce forte. L* ufflziale di gendarmeria che 
dee condurlo a' confini di Romagna k giunto ; bisogna partire ; 
non sappiamo quasi che dirci ; un amplesso, un bado, un 
amplesso ancora.^Mont6 in carrozza, disparve ; io restai 
come annichilato. 

Tornai nella mia stanza, mi gettai in ginocchio, e pregai 
per quel misero mutilato, diviso dal suo amico, e proruppi in 
iagrime ed in singhiozzi. 

Conobbi molti uomini egregi, ma nessuno piii affettuosa- 
mente socievole di Maroncelli, nessuno pi^ educato a tutti i 
riguardi della gentilezza, pih. esente da accessi di selvaticume, 
piu costantemente memore, che la virtii si compone di con- 
tin ui esercizii di tolleranZa, di generosity e di senno. Oh 
mio sodo di tanti anni di dolore, il Cielo ti benedica ovunque 
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tu respiri, ^ ti dia ainici che m* agguaglino in amore e mi 
superino in bont^ ! 

48. Partimmo la stessa mattina da Mantova per Brescia. Qui 
fu lasciato libero V altro concaptivo, Andrea Tonelli. Quest* 
infelice seppe ivi d' aver perduta la madre, e le desolate sue 
lagrime mi straziarono il cuore. 

Benche angosciatissiroo qual io m^ era per tante cagioni, il 
seguente caso mi fece alquanto ridere. 

Sopra una tavola della locanda v' era un annondo teatrale. 
Prendo, e leggo : — Francesco da Rimini, opera per nmsica, 
ec. 

Di chl h quest' opera ? dico al cameriere. 

Chi V abbia messa in versi e chi in mudca, nol so, risponde. 
Ma in somma e sempre quella Francesco do Riminiy che tutti 
conoscono. 

Tutti ? V ingannate. Io che vengo di Germania, che 
G09a ho da sapere delle vostre Fraucescbe ? 

II cameriere (era un giovinotto di faccia sdegnosetta, 
veramente bresciana) mi guardo con disprezzante pietii. 

Che cosa ha da sapere ? signore, non si tratta di Francesche. 
Si tratta d* una Francesco da Rimini unica. Voglio dire la 
tragedia del Signor Silvio Pellico. Qui 1* hanno messa 
in opera, guastandola un pochino, ma tutt'uno e sempre 
quella. 

Ah ! Silvio Pellico ? Mi pare d' aver inteso a nominarlo. 
Non h quel cattivo mobile che fu condannato a morte e poi a 
carcere duro, otto o nove anni sono P 

Non avessi mai detto questo scherzo ! Si guardd intomo, 
poi guardo me, digrign6 trentadue bellissimi denti, e se non 
avesse udito rumore, credo che m' accoppava. 

Se n' and6 borbottando : — Cattivo mobile ? 

Ma prima ch* io partissi, scoperse chi mi fossi. £i non 
sapea piu n^ interrogare, n^ rispondere, ne camminare. Non 
sapea piii altro, che pormi gli occhi addosso, fregarsi lemani, 
e dire a tutti, senza proposito : — Sior si, sior s\ ! che parea 
stamutasse. 

Due giomi dopo, addi settembre, giunsi col commissario 
a Milano. Air avvidnarmi a questa dtta, al rivedere la 
cupola del duomo, al ripassare in quel viale di Loreto giii 
mia passeggiata si frequente e si cara, al rientrare per porta 
orientale, e ritrovarmi al corso, e rivedere quelle case, que^ 
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tempH, qoelle vie, provai i piii dolci ed i piii tormentosi 
sentimenti : uno smanioso desiderio di fermarmi alcun tempo 
in MUaBO e rUbbracdarvi quegli amid ch' io v' avrei rinve- 
nuti ancore : im infinito rincrescimento pensando a quelli 
d^' io aveva lasdato sullo Spielberg, a quelli che ramingavano 
in terre straniere, a quelli di* erano morti : ima viva gratitu- 
diiie rammentando Pamore che m' avevano dimostrato in 
generate i Milanesi : qualche fremito di sdegno contro alcuni 
che mi avevana calunniato, mentre erano sempre stati Tog- 
getto della mia benevolenza e della mia Btima. 
Andammo ad alloggiare alia Bella Venezia. 
Qui io era stato tante volte a lieti amicali conviti ; qui 
avea visitato tanti degni forestieri; qui una rispettabile 
attempata signora mi solledtava, ed indamo, a seguirla in 
ToBcana, prevedendo, 8* io restava a Milano, le sventure che 
mVaccaddero. Oh oommoventi memoriel Oh passato si 
cosparso di piaceri e di dolori, e si rapidamente fuggito t 

1 camerieri dell* albeigo scopersero subito chi foss* io. La 
voce si diffuse, e verso sera vidi molti fermarsi sulla piazza e 
guardare alle finestre. Uno ^ignoro chi foss* egli) parve rico- 
nosoermi, e mi salutd, alzanao ambe le bracda. 

Ah, dov* erano i figli di Porro, i miei figli? Perch^ non 
li vid' io ? 

II commissario mi condusse alia polizia, per presentarmi al 
direttore. Qual sensazione nel rivedere quella casa, mio 
primo carcere ! Quanti affanni mi ricorsero alia mente 1 
Ah ! mi sovvenne con tenerezza di te, o Melchiorre Gioja, 
e dd pass! predpitati ch* io ti vedea muovere su e giu fra 
quelle strette pareti, e delle ore che stavi immobile al tavo- 
Uno, scrivendo i tuoi nobili pensieri, e de' cenni che mi 
facevi col fazzoletto, e della mestizia con cui mi guardavi, 
quando il farmi cenni ti fu vietato ! Ed immaginai la tua 
tomba, forse ignorata dal maggior numero di coloro die t* 
amarono, sicoom' era ignorata da me 1 — ed implorai pace al 
tuo spirito ! 

Mi sovvenne anche del mutolino, del preteso Luigi XVII, 
del povero condannato che si lasdd cogliere il viglietto e 
sembrommi avere urlato sotto il bastone. 

Tutte queste ed altre memorie m* opprimeano come un 
sogno angosdoso, ma piii m* opprimea quella delle due visite 
fattemi ivi dal mio povero padre, died anni addietro. Come 
il buon veccbio s'illudeva, sperando ch'io presto potessi 

N 
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raggioDgerlo a Torino I Avrebb' egli sostenuto 1* idea di 
dieci anni di prigionia ad un figlio e di tal prigionia P Ma 
quando le sue iUosioiii svanirono, avii egli, avrjk k madre 
avuto forza di reggere a s) laoerente cordoglio ? Erarai dato 
anoora di rivederli entrambi ? o forae uno solo dei doe ? e 
quale? 

Oh dnbbio tormentosinimo e sempre rinafleente 1 lo era, 
per oosi dire, alle porte di casa, e non sapeva ancora se i 
genitori fossero in vita ; se fotse in vita pur uno della mia 
famiglia. 

11 direttore della polizia m' aecobe gendhnente, *e permiae 
ch' io mi fermassi alia JSdh Venestia col oomiBissario impe* 
riale, invece di farmi cnstodire altrove. Non mi si conoesee 
per altro di mostrarmi ad alouno, ed io quindi mi detenmnai 
a partire il mattino seguente. Ottenni soltanto di vedere il 
console piemontese, per chiedergli contezza de* miei congiunti. 
Sarei andato da lui, ma easendo preso da febbre e dovendo 
pormi in letto, lo fed pregare di venire da me. 

Ebbe la compiaceoza di non farsi aspettare, ed oh quanto 
gliene fui grato I 

Ei mi diede baone nuove di mio padre e di mio fratello 
primogenito. Circa la madre, V altro fratello e le due sorelle, 
rimasi in crudele incertezza. 

In parte confortato, ma non abbastaaza, avrei voloto, per 
soUevare V anima mia, prolungare molto la conversazione col 
signor console. Ei non fu scarso della sua gentilezza, ma 
dovette pure lasdarmi. 

Restate solo, avrei avuto bisogno di lagriroe, e non ne 
avea. Percfa^ talvolta mi fa il dolore prorompere in pianto« 
ed altre volte, anra il piiH spesso, quando parmi che il piangere 
mi sarebbe si dolce ristoro, lo invooo iautilmente ? Questa 
impossibilitik di sfogare la mia afflizione aocresceami la febbre : 
ii capo doleami forte. 

Chiesi da here a Stundbeiger. Questo boon uorao era un 
sergente della polizia di Vienna, fadente funzione dicameriere 
dd commissario. Non era veccbio, ma diedesi il caso che 
mi porse da here con nmno tremante. Quel tremito mi ri. 
cordd Schiller, il mio amato Schiller, quando il primogiomo 
del mio arrivo a Spielberg, gli dimandu con imperioso orgo-* 
gUo la brocca deiracqua, e me la porse. 

Ck)6a strana I Tal rimembranza, aggiunta aUe a]tre« mppc 
la seice del mio cuore, e le Iwrime icaturirono. 
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49. La matdna del 10 settembre abbracciai il mio ecceUente 
commissario, e partii. Ci conoscevamo solamente da un 
mese, e mi pareva un amico di mold anni. L* anima sua, 
plena di ^entimento del bello e dell' onesto, non era inveBti- 
gatrice, son era artifiziosa ; non perchd non potesse avere 
r ingegno di esserlo, ma per quell* amore di nobile semplicita 
ch* h negh. uomini retti. 

Taluno, durante U viaggio, in un luogo dove c* eravamo 
fermati, mi disse ascosamente ; — Guardatevi di quelP angelo 
custode ; se non fosse di quel neri, non ve 1* avrebbero 
dato. 

Eppur V* ingannate, gli dissi : ho la piil intima persuasione 
che v' ingannate. 

I piu astuti, riprese quegii, son coloro che appajono piu 
sempUci. 

Se cosi fosse, non bisognerebbe mai credere alia virtii d* 
ftlcuno. 

Vi son certi posti sodali, ove pud esservi molta elevata 
educazione per le maniere, ma non virtil I non virtili ! non 
virtu ! 

Non potei rispondergti altro, se non che : 

Esagerazione, signor mip ! esagerazione I 

lo sono conseguente, insiste colui. 

Ma fummo interrotti. £ mi sovvenne il cave a consequent 
tiariis di Leibnizio. 

Dopo il cenno che m' era stato &tto su quell' angelo 
custode, 10 posi piik mente di prima a studiarlo, ed ogni 
giorno piill mi convinsi della innocua e generosa sua 
natura. 

Stundberger m^accompagnd sino alia vettura, ove montai 
col brigadiere di gendarmeria, al quale io era stato affidato. 
Pioveva, e spirava aria fredda. 

S^avvolga bene nel mantello, diceami Stundberger; si 
copra megho il capo, procuri di non arrivare a casa amma- 
lato ; d vuol cosi poico per lei a raffreddarsi ! Quanto m^ 
incresce di non poterle prestare i miei servigi fino a To- 
rino! 

E tutto cid diceami egli si cordialmente e con voce com- 
mossa! 

D' or innanzi, ella non avrk forse piCl mai alcun Tedesco 
vidno a s^, soggiuns' egli ; non udr^ forse piil mai parlare 
questa lingua, che gV Itaiiani trovano si dura. E poco le 
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importerii probabilmente. Fra i Tedeschi ebbe tante sven. 
ture a patire, che non tLYtk troppa voglia di ricordarsi di noi. 
£ nondimeno io, di cui ella dimenticher^ presto il nome, io, 
signore, preghero sempre per lei. 

£d io per te, gli dissi, toccandogli V ultima volta la 
roano. 

II pover' uomo gridd ancora : Cfuten morgen I gute reUe f 
leben sie woUl (buon giomol buon viaggiol stia benel) 
Furono le ultime parole tedescbe ebe udii pronundare e mi 
^oiiarono care, come se fossero state della mia lingua. 

Io amo appassionatamente la mia patria, ma non odio 
alpun' altra nazione. La civiltii, la ricchezza, la potenza, la 
gloria, sono diverse nelle diverse nazioni ; ma in tutte bavvi 
anime obbedienti alia gran vocazione dell* uomo, di amare e 
compiangere e giovare. 

|1 brigadiere cbe m' accompagnava, mi raccontd essef 
stato uno di quelli cbe arrestarono il mio infelidssimo Con- 
falonieri. Mi disse, come questi avea tentato di fuggire, 
come il colpo gli era fallito, come strappato dalle braccia di 
sua sposa, Confalonieri ed essa fossero inteneriti e sostenes- 
sero con dignita quella sventura. 

10 ardiva di febbre udendo questa misera storia, ed una 
inano di ferro parea stringermi il ouore. 

11 narratore, uomo alia buona, e conversante per fiduciale 
socievolezza, non s^accorgeva che, sebbene io non avessi 
nulla contra di lui, pur non poteva a meno di raccapricciare, 
guardaudo quelle mani che s' erano scagliat^ sul mio 
amico. 

A Buffalora ei fece colezione : io era troppo angosciato* 
non presi niente. 

Una volta, in anni gii lontani, quando viUeggiava in 
Arluno co*figli del conte Porro, veniva talora a passeggiare 
a Buffalora lungo il Ticino. 

Esultai di vedere terminato il bel ponte, i cui materiali io 
aveva veduti sparsi sulla riva lombarda, con opinione allora 
comune che tal lavoro non si facesse piii. Esultai di ritra- 
versare quel fiume, edi ritoccare la terra piemontese. Ah, 
oench' io ami tutte le nazioni, Dio sa quanto io prediliga 
r Italia, e bench' io sia cosi invaghito deU' Italia, Dio sa 
quanto pi^ dolce d' ogni altro nome d' italico paese mi sia il 
nome del Piemonte, del paese de' miei padri 1 

Dirimpetto a Buffalora e San Martino. Qui il hrigadiere 
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lombardo parld a' carabinieri piemontesi, indi mi saluto c 
ripassd il ponte. 

Andiamo a Novara, dissi al vetturino. 

Abbia la bonU d' aspettare un momento, disse un carabi- 
niere. 

Vidi ch* io non era ancora libero, e me n' afflissi, temendo 
cbe avesse ad esser ritardato il mio arrivo alia casa pa- 
terna. 

Dopo piu d* un quarto d* ora comparve un signore, che mi 
cbiese il permesso di venire a Novara con me. Un' altra 
occasione gli era mancata ; or non v* era altro iegno che il 
mio ; egli era ben felice ch' io gli concedessi di profittanie, 
ec* ec« 

Questo carabiniere travestito era d* amabile umore, e mi 
tenne buona compagnia sino a Novara. Giunti in questa 
citU, fingendo di voler che smontassimo ad un albergo, fece 
andare il Iegno nella caserma dei carabinieri, e qui mi fu 
detto» esservi un letto per me nelk camera di un brigadiere, 
e dover aspettare gli ordini superiori. 

Io pensava di poter partire il di seguente, mi posi a letto, 

dopo aver chiacchierato alquanto coH'ospite brigadiere, 
m' addormentai profondamente. Da lungo tempo non avea 
piit dormito cosi bene. 

M svegliai verso il mattino, m' alzai presto, e le prime ore 
mi sembrarono lunghe. Feci colezione, chiacchierai, pas- 
seggiai in istanza e sulla loggia, diedi un* occhiata ai libri 
ddl' ospite ; finalmente mi s* annunda una viaita. 

Un gentile uffiziale mi viene a dar nuove di mio padre, e a 
dirmi esservi di esso in Novara una lettera, la quale mi sara 
in breve portata Gli fui sommameute tenuto di quest' amalnle 
cortesia. 

Volsero alcune ore che pur mi sembrarono eteme, e la 
lettera alfin comparve. 

Oh qual gioga nel rivedere quegli amati caratteri ! qual 
gioja nell* intendere che mia madre, V ottima mia madre 
viveva I e vivevano i miei due fratelli, e la sorella maggiore ! 
Ahi, la minore, quella Marietta fattasi monaca della Visi- 
tasione, e della quale erami clandestinamente giunta notizia 
nel caroere, avea cessato di vivere nove mesi prima ! 

M' k dolce credere, essere debitore della mia libertii a tutti 
coloro die m* amavano e che interoedevano incessantemente 
presso Dio per me, ed in particolar guisa ad una sorella che 
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moii con indizii di Bomma pietk, Dio la compensi di tutte 
le angosce che 11 suo cuore sofferse a cagione delle mie 
sventure ! 

50. 1 giomi passavano, e la permisaone di partire di Novara 
non veuiva. Alia mattina del 16 settembre, questa per- 
misdone finalmente mi fa data, e ogni tutela di carabinieri 
oeasd. Oh da quaoti antii tion m* era piC^ avvenuto d* andare 
ove mi piaceva senza accompagnamento di guardie 1 

Itiscossi qualche danaro, ricevetti le gentilezze di persona 
conoscente di mio padre, e partii verso le tre pomeridiane. 
Avea per compagni di viaggio una signora, un negoziante, 
un indsore, e due giovani pittori, uno de^quaH era sordo e 
muto. Quest! pittori venivano da Roma ; e mi fece piacere 
r intendere che conoscessero la famiglia di Maroncelli. E^ 
81 soave cosa il poter parlare di colore che amiamo con 
alcuno che non siavi indifferente ! 

Pemottammo a Vercelli. II felice giomo 17 di settembre 
spuntd. Si prosegui il viaggio. Oh come le vetture sono 
lente ! non si giunse a Torino, che a sera. 

Qii mai, chi mai potrebbe descrivere la consolazione del mio 
cuore e de'cuori a me diletti, quando rividi e riabbracdai padre» 
madre, fratelli ? ... Non v* era la mia cara sorella Giuseppina, 
che il dover suo teneva a Chieri ; ma udita la mia felidt^ 
s^aflfrettd a venire per alcuni giomi in famiglia. Renduto a 
que* dnque carissimi oggetti della mia tenerezza, io era, io 
sono il pill invidiabile de* mortali I 

Ah 1 delle passate sdagure e della contentezza presente, 
come di tutto il bene ed il male che mi Bark serbato, sia 
benedetta la Provvidenza, della quale gU uomini e le cose, 
si voglia o non ri vcjg:lia, sono mirabUi stromenti ch'ella aa 
adoprare a fini degni di s^. 
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ARGOMENTO. 

Ucciso Ocosia, Re di Giuda della famiglia di 
David, Pempia Atalia di lui madre ordin6 che 
81 svenassero i figli tutti del proprio figlio, ed 
occupd scellerata il regno a quegl' innocenti 
dovuto. Ma Giosaba, sorella dell' estinto Ocosia, 
e moglie di Giojada sommo Sacerdote, accorsa 
alio scempio che si faceva de' fanciulli reali, ne 
rapi accortamCnte il piii picciolo, chiamato Gioas, 
ed insieme con la di lui natrice lo nascose nel 
tempio, dove il sommo Sacerdote 1* educ6 con tal 
segreto, che non giunse mai a traspirarlo Atalia; 
ma ne pure apparisce dal sacro Testo che fosse 
noto a Sebia di Bersabea, madre del conservato 
reale erede. Poich'ebbe il picciolo Gioas com- 
piuto il settimo anno, il zelante Giojada lo scoperse 
a' Leviti ed al popolo ; da' quali fu oppressa 
r usurpatrice, e ristabilito sul trono V anico ram* 
polio della stirpe di David, donde attendeva la 
terra il promesso Redentore, 
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GIOAS, picciolo fimciullo, erede del Kffno di 
Oiuda, ed onico avanzo della stirpe di David, 
sotto nome d' Osea, figlinolo di Ocosfa e di 

SBBIA di Beraabea, vedova di Ocosia. 

ATALIA, ava di Gioas, usurpatrice del trono di 
Oinda. 

GIOJADA, fommo Sacerdote deg^li Ebrei. 

MA TAN, idolatra, Sacerdote del tempio di Baal, 
confideDte di Alalia. 

ISM ABLE, lino de' capi de* Leyiti, confidente di 
Giojada. 

CORO di Donzelle Ebree, seguaci di Sebia. 

CORD di Leyiti. 

V Aaxme ii rappresewta m Gerutalemme, dentro 
ejuori del tempio di Soiamane, 
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PARTE PRIMA. 

OIOJADA. ISMAELB. 
ISMABLE. 

Eterno Dio I dunque scintilla ancora 

La face di Davidde ? Ancor quel puro 

Misterioso fonte, 

Promesso alia sua stirpe. 

Lice dunque sperar ? Dove s' asconde ? 

Guidami al nostra re. 

GIOJADA. 

Modera, amicoi 
Modera i tuoi trasporti. In questo sacro 
Soffgiorao d chiuso il prezioso aTanzo 
Delia stirpe reale : al trono ayito 
Ogg^ renaerlo io voglio. Ecco 1' oggetto 
Per cui piii dell' usato in questo g^omo 
Solledto mi yedL 

ISMASLB. 

n grande arcano 
Tutto ancor non intendo. Allor che ucciso 
Fu in Samaria Ocosfa, 
Ultimo nostro re, di lui la madre 
II soglio inyase, e del suo figlio i figli 
Scellerata 8ven6 : tanto e possente 
La sete di regnar ! 8ei volte ha 1' anno 
Rinnovato il suo corso, e gode in pace 
Delle sue colpe il fnitto 
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La perfida Atalia. Come rinasce 
Oggi il reale erede ? 

GIOJADA. 

Odi, ed adora, 
Fido Ismael, nel portentoso evento 
La Provvidenza eterna. A me consorte 
Sai ch' e Giosaba ad Ocosla germana. 

ISHAELE. 

Chi potrebbe ignorarlo ? 

OIOJADA. 

A lei dobbiamo 
n nostro re. 

ISMAELE. 

Come! 

GIOJADA. 

II crude! disegno 
Inteso d* Atalfa, corse Giosaba 
Disperata alia reggia, e gia compita 
La tragedia trovS. L^ tutti involti 
Giacer nel proprio sangue 
Vide i nipoti (oh fiera vista !J e vide 
Le lasciate ne' colpi armi omicide. 
Tremo, gelossi, istupidl ; senz* alma^ 
Senza moto rest6 ; ma poi successe 
Air orror la piet^ Prorompe in pianto, 
Svellesi il crine ; or questo scuote, or qaello 
Va richiamando a nome ; or 1* uno, or r altro 
Stringer vorria ; poi si trattiene, incerta 
A qual primo di lor gli ultimi amplessi 
Sian dovuti da lei. Gettasi al fine 
Sul picciolo Gioas : 1' eta men ferma 
Forse piu la commosse, o Dio piii tosto 
Quel moti regol6. Sel reca in grembo, 
L' abbraccia, il bacia, e nel baciarlo il sente 
Languidamente respirar : gli accosta 
Sabito al sen la man tremante, e osserva 
Che gli palpita il cor. Rinasce in lei 
La morta speme. II semivivo infante 
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Copre, rapisce, e a me lo reca. lo prendo 
Cara di lui. Nella magion di Dio 
Cauto il celai. Qui risano, qui crebbe, 
Qui s' educ6 : de' sacri carmi al suono 
Qui a trarre i sonni apprese ; e furo i suoi 
Esercizj primieri 
Ministrar paigoletto a' gran misteri. 

ISMAELB. 

Son fuor di me I Quando si piange -estinta, 
Quando par che si lasci in abbandono 
La stirp'e di Davidde, eccola in trono. 
Pianta cos), che pare 

Estinta, inaridita, 

Torna piu bella in vita 

Talvolta a germogliar. 
Face cosl talora, 

Che par che manclii e mora, 

Di maggior lume adoma 

Ritoma a scintillar. 

GIOJADA. 

Non piii, caro Ismael, vanne, eseguisci 
Quanto t' imposi ; e il gran segreto intanto 
Custodisci geloso. 

ISMABLE. 

Ah ch' io pavento 
Che s' adombri Atalfa 
Alio stuol numeroso oltre 1* usato 
De* Leviti, che aduna 
II tuo cenno nel tempio. 

GIOJADA. 

Al di festivo, 
Ch' io scelsi ad arte, ascriver^ ciascuno 
L' insolita frequenza ; e V armi istesse, 
Che in questo tempio a Dio 
Davidde consacrd, saren da noi 
Impiegate al grand* uso. 

ISMAELB. 

Ed abbastanza 
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Ayrem di forae a sostener gli sdegm 
Delia tiranna e de' seguaci saoi? 

GIOJADA. 

Va» saremo i piii forti ; d Dio con noL 

GIOJADA, GiOAS 9oUo nome d* Osba. 

GIOAS. 

Padre, aoconLMAh non sai... 

GIOJADA. 

Figlio, che avvenne 
Perchd cos! turbato ? 

0I0A8. 

Armansi a gara 
I Leviti nel tempio, e lance e scudi 
Lor dispensa Azaila. Questi non sono 
I sacri arredi usad 
Un dl solenne a celebrar. 

GIOJADA. 

T' accheta, 
Mio caro Otea ; non paventar : quell' armi 
Non fian volte in tuo danno. 

GIOA8. 

lo non parentOi 
Signor, per me : che ii profani il tempio 
Tremar mi fa. 

GIOJADA. 

Ma de' guerrieri acciari 
n lampo ti atteni ? 

GIOAS. 

Per qual ragione 
Atterrirmi dovea ? Non veglia Iddio 
In coatodia di me ? Pur md dioeati. 

GIOJADA. 

lo? 

GI0A8. 

Si. Non ti soyviene, 
Che di Moa^ bambino, eapostp all' onde, 
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Narrandomi il periglio, 

Ecco, dicesti, o figlio, 

£ piangevi frattanto, ecco una viva 

Immagin tua. Te custodisce Iddlo, 

Come lui custodi. Mose difeso 

Dalla barbarie altrui 

Rinasce in te ; tu rassomigli a lui. 

GIOJADA. 

Ma non dissi fin or... 

GIOAS. 

Qualcun 8' appressa. 

GIOJADA. 

(Che veggo I Etemo Dio, 

La madre di Oioas ! Nel proprio figlio 

Ecco 8* avviene, e ne pur sa chi sia.) 

SBBIA, e dettu 

SBBIA. 

Ah Giqj&da I 

GIOJADA. 

Ah Sebia I Tu qui ? Che avvenne ? 
Come in Gerusalemme ? 

8BBIA. 

A se mi chiama 
L' empia Atalfa dal solitario esiglio, 
In cui ristretta io sono 
Dal di ch' ella mi tolse i figli e il trono. 

GIOJADA. 

Ma che yuol ? 

8BBIA. 

Non m* ^ noto. Avr& diletto 
Forse di trionfar nel mio dolore 
L' indegna usurpatrice. 

GIOAS. 

Perchd piange, signor, quella infelice ? 

GIOJADA. 

U saprai : tad intanto. 

GIOAS. 

Oh Die I quanta pietii mi fa quel pianto I 



S19 GIOAS RE DI GIUDA. ParteX. 

SBBIA. 

Giojada, e quel fanciullo 
D figlio tuo ? 

GIOJADA. 

No ; pargoletto il presi 
Orfano ad educar. 

SEBIA. 

S* appella ? 

GIOJADA. 

Ofiea. 

SEBIA. 

L'eti? 

GIOJADA. 

Sett' anni ha scorsi. 

SEBIA. 

Ah, se non era 
L' inumana Atalia, 
Appunto il mio Gioas cosi ^aria. 
Di chi nacque ? 

GIOJADA. 

Nol 80. Ma perche tanto 
Di lui ricerchi ? 

SEBIA. 

Ha un non so che nel volto, 
Che mi rapisce. 

GIOJADA. 

(Oh del materno araore 
Violenze segrete !) 

SEBIA. 

£ la tua madre, 
Osea, dov* e'f 

GIOAS. 

Mai non la vidi. 

SEBIA. 

In parte, 
Sventurato fanciullo, a me somigli : 
Tu sei privo di madre, ed io di figli. 

GIOAS. 

Deh non pianger perci6. Chi sa ? Potrebbe 
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Forse Y etemo padre 

A te rendere i ngli, « a me la madre. 

SEBIA. 

Vieni, Tieni al mio sen ; questa, che mostri, 
Innocente piet^ qnanto m' ^ cara ! 

GIOJADA. 

(Ecco^ abbraodansi a gara 

La madre e il figlio, e siegoono del sai^e, 

Senza intenderli, i moti. Oh come anch* io 

A si tenero incontro 

Mi sento intenerir 1 Sappiano alfine... 

Ma no ; potria V eocesso 

Del materno ptacer tiadir.l' aioano.) 

Osea, yanne, e m' attend! 

Nel portico Ttcin. 

OIOA8. 

Padre, se m' ami, 
Rimanga in questo loco 
Ella con noi. 

6I0JADA. 

Va ; tomei^ fra poco. 

6I0A8. 

Ubbidisco ; ma redi 

Che piange ancor. Deh la conaola. 

SEBIA. 

Ei parte 
Da me con pena ; ei'i' incammina, e poi 
Riyolgesi e trattiensL 
Mio caro Osea, perch^ mi gnardi e pensi ? 

GIOAS. 

Penso nel tuo dolor 
Ch' ebbi una madre ancor ; 
Che qoando mi perde 
Forse piangea cosi. 

Ah dove sia non so : 
Ma il nostro Dio lo sa ; 
A lui la chiederd ; 
O 
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Egli, se Tuol, potr& 
Renderla in queito di. 

GIOJADA, SEBIA. 
SEBIA. 

Ah troppo in quel fanciollo 

L' et& Tinta ^ dal senno ! Un tal portento 

Merita 1* amor tao. 

OIOJADA. 

Sebia, non penai 
Che t' aspetta Atalia ? Va ; la aimora 
La potreobe adombrar. Sai che i sospetti 
L* eterna compagnia son de' tiranni. 

SEBIA. 

Ah tu m' affiretti a rinnovar gli afianni I 

6I0JADA. 

Chi sa, figlia, chi sa ? Forse ti resta 
Poco a sofirir. Non disperar ; confida 
Nell' eterna piet^. Mi aice il core 
Ch' oggi lieta sarai. 

SEBIA. 

Ail, padre, ah tu non sai 

Qual tormento h per me, vedova e senra, 

Ritomar dove fui sposa e regina ; 

Veder la mia ruina 

Senrir di trono al tradimento altrui ; 

Ripensar quel che sono e quel che fui I 

Nel mirar le soglie, oh Dio f 

Tinte ancor del sangue mio, 

Sentir6 tremarmi il core 

£ d* orrore, e di pieta. 
Ayrd innanzi i figli amati, 

Moribondi, abbondonati I 

£ la barbara fra tanto 

Al mio pianto insultera. 

GioJADA solo. 
Misera madre f Ah nuovo sprone all' opra 
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Sia quel dolor^ Di coUocar sul trono 
11 germoglio felice 

Delia pianta di Jesse eoco il momentCK 
£^ maturo V evento ; io me n* avveggo 
A' moti impauentl, a* son usati 
Impeti del mio cor. Conosco a questa * 
Pellegrina virtu, che in me s' aniuda» 
La man che mi rapisce e che mi guida. 
D* insolito valore 

Sento che ho il sen ripieno ; 

£ quel valor che ho in seno, 

Sento che raio non e. 
Frema V altnu furore, 

Congiuri a danno mio ; 

Dio mi conduce, e Dio 

Trionfera per me. 

ATALIA, MATAN. 
MATAN. 

Dove, Regina ? Ah le profane soglie 

Non calcar di quel tempio ! ll Dio d' Abramo 

Sai pur ch* ivi s adora. 

ATALIA. 

Or non e tempo 
Di tai riguardL E^ necessario, amico, 
Che a Oiojada io favelli, e il grande inganno 
Gomlnci a preparar. 

MATAN. 

Sempre e poriglio 
La fra tanti nemici 

Te itessa awenturar. Toma alia reggia ; 
A Giojada io n' andrd. 

ATALIA. 

Va dunque, e sappi 
La favola adomar. Di'che per cenno 
Fur del re d* Israele 
Uccisi i miei nij>oti, e ch* io, finrendo 
Secondar quel liranno, un ne ssdvai. 
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Esagera il mio zel ; dona all' inganno 
Color di Y&ntk : fiei che la frode 
Sembri virt^ Questo sognato erede 
Oggi innalzar conviene. 

HATAN. 

Ogg^ I E a qual fine 
Tanto affirettar ? 

ATAUA. 

Mille fOBpettt in seno 
Nascer mi fa 1* insolita frequenza 
Di questo tempio ; in altri di festiyi 
Tal non fu mai : tanti nemici insieme 
Tremar mi ianno. lo da gran tempo ossenro 
In fronte a molti un finto zelo, un certo 
Violento rispetto» una sfonata 
Tran(]|uillit^ che mi spaventa. Aggiungi 
Questi de* lor Profeti 
Sparsi presagi, onde ingannato il Tolgo 
Spera ancor che risoiga 
La Davidica pianta, ed indi aspetta 
11 suo liberator. 

HATAN. 

Folle speranza, 
Che tu vana rendestL 

ATAUA. 

£h non pavento, 
Mio fido, il ver ; temo un inganno. Ogni altro 
Pud pensar com' io penso. E se fira loro 
S' ay visa un sol di figurar, d' esporre 
Un fantasma real, qual pensi allora 
Ch' io diyenissi ? 11 credera dascuno ; 
£ se y' ha chi nol creda, a danno mio 
Simulera credenza. Ah si preyenga 
Si fiero colpo. A nostro pro volgiamo 
L' altrui credulita. Pria en' altri il finga, 
Fingiam noi questo re ; ma resti sempre 
In poter nostro, e yiva sol fin tanto 
Ch util ne sia. Per questa yia ddndo 
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I credati presagi, 

Disarmo 1' odio altrai, scopro quai sono 

I falsi amici, e m' assicuro il trono. 

MATAN. 

Oh donna eccelsa I Oh nata 
Veramente a leguajt I 

ATALIA. 

Sebia s' appressa ; 
Taci : aUa nostra frode 
Necessaria e costei. Vanne ; io t' attendo 
L^ di Baal nel tempio. 

MATAN. 

Io vo ; ma seco 
Tu gli odj tuoi dissimular procaccia. 

SEBf Ay ATALIA. 
SEBIA. 

(Mio Dio, m' assisti all' empia donna in faccia I) 

ATALIA. 

Alfin posso una Tolta 

Stringerli al sen, diletta nuora, e posso... 

Perchd ritiri il pid ? Che temi ? Ah lascia... 

SEBIA. 

Non insultar, regina. 

Alia miserie mie. S?enasti i figli ; 

Non derider la madre. 

ATALIA. 

£ ancor t* ingombra 
Questo volgare error ? 

SEBiA. 

Negar dovrei 
Donque fede a quest* occhi ? Io non accorsl 
Alio scempio inumano ? Io non trovai 
€K4 estinti i figli niiei ? Da loro a forza 
Svelta non fui ? 

ATAUA. 

Ma non perci6 fu mio 
Delia lor morte il cenno. Bran mio sangue 
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Alfin quegl* innocenti ; e, 8* io li piansi, 
II Ciel lo sa. - 

SBBIA. 

Ma di chi fu ? 

ATALIA. 

Deir empio 
Re d' Israele ; ei fe* svenarli, e poi 
Sovra di me ne rovescid mendace 
L' odio e la colpa. Io mel soffersi e taoqui, 
Ch' altro allor Don potea ; ma venne il fine 
De' nostri affiuini. Oggi di nuovo in trono 
Gerusalem t* adorer^ ; sarai 
Oggi madre d' un re. 

9BBIA. 

Madre ! £ in qual guisa 
Rinasce un figlio mio ? 

ATALIA. 

Da noi saWato 
Uno ne fingerem ; della taa iede 
Nessun dubitera. 

SEBIA. 

(Che ascolto !) 

ATALIA. 

16 Tissi, 
Figlia, per gli attri assai ; viver vorrei 
Qualche giorno a me scessa. II tedio e gli anni 
M' aggravan si, che del governo al peso 
Gia mi sento inegual. Del re, del regno 
La cura t'abbandono : 
Riposo io bramo, e non lo trovo in trono. 

SEBIA. 

(Che orror IJ Ma come speri 
Che resista r inganno 
Air esame di tanti ? Al santo zelo 
Deir accorto Giojada ? 

ATALIA. 

Io lo prevenni ; 
Sara per noi. 
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SBBU. 

Giojada ancor ! 

AT ALIA. 

Si;tutto, 
Tutto penssd. Vanne all reggia ; il resto 
Fra poco a parte a parte 
A spiegarti verrd. Chi ti consiglia, 
Nulla obbli6 ; ben puoi fidarti, o figlia. 
Figlia, rasciuga il pianto, 
£ piS non ti doler : 
£^ tempo di goder; 
Piangesti assai. 

Vanne, e piu giusta intanto 
Vedi il mio cor qual ^» 
Qnanto pensai per te, 
Quanto t'amaL 

SEBIA. 

Che &180 amor ! Che fraudolenti offerte I 
Che reo pensier ! Poigere a destra ignota 
Di Davidde lo scettro ! Ad uso infame 
Far che servan delusi 
I divini presagi ! £ me di tanta 
£nonnita voler ministra I E pure 
Giojada istesso... Ah non e vet : conosco 
L' incorrotto Pastor. Ma se Tavesse 
L* empia sedotto ? Egli pur or mi disse 
Ch' oggi lieta sard. Si torn! a lui, 
Pria che alia reggia. Ah non soffrir che sia, 
Signore, il tuo gran nome 
Cupestato cosi, che il vizio esulti, 
Che gema la virtu. Mostra una volta 
Quel che puoi, quel che sei : 
Sian distinti una volta i buoni, e i rei. 
Armati di furore, 

Confondi un cor si rio ; 

Vendica, etemo Dio, 

L* oppressa verita. 
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Ardano le saette 
Del Dio delle vendette 
Chi non cur5 1' amore 
Del Dio della pieti. 

CORO di donzelle ebree. 

Da' colpi insidiosi 

Di lingua rea che Insingando uccida» 

Difendine, Signor. D' ocealta frode, 

Che alletta, ed aTvelena, 

Signor, lo sai, totta la term e piena. 
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ATAUA, MAT AN. 
ATALIA. 

D' ATTBNDB&Ti gift stanca 
Ad incontraiii io vengo. A che tardasti 
S) lung' ora, o Matan ? Donde quell' ira 
Che in yolto ti siayiUa ? 

MATAN. 

Eccoti il frutto 
Delhi tua tolleranza. Or va, risparmia, 
Contro il consiglio mio, del Dio d' Abramo 
I proteryi seguaci : un dl sapranno 
Farti pentir di tua pietft. 

ATALIA. 

Che avvenne ? 
Spiegati. Andasti al tempio ? 

MATAN. 

Andai, ma chiose 
Ne ritrovai le porte. Invan piii volte 
Con la man, con la voce 
Mi procund 1' ingresso : eran neglette 
Da^' intemi custodi 
Le istanze mie. Pur non mi stanco ; espongo 
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Chi son io, chi m' invia, che utile ad essi 

Un gn^ande arcaoo io degg^o 

A Giojada scoprir. Ma non per auesto 

Ammesso fui. Gia di dispetto e a' ira 

Fremendo mi partia, quando improvvise 

Su i cardini sonori 

Stridon le porte. Io mi riYolgo e miro 

Cinto d' armati e di purpurea spoglia 

Giojada istesso in su V aperta soglia. 

ATALIA. 

D' armati ? Onde quell' armi ? 

MATAN. 

Ab« chi sa mai 
Qual tiadimento e questo I Odi. II superbo, 
Che Yuoi ? mi dice. Io premo V ira ; il chiamo 
Dolcemente in dispaite ; in basse note 
Tutto gli espongo. Ei con un riso incerto 
Fra disprezzo e pieta m' ascolta, e poi 
Senza parlar si volge ; in faccia mia 
Fa ricniudere il tempio ; e, com* io fossi 
Vil servo suo del piu negletto stuolo, 
La m' abbandona inonorato e solo. 

ATALIA. 

Ah M atan, si cospira 

Contro di noi. La meditata frode 

Corriamo ad eseguir. Sar4 bastante 

Sol di Sebiai la fede 

Per sostenerla. 

HAT AN. 

Ed in Sebia confidi 
Ella al tempio or s' invia. 

ATALIA. 

Perfida... 

MATAN. 

E quando 
Fedel ti sia, che puoi sperame ? Ah troppo 
Gia profonda ^ la piaga : il ferro, il foco 
Porre in uso convien. Raduna i tuoi. 
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Kon si tema il tiranno. £^ de^ regnaati 
Mai Bicnro ciutode 

L' altnti timore ; e non si BTelle a fona 
L' amore altnii. Premj dispensa e pene 
Con esatta ragion. Tsffdo risolvi ; 
Sollecito eseguisci. £ non fidarti 
Di lingua adolatrice 
Con Tile assenso a lusingarti intesa ; 
Ma porta in ogn' impresa 
La prodenza per guida. 
Per compagno il valore. 
La giustizia su gli occhi, e Dio nel core. 
Tu compir cod procura 

Qaanto lice ad un mortal e, 

E poi fidati alia cura 

Deir etemo Condottier. 
Con yigore al peso eguale 

L' alme Iddio conferma e regge> 

Che ira 1* altre in terra elegge 

Le sue yeci a sostener. 

OIOAS. 

Si, queste norme, o padre, 
Di rammentar prometto, 
Prometto d' ossenrar. 

GIOJADA. 

Ma d tempo ormai 
Di rimover quel velo, 
Che ti cela a' LcTiti. Ascendi il trono ; 
Ma prima al suol prostrate, 
Come apprendesti, il re de' regi adora, 
£ al gran momento il suo soccorso implora. 

GIOAS. 

Signer, che mi traesti 

Dal sen del nulla, e mi scolpisti in fronte 

L' alta immagine tua, di tanti doni 

Degno rendimi ancor. Regg^ a seconda 

De' tuoi santi Yoleri 

L' opre mie, le mie voci, 1 miei pensieri. 
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Ah I 86 ho da vivere 
Mai fido a te, 
8u 1' alba estinguimij 
Gran re de' re : 
Prima che offenderti 
Vorrei morir. 

Tu del tuo Bpirito 
M' inonda il cor ; 
Tu saggio rendimi 
Col tuo timor ; 
Tu 1' alma accendimi 
D' un santo ardir. 

OIOAS, OIOJAl>A, ISMABLE. 
OIOJADA. 

Che mai reca Ismael ? 

ISMABLB. 

Oiojada, oh Dio, 
Qual furor ne sovrasta ! O tutto o parte 
Atalia traspird. Freme, raccoglie 
Armi, fad, guerrieri ; ed a momenti 
Ci assalir^ nel tempio. 

OIOAS. 

Aimd I chi mai 
Chi cidifenderiL? 

OIOJADA. 

Chi ci difese 
Infino ad or, chi d' arrestarsi in cielo 
Spettator de' suoi sdegni al Sol commise, 
Cni Gerico espugnd, chi 1 mar divise. 

ISMABLB. 

Vieni con la tua fede 

A confermar de' timidi Leviti 

La virtd vadllante. 

OIOJADA. 

Andiamo. 

GI0A8. 

E solo 
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M' abbandoni, o Signor ? 

OIOJADA. 

No ; yiene appunto 
La madre taa. Tomo fra pooo. A lei* 
Va, com in braodo, e rasserena il dglia 
Sebia, qaesti ^ '1 tuo Re, questi k '1 tao figlio. 



F 



8EBIA, GIOAS. 
8BBIA. 

Ah danque d yer ! Gelo d' orror. L* indegna 
^in Oiojada ha sedotto ; ecco il fiuunullo 
Che il trono ad usurpar scelse Atalia.) 

0I0A8. 

Ah caia madfe mia.*. 

8BBIA. 

Tad. Che madre f 
Nod appreBsarti a me* 

GIOAS. 

Come! nonsai... 

8BBU. 

Troppo so, troppo intesi. 

GIOAS. 

E pur son io... 

SEBIA. 

L' abborrimento mio. 

GIOAS. 

Ma in cbe peccsd ? 
Tanto sdegno perch^ ? Poc' anzi ignoto 
Mi compiangi, m' abbracd ; 
Or che son figlio too, da te mi scacd I 

8KBIA. 

Ta fifflio mio I Non usurpar qud nome, 
Qudle yesti deponi. 

GIOAS. 

Etemo Dio ! 
Io non son figlio too ? Ma dii son io f 

SBBIA. 

D' an empio tradimento 
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n misero stromento. 

OIOAS. 

Ah non S vero : 
lo Bono il tuo Gioas. 

8EBIA. 

Onde il sapesti ? 
Di\ chi ti rende ad affermarlo ardito ? 

OIOAS. 

Giojada, che mel disse. 

SRBIA. 

£i t* ha tradito. 

6I0AS. 

Che ! Giojada tradirmi I Ah madre, e come 
Lo paoi pensar ? Tu nol conosci. £ vaoi 
Che il mio padre m* inganni, e che nutrisca 
Un pansier cosi rio 
Accanto al Santuario, in faccia a Dio ? 

SEBIA. 

Ma Dio oe' lacci loro 

Fa i malvagi cader. Spera 1* infido 

Che serva la mia voce 

Ad attestar V inganno ; e questa appunto 

Servira per scoprirlo. lo volo, io volo 

La firode a pubblicar, prima che sparsa 

Fra le credule genti... 

GIOAS. 

Madre, ah no ; dove vai ? Fermati, e senii. 

SEBIA. 

Partir mi lascia. 

GIOA8. 

Ah per piet&... 

SEBIA. 

Che fai ? 
Perchd ti pieghi al suolo ? (E pur mi sento 
Indebolir.) Non trattenermi, audace. 

OIOAS. 

Dimmi figlio una volta, e vanne in pace* 
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SEBIA. 

(Ah qual ynith nascosta 

Han quegli umili detti ! 

Qaal tumulto d' aflfetti 

Mi sento in sen I Qual tenerezza il sangue 

Ricercando mi va di vena in Yena I 

Ah d' abbracciarlo io mi trattengo appena.) 

GIOAS. 

E neppur vuoi mirarmi ? 

SEBIA. 

£h8org^...(OhI>io!) 

SOTgl:. 

GIOAS. 

Siegui a parlar : perchd gli accenti 
Cosi troncando vai ? 

SEBIA. 

(Quasi, senza voler, figlio ii chiamaL) 
Ah che Yuol dir quest* ira 

Che nasce appena e muore ! 

Ah che Yuol dirmi il core 

Con tanto palpitar I 
Vorrei sdegnarmi, e piango ; 

Vorrei sgridarlo, e sento 

Che troppo il labbro e lento 

Gli sdegni a secondar.) 

GIOJADA, OIOAS, SEBIA. 
GIOJADA. 

Eccomi a toi. Tutto e disposto. 

GIOAS. 

Ah padre, 
SoccorrimL 

GIOJADA. 

Che fa ? 

SEBIA. 

Giojada e come 
Quella fironte sicura 
Ardisd d* ostentar ? Come non temi 
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Che il Buol t' inghiotta ? 

0I0A8. 

In questa guisa, o madre, 
Deh ! non parlar. 

8EBIA. 

Fuggi, e se a Dio non puoi 
Celati per vergogna al mondo, e a noi. 

OIOJADA. 

lo, regina ! E perche ? 

SEBIA. 

Perchd mi chiedi ? 
Tu ministro cU Dio, tu de' fedeli 
Sacerdote, pastor, maestro, e padre^ 
Tu ingannard cosi I Tu alzar sul trono 
Un finto re ! Tu secondar le frodi 
D' un' empia usurpatrice 2 
Oh secolo infelice I £ da chi mai 
Fede si pud sperar, se il vizio istesso, 
Se il vizio usurpa alia pietade il manto ? 
Se i ministri di Dio giangono a tanto ? 

GIOIADA. 

Or comprendo 1' error. Questo, tu credi 
Quel Gioas, che Atalia 
Volea mentir. Venne a tentanni, e vero, 
L* empio Matan, ma senza pro. T* aocheta n 
Questi e il vero Gioas, serbato al trono 
Per divino consiglio. 

GJOAS. 

Madre mia« non tel dissi ? lo son tuo figlio, 

SEBIA. 

Ma come ? 

GIOJADA. 

Or lo saprai. Venga Giosaba, 
E la real nutrice. 

Siedi in trono, o mio re. Questo sostieni 
Sacro volume. £ voi, ministri, intanto 
Rimovete quel velo, 

F 
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SEBIA. 

Deh rischiara i miei dubig, o re del cielo. 
Schitre di LeviH, e dettu 

OlOJAOA. 

8acri goefrieri, a sostenere eletd 
L* onor di Dio» del x^o tronco antioo 
£cco 1* unico germe, all' ire insane 
Deir empia donna, e de' s^guaci^iioi 
Involato dal del, serbato a Toi. 
Eccoyi chi spirante 
Lo rapl dalla strage. Eceo di madre 
Chi le veci compl. Vedete il Tolto 
Pieno di maeatd ; miiate il seno 
Che serba ancor della erudel ferita 
Le maigini foneste ; il bracdo in ciii 
Questo sempre appari se^o ▼enniglio. 
Da ch' ei vide nascendo il di prinueio. 

8BBU. 

Oh mio sangne ! Oh mio figlio ? E^ vero^ e rerob 

|}I0J4IU. 

Le mie parti ho oonpite. lo vel seibai 
Cauto e geloao al santuario appresso ; 
lo gli adattai le regie insfgne i lo F unsi 
Delsacro alivo. JX preiioao pegno 
Difendetevi adeaao ; io vel coniegiia 

Coro di LeviH, 

Lieta regna, e lieta vivi, 
O di Jesse eccelaa prole, 
Nostra speme, e nostro re. 

QIOIADA. 

Signor, prometti a Dio 

Che ognor sand delle sue leggi 9ante 

£ vindice e custode. 

OIOAS. 

Si, Giqjada, il prometto a Dio che m' ode. 



PaFU% GIOAS R£ Dl GIUDA. 981 

0I0J4DA. 

£ voi g^urate, amid, 

Prostesi al regio pieda, 

Ossequio, amore» abbidienxa, e fede. 

Ctfro tULevUL 

FS giuriamo ; e Dio ne priTi 
Di minir pid i rai del Sole, 
Se mancbiam giammai di ^. 

Lieta regna e lieta Tiv], 
O di Jesse ecoelsa prole^ 
Nostra speme e nostro re. 

GIOAS. 

Ma qual tamulto d questo ? 

SBBIA, 

Eoco del tempio 
Le porta a terra : ecco Atalia. Deh mira, 
Come torbida gira intomo il oiglio ! 

OIOAS. 

Salyati, madre mia. 

SBBIA. 

Salvati, o figlio. 
ATALIA, e detti. 

ATALU* 

Perfidi . . . traditori . . . 

OfOJADA. 

Arresta il passo> 
Empia figlia d' AcabbOb Odi V estrema 
Delr eteme minaoce ; odila, e trema. 
E^ stanco Iddio di tollerarti : d giunto 
Lo spaventoso fln^omo 
Per te del sno furor. Sul capo indegno 
L' onnipotente mano 
Aggravar non ti sent! ? Ah degli abisid 
Pendi gik su la sponda ; 
La yendetta di Dio gi& ti circonda. 
Da qaesto sacro albergo, 
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Scellerata, t' inrola, e nol iimesti 

L' aspetto di tua sorte, 

La neiBy che hai d' intorno, ombra di mortew 

ATALIA. 

Ahim^ qual fona ignota 
Anima quelle voci I lo tremo, io sento 
Tatto inoodanni il seno 
Di gelido 8udor...Fagga8i.,. Ah quale... 
Qual d la yia ? Chi me 1' addita ? Oh Dio, 
Che ascoltai I Che m' avyenne I Ore son ia! 
Ah r aria d' intoroo 

Lamp^^a, sfavilla ; 

Ondc^ia, yacilla 

L' infido terren. 
Qual notte profonda 

D' orror mi circonda ! 

Che larve funeste, 

Che sm^nie- sion queste [ 

Che fiero spave^ta 

Mi sento nel sen ! 

GIOJADA. 

Traggasi 1* infelic^ 
AltroYe a delirar. 

OIOAS. 

Oiojada, ah ved| 
Come timida fugge. 

GIOJADA. 

Osserva, q figlio, 
Qual d il fin de' malyagi. Iddio li soffre 
Felici un tempo, o perchd Tuol pietoso 
Lasciar spazio all' emenda, o perche vuola 
Con essi i buoni esercitar ; ma piomba 
Alfin con pitk rigore 
Sopia i Bofferti rei V ira divina. 
Ah sia scuola per te V altrui ruina. 
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ISMABLB, e detti, 

ISATAKLS. 

Bal tempio uscita appena, 

Signor, cadde Atalfa, da man fedde 

Trafitta il sen. Oerusalemme eaulta : 

E^ distratto Baal j Matan istesso 

Da' tuoi seguaci oppresso 

Spira coUi fra V idolatre mura> 

Su P ara del suo Dio V anima impura. 

k: ^'L! compita. Ecco di nuovo in trono 
Lh Davidde la stirpe. Han pur veduto 
Si M di gli occhi miei ! Quando a te place 
Or fe, Signor, cb' io li racchiuda in pace. 

Coro di LevkL 

La s^me de' malvagi • 

Svanisce in un momento> 

Come spuma in tempesta. o fumo al vento. 

Ma de* giosti la speme 

Mai non cangia sembianza ; 

Ed ^ r iatcMo Dio k lor spenuua. 
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AL NOBIL UOMO 

IL SIQNOR ABATE 

tOMMASO VALPERGA 

DI CALUSO. 

Da the la morte mi ha privato dell' iiicomparabile 
Francesco Gori a voi ben noto» non mi rimane altro 
amico del cuore, che voi. Quindi non mi parrebbe 
avere, per quanto io '1 possa, perfettamente compita 
queftta mia tragedia, di cui fbrse a torto io 8ingolar-> 
mente mi v6 compiacendo, se ella in fronte non portasse 
V amatissimo vostro home. La dedico dunque a voi ; 
e tanto piii yolentieri e di cuore, che voi, dotto in molte 
altre scienze, da tutti siete conosciuto dottissimo nelle 
were carte, delle qiiali, per la profonda vostra intelli- 
genza della lingua ebraica, bevete al fonte. 

II Saulle perci6, piik che ogni altra mia tragedia, si 
aspetta a voi. Che di buon grado siate per accettarlo, 
merce 1' amicizia nostra, non dubito : che degno di voi 
Io stimiate, ardentemente desidero. 

VlTTORlO ALFIEKh 
Trentoy 27 Ottobre, 1764. 
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ATTO PRIMO; 



SCENA PRIMA. 



DATID. 

Qui freno al corso, a cui tua man mi ha spinto, 

Onnipossente Iddio, tu vuoi ch*io ponga ? 

lo qi^ 8tard.-^Di Oelbod son qaesti 

I monti, or campo ad Israef, che a fronte 

Sta dell' empia Flliste. Ah I potessi oggi 

Morte aver qui dall'inimico brando ! 

Ma, da Sa^ deggio aspettarla. Abi erudo 

Sconoscente Saiil I che il campion tuo 

Vu perseguendo per caverne e baize, 

Senza mcd dargli tregua. £ David pure 

Era gia un dl il tuo scudo ; in me riposto 

Ogni fidanza avevi ; ad onor sommo 

Tu m'innalzavi ; alia tuafiglia scelto 

lo da te 8po80...Ma» ben cento e cento 

Nemiche teste, per maligna dote, 

Tu mi chiedevi : e doppia messe appunto 

lo ten recava...Ma Sai^, ben veggio, 

Non e in se stesso^ or da gran tempo : in preda 

Iddio lo lascia a un empio ^irto : oh cielo ! 

Miseri noi ! che siam. se Iddio ci lascia ? — 
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Notte, 8U, tosto, all' almo sole il campo 
Cedi ; ch' ei sorger testimon debb* oggi 
Di generosa impresa. Andrai femoso 
Tu^ Gelbo^ fm le piu tarde etadi, 
Che diran : David qtii Ae Btesso dava 
Al fier SauUe. — Esci, Israel, dai queti 
Tuoi padiglioni ; escine, o re : y* invito 
Oggi a veder, s* io di oampal giornata 
So r arti anconu Esci, Filiste iniqua ; 
Esci, e vedrai, sie aiKibr mio brando uccida. 

SC^NA SECONDA. 

GIONATAyDAYID. 
OIONATA. 

Oh ! qual voce mi suona ? odo una voce^ 
Cui del mio cor nota d la via. 

DATID. 

Chi viene?... 
Deh, raggiornasse I Io non vorria mostrarmi, 
Qual fuggitivo... 

GIONATA. 

Ola. Chi sei ? che fai 
Dintorno al regio padiglion ? ikvellai 

DAVID* 

Gionata parmik»«Ardir. — Figlio di guerra* 
Viva Israel, son io. Me ben conosoe 
II Filisteo. 

GIONATA. 

Che ascolto ? Ah ! David solo 
Cod risponder pu6. 

DAVID* 

Gionata* u 
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OIONAVA. 

Oh cieb ! 
David,. ..fratello, .. 

DAVID. 

Oh giqjaI...A te... 

GIONATA. 

Fia Tero ?••• 
Tu in Gelboe ? Del padre mio noi temi ? 
lo per te tremo ; oimi !••• 

DAVID. 

Che Yuoi ? La morte 
In battag^lia, da presso, mille volte 
Vidi, e affirontai : davanti all' ira ingiusta 
Del tuo padre gran tempo fiiggii posda : 
Ma il temer solo e morte vera al prode. 
Or, piii non temo io, no : sta in gran periglio 
Col suo popolo il re : fia David quegli, 
Che in securtade stia frattanto in selve ? 
Ch' io prenda cura del mio viver, mentre 
Sopra voi sta dc^li infedeli il brando ? 
A morir vengo ; ma fira l*armi, in campo. 
Per la patria, da forte ; e per 1 ' ingrato 
Stesso Sa61, che la mia morte or grida. 

GIONATA. 

Oh di David virta I D' Iddio lo eletto 
Tu certo sei. Dio, che f inspira al core 
Si sovmmani sensi, al venir scorta 
Dietti un angiol del cielo. — Eppur, deh I come 
Or presentarti al re ? Fra le nemiche 
Squadre ei ti crede, o il finge ; ei ti d^ taccia 
Di traditor ribelle. 

DAVID. 

Ah I ch'ei pur troppo* 
A ricovrar de' Buoi nemici in 8ei\o 
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£i mi sforiava. Ma, m impugnan essi 
Contro lui X armi, ecoo per lui le impugno, 
Flnchd sian vinti. II giiiderdon mio prisco 
Men lenda ei posda ; odio noyelloy e morte. 

OIONATA. 

Misero padre I ha chi ringanna. II vile 
PerBd* Abner, gli sta, mentito aiiiico» 
Intomo sempre. II rio demon, che fero 
Gl* inTasa il cor, brevi di tr^gua istanti 
Lascia a Saiklle almen \ ma d' Abner P arte 
Nol lascia mai. Solo ei V udito, ei solo, 
L* amato egli ^ : lusingator maligno, 
Ogni ?irti!k che la sua poca eooede, 
£1 glie la pinge e mal ricura, e incerta. 
Invan toa sposa ed io, col padre. •• 

DATID. 

Oh aposa! 
Oh dolce nome I ov* e Micol mia fida ? 
M' ama ella aneor, mal gfado il padre cmdo ?... 

GIONATA. 

Oh ! s' ella t' ama ?•••£ in oampo «nch' easa... 

DATID. 

Oh cielo ! 
Vedrolla ? oh gioja ! Or, come in campo... 

GIONATA. 

II padre 
Ne avea pietade ; al suo dolor lasdarla 
Sola ei non Tolle entro la reggia : « anch* ella 
Va pur poigendo a lui qualche soUiero, 
Benchd ognor mesta. Ah I lamagion del pianto 
Ella h la nostra, da che tu sei lungi. 

DATID. 

Oh sposa amata ! A me M tno 4lolce aspeito 
Torrik il pensier d' ogni passataangoseia ; 
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Tonk il pensier d* ogiii fatvao danno. 

GIONATA. 

Ah, se Tista 1' avessi !.«»Ebbeti appena 
Ella perdnto, ogni onuamento inerebbe 
Al sub dolor : sul rabbuffitto crine 
Cenere stassi ; e su la ammita guanda 
Pianto e pallore ; immeiMa doglia rnuta, 
Nel cor tremante. II d2, ben mille Tolte, 
Si atterra al padre ; e fra i ainghiosz], dice i 
" Rendimi David suo ; ta gi& md detti." 
Quindi i panni si squama ; e in pianto begna 
La man del padre, che anch' egli ne piange. 
£ chi non piange ? — Abner, sol egli ; e impera, 
Che tramortita come ell' e si strappi 
Dai pid del padre. 

DATIIX. 

Oh vista I Oh I che mi narri ? 

GIONATA. 

Deh ! fosse pur non vero !••• Al tuo tparire» 
Pace spar), gloria, e baldanza in armi : 
Sepolti sono d* Israello i cori ; 
II Filisteo, che giik fanciuUo apparve 
Sotto i vessilli tuoi, fiitto h g^gante 
Agli occhi lor, da che non t' ban piik duce .* 
£ minacce sofiriamo, e insulti, e schemi, 
Chiusi nd vallo, immemori di noi. 
Qual maraviglia ? ad Israello a nn tempo 
Manca il suo brando, ed il suo senno^ David, 
lo, che gi^ dietro ai tuoi gueriieri passi 
Non senza gloria iva nd oampo, or fticca 
Sento al ferir la destnu Or, che in periglio, 
A dura vita, e da me Inngi io veggo 
Te, David mio, si spesBO ; or, piii non parmi 
Quasi pugnar pel mio signer, pel padre. 
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Per la sposa, pe' figli : a me tu caro, 

Piii asBU che regno, e padre, e sposa, e figli.., 

DATID. 

M' ami, e piii ohe nol merto : ami te Dia 
Coal... 

GIONATA. 

Dio giusto, e premiator non tardo 
Di yirti^ vera ; egli e con te. Tu fosti 
Da Samuel moreute in Rama accolto ; 
II sacro labro del sovran profeta. 
Per cui fu re mio padre, assai gran cose 
Cola di te vatieinava : il tuo 
Viver m' e sacro, al par che caro. Ah ! soli 
Per te di corte i rei perigli io temo ; 
Non quel del campo : ma, dintorno a queste 
Regali tende il tradimento alberga 
Con morte : e morte, Abner la da ; la invia 
Spesso Saulle. Ah I David mio, t* ascondi ; 
Fintanto alm'en che di guerriera tromba 
Eccheggi il monte. Oggi, a battaglia stimo 
Yenir fia forza. 

DAVID. 

Opra di prode vuolsi. 
Quasi iosidia, celar ? Saiil vedrammi 
Pria del nemico. Io, da confonder reco, 
Da ravveder qual piik indurate petto 
Mai fosse, io reco : e affrontar pria vo' V ira 
Del re, poi quella dei nemici brandi. — 
Ee, che dirai, s* io, qual tuo servo, piego 
A te la fronte : io di tua figlia sposo, 
Che di non mai commessi falli or chieggo 
A te perdono : io difensor tuo prisco, 
Ch* or nelle fauci di mortal periglio 
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Compagno, seudo, yittima, a te m' offro ?— 

II »acro vecchio moribondo in Rama, 

Yero e, mi accolse; e parlommi, qual padre i 

£ spir6 fra mie braccia. Egli gik un tempo 

Saulle amava, qual suo proprio %lio : 

Ma, qual ne avea mercede ? — ^11 vegMo sacro, 

Morendo, al re fede m' ing^unse e amore, 

Non men che cieca obbedfenza a IMo. 

Suoi detti estremi, entro il mio cor tcolpiti 

Fino alia tomba in salde note io porto. 

** Abi misero Saiil ! se in te non torn!, 

Sovra il tuo capo altiftsima ira pende." 

Ci6 Samfiel diceami. — Te salro 

Almen vorrei, Gionata mio, te salyo 

Dallo sdegno celeste : e il sarai, spero : 

E il sarem tutti ; e in un Sa61, che ancora 

Pu6 ravvedersi. — Ahf guai, se Iddio dall' etra 

n suo rovente folgore sprigiona ! 

Spesso, tu il su, nell* alta ira tremenda 

Ravvolto egli ha coll* innooente il reo. 

Impetuoso, irresistibil turbo, 

Sterpa, trabalza al suol, stritola, annulla 

Del par la mala infetta pianta, e i fiori, 

Ed i pomi, e le foglie. 

GIONATA. 

— Assai pu6 David 
Presso Dio, per Saiil. Te ne' miei sogni 
Ho visto io spesso, e in tal sublime ^ispetto, 
Ch' io mi ti prostro a' piedi. — Altro non dico , 
Ne piu dei dirmi. Infin ch' io vivo, io giuro 
Che a ferir te non scendera mai brando 
Di Saul, mai. Ma, dalle insidie vili... 
Oh ciel I ...come poss* io ?... Qui, fra le mense, 

Q 
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Fra le delizie^ e 1' annonia del canto, 
Si bee talor nell' oro infido morte. 
Deh I chi ten gaarda ? 

. PAYID. 

D' Isra^le U Dio, 
Se scampar deggio ; e non intera un* oete, 
Se soggiacer. — Ma dimmi : or, pria del padre* 
Veder poss' io la sposa ? Entrar non debbo 
L^ fin che albeggi... 

GIONATA* 

£ fra le piume aspetta 
Fon' ella il giomo ? A pianger di te meco 
Viene ella sempre innanzi 1' alba ; e preghi 
Porg^am qui insieme a Dio, per Tegro padre.— 
Ecoo ; non lungi un non so che biancheggia : 
Forge, ch* ella ^ : scostati alquanto ; e Todi : 
Ma» se altri fosse, or non mostrarti, prego. 

DATID. 

Cosi far6. 

SCENA TERZA. 
MICOL, OIONATA. 

mcoL. 
Notte abborrita, eterna* 
Mai non sparisci ?...Ma, per me di gioja 
Risorge forse apportatore il sole ? 
Afai lassa me I che in tenebre incessant! 
Vivo pur sempre I — Oh I firatel mio, piii ratto 
Di me sorgesti ? eppur piik travagliato, 
Certo, fu il fianco mio, che mu non posa. 
Come posar poss* io fra moUi coltri, 
Mentre il mio ben sovra la ignuda terra, 
FuggitiTo, sbandito, infra covili 



J 
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Di crude fere, insidlato giace ? 
Ahi d' ogni fera pid inumano padre \ 
8a(il spietato ! alia tua figlia togli 
Lo spo8o» e non la vita ? — Odi, fratello ; 
Qui non rimango io piii : se meco ?ieni, 
Beir opra fax ; ma, se non Tieni, andronne 
A rintracciarlo io sola : io David voglio 
Incontrare» o la morte. 

GIONATA. 

Indugia ancora ; 
'E il pianto acqueta : il nostro David forse 
In Gelbod verirli.*. 

MICOL. 

Che parii ? in loco, 
Dov'e Sa6], David venime ?... 

OIONATA. 

In loco 
Dov' e Gionata e Micol, tratto a forza 
Dal suo ben nato cor fia David sempre. 
Nol credi tu, che in lui piii assai V amore 
Che il timor possa ?.*.£ maraviglia avresti, 
S' ei qui venime ardisse ? 

MICOL. 

Oh ciei I Per esso 
Io tremerei».»Ma pure, il sol vederlo 
Fariami..k 

GIONATA. 

£ s' ei nulla or temesse ?...E s* anco 
L* ardir suo strano ei di ragion vestisse ?-* 
Men terribil Saiil nell' aspra sorte, 
Che nella destra, sbaldanzito or stassi 
In diffidenta di sue foree ; il su : 
Or, che di David P invincibil bracdo 
La via non gli apre infra le ostili squadre, 
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Saul difflda ; ma, saperbo, il taice. 
Ciascun di noi nel Yolto suo ben legge» 
Che a lui non siede la vittoria in core. 
Forae in pnnto ei yerrebbe ora il tuo sposo. 

mcoL. 
Si, forse ^ ver : ma lungi egli e ;...defa ! dove ?.., 
E in quale stato ?• •• Oim^ ! . .. 

GIONATA. 

Piii ohe nol pensi, 
Ei ti sta presso. 

MICOL. 

Oh oielo !...a che Insinghi ?... 

SCaENA QUARTA. 

DAVID, MICOL, GIONATA. 

DAVID. 

Teco d il tuo sposo. 

HICOL. 

Oh voceI..Oh vista! Oh g^oja!,. 
Parlar...non,..po880. — Oh maraviglia!...E fia... 
Ver, ch' io t' abbraccio ?..• 

DAVID. 

Oh 8po8a!..Ofa dura assenza!., 
Morte, 8* io debbo oggi incontrarti, almeno 
Qui sto tra* miei. Meglio e morir, che trarre 
Selvagg^a vita in solitudin, dove 
A niun sei caro, e di nessun ti cale. 
Brando assetato di Saiol, ti aspetto ; 
Percuotimi : qui almen dalla pietosa 
Moglie fien chiusi gli occhi miei ; composte, 
Coperte V ossa ; e di lagrime vere 
Pa lei bagnate. 
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MICOL* 

Oh David mio I..«Tu capo> 
Termine tu d* ogni mia speme ; ah I lieto 
tl tuo venir mi aia I Dio, che da gravi 
Perigli tanti sottraeati, invano 
Oggi te qu! non rioonduce...Oh quale, 
Qual mi 6k fona il sol tuo aspetto ! lo tanto 
Per te Ionian iremava ; or per te quasi 
Non tremo«..Ma, che Teggo ? in qual selvaggio 
Orrido ammanto a me ti mostra ayvolto 
L' alba nascente ? o prode mio ; tu ignudo 
Jy ogni tuo firegio vai ? te piti non copre 
Quella* ch' io giik di propria man tessea, 
Porpora aurata t In tal squallor, chi mai 
Potria del re genero dirti ? All' armi 
Yolgar guerrier sembri, e non altro. 

DAVID. 

Incampo 
Noi stiamo : imbelie reggia or non e qnesta : 
Qui rozzo Bsgo, ed affilato brando^ 
Son la pompa migUore. Oggi, nel sangue 
De' Fllistei, porpora nuova io vog^io 
Tlnger per me. Tu meco intanto spera 
Nel gran Dio d' Israel, che me sottrarre 
Pu6 dall' eccidio, s' io morir non merto» 

GIONATA. 

Ecco, agg^oma del tutto ! omai qui troppo 
Da indugiar piu non parmi. Ancor che forse 
Opportune tu giunga, assai pur yuolsi 
Ir cautamente. — Ogni mattina al padre 
Venime appunto in quest' ora sogliamo : 
Noi spierem, come il governi e prema 
Oggi il suo torbo umore : e a poco a poco 
Preparando P andrem, se lieta e 1' aura, 
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Alia tua vista ; e in un torrem, che primo 
Null' uomo a lui malignamente narri 
La tua tornata. Appartati frattanto ; 
Che alcun potria Gonoscerti, tradirti ; 
Ed Abner farti anco syeoare. Abbama 
La visiera dell' elmo : infra i soiigenti 
Guerrier ti mesci, e inosservato aspetta, 
Ch' io per te rieda, o mandi... 

MICOL. 

Infra i guerriert. 
Come si asconde i& mio David ? qual occhio 
Fuor dell' elmo si slancia a par del suo ? 
Brando, chi *1 porta al suo simil ? chi suona 
Cosi neir armi ? Ab I no ; meglio ti ascondi^ 
Dolce mio amor, fin che al tuo fianco io tomi. 
Misera me I ti trovo appena, e deggio 
Lasciarti gik ? ma per brev* ora; e quindi 
No, mai pii^ mai, non lascerotti. Or pure 
Vo' pria vederti in securtL Deh I mira ; 
Di questa selva opaca \k nel fondo, 
A destra, vedi una capace grotta ? 
Divisa io spesso \k dal mondo intero^ 
Te sospiro, te chiamo, di te penso ; 
£ di lagrime amare i duri sassi 
Aspergo : ivi ti cda, infin che il tempos 
Sia di mostrarti. 

DAVID. 

Io compiacer ti voglia 
In tutto, o sposa. Appien securi andate : 
i senno in me; non opro a caso; io v* ama ; 
A voi mi serbo : e solo in Dio confido* 
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ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA. 
SAUL, ABNER. 
SAUL. 

Bell* alba e questa. In sanguinoso ammanto 
Oggi non sorge il sole ; un di felice 
Prometter panni. — Oh miei trasconi tempi f 
Oeh I dove sete or vol ? Mai non si alzava 
Saiil nd campo da' tappeti suoi, 
Cbe vincitor la sera ricorcarsi 
Certo non fosse. 

ABNER* 

Ed or, perche drffidi, 
O re ? Tu forse non fiaccasti or dianzi 
La filistea baldanza ? A questa pugna 
Quanto piii tardi viensi, Abner tel dice, 
Tanto ne avrai pid intera, e nobil palma. 

SAUL. 

Abner, oh I quanto in rimirar le umane 
Cose, di verso ha giovinezza il guardo, 
Dalla canuta eta I Quand' io con fermo 
Braccio la salda noderosa antenna, 
Ch' or reggo appena* pall^fgiava ; io pure 
Mai dubitar sapea... Ma, non ho sola 
Perduta omai la giovinezza... Ah I meco 
Fosse pur anco la invineibil destra 
D* Iddio possente !...o meco fosse almeno 
David, mio prode ! ... 

ABNER. 

E chi siam noi ? Senz' es^o 
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t'iu tion Bi vince or forse ? Ah ! non pH!i mai 
Snudar vorrei, 8* io cio credessi, il brando, 
Che per trafigger me. David, ch' h prima. 
Sola cagion d' ogni sveatura tua... 

SAUL. 

Ah ! no : deriva ogni sventura mia 

Da piii terribil fonte«..E che ? celarmi 

L' orror vorreflti del mio stato ? Ah ! s* io 

Padre non fo«si, come il son, pur troppo ! 

Di carl figli, ... or la yittona, e il regno, 

£ la yita yorrei ? Predpitoso 

Gia mi sarei fra gl* inimici ferri 

Scagliato io, da gran tempo : avrei gia ironca 

Cos! la vita orribile, ch' io yito. 

Quanti anni or son, che sal mio lajbro il riso 

Non fu visto spuntare ? 1 figli miei, 

Ch' amo pur tanto, le piu volte all' ira 

Muovonmi il cor» se mi accarezzan ••• Fero, 

Impaziente, torbido, adirato 

8empre ; a me fetesso incresco ognora, e altrui ; 

Bramo in .pace far gueira, in guerra pace : 

Entro ogni nappo, ascoso tosco io bevo ; 

Scorgo un nemico, in ogni amico ; i molli 

Tappet! assirf, iapidi dumi al fianco 

Mi sono ; angoscia il breve sonno ; i sogni 

Terror. Che piu ? chi '1 crederia ? apavento 

M' e la tromba di guerra ; alto spavento 

Is la tromba a Saiil. Vedi, se e fatta 

Vedova omai di suo splendor la casa 

Di Sadl ; vedi, se omai Dio ata meco> 

B tu, tu fitesso«(ahI ben Io sai) talora 

A me, qual sei, caldo verace amico, 

Guerrier, congiunto, e forte duce, e usbergo 

Di mia gloria tu sembri ; e talor, vile 
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Uom mentot:ner di corte, iiivido, astuto 
Nemica traditore ... 

ABNBR. 

Or, che in te stesso 
Appien tu sei, SauHe, a] tuo pensiero, 
Deh, tu richiama ogni passata cosa ! 
Ogni tumulto del tuo cor (nol vedi ?) 
Dalla magion di que' profeti tanti, 
Di Rama egli esce. A te chi ardiva primo 
Dir, che diviso eri da Dio ? 1' audace, 
Torbido, accorto, ambizioso vecchio, 
Samuel sacerdote ; a cui fean eco 
Le sue ipocrite turbe. A te sul capo 
£i lamDecrgiar vedea con livid* occhio 
II regal serto, ch' ei credea gia suo. 
Gia sul bianco suo crin posato quasi 
Ei sel tenea ; quand' ecco,aIto concorde 
Voler del popol d' Israello al vento 
Spersi ha suoi voti, e un re guerriero ha scelto» 
Questo, sol questo, ^ il tuo delitto. £i quindi 
D' appellarti cess6 d' Iddio 1' eletto, 
Tosto ch* esser tu ligio a lui cessasti. 
Da pria ci6 solo a te sturbava ii senno : 
Coir inspirato suo parlar compieva 
Darid poi 1* opra. In armi egli era prode, 
Nol niego io, no ; ma senro appieno ei sempre 
Di Samuello ; e piii all' altar, che al campo 
Propenso assai : guerrier di braccio egli era. 
Ma di cor sacerdote. II ver dispoglia 
D* ogni mentito fireg^o ; il ver conosci. 
Io del tuo sangue nasco ; ogni tuo lustro 
£ d' Abner iustro : ma non pu6 innalzarst 
David, no mai, s' et pria Sa6I non calca. 
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SAUL. 

David !...Io 1* odio...Ma, la propria figlia 

Gli ho pur data in consorte... Aii ! tu non sai. — 

La voce stessa, la sovrana voce, 

Che giovanetto mi chiamo piu notti, 

Quand* io, privato, oscuro, e lungi tanto 

Stava dal trono e da ogni suo pensiero ; 

Or, da plb. notti, qaella voce istessa 

Fatta e tremenda, e mi respinge, e tuona 

In suon di tempestoaa onda mugghiante : 

** Esci Saiil ; esci SauUe"...!! sacro 

Venerabile aspetto del profeta, 

Che in sogno io vidi gia, pria ch' ei mi aveue 

Manifestato che voleami Dio 

Re d' Israel ; quel Samuele, in sogno, 

Ora in tutt' altro aspetto io lo riveggo. 

Io, da profonda cupa orribil valle, 

Lui su raggiante monte assiso miro : 

Sta genuflesso Davide a' suoi piedi : 

U santo v^lio sul capo gli spande 

L' unguento del signor ; con 1' altra mano, 

Che lunga lunga ben cento gran cubiU 

Fino al mio capo estendesi, ei mi strappa 

La corona dal crine ; e al crin di David 

Cingerla vuol : ma, il crederesti ? David 

Pietoso in atto a lui si prostra, e niega 

Riceverla ; ed accenna, e piange, e grida, 

Che a me sul capo ei la riponga... — Oh vista 

Oh David mio I tu dunque obbediente 

Ancor mi sei ? genero ancora ? e figlio ? 

E mio suddito fido ? e amico ?...0h rabbia ! 

Tormi dal capo la corona mia ? 

Tu che tant' osi, iniquo vecchio, trema..« 
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Chi sei ?..«Chi n'ebbe anco il pensieroi pera... — 
Abi lasflo me ! cb'io gih vaneggio !... 

ABNER. 

Pera, 
David sol pera : e svaniran eon esso, 
• Sogni, sventure, Tision, terrori. 

SCENA SECONDA. 

GIONATA, H ICOL, SAUL, ABMER. 

6I0NATA. 

Col re sia pace. 

HICOL. 

E sia col padre Iddio. 

SAUL. 

...Meco e sempre il dolore. — lo men sorgea 
Oggi, pria dell' usato, in lieta speme... 
Ma, gift spari, qual del deserto nebbia, 
Ogni mia speme. — Omai che giova, o %lio, 
Protrar la pugna ? II paventar la rotta, 
Peggio e che averla ; ed abbiasi una Tolta. 
Oggi si pugni, io *1 voglio. 

GIONATA. 

Oggi si vinca. 
Speme, o padre, ripiglia : in te non scese 
Speranza mai con pitt ragione. H volto 
Deh ! rasserena : io la vittoria bo in core. 
Di nemici cadaveri coperto 
Fia questo campo ; u predatori alati 
Noi lasceremo orribil esca... 

HICOL. 

A stanza 
Pid queta, o padre, entro tua reggia, in breve, 
Noi tomeremo. Infra tue palme assiso. 
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Lieto to allor, ttia desolata iiglia 
Tornare a vita anco yorrai» lo tposo 
Rendendole... 

SAUL. 

...Ma che? to mai dal pianto 
Kon cessi ? Or questt i dolci oggetti sooo 
Che rinyerdir denno a Saiil la stanca 
Mente appassita ? Al mio dolor soUieyo 
Sei to cosi ? Figlia del pianto, yanne ; 
Esci ; lasciami, scostati. 

MICOL. 

Me lassa I*«. 
Tu non yorresti, o padre, ch* io piangessi ?... 
Padre» e cbi F alma in lagrime sepolta 
Mi tiene or, se non to ?».. 

GIONATA. 

Deh ! taci ; al padre 
Increseer yaoi ? — Saiil, letizia accogli : 
Aura di guerra, e di yittoria, in campo 
Sta : con quests alba ono spirto guerriero, 
Che pertutto Israel de' spandersi oggi, 
Dal del discese. Anco in too cor, ben tosti^, 
Verr& certesza di yittoria* 

SAUL. 

Or, fofse 
Me tn yorresti di tua stolta gioja 
A parte ? me ? — Che yincere f che tpirto ? ... 
Piangete tutti. Oggi, la querela antica, 
Doye spandea gia rami alteii all' auia, 
Innalzerii sue squallide radicL 
Tutto d pianto, e tempeata, e sangue, e morte : 
I yestimenti squarcinsi ; le chiome 
Di cener yil si aspeigano. SI, questo 
Giorno, d finale ; a noi V estremo, ^ questo. 
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ABNBR. 

Gia piu volte yel dissi : in lui 1' aspetto 
Vostro importuno ognor sue fere angoeoe 
Raddoppia. 

MICOL. 

£ che ? lascierem noi T amato 
Genitor nostro ?••• 

OIONATA. 

Al fianco auo, tn solo 
Start! pretendi ? e ohe in tua man ?... 

SAUL. 

Che 6a? 
Sdegno sta su la faccia de' miei figli ? 
Chi, chi gli oltrag^a ? Abner, tu forse ? Questi 
Son sangue mio ; nol sai ?...Tad : rimembnu., 

GIONATA. 

Ah I si ; noi siam too sangue ; e per te tutto 
11 nostro sangne a dar siam presti ••• 

MICOL. 

O padre. 
Ascolto io forse i miei privati affetti, 
Quand' io lo sposo a te richieggo ? II prode 
Tuo difensore, d' Israel la forza, 
L' alto terror de' Filistei ti chieggo. 
Nell' ore tue fentastiche di noja, 
Ne' tuoi fimesti pensieri di morte, 
David fors' ei non ti poigea soUievo 
Col celeste suo canto ? or di' : non era 
Ei, quasi rag^o alle ten^bre tue ? 

OIONATA. 

Ed io ; tu il sai, se an brando al fianco io cinga ) 
Ma, ov' e il mio brando, se i sonanti passi 
Del guerrier dei guerrier norma non daiino 
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Ai passi miei ? Si parleria di pagna» 
Se JDavid qui ? Yinta saria la guena* 

SAUL. 

Oh scorsa etade ! ...Oh di Tittoria lieti 

Miei gloiiosi gioroi I ... Ecoo, schierati 

Mi fli appresentan gli alti miei trionii. 

Dal campo io riedo, d' onorata polve 

Cosperso tutto, e di sudor sanguigno : 

Infra 1' estinto oi^oglics ecco, io passeggio ; 

E al signorlaudi... Al signor, io ?...Che parlo ?«.. >~ 

Ferro ha gli orecchi alia mia voce Iddio ; 

Muto (e tl mio labro... Oy' e mia gloria ? dove, 

Dov* e de' miei nemid estinti il sangue ?..» 

GIONATA. 

Tutto avresti in David... 

MICOL. 

Ma» non e teco 
Quel David, no : dal tuo cospetto in bando 
Tu il cacdavi, tu spento Io volevi ... 
David» tuo figlio ; 1' opra tua pii^ bella ; 
Docil, modesto ; piu che lampo ratto 
Nell* obbedirti ; ed in amarti caldo, 
Piii che i proprj tuoi iiglL Ah ! padre, lasda... 

SAUL. 

U pianto (oime !) su gli occhi stammi? al pianto 
Inusitato, or chi mi sforsa ?... Asciutto 
Lasdate il dglio mio. 

ABNER. 

Meglio sarebbe 
Ritrarti, o re, nel padiglione. In breve 
Presta a pugnar la tua schierata possa 
Io mostrerotti. Or vieni ; e te convind» 
Che nulla e in David ... 
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SCENA TERZA. 
DAVID» 8AUL» ABNBB, GIONATA, HICOL. 

DA FID. 

La innocenza tranne. 

SAUL. 

Che neggio ? 

MICOL. 

Ob del I 

GIONATA. 

Che festi ? 

ABNEB. 

Audace..* 

OIONATA. 

Ah! padre ••« 

MICOL. 

Padre, ei m' ^ sposo ; e tu mel desti. 

SAUL. 

Oh yista ! 

DAVID. 

Saiil, mio re ; tu questo capo chiedi ; 

Gia da gran tempo il cerchi ; ecco, io tel reco ; 

Troncalo, e tuo. 

SAUL. 

Che ascolto ?.*.0h David,.«.DaTidf 
Un Iddio paria in te : qui mi t' adduce 
Oggi un Iddio... 

DAYID. 

S}» re ; quel, ch' e sol Dio ; 
Quel, cbe gik in £la me timido ancora 
Inesperto gar2on spingeva a fronte 
Di quel siipcrbo giganiesco oigoglio 
Del fier Goliatte tutto aspro di ferro i 
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Quel Dio, che poi su V ai*mi tue tremeude 
A vittoria vittori^ accumulava : 
E che, in sue mire imperscrutabil sempre, 
Dell' oscuro mio braccio a lucid* opre 
Valer si voile : or si, quel Dio mi adduce 
A te, con la vittoria. Or, qual piu vuoi, 
Guerriero, o duce, se son io da tanto, 
Abbimi. A terra pria cada il nemico : 
Sfumino al soffio aquilonar le nubi, 
Che al soglio tuo si ammassano dintomo : 
Men paghersd poscia, o Saiil, con morte. 
Ne un passo allora, nd un pensier costarti 
li mio morir dovra. Tu, re, dirai : 
David sia spento : e ucciderammi tosto 
Abner. — Non brando io cingero n^ scudo ; 
Nella regg^a del mio pieno signpre 
A me disdice ogni arme, ove non sia 
Pazienza, umiltade, amor, pregbiere, 
Ed innocenza. Io deggio, se il vuol Dio, 
Perir qual figlio tuo, non qual nemico. 
Anco il figliuol di quel primiero padre 
Del popol nostro, in sul gran monte il sangue 
Era presto a donar ; n^ un motto, o un cenno 
Fea, cbe non fosse obbedienza : in alto 
Gia 1' una man pendea per trucidarlo, 
Mentre ei del padre 1* ahra man baciava. — 
Diemmi X esser Sa61 ; Saiil mel toglie : 
Per lui s' udia il mio nome, ei Io disperde -. 
Ei mi fea grande, ei mi fa nulla. 

SAUL. 

Oh! quale 
DagU occhi antichi miei caligin folta 
Quel dir mi squarcia ! Oh qual nel cor mi suona !... — 
David, tu prode parli, e prode fosti ; 
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Ma, di 9uperbia cieco, osasti poscia 
Me diBpregiar ; sovra di me innalzarti ; 
Furar mie laudi, e ti vestir mia luce. 
E s' anco io re non t' era, in guerrier nuovo, 
Spregio conviensi di guerrier canuto ? 
Tu, magnanimo in tutto, in cid non V erL 
Di te cantavan d* Israel le figlie : 
** Davidde, il forte, che i Buoi mille abbatte ; 
Saul, fluoi cento." Ah ! mi offendesti, o David, 
Nel piii vivo del cor. Che non dicevi ? 
" Sa61, ne' suoi verdi anni, altro che i raille, 
.Le migliaja abbatteva : egli e il guerriero ; 
£i mi cred." 

DAVID. 

Ben io '1 dicea ; ma questi, 
Che del tuo orecchio gi^ tenea le chiavi, 
Dicea pii^ forte : ** Egli d possente troppo 
David : di tutti in bocca, in cor di mold ; 
Se non V uccidi tu, Saiil, chi '1 frena ?" -^ 
Con minor arte, e verita piii assai, 
Abner, al re che non dicevi ? ** Ah ! David 
Troppo ^ miglior di me ; quindi io Io abborro ; 
Quindi Io invidio, e temo ; e spento io 1 voglio. 

ABNER. 

FeIlone;e il di, che di soppiatto andavi 
Co' tuoi profeti a ausurrar consigli ; 
Quando al tuo re s^^i lacci infami 
Tendevi ; e quando a' Filistei nel grembo 
Ti ricovravi ; e fra nemici impuri 
Profani di traendo, ascose a un tempo 
Pratiche ognor fra noi serbavi : or questo^ 
II dissi io forse ? o il festi tu ? Da prima^ 
Chi pill di me del signor nostro iu core 

U 
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Ti pose ? A farti generoichi 1 mofire ? 
Abner fa solo..* 

KIOOL. 

lo fiii : Davide in sposo, 

10 dal padre V ottenni; io il volti ; io, presa 
Di sae virtudi. Egli il sospir mio primo, 

11 mio pensier nascoso ; ei la mia speme 
Era ; ei sol, la mia vita. In basso stato 
Anco tniYolto, in poverti ridotto» 
Sempre al mio cor g^oYato avria piik Davidi 
Ch* ogni alto re, cui 1' oiiente adori. 

SAUL. 

Ma tu, David, negar, combatter puoi 

D' Abner le accuse ? Or, di' : non ricovrasti 

Tra' Filistei ? nel popol mio d' iniqpia 

Ribellione i semi non spandesti ? 

La vita stessa del tuo re, del too 

Secondo padre, insidiata forse 

Non r b«d piii volte ? 

PAVID. 

Ecco ; or per rae lisponda 
Questo, gii lembo del regal tuo manto. 
Conoscil tn ? Prendi; il rafl^nta. 

SAUL. 

Dammi. 
Che veggio ? d mio ; nol nieigo...Onde V hai tolto ?... 

9AVID. 

Di dosso a te, daj manto tuo, con qaesto 

Mio brando, io stesso» io lo spicciu. — Sovvienti 

D' Engadda ? Li^ dove tu rae prosoritto 

Barbaramente perseguivi a morte; 

Lk, trafugato senza alcun compagno 

Nella caverna, che dal fonte ha nomiw 
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lo m' era : ivi, ^u «o1q, ogiu tiio prode 

Lasciato in gqcMrdia alia ncovoesa port8> 

Su molli coltri ii^ plnoi^ quiete 

Chiudevi al 9oimo gU o€^a*. Oh ei^ ! tu^ fk&u> 

V alma di ^angaa e 4i iwo^n ^onnhi? 

Vedi, se Id4i9 pops^QJii^ 1^ iob«Rio pieaiM 

DisQgniumanJl ueqMortl* A »^ ppsUu 

E me saWar potea, per a3lm wsdta : 

lo il potea ; quel ituo l^mbp %/m& tfll pTQFa. 

Tu re, tu grande, tu superh9» in mezzo 

A stuol d' annati ; i^^ooti io ffflP 4el irile 

GioTin proscritto...AbQf»r> tf prode, o?* era, 

Dov* era allor f ppsi tua vita ei guarda ? 

Serve al suo re ^^ ? Yedli $P cfoi poalo 

Hai tua fidaQi;» ; e in fE^ii nvQlto liai T ira.-^ 

Or, sbi tu pago ? Qr 1' »mA«mU «egao 

Non hai» Saiily del $Qr, 4eUa iojiOQeosa, 

£ della fede mijiF a9q f ^ffdeote 

Segno del poco am9r> 4ella i^aUgna 

Invida rabbia, e della guardJa infida 

Di questo Abner?*.. 

SAUL. 

Mio figlio^ hi4 vinto ;,..hai vinto. 
Abner, tu mira ; ed ammutiflci. 

MICOL. 

Oh gioja! 

DAVID, 

Oh padrel... 

OIONATA. 

ObdifeUoel 

VICOL. 

Oh sposo !«.i 

SAUL. 

II gionio» 
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Si, di letizia, e di yittoria, d qaesto. 
Te dace io TOglio oggi alb pogna : il soffra 
Abner ; ch' io '1 to'. C^aia fra yoi non aitra, 
Che in piii nemici estermtnare^ insoiga. 
Gionata, al fianoo al tuo fratel d' amore 
Combatteni : malleyador mi h Dayid 
Delia tua vita ; e della sua tu il sei. 

OIONATA. 

Duce David, malleyadore e Iddia. 

MICOL. 

Dio mi ti rende ; ei salveratti... 

SAUL. 

Or, basta. 
Nel pactiglion, pria della pugna, o figlio, 
Vieni un tal poco a rifltorarti. VL lango 
Duol deir assenza la tua sposa amata 
Rattempreratti : intanto di sua mano 
Ella ti mesca, e ti ministri a menaa. 
Deb ! figlia. (il puoi tu sola) ammenda in parte 
Del genitor gli involontaij errori. 



ATTO TERZO. 

S^CENA PRIMA. 

DAVID, ABNBR. 

ABNBR. 

Eccomi : appena dal convito or sorge 
II re, cb' io vengo a' cenni tuoi. 

|>AVID. 

Parlarti 
A solo a solo io voUi^ 
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ADNBR. 

Udir vuoi foise 
Delia prossima pugna ?»•• 

DATID. 

£ difti a ua tempoji 
Che me non servi ; ma ch* entrambi al pari 
II popol nostro, il oostro ret 1' eocelso 
Dio d' Israel serviamo. Altro pensiero 
In noi» deh I bo, non entrL 

ABNES. 

lo, pel re nostro* 
Del di cui aangue lo nasco, in campo il brando 
Sanguinoao rotai, gia pria che il fischio 
Ivi si udisse di tua fionda... 

DAVID. 

II sangue 
Del re non scorre entro mie yene : a tutti 
Noti sono i miei fatti : io non li vanto : 
Abner li sa. — Deh I nell' obblio sepoUi 
Sian pur da te ; sol ti rammenta i tuoi < 
Emulo di te 8tesso» oggi tu imprendi 
A superar solo te stesso. 

ABNER. 

II duce 
to mi credea fiaor : David non v' era : 
Tutto ordinar per la vittoria quindi 
Osai : s* io dace esser potessi, or 1' odi.— > 
lucontro a noi, da borea ad austro, giace 
Per luBgo, in valle, di Filbte il campo. 
Folte macchie ha da teigo ; e d' altl rivi 
Munito in fronte : all' oriente il chiude 
Non alto un poggio, dl lieve pendio 
Ver esso, ma di scabro irsuto dorso 
Ail* opposto saltre : an' ampia porta 
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S' apre fra' monti all* occidente, donde 
Per yasto piano infino al mar sonante 
Senxa ostacol si varca. Ivi, se fatto 
Ci Tien di trarvi i Filisteiy fia vinta 
Da noi la guerra. E d' uopo a ci6 da pria 
Finger ritnitta. In tripartita scbiera 
Piegando noi da man manea nel piano, 
Giriamo in fronte il destro lor6 fianco. 
La schiera prima il passo affi-ett% e fare 
Fuggirsene ; rimane la seoonda 
Lenta addietro^ in scomposte e rade file» 
Certo infito ai nemiei. Intanto, tfodt} 
I piu prodi de' nostr^ il dnro poggio 
Soverchiato han dalF oiiente, e a teigo 
Riescon sorra il rio nemico. In fronte. 
Dalle spalle, e dai lati, eccolo, d cbioso ; 
Eccone fatto aspro maoello intero. 

DAVID. 

Saggio e prode tu al pari. All' ordin tuo. 
Nulla cangiare, Abner, si debbe. lo laudo 
Virtude ov* d i 8ar6 guerrier, non duce : 
E alia tua pugna il mio venir noU' ahro 
Aggiungeii^ cbe an brando. 

ABNER. 

II dace ^ David : 
Di gaerra il mattro e David. Chi combatte, 
Fuorch' egUy mai ? 

DAVID. 

Chi men dovria mostrarsi 
Invido» ch' Abner, poich* ei val cotanto ? 
Ottimo, ovanqne io '1 miri, e il tuo dbegno. 
Gionata ed io, di qoA, verso la tenda 
Di Sa61 schiereremd ; oltre, ver 1' orsa, 
Us passer^ ; Sad6c, con scelti mille, 
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Salira il giogo ; e tu, coi piik, terrai 
Delia battaglia il corpo. 

ABNER. 

A te si aspetta ; 
Loco k primiero. 

DAVID. 

E te puTclb vi pongo. — 
Ascende il sole ancora : il tutto in pimto 
Terrai tu intanto ; tea non s' odan trombe, 
Fin cbe al g^orno quattr* oi« at ansin lole. 
Spira un pouente impetttoeo» il senti ; 
n Bol negli occbi, e la sospinta poWe, 
Anco per noi combatteran da sera. 

AUNfilt. 

Ben did. 

DAVID. 

Of, va ; c<nnanda i e & te 6on basie 
Arti di corte, cbe ignorar dovresti, 
Pregio non tor di oapltan, etii meiti. 

SCENA SEGONDA. 
DAYID. 

Astuto d Y ordin della pugna, ed alto^^— 
Ma, il provveder di capitan, cbe gkyra^ 
S' ei de* soldati il cor non ba ? Cid solo 
Ad Abner manca ; e a me il concede Iddio. 
Oggi si vinoai e al di novel si lasci 
Un' altra volta il re ; ch' esser non poote 
Per me mai pace al fianco BUo**.Che dico ? 
Nuova pabna or mi fia nnovo delittoi 
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SCENA TERZA. 
MICOL, DAVID. 

MICOL. 

Sposo, non §ai ? Da lieta mensa il padre 
Sorgeva appena* Abner ver lai si trasse, 
£ ua istaate parlavagli : io m' inoltro, 
Egli eflce; il re gia quel di pria non trovo. 

DAVID. 

Ma pur, cfae disse ? in che ti parve ?... 

MICOL. 

Egli era 
Dianzi tutto per noi ; con noi piangea ; 
Ci abbracciava a vicenda; e da noi stirpe 
S' iva aiigurando di novelli prodi, 
Quasi alia sua sostegno ; ei p\\i che padre 
Pareane ai detti : or, piilk cbe re mi apparve. 

DAVID. 

Deb ! pria del tempo, noii piangere, o sposa : 
Saulle e il re ; far^ di noi sua voglia. 
Sol ch* ei non perda oggi la pugna ; il crudo 
Suo pensier contro me doman ripigli ; 
Ripiglierd mio stato abbietto, e il duro 
Bando, c la fuga, e 1' affannosa vita. 
Vera e sola mia morte emmi il lasdarti : 
£ il dovr6 pure... Ahi vana speme I infiiuste 
Kozze per te ! Giocondo e regio stato 
Altro sposo a te dava ; ed io tel tolgo. 
Misero me I..,Nd d* ampia prole» e lieta. 
Padre puoi far me tuo consorte erran(e» 
£ fiiggitivo sempre... 
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illCOL. 

Ah I no ; divisi 
Piu non saremo : dal tuo sen strapparrai 
Niuno ardira. Non riedo io no, piu mai, 
A quella yita orribile, ch' io trassi 
Priva di te : m' abbia il sepolcro innanzL 
In quella reggia del dolore io staya 
Sola piangente, i lunghi giorni ; e 1* ombre 
L' aspetto mi adducean d' orrende larve. 
Or, sopra il capo tuo pender vedea 
Del crudo padre il ferro ; e udia tue voci 
Dolenti* lagrimose, umili, tali 
Da trar del petto ogni piii atroce sdegno ; 
£ si r acciar pur t' immergeva in core 
II barbbro SauUe : or, tra' segreti 
ATTolgimenti di negra cavemat 
Vedeati far di dure selci letto ; 
£ ad ogni picciol moto il cor balzarti 
Tremante ; e in altra ricovrarti ; e quindi 
In altra auoor ; ne ritrovar mai loco, 
N^ quiete, ne amici : egro, ansio, stanco... 
Da cruda sete traTagliato...Oh cielo I... 
Le angosce^ i dublj, il palpitar mio lungo 
Poss' io ridir ? — Mai piu, no, non ti lasdo ( 
Mai piii ... 

DAYID. 

. Mi strappi il cor : deb ! ce8sa...Al sangue* 
£ non al pianto, questo giomo e sacro. 

MICOU 

Pur ch' oggi indampo al tuo pugnar non nasca. 
Per te non temo io la battaglia ; hai scudo 
Di certa tempra, Iddio : ma temO) ch' oggi 
Dal perfid' Abner impedita, o guasta. 
Non ti sia la vittoria. 
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DAVID. 
£ ohe ? ti paire 
Dubbio il r« d* iiflManiii oggi V impresa ? 

mooL* 
Ci6 non udii ; ma forte aeei^to cnw 
£ suBurrmTa non eo ohe» in Be stesio^ 
Di sacerdoti traditor ; d* ignofa 
Gente ael campo ; di Tirtik mentita ••• 
Rotte parole, oKure, dolorose, 
Tremende, a cbi di David ^ oonsorte, 
£ di Saulle ^ figlia. 

DAYtD. 

Eccolo : 11 oda. 

HICOI*. 

Giusto Iddio, ddi I tocCorri oggi al too servo : 
L* empio confondi ; tl genitor rischiara i 
Salva il mio sposo ; il popol too dSfendL 

SGBNA QUARTA. 

SAUL, 6I0NATA, MICOL, DAVID. 

GIONATA. 

Deb ! vieni, araato padre ; a' tooi pensiert 
Da tregua un poco : or 1' aura aperta e para 
Ti fia ristoro ; yieni : alquanto siedi 
Tra i figli tuoi. 

SAUL. 

•••Che mi si dice? 

MICOL. 

Ah! padre li«. 

SAUL. 

Cbi sete roi ?...Ghi d' anra aperta e pura 
Qui ftivelld ?«..Questa ? d caligin densa ; 
Tenebre sona ; ombra di moite... Oh ! rami ; 
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Piu mi t' accosta ; il Tedi ? il sol dintorao 
Cinto ha di sangue ghirlanda fonesta ... 
Odi tu canto di Binistri augelii ? 
Lugiibre un piattto MiU'a^e si spande, 
Che me percuote, e a lagrimar mi sforza... 
Ma che ? Vol pur, vol pur piaiigete ?... 

G ION AT A. 

O somno 
Dio d* Israello, or la tua fiiccia hai toha 
Dal re Saiil cosi ? lui, gia tuo servo, 
Lasd or cosi dell'avversario in mano ? 

MICOL. 

Padre, hai la %lia tua diletta al fianeo : 
Se lieto sei, lieta e pur ella ; e piange, 
Se piang^ ta...Ma, di che pianger ora ? 
Giqja tomd. 

David, vuoi dire. Ah !*..David... 
Deh ! perchd non mi abbraccia anch'ei co' %li ? 

DAVID. 

Oh padre I... Addietro or mi tenea temenza 
Di non t'esser molesto. Ah I net mio core 
Perchd legger non puoi ? son sempre io teco. 

SAUL. 

Tu... di Saulle...ami la casa dunque ? 

DAVID. 

S' io r amo ? Oh ciel ! degli occhi miei papilla 
Gionata egli e ; per te, periglio al mondo 
Non conosco, ne euro : e la mia sposa, 
Dica, se il pu6, chMo nol potrel, di quanto, 
Di quale amore io I* amo... 

SAUL. 

Eppur, te stesso 
Stimi tu molto... 
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DAYID. 

Io» me stimare ?b..Ia campo 
Non vil soldato, e tuo genero in corte 
Mi tengo ; e inoaazi a Dio, nulla mi estimo. 

SAUL. 

Ma, sempre a me d'Iddio tu parli ; eppure» 
Ben tu il sai, da gran tempo, hammi partito 
Da Dio r astuta ira crudel tremenda 
De' sacerdoti. Ad oltraggiarmi, il nomi ? 

DAYID. 

A dargli gloria, io '1 nomo. Ah I perche credit 
Ch'ei piii non sia con te ? Con chi nol vuole, 
Non sta : ma, a chi 1' invoca, a chi riposto 
Tutto ha se stesso in lui, manca egli mai ? 
£i Bul Boglio chiamotti ; ei vi ti tiene : 
Sei suo, se in lui, ma se in lui sol, ti affidL 

SAUL. 

Chi did ciel parla?...Avviluppato in bianca 
Stola k costui, che il sacro labro or schiude ? 
Vediamlo...£h no : tu sei guerriero, e il brando 
Cingi : or t* inoltra ; appressati s ch' io veggia, 
Se Samiiele o David mi faYella.— 
Qual brando e questo ? ei non e gia Io stesso 
Ch* io di mia man ti diedi... 

DAYID. 

£ questo il brando, 
Cui mi aoquist^ la povera mia fionda. 
Brando, che in Ela a me pendea taghente 
Sul capo ; agli occhi orribil lampo io '1 Yidi 
Balenarmi di morte, in man del fero 
Goliat gigante : ei Io stringea : ma stavvi 
Rappreso pur, non giii il mio sangue, il suo^ 

8AUL. 

Non fa quel ferro^ come sacra cosa> 
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Appeso in Nobbe al tabernacol santo ? 
Non fu neir Efod mistico rayvolto, 
£ cod tolto a ogni profana vista ? 
Consecrato in eterno al Signor primo ?.,• 

DAYID. 

Vero e ; ma... 

SAUL. 

Dunque, onde 1' hai tu ? Chi ai^Ta 
Dartelo? chi?... 

DAYID. 

DirottL lo fuggitiTo, 
Ineraie in Nob giungea : perohe fuggissi. 
To il sai. Piena ogni yia di trista gente, 
lo, senza ferro, a ciascun passo stava 
Tra le fauci di murte. Umil la fronte 
Prosternai \k nel tabernacol, dove 
Scende d* Iddio lo spirto : ivi, quest' arme, 
(Cui s' uom mortal riadattarsi al fianco 
Potea, queir uno esser potea ben David) 
La chiesi io stesso al saoerdote. 

SAUL. 

Edegli?... 

DAYID. 

Diemmela. 

SAUL. 

Ed era ? 

DAYID. 

Acbimel^h. 

SAUL. 

Fellone. 
Vil traditoreI...OY* e Y altare ?...oh rabbia !..« 
Ahi tatti iniqui I traditori tutti !... 
D' Iddio nemici ; a lui ministri, vol ?... 
Nogr* alme in bianco a]nmanto...Ov* e la scure ?... 
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Ov* ^ r altar ? n aitenri...Ov' k V ofktU ? 
Svenarla io voglio... 

MIOOU 

Ah padre I 

OIQNATA. 

OheieU chefai? 
Ove com? che parli?...Or» deh I ti placa : 
Non havvi altar ; wm Tittiraa i fkpetta 
Nei tacerdoti Iddio, ehe sempre if ode. 

8AUU 

Chi mi ratllen?.«.Chi di seder mi sforza ?••• 
Chi a me resiste ?••• 

•lONATA. 

Pai^re*.. 

DATID. 

Ah! tuUiooeoni, 
Alto Iddio d' lara^le s a te u proitra, 
Te ne Bcongiura il serro tno. 

•AOI.. 

I* pace 

ya d tolta ; il sole, il regno, i figli, Y alma, 

Tutto nu d tolto I... Ahi Satil infelice ! 

Chi te ooDBola P al branoolar tao deco, 

Chi ^ scorta, o appoggio ?..•! figli tuoi, aoa m«ti ; 

Dori Bon, cradi...Del veodiio cadente 

Sol Bi brama la morte : altro nel ooie 

Non Bta dei figli, che il fatal diadema, 

Che il canuto tuo eapo intomo dnge. 

Su 8tn4)patelo, bu : Bpicoate a un tempo 

Da questo omu putrido tronco il capo 

Tremolante del padre..* Ahi fero Btato I 

Meglio e la morte. lo TogUo motte... 

MIOOU 

Oh padre !••» 



Noi vqg^liam tutU la t^ yUa : a morte 
Ognun di not, per te Bottraroe^ andrebbe... 

GIONATA. 

— Or, poichd in pianto il suo furor gik stemprasi, 
Deh ! la tua Toce^a rioomporlo in calma, 
Muovi,, fratello. In doloe oblio I'hai ratto 
Gi& tante volte ooi celesti carmi. 

MICOIm 

Ah I si ; ttt U yedi, all' alitante petto 
Manca il respiro ; il gisL feroce sguardo 
Nuota in lagiime : or tempo d di prestaigli 
L' opra tua. 

DA7I9. 

Deh I per me^gU parli Iddio ! — * 
<* O tu, che etemo, onnipossente, immenso, 

'* Siedi sovran d* ogni creata cosa ; 

** Tu, per ctti tratto io son dal nulla, e penao, 

" E la mia mente a te salir pur osa ; 

** Tu, che se 11 guardo inchini, apresi il denso 

** Abisso, e via non serba a te nascosa s 

** Se il capo accenni, trema lo umverso ; 

*< Se il braocio inpalzi, ogni empio ecco k disperso : 
** Gii su le ratte folgoranti plume 

** Di Cherubin ben mille un di scendesti ; 

*' £ del tuo caldo irresistibil nume 

" I] condottiero d' Israello empiesti : 

<* Di perenne facondia a lui tu fiume, 

'* Tu brando, e senno, e scudo a lui ti festi : 

* Tutti i aeguenti versi lirici si potraimo caatare senia 
gorgheggi da David, ■* egli si trova eswre ad an tempo can- 
tore ed attore. Altrimenti basteii, per ottenere on oerto 
efietto, ehe ad ogni etansa preoeda UAa brera mniica iatro- 
mentale adattata al soggetto ; e che David poi reciti la 
ttansa con mawtria e graviti. 
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** Deh ! di tua flamma tanta on raggio aolo 
* Nubi-fendente or manda a noi dal polo. 
" Tenebre e pianto siamo... 

SADL. 

Odo io la voce 
Di David ?...Trammi di mortal letaigo : 
Fulgor mi mostra di mia verde etade. 

DAVID. 

** Chi vien, chi yien, ch* odo e non veggo 
Un nembo 
** Negro di polve rapido veleggia 
" Dal torbid* euro spinto. — 
" Ma gi^ si squarcia ; e tutto acciar lampeggia 
** Dai mille e mille, ch' ei si reca ingrembo.^. 
•* Ecco, qual torre, cinto 
'* Saul la testa d* infuocato lembo. 
'< Traballa il suolo al calpestfo tonante 
" D* armi e destrieri : 

^ La terra, e 1' onda, e il cielo k rimbombante 
" D* urli guerrieri. 

" Saiil si appressa in sua terribil possa ; 
** Carri, fanti, destrier sossopra ei mesce : 
*' Gelo, in vederlo, scorre a ogni uom per Tossa; 
'* Lo spavento d* Iddio dagli occhi gli esce. 

" Figli di Amm6n, dov' ^ la ria baldansa ? 

Dove gli spregj, e I' insultar, che al giusto 

Popol di Dio gia feste ? 
*' Ecco ora il piano ai vostri corpi angusto ; 
*' Ecco, a noi messe sanguinosa avanza 
** Di vostre tronche teste : 
<* Ecco ove mena in falsi iddii fidanza. — 
** Ma, donde ascolto altra guerriera tromba 
'^ Mogghiar repente? 
'^ E il brando stesso di Saiil, che intomba 
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** D' Edom la gente. 
" Cos! Mo&b, Soba cosi sen ranno, 
** Con r iniqua Amal^ch, disperse in polve : 
'* Sail], torrente al riimovar dell' anno, 
** Tutto innonda, scompon, schianta, travolve. 

SAUL. 

Ben questo e grido da' miei tempi antichi, 
Che dal sepolcro a gloria or mi riohiama. 
Vivo in udirio, ne' mlei ferridi anni...^ 
Che dico ?...ahi lasso ! a me di gnena il grido 
Si addice omai ?...L' ozio, 1' obiio» la pace, 
Chiamano il y^glio a se. 

DAVID. 

Pace si canti.— - 
" Stanco, assetato, in riva 

** Del fiumicel natio, 

** Siede il campion di Dio, 

** Air ombra sempre-viTa 

** Del sospirato alloro. 

^ Sua dolce e cam prole, 

** Nel poigergli ristoro, 

** Del suo affitnno si duole» 

*' Ma del suo rieder gode ; 

** E pianger eiascun s' ode 

** Teneramente, 

** Soavemente 

" Si, che il dir non v' arrira. 
" L' una sua figtia slaoda 

** L' elmo folgoreggiante ; 

" E la consorte amante, 

" Sottentrando, lo abbracda 

** V altra» 1' augusta fronte 

" Dal sudor polveroso 

" Terge, col puro fonte : 

S 
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** Quale, un nembo odoroso 
** Di fior sovr* esso tpande : 
^ Qual, le man yenerande 
** Di pianto bagna : 
** E qual si lagna, 
« Ch' altra piu ch' ella facda. 
" Ma ferye in ben altr^ opra 
** Lo stuol del miglior sesso* 
'' Finche venga il suo amplesso, 
** Qui r un figlio si adopra 
** In rifar mondo e terso 
^ Lo insanguinato brando : 
** L&, d' inyidia cosperso, 
^ Dice il secondo : e quando 
** Pallegger6 quest' asta, 
** Cui mia destra or non basta ? 
** Lo scudo il terzo, 

" Con giovin scherzo, 

* Prova come il ricopra* 
^ Di gioja lagrima 

" 8u r occbio tuigido 

*♦ Del re si sta : 
^ Ch' ei di sua nobile 

** Progenie amabile 

" E^ 1* alma, e il sa. 
** Oh bella la pace ! 

** Oh grato il soggiorno* 

** La doYe hai dintorno 

** Amor si verace, 

<• 81 Candida fe ! 
'^ Mail sol gi&celasi; 

^ Tace ogni zeffiro ; 

'^ E in sonno placido 

•• Sopito d il re.— 
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SAUL. 
Felice ilpadteditalprde! Oh bella 
Pace dell* alma!...Eatro mie vene un latt€ 
Scorrer mi sento di tutta dolcezza... — 
Ma, che pretendi or tu ? Saiil far vile 
Infra i domestich' ozj ? II pro' SauUe 
Di gaerra or forse amese inutil giace ? 

DATID. 

*' II re po0a» ma i sogni del forte 
** C6n tremende sembianze gli Tanno 
" Presentando i fantasmi di morie. 

** Ecco il viato nemico tiranno^ 
" Di sua man gia trafitto in .battagUa; 
<■ Ombra orribil, che omai non fa danno. 

** Ecco an lampo» che tutti abliarbaglia... 
** Quel sue brando, che ad uom non perdona> 
" £ ogni prode al codardo raggiiaigHa.<^- 
*' Tal» non sempr^ la selva risuona 
Del Leone al terribil rugglto, 
Ch' egli in calma anco 1 sensi abbandona ; 
** Ne il tacersi dell* antro lomito 
' All* armento g\k rende il coraggio ; 
** Nd il pastor si sta men sbigottito, 
** Ch* ei sa, ch* esce a piii sangue ed oltiaggio* 
" Ma il re gi^ gia si desta : 
« Armi, armi, ei grida. 
** Guerriero omai qual resta ? 
** Chi, chi lo sfida? 
" Vi^ggio uno striacia di terribil fuoco, 
** Cui foTza k loco — dien le ostili squadre. 
** Tutte T^ggio adre — di sangue infedele 
** L* anni a Isra^le. — D fero fulmin plomba, 
^ Sasso di fromba^-rassai men ratto fugge, 
** Di quel che strugge — il leritor sovraao. 
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« Col ferro in mano. — A inarriyabil volo, 
*' Fin presso al polo — aquila altera ei stende 
" Le reverende — risuonanti penne, 
" Cui da Dio tenne, — ad annuUar qaegli empj, 
Che in falsi tempj — ban simolacri rei 
Fatti lor Dei. — G\k da lontano io *1 s^o ; 
*' E 11 Filisteo perseguo, 

** E incalzo, e atterro» e sperdo ; e assai ben mostro 
'* Che due spade ha nel campo il popol nostro. 

SAUL. 

Chi, chi si vanta ? Hayyi altra spada in campo, 
Che questa mia, ch' io snudo ? Empio d, si uccida, 
Pera, chi la sprend. 

KICOL. 

T* arresta : oh delo ! ... 

GIONATA. 

Padre ! che fai ?... 

DAVID. 

Misero re ! 

MICOL. 

Deh I tagfgl ... 
A gran pena il teniam ; deh ! fuggi, o sposo. 

SCENA QUINT A. 

QIONATA, SAUL, MICOL. 

MICOL. 

O padre amato, ... arrestati ••• 

QIONATA. 

T' arresta ... 

SAUL. 

Chi mi rattien? chi ardi8ce?...0y' d il mio biando? 
Mi si renda il mio brando ... 
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GIONATA. 

...Ahl con noi vieni, 
Diletio padre : io non ti lascio ir oltre. 
Vedi, non e co' figli tuoi persona : 
Con noi ritoma dla tua tenda : hai d' uopo 
Or di quiete. Ah ! yieni : ogni ira cessi ; 
Stsd co' tuoi figli.. 

MICOL. 

£ gli avru sempre al fianco... 
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SCENA PRIMA. 

GIONATA, HICOL. 

MICOL. 

Gionata, dimmi ; al padiglion del padre 
Pu6 tornare il mio sposo ? 

GIONATA. 

Ah! no : placato 
Non ^ con lui Sadl ; benche in se stesso 
Sia appien tomato : ma profonda e troppo 
In lui la invidia ; e fia il sanarla lungo. 
Toma al tuo sposo, e no! laseiare. 

MICOL. 

Ahi lassa !.., 
Chi piu di me infelice?...Io Fho nascosto 
8i ben, ch* uom mai noi troveria : men riedo 
Ver esso dunque. 

GIONATA. 

Oh delo I ecco, sen viene 
Turbato U padre : d mai non trov^ stanza. 



»74 ^AUL. AHo 4. 

MICOl.. 
Misefa me !...Che gli dird ?...Sottrarmi 
Voglio... 

SCENA SECONDA. 

SAUL, MICOL, 6I0NATA. 

SAUL. 

Chi fugge al venir raio ? Tu, donna ? 

MICOL. 

Signor... 

SAUL. 

Davide ov' ^ ? 

MICOL. 

...Nol so... 

SAUL. 

Nol sai? 

GIOxNATA. 

Padre... 

SAUL. 

Cercane ; va ; qui tosto il traggk 

HICOL. 

lo rintracciarlo ?...or,...dove ?... 

SAUL. 

II re parlotti, 
£ obbedito non 1' hai ? 

SCENA TERZA. 

SAUL, GIONATA. 

SAUL. 

...Gionata. m ami?... 

GIONATA. 

Oh padre I...I0 1' amo, ma ad un tempo 10 eara 
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Tengo la gloria toa : quindi, ai Don giusti 
Impeti tuoi, qaal figlio opporsi il puote, 
lo mi oppongo talvolta. 

SAUL. 

A\ padre il braccio 
Spesso rattieni tu : ma, quel mio ferro, 
Che ad altri in petto immerger non mi ]a8c<, 
Nel tuo petto il ritorci. Or serba, serba 
Codesto David vivo ; in breve ei fia.,. 
Voce non odi entro il tuo cor, che grida ? 
« David fia '1 re."— David ? fia spento innanai, 

GIONATA. 

£ nel tuo core, in piu terribil voce» 

Dio non ti grida ? '* II mio diletto ^ David ; 

L' uom del Signore egli e." Tal nol palesa 

Ogni atto suo ? La fera invida rabbia 

D' Abner, non hsai al suo cospetto muta ? 

Tu stesso, allor che in te rientri, al solo 

Apparir suo, non vedi i tuoi sospetti 

Sparir, qual nebbia del pianeta al raggio ? 

£ quando in te maligno spirto riede, 

Credi tu allor, ch' io tel rattenga, il braccio ? 

Dio tel rattiene. II mal brandito ferro 

Gli appunteresti al petto appena, e tosto 

Forza ti fora il ritrarlo : cadresti 

Tu stesso in pianto a' piedi suoi ; tu padre, 

Pentito, si : ch'empio, nol sei,.* 

SAUL. 

Pur troppo, 
Vero tu parli. Inesplicabil cosa 
Questo David per me. Non pria veduto 
Io r ebbi in £la, che a* miei sguardi ei piacque, 
Ma al cor non mai. Quando ad amarlo io presso 
Quasi sarei, feroce sdegno piomba 
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In mezzo, e men dmde : il vogUo appena 

Spento, s' io il veggo, ei mi di8anaa» e colma 

Di maravigUa tanta, ch* io divento 

Al 8U0 cospetto un nulla... Ah I questa al certo. 

Vendetta h questa della man soyrana. 

Or comincio a conoscerti, o tremenda 

Mano •.. Ma che ? donde cagione io cereo ?... 

Dio, non 1' offesi Io mai t vendetta d questa 

De' SacerdotL Egli ^ stromento David 

Sacerdotale, iniquo : in Kama ei vide 

Samuel moribondo : a lui gli estremi 

Detti parlava V implacabil veglio. 

Chi sa, chi sa, se il sacro olio celeste, 

Ond' ei mia fronte unse gi^ pria, versato 

Non ha il fellon su la nemica testa ? 

Forse tu il sai...Parla..* Ah I 9i> il sai : favella. 

OIONATA. 

Padre, nul so : ma, se pur fosse, io forse 

Al par di te di d6 tenermi oifeso 

Or non dovrei ? non ti son iiglio io pnmo ? 

Ove tu giaceia co* tuoi padri, il trono 

Non destini tu a me ? S' io dunque taccio, 

Chi pu6 &rne querela ? Assai mi avaoza 

In coraggio, in virtude, in senno, in tutto, 

David : quant* ei piii val, tanto io piii Tamo. 

Or, se chi dona e toglie i regni, il desse 

A David mai, prova maggior qual altra 

Poss' io bramame ? ei piii di me n' ^ degno : 

£ condottier de' figli suoilo appella 

Ad alte cose Iddio. — Ma intanto, io giuro, 

Che a te suddito fido eg\i era sempre, 

E leal %lio. Or 1' avvenir concedi 

A Dio, cui spetta ; ed 11 tuo cor frattanto 

Contro Dio, contro il ver. deh ! non s* induri. 
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Se in Samuel non fkvellava un Name, 
Come, con semplice atto, infermo un veglio, 
Gia del sepolcro a mezzo, oprar potea 
Tanto per David mat ? Quel miBto ignoto 
D* odio e rbpetto, che per David senti ; 
Quel palpitar della battaglia al nome, 
(Timor da te non coooseiuto in pria) 
Donde ti vien, Saulle ? Havvi possanza 
D' uom, che a ci6 basti?... 

SAUL. 

Oh! chefaveUi? iiglio 
Di Saiil ta ?— Nulla a te csJ del trono ?~ 
Ma» il crudel dritto di chi '1 tien, nol sai ? 
Spenta mia casa, e da radice svelta 
Fia da colui, che usurperii il mio scettro. 

I tuoi frateUi, i figli tuoi, tu steaso... 
Non rimanii della mia ptirpe nuilo... 
O ria di regno insaziabil sete, 

Che non fai tu ? Per aver regno, uccide 

II fratello il fratel ; la madre i figli ; 

La consorte il marito ; il figlio il padre... 
Seggio d di sangue, e d' empietade, il trono. 

OIONATA, 

Scudo havvi d' uom contro al celeste brando ? 
Non le minacce, i preghi allentar poiiiio 
L' ira di Dio terribil, che il superbo 
Rompe, e su 1' umil lieve lieve passa. 

SCENA QUARTA. 
SAUL, OIONATA, ABNER, ACHIMELECH, SOLDATI. 

ABNER. 

Re, s' io ti tomo innante, anzi che rivi 
Scorran per me dell' ioimico sangue, 
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Alta cagione a db ml sforza. H prode 
Davidde, il forte, in cui vittoria e posta, 
Non e chi il troyL Un' ora manca appena 
Alia prefissa pugna : odi, frementi 
D' impaziente ardore, i guerrier 1' aure 
Empier di strida ; e rimbombar la terra 
Al flagellar della ferrata zampa 
De' focosi destrieri : urli, nitilti, 
Sfolgoreggiar d' elmi e di brand!, e tuoni 
Da metter core in qual piik sia codardo ; ... 
David, chi '1 vede ?•— ei non si trova. — Or, mira, 
(Soccorso in ver del ciel !) mira chi in campo 
In sua vece si sta. Costui, che in moUe 
Candido lin sacerdotal si avvolge, 
Furtivo in campo, ai Benjamfti aocanto 
Si appiattava tremante. Eccolo ; n' odi 
L' alta cagion, che a tal peiiglio il guida. 

ACHIMBLECH. 

Cagion dird, s' ira di re nol vieta... 

SAUL. 

Ira (ti re ? tu dunque, empio, la merti ?••« 
Ma, chi se' tu?...Conoscerti ben parmi. 
Del fantastico altero gregge sei 
De' veggenti di Rama ? 

ACHIMBLECH. 

lo vesto r Efod : 
lo, dei Levid primo, ad Ar6n santo, 
Nel ministero a che il Signor lo elesse, 
Dopo lungo ordin d* altri venerandi 
Sacerdoti, succedo. AH' area presso, 
In Nobbe, io sto : 1* area del patto sacra, 
Stava anch' ella altre volte al campo in mezzo ; 
Troppo or fia, se vi appare, anco di furto, 
II ministro di Dio : straniera meree 
£ il sacerdote, ove SauUe impera : 
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Pur non 1* ^, no, dove Israd combatte ; 

Se in Die si vince, come ognor si yinse. — 

Me non conosd tu ? qual maraviglia? 

E te stesso conosci ? — 1 passi tuoi 

Ritorti hai dal sentier, che al Signor mena ; 

Ed io \k Bto, nel tebernacol, dove 

Stanza ha il gpran Dio ; 1^ dove, d gik gran tempo» 

Piu Saiil non 8i vede. II nome io porto 

D* Achimeldch. 

SAUL. 

Un traditor mi suona 
Tal nome : or ti ravviso. In punto giungi 
Al mio cospetto. Or di', non sei tu quegli, 
Che all' espulso Davidde asilo davi, 
£ securtade, e nutrimento, e scampo, 
Ed armi ? E ancor, qual arme I il sacro brando 
Del Filisteo, che appeso in voto a Dio 
Stava alio stesso tabemacol, donde 
Tu Io spiccavi con profana destra. 
E tu il cingevi al perfido nemico 
Del tuo signor, del sol tuo re ?— Tu Tleni, 
Fellone, in campo a' tradimenti or vieni ; 
Qual dubbio V ha ?... 

ACHIMBLBCH. 

Certo^ a tradirti io vengo ; 
Poiche yittoria ad implorare io vengo 
Air armi tue da Dio, che a te la niega. 
Son io, si, son, quel che benigna mano 
A un Davidde prestaL Ma, chi d quel David ? 
Delia figlia del re non egli e sposo ? 
Non il pill prode infra i campioni suoi ? 
Non il piik bello, il piil umano, il piil giusto 
De* figli d' Israel ? Non egli in guerra» 
Tua forza, e ardire ? entro la reggia, in pace« 
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Non ei, col ouito» del tao cor signore? 
Di donzelle 1* amor, del popol gioja, 
Dei nemici terror ; tale era quegli, 
Ch' io Bcampava. £ tu stesso, agli onor priiiii» 
Di', nol tomayi or dianzi ? e nol sceglievi 
A gttidar la battaglia ? a ricondurti 
Vittoria in campo ? a disgombrar temeoza 
Delia rotta, che in cor ti ha posta Iddio ?«^ 
Se danni me, te steaso danni a un tempo. 

SAUL. 

Or, donde in yoi, donde pietade ? in vol, 

Sacerdoti crudeli, emp)» assetati 

Di sangae sempre. A Samuel parea 

Grave delitto il non aver io spento 

L' Amalechlta re, coll* arm! in mano 

Preso in battaglia ; un alto re, guerriero 

Di generosa indole ardita, e laigo 

Del proprio sangue a pro del p<^l suo.*-- 

Misero re I tratto a me innanzi, in duri 

Ceppi ei venia : serbaya, ancor che vin^o^ 

Nobil fierezza, che insultar non era, 

Ne un chieder pur merc^ Reo di coragg^o 

Parve egli al fero Samuel : tre volte 

Con la sua man sacerdotale il ierro 

Nel petto inerme ei grimmergea.— ^Son queste« 

Queste son, vili, le battaglie vostre. 

Ma, contra il pr(^o re chi la superba 

Fronte innalzar si attenta, in voi sostegoo 

Trova, e seudo, ed asilo. Ogoi altra cura, 

Che deir altare^ a cor vi sta. Chi seU, 

Chi sete voi ? Stirpe malnata, e cruda, 

Che del perigli nostri all' ombra ride » 

Che in lino imbelle avvoltolati, ardite 

Soverchiar noi sotto l* acciar sudanti : 



i 
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Noi, che fra il sangue, il tettore, e la niorte, 
Per le spose, pe* figli, e pet yoI stessi, 
Meniam penosi orridi giorni ognora. 
Codardi, or vol, men che oziose donne, 
Con veiga vil, con studfati carmi, 
Frenar Torteste e i brandi nostri^e noi ? 

ACBlMElXCti, 

£ tu, che sei ? re della terra 8ei : 
Ma, i&nanzi a Dio, chi re ?— Sa61 rientra 
In te ; non sei, che coronata poire.— 
lo, per me nulla son ; ma fulmin sono. 
Turbo, tempesta io son, se in me Dio scende : 
Quel gran Dio, che ti fea ; ch6 I'occhio dppetia 
Ti posa su ; dov* d Saiil ? — Le parti 
D'Ag^ mal prendi ; e nella via d' empiezza 
Mai tu ne segoi i passi. A un re perrerso 
Oastigo y' ha, ftior che il nemico biltndo ? 
£ un brando fere, che il Signor noi voglia ? 
Le sue vendette Iddio nel marmo scrive ; 
£ le commette al Fllisteo non meno, 
Che ad Israel. — Trema, Saiil : gik in alto 
In negra nube, soyt* ali di fuoco 
Veggio librarsi il fero angel di morte : 
Oifi, d' una man disnuda ei la rovente 
Spada ultrice ; dell' altra, il crin cantito 
£i gia ti afferra della iniqua testa : 
Trema Satil. — Ve' chi a morir ti spinge : 
Costui ; quest' Abner, di Satdn firatello ; 
Questi, che il yecchio cor t* apre a' sospetti ; 
Che, di sovran guerrier, men che fanduUo 
Ti fa. Tu, foUe, or di tua casa il vero 
Saldo sostegno rimovendo vai. 
Dov' ^ la casa di 8a61 ? ndl' onda 
Fondata d 1' ha ; gift gift crollai gA eade ; 
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Guk in oener torna : d nulla gii.^- 

8AUL. 

ProfeU 
De' danni mid, tu pur de* tuoi nol fosti. 
IHsto non luu, pria di yenirae in campo» 
CKie qui monesti : io td predico ; e il iaccia 
Abner t^^e. — Abaer mio fido, or yanne : 
Ogni ordin cang^a dell' iniquo Dayid ; 
Che un tradimento ogni ordin 8uo nascondew 
Doman si pugni, al sol nascente ; il puro 
Astro esser de* mio testimon di guerra. 
Pensier maligno, io 1 v^g^o^ era di Dayid, 
Sc^liere il sol cadente a dar nell' oste, 
Quasi indicando il cadente mio braccio c 
Ma, si yedr&.-*-Riny]gorir mi sento 
Da tue rainaooe ogni guerrier mio spirto % 
Son io '1 duce domane ; intero il giomo, 
Al gran macello ch' io Cud, fia poco. — 
Abner, costid dal mio cospetto or tosto 
Traggi, e si uccida... 

GIONATA. 

Oh del I padre^chefiu? 
Padre... 

SAUL. 

Tad^ — Ei si sveni ; e il vil suo sangue 
Su' Filistd ricada. 

ABNER. 

E gi4 con esso 
Mortc*«« 

SAUL. 

Ma, ^ poco a mia v^idetta d solo. 
Manda in Nob 1' ira mia, che armenti, e seryi» 
Madri, case, fimduUi uccida, incenda, 
Distrugga, e tutta 1' empia stiipe al T^ito 
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DUperda, Omai, taoi sacerdoti a dritto 

Dir ben potranno : *< Evvi un Saiil." Mia destra, 

Da Yoi si spesso provocata al sangue^ 

Non perooteayi mai : quindi sol, quindi, 

Lo Bcherao d'essa. 

ACBIMELBCH. 

A me il morir da g^uato 
Niun re pud torre : onde il morir mi fia 

Dolce non men, che gloiloso. II vostro^ 

Oia da gran tempo, irrevocabilmente 

Dio I'ha fermato : Abner» e tu» di spada, 

Ambo Tilmente ; e non di ostile spada, 

Non in battaglia. — Or yadasL— D' Iddio 

Parlate all' empio bo V ultime parole, 

£ Bordo ei fu : compiuto egli h il mio incarco t 

Ben ho spesa la yita. 

8AUU 

Or via, si tragga 
^ A morte tosto ; a cruda morte, e lunga. 

SCENA QUIXTA. 

SAUL, GIONATA. 

GIONATA. 

Ahi sconsigliato re I che fai ? f arresta..* 

SAUU 

Tad ; tel dico ancor. — Tn se* guerriero ?— » 
Tu di me figlio ? d' Israel tu prode ?-» 
Va; toma in Nob ; Id, di costui riempi 
n Yuoto seggio i infra i levitichi 02j 
Degno di virer tu, non fra' tumult! 
Di guemi;e non fra r^gie cure... 

OIONATA. 

Ho tpentQ 
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Anch' io nan pochi de' nirnid in oampo^ 
Al fianco tuo : ma quel che or spandl^ ^ soiigiie 
Sacerdotal, non Filisteo. Tu rest! 
Solo a tal empia piigna. 

SAUL. 

£ solo io basto 
A ogni ptigna, qual sia^ Tu, vile, tardo 
Sii pur domani al battagliare : io solo 
SM sard. Che Gionata ? che David ? 
Duce e Saiil. 

GIONATA. 

Combatterotti appresso. 
Deh ! morto io possa su gli occhi caderti, 
Pria di veder ci6 che sovrasta al tuo 
Sangue infeltce ! 

SAUL. 

E che soTrasta ? morte ? 
Morte in battaglia, ella e di re la morte. 

SCENA SESTA. 

MTCOL, SAUL, GIONATA. 
SAUL. 

Tu, senza David?... 

MICOL. 

Rltrotar nol posso.*. 

SAUL. 

Io 1 trover^. 

MICOL. 

Longi ^ fors' egU ; e ftfiigge 
Tuo sdegno... 

SAUL. 

Ha r di, e il giungera, il mio sdeg^o. 
Guai, se in battaglia David si appresenta : 
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Guai, se doman, yinta da me la guerra, 
Tu innanzi a me nol traggi. 

mcoL, 

Oh cielo ! 

OIONATA. 

Ah! padre... 

SAUL. 

Pii!l Don ho %Ii. — Infra le schiere or corn, 
Gionata, tosto.— E tu, ricerca. e trova 
Colui. 

MI COL. 

Deh!...teco..« 

SAUL. 

Invan. 

GIONATA. 

Padre, eh* io pugni 
Lungi da te ? 

SAUL. 

Lungi da me voi tutti. 
Voi mi tradite a prova, infidi, tutti. 
Itene, il voglio : itene al fin ; lo impongo. 

SCENA SETTIMA. 
SAUL. 

Sol, con me stetso, io sto.— Di me soltanto, 
(Misero re I) di me solo io non tremo« 



18P SADL. AUok. 



ATTO QUINTO. 

SGENA PRIMA. '. 
DATIDy MICOL. 
MICOI. 

Esd, o mio sposo ; vioii : e gia ben ohre 

La notte... Odi to, come romoreggia 

n campo ? all' alba pngnerassL — AppresBO 

Al pa(%lion del padre tatto tace. 

Mira ; anco il delo il too fagpi seoonda : 

La lana cade, e gli ultimi snoi laggi 

Un negro nnyol cela. Andiamo : or niuno 
Su noi qui Teglia, andiam ; per questa china 
Soendiamo il monte^ e d accompagni Iddio. 

DAYID. 

Sposa, ddl' alma mia parte miglioie, 
Mentre Israello a battagliar si appieeta, 
Fia pur ver cbe a fugg^r David si appresta ? 
Morte, ch' e in somma ? — lo vo* restar : mi ucdda 
Sa61» se il tuoI ; pur ch' io nemid pria 
In copia ucdda. 

Ah I tu non sai : gii il padre 
Incomincio a bagnar nel sangue 1' ira. 
Achimel^ch, qui ritrovato, cadde 
Vittima gik del furor suo. 

DATID. 

Che ascolto ? 
Ne' sacerdoti ^li ha rivolto il brando ? 
Ahi misero Sa61 ! ei fia... 
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MICOL. 

Ben altro 
Udrai. Cnidel comando ad Abner dava, 
£i stesso, il re ; che, se in battaglia mai 
Tu ti mofltrassi, in te convertan 1' armi 
I campion nostri. 



DATID. 

£ Gionata mio fido 



Ilsoffre? 



MIGOU 

Oh ciel ! che puote ? Anch' ei lo sd^gno 
ProYO del padre ; e disperato corre 
Infra 1' armi a morire. Omsd, ben vedi, 
Qui star non puoi : cedere d forza ; andame 
Lungi ; e aspettarCj o che si cangi il padre, 
O che all' eUk BOgg^accia... Ahi padre crudo ! 
Tu stesso, tUy la misera tua figlia 
Sforzi a bramare il fatal di... Ma pure, 
lo no, non bramo il morir tuo : felice 
Vivi ; yivi. Be il puoi ; bastami solo 
Di rimaner per sempre col mio sposo... 
Deh I yieni or dunque ; andiamo... 

DAVID. 

Oh quanto duolmi 
Lasciar la pugna I Ignota voce io sento 
Oridarmi in cor : " Giunto ^ il terribil giomo 
Ad Isra^le, ed al suo re.''...Potessi !... 
Ma no : qui sparso di sacri miaistri 
Fu F innocente sangue : impuro ^ il campo, 
Contaminate ^ il suolo ; orror ne sente 
Iddio : pugnar non pud qui omai piik Dayid* — 
Ceder dunque per ora al timor tuo 
Emmi mestiero, ed all' amor tuo scaltro. — 
Ma tu, pur cedi al mio...Deh ! sol mi lascia... 
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MICOL. 
Ch' 10 ti lasci ? Pel lembo, ecco ti affbrro ; 
Da te mai piil, no, non mi stacco.., 

DATID. 

Ah I m' odi, 
Male agguagliar tuoi tardi passi a' raid 
Potresti : aspri sentier di sterpi e sassi 
Convien eh' io calchi con veloci piante, 
A pormi in salvo, poichd il vuoi. Deh I come 
I pie tuoi molli a strazio inusitato 
Regger potranDO ? iy?fn». dc»erti boU 
Ch' io ti abbandoni msu ? Ben vedi ; tosto. 
Per tua cagion, seoperto io fora : entrambi 
Alia temuta ira del re davanti 
Tosto or saremmo ricondotti...Oh cielo I 
Solo in pensarri, io fremo,..E poniam anco, 
Che 81 fuggisse ; al padre egro dolente 
Tor ti poss' io ? — - Di guerra infra le angosce, 
Fuor di sua reggia ei sta : dolcezza alcana 
Pur gli fa d' uopo al mesto antico. Ah ! resta 
Al suo pianto, al dolore, al furor suo. 
Tu solo il plachi ; e tu Io servi, e il tieni 
Tu sola in vita. Ei mi vuol spento ; io '1 voglio 
Salvo, felice, e yincitor :.,.ma, tremo 
Oggi per lui. — Tu, pria che sposa, figlia 
Eri ; ne amarmi oltre il dover ti lice. 
Pur ch' io scampi ; che brami altro per ora ? 
Non f involare al gik abbastanza afflitto 
Misero padre. Appena giunto in salvo, 
Io ten far6 volar 1' avviso ; in breve 
Riuniremei» spero. Or, se mi dolga 
Di abbandonarti, il pen8a...Eppiire»...ahi lasso I,,. 
Come ?••• 
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MICOL. 

Ahi me lassa !...e ch* io ti perda ancora ?••• 
Ai passati travagli, alia Tagante 
Vita, ai perigli, alle soliDghe grotte, 
Lasciarti or solo ritoraare ?...Ah I 8* io 
Teco 'almen fossi !..%i mall taoi piii lievi 
Pur farei....diTidendoli... 

DAVID. 

Ten prego» 
Pel nostro amor ; s* e d'aopo, anco il comando. 
Per quanto amante il poisa ; or non mi dei, 
Ne puoi seguir, senza mio danno espreiso. — 
Ma, se Dio mi vuol salvo, omai non debbo 
Indug^ar piu : 1' ora si avanza : alcono 
Potiia da questo padiglion spiame, 
E maligno svelarci. A palmo a palmo 
Qaesti monti conosco ; a ogni uom sottrarmi 
Son certo. — Or, deh I Tultimo amplesso or dammi. 
Dio teco resti ; e tu, rimani al padre. 
Fin che al tuo sposo ti raggiunga il cielo... 

MIGOL. 

L*ultimo amplesso ?...E ch'io non maoja ?...I1 core 
Strappar mi sento... 

DAVID. 

...Ed io?...Ma,...frena..»il pianto... — 
Or, r ali al pie, possente Iddio, m' impenna. 

SCENA SECONDA. 
MICOL. 

...£i fiigge?...oh cielo!...Il 8eguir6...Ma, quali 
Ferree catene pajon rattenermi ?... 
Seguir nol posso. — Ei mi s' involal... Appena 
Mi reggo,...non ch* io '1 segua...Un* altra volta 
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Perduto io Tho !...ClH8a» quando il vedrai ?... 

Misera donna ! e sposa 8ei?...fiir nozze 

Le tue ?... — No, no ; del cnido padre al fiance 

Piu non rimango. Io to' seguirti, o sposo...-^ 

Pur» 86 il seguo, Io uecido ; ^ ver, pour troppo ! 

Come nasconder la nia lenta traceia, 

Su r orme sue veloci ?•••— Ma» dal campo 

Qual odo io suon, che ^ armi par ?...Ben odo... 

£i cresce ; e sordamedte anco di trombe 

£ misto...E nn correr di destrieri.-Oli eielo ! 

Che fia ?...La pugna anzi al tornar del giorao, 

Non r intimd Saiil. Chi sa ?... I fratelli... 

II mio Gionata...Otnie!...forse in perigfio...*- 

Ma, pianto, ed urli, e gemiti profondi 

Dal padiglion del padre odo inalzarsi ?... 

Blisero padre !...a lui si corra...Oh yista ! 

Ei viene ; ei stesso; e in quale aspetto I.. Ah! padre... 

SCENA TERZA. 

SAUL, MICOL. 
SAUL. 

Ombra adirata, e tremenda, deh! ceasa : 
Lasciami, deh I...yedi : a' tuoi pi^ mi prostro... 
Ahi! dove fuggo ?•••— -oye mi ascondo ? O fera 
Ombra terribil, placati...Ma h sorda 
Ai miei preghi ; e m' incalza ?... Apriti, o terra, 
Vivo m' inghiotti... Ah I pur che il truce sguardo 
Non mi saetti della orribU ombra... 

MICOL. 

Da chi fuggir ? niun ti penegue. O padre. 
Me tu non vedi ? me pii^ non conosci ? 

8AUL. 

O sommo, o santo saeerdote, or vuoi 
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Ch'io qui mi arresti? o Samuel, gia vero 
Padre mio, tu V imponi? ecco, mi atterro 
Al tuo sovraa comaado. A questo capo 
Gia di tua man tn la corona hai cinta ; 
Tu il iregiasti ; ognl fregio or tu gli spoglia ; 
Calcalo or tu. Ma»..«la infuoeata spada 
D* Iddio tremenda, che gia gia mi yeggo 
Pender sul ciglio^..o tu che il puoi, la svolgi 
Non da me» no, ma da' miei fig^L I figli, 
Del mio fallir sono innocentu.* 

HICOL. 

Oh stato, 
Cui noD fii il pari mai I — Dal rer disgiunto^ 
Padre, e il tuo sguardo : a me ti volgi.*. 

8AUL. 

Oh ^ja I... 
Pace hai sul volto ? O fero veglio, alquaato 
Miei preghi accetti ? io da* tuoi pie non sorgo, 
Se tu i miei figli alia crudel yendetta 
Pria non togB. — Che parli ? ... Oh voce! " T* era 
** David pur figlio ; e il perseguisti, e morto 
** Pur lo volevi.'* Oh! che mi i^sponi ?...Arre8ta... 
Sospendi or, deh!...Davidde ov' e ? si cerchi : 
£i rieda ; a posta sua mi uccida, e regni : 
Sol che a' miei figli usi pietade, ei regni... — 
Ma, inesorabil stu ? Di sangue hai V occhio; 
Foco il brando e la man ; dalle ampie nari 
Torbida fiamma spiri, e hi me 1' avventi... 
Gik tocco m' ha ; gi^ m' aide : ahi! dove fuggo ?... 
Per questa parte io scamperd. 

BflCOL. 

N^fia, 
Ch* io rattener ti possa, ne ritraiti 
Al vero ? Ah I m' odi : or set-* 
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SAUL. 

Ma no ; che il passo 
Di 14 mi serra un gran finme di sangue. 
Oh vista atroce I sovra ambe le rive* 
Di recenti cadaveri gran fasci 
Ammontioati stanno : ah I tutto e morte 
Col4 : qui dunque io fi]ggird...Che veggo ? 
Chi sete or voi ?-^« D' Achimelech siam figli« 
*< Achimelech son io. Muori, Saulle, 
** Muori.** — Quai grida? Ah I Io ravviso : ei gronda 
Di fresco sangue, e il mio sangue ei si beve. 
Ma chi da tergo, oh ! chi pel crin mi afferra ? 
TvL, Samuel ? — Che disse ? che in brev' ora 
Seco tutti saremo? Iosolo» io solo 
Teco saro ; ma i figli... — Ove son io ? — 
Tutte spariro ad un istante V ombre. 
Che dissi ? Ove son io ? Che fo ? Chi sei ? 
Qual fragor odo ? ah I di battaglia parmi i 
Pur non aggioma ancor : si, di battaglia 
Fragore egli k 1/ elmo, Io scudo» 1* asta, 
Tosto or via, mi si rechi : or tosto 1* arme, 
L' arme del re. Morir vogl* io, ma in campo. 

MICOL. 

Padre, che fai ? Ti acqueta... Alia tua figlia... 

SAUL. 

L'armi vogl' io ; che figlia ? Or, mi obbedisci. 
L* asta, r elmo, Io scudo ; ecco i miei figlL 

MICOL. 

Io non ti lasdo, ahl no... 

SAUL. 

Sqmllan pA, forte 
Le trombe ? Ivi si Tada: a me il mio brando 
Basta solo.— Tu»scostati, mi lascia ; 
ObbediscL hk corro : ivi si alberga 
Morte, eh* io cerco. 



Smim 4. SAUL. 199 

SCENA QUARTA. 

SAtJL, M ICOL, ABNER, 

CON POGHI SOLDATI PU6GITIVI. 

ABNER. 

Oh re infelice ! ••• Or dove, 
Deh I dove corri ? Orribil notte e questa. 

8AUL. 

Ma, perchd la battaglia ?... 

ABNER. 

Di repente, 
U nemico ci assale : appiea sconfitti 
Siam noi ... 

SAUL. 

Sconfitti ? £ til fellon, tu vivi ? 

ABNBR. 

lo ? per salvarti yivo. Or or qui forse 
Filiate inonda : il fero impeto primo 
Forza ^ schivare : aggiomera frattanto. 
Te piii all' erta quassiii fra i pochi miei, 
Trarrd ... 

SAUL. 

Ch* io viva, ove il mio popol cade ? 

HICOL. 

Deh ! vieni ... Oime ! cresce il fragor : s' inoltra •- 

SAUL. 

Gionata, «.. e i figli miei, ••• fuggono anch' essi ? 
Mi abbandonano ?••• 

ABNER* 

Oh cielo ! ... I figli tuoi, ««• 
No, non fuggiro ... Ahi miseri ! ... 
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SAUIm 

T intendo : 
M orti or cftdono totti ••• 

mcoL. 
* Oime f ... I fratelli ?... 

ABNER. 

Ah ! piii figli non haL 

8AUL. 

— Ch* altro nd ayanza ?... 
Tu sola onud, ma non a me, rimanL-^ 
lo da gran tempo in cor gui tutto ho fenno : 
£ giunta ^ 1' ora. — Abiier, V estremo e questo 
De' miei oomandi. Or la una figlia scoigi 
In securta. 

HICOL. 

No, padre ; a te dmtomo 
Mi avvinghierd : contro a donzella il ferro 
Non vibrer^ il nemico. 

8AUL. 

Oh figlia !...Or, tad : 

Non far, ch' io pianga. Vinto re non piange. 

Abner, salrala, va : ma, se pur raai 

Ella cadeste infra nemiche mani, 

Deh ! non dir, no, che di Saulle ^ figlia ; 

ToBto di' lor, ch' ella e di David sposa ; 

Rispetteranla. Va ; vola... 

ABNER. 

S' 10 nulla 
Valgo, fia salva, il giuro; ma ad un tempo 
Te pur... 

MICOL. 

Deh !... padre. ..Io non U to', non voglio 
Lasciarti... 
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SAUL. 

lo TOglio : e ancora il re son io. 
Ma gik si appressan 1' arini : Abner, deh I vola : 
Teco, anco a forza, s' e mestier, la tiaggi. 

MICOL. 

Padre I«..e per sempre ? ... 

SCENA QUINTA. 

SAUL. 

Oh figli miei I.. — Fui padre.— 
Eccoti solo, o re ; non un ti resta 
Dei tanti amici» o servi tuoi. — Sei paga, 
D* inesorabil Dio terribil ira ? — 
Ma, tu mi resti, o brando : alP ultim' uopo» 
Fido ministro, or viem. — Ecco gik gli urli 
Deir insolente vincitor : sul ciglio 
Gi& lor fiaccole ardenti balenarmi 
Veggo, e le spade a mille... — Empia Filiste, 
Me troyeiai, ma almen da re, qiil*...morto. — 

* Nell* atto cV ei cade trafitto suUa propria tpada, 
■oprarriTano in folia i Filistei Tittoriosi con fiaooole incen- 
diarie, e braadi inaanguinati. Mentra coatoro ooRono con 
alte grida veno Sa<U* cade il aiptrio. 
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AROOMENTO. 

Del generMO Dano II eaio Bero, 
Che eorrendo all' onor eone all* oeeuo^ 
Nun al doee Goflhedo an caraliero 
Che sol di tanti eroi tIto i rtmaio. 
Quindi il latino atnol eredendo Tcro 
Ci6 eh' Inunagin fUlaee ha pennaaot 
Piapie morto Rlnaldo, e aaegiio apira ; 
Ma M BufflUm frena 1 moto* aequeta 1* ioi. 



J- 

GIA cheti erano i tuoni e le tempeste, 

E oeasato il soffiar d* austro e di coro ; 
£ r alba uscijt dalla magion celeste 
Con la fronte di rose e co* pi^ d* oro : 
Ma quei che le procelle avean gii deste, 
Non rimaneansi ancor dall* arti loro ; 
Anxi r un d* easi, ch* Agtagorre h detto. 
Cm) parlava alia compagna Aletto : 

2. 
Mira, Aletto, Tenirne (ed impedito 
Eaaer non pu6 da noi) ^uel cayaliero, 
Che dalle tere mani ^ viyo uscito 
Del sovran difensor del nostro impero : 
Questi narrando del suo duce ardito, 
E de* compagni ai Franchi il caso fero, 
Paleseri ma cose ; onde h periglio 
Che n richiami di Bertoldo il figlio. 



146 LA OEELMIAMMK UBBBATA. 

a 

8m flHflto oo nkv 
Ai gran |vi]ia|i| 
SenditniFt 
Coloi difi, tattD mobi in 




8|Mtci le fiamne el toMO coin le 
Dri Latiii, deO* Elrtno e dd Brifenno : 
Jfovi r ire e i tmmilti ; e & tal opfa» 
dlMb tntto Tida 2 eempo alfia tOHoan. 

4. 
L'oDfmidcgiiadite: tawifailTmtD 
IVn d£td ftt dmaoB al ngBor Dortm. 
Codlepem; e btste ben nl tantOy 



Perai^ pfeodft 1' UDpien il fao 
Gianto e tol Tino de* GrisCiani intmto 
Qnd earaliero, il eoi Tcnir fa mortio; 
EdJHelor: Ddi ! m dii m'introdnea 
Per mereedcy o gueiiieiiy ■! lomino dnca> 

ft. • 

MoM leorte cfi fnro al a^tmoy 
Vag hi d* ndir dal perKrin noveHe. 
Qa^i inehinoUo^ c 1 onorata mano 
VoIm badaTt ebe fa tfcmar BabeBe : 
Sigsor, poi diee, che eon 1* oeeino 
Termini la toa frma e eon le atdky 
Veniine a te rorrn piik lieto mcaao : 
Qui aoapiraira ; e aogginogera appw o : 

6. 

Sveno^ del re de'Dam nnieo figlio^ 
Gloria e loate^ aUa cadente etade, 
EMer tra ouei bramd, che 1 too oonaislio 
Segnendo nan cinto per Geaii le apaoe ; 
Jfk timor di frtica o di periglio» 
Ni Tagbena del regno, n&pietade 
Dd Teecbio genitor, ai dcgno afietto 
Intepidlr nel generoso petto. 

7. 

Lo apmgera un deaio d* aporender 1' arte 
Delia milizia faticoea e aura 
Da te, al nobO maatro ; e sentia in parte 
Sdcgno e yeiv(^na di aua iama oaeorat 
Gii di Rinaloo il nome in ogni parte 
Con gloria udendo in rerdi anm matara : 
Ma, piii ch* altra cagione, il moaae U leb 
Nob del terren, ma dell* onor del ciekh 
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8. 
Preeipit6 danqne gl' indn^ e tolw 

Stttol di icem oompagm audaoe e fero ; 

£ dritto inyer la Tracia fl caimnrin toIw 

Alia oittiL che aede k ddl* impero. 

Qui il ^reco Augusto in ma magioo 1* aceolae : 

Qui poi giunie in too name un meaaaggiero ; 

Queati appien f^ nand eoma ipa pnaa 

Foaae Antiochiay e come poi uftaa : 

9. 
Difeea incontra al Peno, ii qnal oon tanti 
' Uomini armati ad aaaediarvi moaae, 

Che aembrava che d* arme e d* abitanti 

V6to il ^nn regno auo rimaao fbase. 

Di te gli diase* e pcd narr6 d* alquanti, 

Sinch* a Rinaldo giunae, e qui rermoaae i 

Contd Tardita fiiga, e ci6 die pdi 

Fatto di glorloao avea tra voi. 

10. 
Socginnae alfin come giiil pepol Franco 

Veniva a dar raatalto a queate porta; 

E invit6 lui eh* ^li yoleaae almanco 

Ddl* ultima vittoriaeaier conaorte. 

Queato parlare al giovenetto fianoo 

Del fero Sveno h atimolo A forte» 

Ch* ogn*ora un lustro pargli infra' Pagani 

Rotare il ferro, einaanguinar le mani. 

It. 
Par cbe la aua yiltiL rimproverani 

Senta neir altrui glona, e le ne rode ; 

E chi *1 coDt^Iia, e ehi '1 pTega a fierniaraiy 

che non eaaudiace, o che non ode. 
Riachio non teme, fuor che *1 non trorani 
De' tuoi sran nachi a parte e di tua lodes 
Queato gli aembra aol periglio grave ; 
D^li alcri o nulla intend^ o nulla para* 

12. 
£gU medeamo aua fortoua afiietta; 
Fortuna che noi tragge, e lui conduce ; 
P«r6 ch* appena al auo partire aapetta 

1 primi rai della novella luce. 
E^per migUor la via pi^ breve detta ; 
Tal ei la atima, ch*k aignore e duce : 
Vk i paasi piii difficili, o i paeu 
Schivar ai cerca de* nemici ofieai. 
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18. 

Or difetto di cibo» or cammin daro 
TroirammO) or vloleosa, ed or sguati ; 
Ma tuttl far vinti i disagi, e furo 
Or ucciai i nemici, ed or fugati. 
Fatto avean na'perigli ogni uom teeuro 
Le vittoriey e inaolenti i tortunad; 
Quando un di d aocampammo ove i coafini 
Nam lunge erano omai ae'Palestim. 

14. 

Quivi da* precanori a noi yien detto 
Ch* alto strepito d*armi avean aentitOf 
£ viste ina^e e indisj, ond' ban aoepetto 
Che aia yicino eaercito infinito. 
Non peniier, non color, non can^a aapetto. 
Non muta voce il aignor nostro ardito ; 
Benchife molti vi aian ch* al fero aTviao 
Tingan di bianca uallidena il viao. 

16. 

Ma dice : Oh quale omai yicina abbiaino 
Corona o di martirio, o di vittoria 1 
L* una apero io ben pivl ; ma non men bnuno 
L'altra, oy' & nuungior nierto e pari gloria. 
Questo campo, o mtelli, ov* or noi aiamoy 
^a tempio sacro ad immortal memoriae 
In cni r eti fiitura additi e moetri 
Le noatre aepolture, o i trofd nostri. 

16. 

OoA parla ; e le guardie indi dispone, 
£ gU uffid oomparte e la £itica : 
Vuol cb' armato ognun giaccia ; e non dqtonB 
£i medeamo gli ameai o la lorica. 
£ra la notte ancor nella stagione 
Cb* h piii del aonno e del aileniio arnica, 
Allordii d* urli barbarescbi udisai 
Romor, cbe giunge ai cielo ed agli abiau. 

17. 

8i jrida : AU*arme, all' arme ; e Sveno, involto 
Nell* arm^ innamd a tutti oltra ai ^inge ; 
E magnani mamente i lumi e *1 volto 
Di e(w>r d* ardimento infiamma e tinge. 
Eooo aiamo aasaliti ; e un cercbio folto 
Da tutti i lati ne circonda e stringe; 
S inftonio un boaco abbiam d'aate e di ipades 
B iOVi» noi di itrali un nembo cadet 
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18. 

Ndla pugna in^^nal (perd cbe ▼enti 
Gli aasalitori Mmo moontra ad uno) 
Mold d* essi piagati, e molti spenti 
Son da <9eebe ferite all' aer bruno. 
Ma il numere degli cgri e de* cadenti 
Frmr ombre oaenre non diaeeme alcuno : 
Gopre la notte i noatri danoi, e Topre 
Delia aoatra virtate iomeme eopre. 

19. 

Par A fra gli altri Sveno aha la fronte, 
Ch* ageyol h eh*ognun vedere il poaaa ; 
£ nel bnio le prove anco aon eonte 
A chi vi mira, e rineredibil poaaa. 
Di aanjpie ua rio, d* uomini nociai an monte 
D*<^*intonio gli fanno argine e foaaa : 
£ dovunque ne ya, aembra che porte 
Lo apavento negti occhi» e in man la morte. 

20. 

God pugnato in, aincbi V albdre 
Roaaegipando nel del giA n'apparla. 
Ma, poiehi acoaao fu ifnottamo orrore» 
C^ r orror deUe morti in a& copria. 
La deaiata laoe a noi terrore 
Con Tiata accrebbe dtdoroaa e ria ; 
Chft pien d' eatinti il campo, e quaai tntta 
Noatra gente vedemmo omai diatrutta. 

21. 

Daomila fommo, e non aiam cento. Oti quando 
Tanto aangae egli mira e tante morti» 
Non ao ae 1 cor ferooe al miaerando 
Snettecob ai turbi e ai aconforti ; 
Ma giA nol moatra, ansi la voce abandon 
Segttiam, ne grida, oue'oompaj^ni finrti 
C^ id cid lun|B[e did lagbi averm e atigi 
N* ban a^nati ool aangue alti veatigi. 

22. 

Diaae ; e lieto, cred* io, della vicioa 
Aforte coA nel cor, onme al aembiante, 
Inoontra alia barbarica ruina 
Portonne il petto intrepido e coatanto. 
Tempra non aoaterrebbe, ancoreb^ ftna 
Fotae, e d' acciajo no, ma di diamantei 
I fieri colpt ond* egli il campo alhga ; 
£ fatto h il oorpo too aob una ^Sgu 

V 
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23 
La Tite no^ ma la viitA loilfiita 
Qod cadavero indomito e fenot, 
Bipofeote pereoMo, e non B'aDcnta ; 
Ha qDinto offeao ^ pi^ taato piil noee. 
Qnand* ecoo fatiaBdo a lid b* aTyenta 
Uom grande, ch*ha aembiante e gnardo acroee ; 
E, dopo looea ed osdnaka gucrra. 
Con 1 aita £. mdti alfin ratterra. 

24. 
Cade 3 ganooe invitto (alii easo amaro !) 
N^ v'hfn ooi chi vendicare il poaaa. 
Voi chiamo in toatimoiuoi o d^ mio earo 
Signor aangue ben apano e nobU oaaa, 
Ch'allor nan fill della mia Tita avaro, 
Vh acbivai ferro, nk acbivai perooaaa : 
£, se jnaauto pnr foaae U aopra, 
Cb* io vi moriaai, il meritai con 1* opra. 

25. 
Fngli eatinti conraagni io aol cadd 
Vivo : ok vivo (one ^ cbi mi penai ; 
N^ de* nemici piil ooaa aaprei 
Ridir* ri tutti avea aopiti i aensL 
Ma, poich^ tomd il lume agli oocbi miei» 
Cb'eran d'atra caligine oondenai, 
Notte mi jwnre ; ed alio s^oardo fioeo 
S' ofierae il vaciUar d* un picciol fbco. 

26. 
Non rimaneva in me tanta virtude, 
Cb* a diiMxrner le coee io fiiaai preato ; 
Ma Tedea, come qnei cb* or apre, or cbiude 
GU occbi, memo tra*i aonno e reaaer deato : 
E *1 duo] omai delle ferite crude 
Piii oominaava a farmiii raoleato ; 
Cb^ r inaapria Taura notturna e*l gelo 
Li terra nuda e aotto aperto cielo. 

27. 
Piii e piil ognor a* arvicinava intanto ^ 
Quel lume, e inaieme un tadto biabiglio; 
Si cb* a me giunae, e mi ai jpoae accanto. 
Aico allor, bencbi a pena, il debil ciglio,, 
E y^gio duo veatiti m lungo manto 
Tener due ftci ; e dirmi aento : O fi^lio, 
Confida in quel Signor cb* a* pii aorvieoe, 
£ con la grasia i pr^bi altnu prenene. 
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28. 

In tal gnisa parlommi : indi !& mano, 
Benedicendo tovra me distese ; 
E susurrd con suon devoto e piano 
Voci allor poco udite e meno intesa. 
SoTgi, poi disse : ed io leg^^iero e sano 
Sorgo, e non sento le nemiche oflfese ; 
(Oh miracol gentile I) anzi mi sembra 
Piene di vigor novo aver le membra. 

29. 

Stiipido lor ri^ardo, e non ben crede 
L anima sbigottlta 3 certo e il vero ; 
Onde r an cr essi a me : Di poca fiede, 
Che dubbi ? o che van^gia il tuo pensiero ? 
Verace corpo h quel che *n noi si yede : 
Senri siam di Gesii, che '1 lusinghiero 
Mondo e *1 suo hHiao dolce abbiam fuggito ; 
£ qui viviamo in loco erto e romito. 

ao. 

IVfeper ministro a tua salute eletto 

Ha quel Signor che*n ogni parte regna ; 
Ch^ per i^^bil mead oprar effetto 
Merayighoso ed alto ei non isdegna: 
Ni men vorri che d resti iieeletto 
Qud corpo in cui gi& visse alma si d^na ; 
Lo qual con easa ancor, lucido e leve 
E inunortal fatto> rlunir si deve* 

31. 

Dico il corpo di Sveno, a cui fia data 
Tomba a tanto valor conveniente ; 
La qual a dito mostra ed onorata 
Ancor sari dalla futura gente. 
Ma leva omai gli occhi alle stelle, e guata 
L4 splender quella come un sol lucente : 
Questa co'vivi raggi or ti conduce 
L4 dov* h H corpo del tuo nobil duce. 

d2. 

Allor veeg* io che dalla bella {aoe» 
Ann au sol notturno un raggio soende« 
Che dritto 14, dove il gran corpo giace, 
Quasi aureo tratto di pennel si strode : 
E sovra lui tal lume e tanto hee, 
Ch* ogni sua piaga ne s&villa e splenda ; 
E samto da me si raffigura 
Nella sanguigna orribue mistanu 
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sa. 

Giaeet prano mm gii ; nu* eome r&to 
EUk Mmpre alle ftdle fl too dent, 
Dritto ei teneva inTcno il ddo fl yoItiH 
In ^niBA d* oom ehe pur tt mio aspire. 
Chioaa k dettn, e 1 pagno aTea raocolto^ 
E itretto il ferroy e in atto di fierirB* 
L' altra gol petto in modo mnlle e pio 
Si poM, e par che peidon chim;ia a Dio. 

34. 

Mentr* io le jpiagbe ane layo eol pianto^ 
Vk per5 mgo il dool che I* alma aeeoia* 
GH rarl la ehiua destra il Teodbio sanies 
E Inrro chestiingesy trattoDe Ibofa: 
Qnesta, a ne disse, eh* qggi spaiso ha tant* 
Sangne nemico, en*h yennifflia aaoQra» 
E^eome ssi, perfietta ; e non e Ibrae 
Altra spada che debba a lei prqpone. 

85. 

Onde piaoe lassA, che^ s' or la parte 
Dal suo primo si^ore aoerba mortem 
Oriosa non resti m qnesta parte ; 
Ma di man passi in nunc ardita e forte, 
Che r nsi poi con egoal fbrsa ed arte. 
Ma piik Innga stagion con lieta Sorte ; 
E con lei hjotam^ perchA a lei s* aspetta, 
Di chi Sveno le ncdse aspra Temletta. 

96. 

Soliman Sveno nedae ; e Solimano 
Dee per la spada sua restame neeiso. 
Prendila dunque, e vanne ore il cristiano 
Gampo fia intomo all'aJte mora asaiso • 
E non temer che nd paese estrano 
Ti aia il aentier di novo anco predao ; 
Chft t' ageyoleri per Y aspra via 
L' alta destra di ltd ch' or U t' invia. 

87. 

Qnrvi egli vnol che da cotesta voce 
Che viva in te serbd, si mani£Mti 
La pietati^ il valor, Tardir ferooe, 
Che nd dfletto tno signor vedesti i* 
Perchi a tegoax ddla purpurea croee 
L*anne con tale eaempio altri d deati $ 
Ed ora, e dopo nn oorw anoo di Instri, 
Infiammati ne aian gli animi illnstri. 
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88. 
Retta ehe Mippi& tu chi tia colui 

Che deve aella tpada easer erede. 

Questi h Rinaldoy il giovenetto, a cui 

U preno di fortena ogni altro cede. 

A lui la poTgi ; e di*cne sol da lui 

L'alta vendetta il cielo e*l moodo chiede. 

Or, mentre io le soe voci iotento ascolto, 

Fui da miracol novo a «& rivolto : 

89. 
C!h^ U, dove il cadavero ^aoea, 

Ebbi improwiso on ^ran aepolcro scorto, 

Che, eorgendo, rinchiuso in s^ V avea, 

Come non lo, nh con qual arte sorto -. 

£ in brevi note altrui vi si sponea 

n nome e la virti^ del gnerrier morto. 

Io non sapea da tal vista levarmi, 

Mirando ora le lettre ed ora i marmi. 

40. 
Qui, disse il vecchio, appresso ai fidi amici 

Giaceri del tuo duce il corpo ascoso, 

Mentre gli spirti amando in ciel felici 

Godon perpetuo bene e slorioso. ^ 

Ma tu col pianto omai gli estremi ufBci 

Pagato hai loro ; e tempo k di ripoao. 

Oste mio ne sarai, sincn*^ viag^o 

Mattatin ti risv^li il novo raggio. 

41. 
Tacque; e per lochi ora snblimi, or cupi, 

Bfi soorse, onde a gran pena il fianco traaai ; 

Sinch'ove pende da selvagge rupi 

Cava spelonca, raccogliemmo i paasi. 

Qnesto & il soo albo^o : ivi fra gli orsi e i lupi 

Col disoepolo sao secoro stassi ; 

Chh difissa miglior, ch* usbei^o e scudo, 

EMa santa innooenza al petto ignudo. 

42. 
I^vestre cibo e dnro letto porae 

Qoivi alle membra mie poea e rbtoro. 

Ma, poich* accesi in oiiente scone 

I ran^ del mattin pnrpurei e d* oro^ 

Viguante ad orar sobito sorse 

L*uno e Taltro eremita, ed io eon loro. 

Dal santo veochio poi congedo tM^ 

E qioi, dor* cgli cwiglift> mi vola. 
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43. 

Qui ti tacque il Tedeaeo ; e gli rispose 
n pio B^iooe : O cavBlier, tu porte 
Dure Dovelk al campo e dolonwe, 
Onde a ragion si turoi e si aconforte ; 
Poichi genti ^ amiehe e Taloroae 
Breve ora ha tolte, e poca terra aaaorte : 
£ in guisa d* on baleno i) aignor voatro 
S* i in on aol panto dil^oalo e moatro. 

44. 

Ma che ? felice h cotal morte e sGempio 
Via pi& ch'acqaisto di provinde e d'oro; 
Ni dar Tantico Campiaoglio esempio 
D* alcuo pod mai ai ^lonoao alloro. 
Easi del ciel nel lomuioao tempio 
Han corona immortal del vincer loro ; 
hn, cred* io, che le ane belle piaghc 
Ciaacun lieto dimostri, e ae n* appaghe. 

46. 

Ma tUy che alle fiitiche ed al periglio 
NeUa milixia aocor resti del mondo, 
Devi gioir de* lor trionfi, e 1 ciglio 
Render, quanto conviene, omai giocondo : 
£, perch^ chiedi di Bertoldo il fielio^ 
Sappi ch* ei fuw dell' oate h vagt^ndo ; 
N& lodo io gii che dubbia via tu preoda* 
Pria che di lui oerta novella intends. 

46. 

Queato lot ra^^onar nell* altrui mente 
Di Rinaldo 1* amor desta e rinnova ; 
£ V* & chi dice : Ahi ! fra pagana gente 
n giovenetto errante or ai ritrova : 
£ non V* k ouaai alcun che non rammente* 
Narrando al Dano, i suoi gran fetti a prova 
£ dell* opere aue la hing» tela 
Con istupor gli si diapiega e avehu 

47. 

Or quando del ganon la rimemhransa 
Avea gU animi tutti inteneriti ; 
Ecoo molti tornar, che per uaanza 
£ran d*intomo a deprraare nsciti. 
Conducean queeti seco in abbondansa 
£ mandre di lanuti e buoi rapiti, 
£ biade ancor, bench^ non molte, e strame 
Che paaca de*^ coraier V avida fame. 
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48. 
£ questi di aciagun aspra e noioM 

Segno port&r, che 'n appareiua ^ certo t 

Rotta ael boon Rinaldo e sanguinoaa 

La soprawesta, ed ogni arneae aperto. 

Toato ai aparae (e cbi potrfa tal coaa 

Tener celata?) nn romor vario e inoerto. 

Corre U Tolgo dolente aUe novelle 

Del goerriero e dell' armey e ruol tedelle. 

49. 
Vede, e conoace ben 1' immenaa mole 

Del gFuide nabergo, e 1 folgorar del loflWy 

£ r armi tatte, ov* h V aiq|d eb' al aote 

Prova i aiioi figli, e inal mde aUe piame ; 

Cbi di vederle fpi primiere o ade 

Nelle impreae piii grand! ebbe in eoatome ; 

£d or non aenia aUa pietate ed ira 

Rotte e aaoguigne iri giaoer le minu 

50. 
Mentre biabiglia il campo, e la cagione 

Delia mnrte di lui varia si crede ; 

A ai cbiama Aliprando il pio Bnglione, 

Dace di qaei cbe ne port&r le prede» 

Uom di libera mente, e di sermone 

Veradaaimo e acbietto ; ed a lui cbiede : 

Di* come e donde ta recbi qoeat* arme* 

£ di bttono o di reo nulla celarme. 

51. 
Gli riapoae coloi : Di qjui lontano 

Quanto in due gionu nn meaaa^ero andiiii 

Verao il oonfin di Gasa un picciol piano 

Cbiuso tra colli al^uanto h tuor di via ; 

E in lui d' alto denva, e lento e piano 

Tra pianta e pianta un fiumieel a* inyia ; 

E, d alberi e di maccbie ombroao e fblto^ i 

Opportuno all* inaidie il loco i molto. I 

52. 
Qui greggia alcana oereavam, cbe foaae 

Venuta a* paacbi dell' erboae aponde ; 

E au Terbe miriam di aangue roaae 

Oiaceme un guerrier morto in riya aU'onda. i 

All' arme ed all' ina^ne ogni uom ai momt ; 

Cbi fiiron oonoaciote» anoorebi immonde. 

lo m* apprcaaai per diaoopriivli il Tiao ; 

Ma trovai cb' era il eapo inu redaoi 
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Mtncfttm anoorU destn ; el busto gnnde 
Molte ferite avea dal teivo al petto : 
E Don lontan con 1* aquiU che spande 
Le candide aU» giacea il v6to elmetto. 
Menkre cereo d* alouno a cui dimande» 
Un villanel •opra^uagea abletto, 
Che *ndietro if pano per fuggirne tone 
Sabitamento cne di noi t* accone. 

64. 

Ma s^uitato e prcaoy alia ricliieBta 
Che noi gli hxxwuno, al&n rinxMe : 
Che 1 giorno innansi uacir delta foretta 
Sc6ne molti guerrieri, ond' ei t* aaooae ; 
E ch* un d* etsi tonea recisa testa ^ 
Per le lae chiome bionde e sanguinoeey 
La qual ^li panre» rimirando intento* 
D* uom giovenettot e aenza peli al mento ; 

65. 

E ehe 1 medesmo pcM» poi 1' awobe 
In un zendado aall* arcion pendente. 
Soffgiunie ancor, ch* all* abito raccobw 
C3r erano cavalier di noatra gente. 
lo apc^liar feci il corpo, e si men doIae» 
Qua pianai nel aoapetto amaramente ; 
£ pcnrtai meco 1* arme, e laaciai cura 
Ck* aveaae d^no onor di aepoltura. 

66. 

Ma ae quel nobil troneo k quel ch' io eiedo, 
Altra tomba, altra pompa egli ben merta. 
Cosi detto) Aliprando ebbe eongedo ; 
Perocchi coaa non avea mu certa. 
Rimaae grave, e aospird Goflredo : 
Pur nel triato penaier non ai raocerta ; 
£ con piii chiari a^i il monco buato 
Conoacer vuole, e 1 omicida ingiuato. 

67. 
Sorgea la notte intaato^ e aotto 1* ali 
Ricopriva del cielo i campi immeoai ; 
£*1 aonno, oaio dell'alme, e obblio de'inafi, 
Luaingando aopia le cure e i aenai : 
Tn aol punto, ArgiSan, d* aenti atrali^ 
D' aapro dolor, vdigi gran coae, e penn ; 
fih Y agitato aen, ne gli occhi ponno 
La quSete raccorre oi moUe aonno. 
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56. 
Co6tui pronto di man, di lingua ardito, 

Impetuoso e fenrido d* ingegno, 

Nacque in riva del Tronto, e fa nutrito 

Nelle risse civil d' odio e di idegno : 

Poscia in esiglio spinto, i colli e *1 lito 

Empift di sangae, e depredd quel regno* 

Sinch^ neir Asia a guerr^giar sen venne» 

£ per fiima miglior chiaro divenne. 

59. , 
Alfin questi an 1* alba i Itimi cluuse : 

Nft gii Ai sonno il soo queto e soave ; 

Ma ta^tnpor ch' Aletto al cor gl* infiise, 

Non men che morte sia, profbndo e grave* 

Sono le interne sue virtil deluse, 

£ ripoeo dormendo anco non ave ; 

Chi la Furia crudel gli a* appresenta 

Sotto orribiU lanre, e lo sgomenta. 

60. 
Oil figuraun gran busto, ond* h dinso 

n capo, e della destra il braccio h mozzo ; 

E iostien con la manca il teschio inciso, 

0i aangue e di pallor livido e soczo. 

Sjjrin* e parla spirando il morto viso ; 

Ell parlar vien col sangue e col singliioao. 

Fbgg], Argillan ; non vedi omai la luce? 

F^gi le tende infami e 1* empio duce. 

61. 
CShi daljero Goffredo, fc dalla f rode 

Ch' uccise me, voi, cari amici, aifida ? 

D'aatio dentro il feUon tutto si rode, 

B pensa sol come voi meoo uccida. 

Pitf, se cotesta mano a nobil lode 

Aspira, e in sua virtii tanto si fida, 

Non fiiggir no ; placlii il tiranno esangue 

Lo spirto mio cof suo nuiligno sangue. 

62. 
lo sard teco ombra di ferro e d* ira 

Ailinistn, e t* armer6 la destra e 1 seno. 

Cod gli parla ; e nel parlar gli spira 

Spirito novo di furor ripieno. 

Si rompe il sonno ; e sbigottito ei gira 

Gli occni gonfi di rabbia e di veneno ; 

£d armato ch' ^li h, con importuna 

Fretta i guerrier d' Italia insieme aduna. 
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es. 

Gli aduna U, dove soapese staimo 
L* arme del boon Rinaldo ; e con superbai 
Voce il furor e *1 conceputo affanno 
In tai detti divolga e disacerba : 
Dunque un popolo barbaro e tiranno, 
Che non prczza region, che fe non aei-ba, 
Che non ni mai di sangue e d' 6r aatoUo, 
Ne terri 1 freno in bocca, e *1 giogo al ooUo ? 

64. 

G6 che sofferto abbiam d*aspro e d'indegno 
Sette anni omai sotto si inioua soma, 
E^tal ch'arder di scomo, araer di tdegno 
Potdk da qui a mill' anni Italia e Roma. 
Taccio che fit dall* arme e dall' ingegno 
Del buon Tancredi la Cilicia doma, 
£ ch* ora il Franco a tradigion la gode, 
£ i premj usnrpa dd valor la frode : 

65. 

Taccio ch' ove il biac^no e '1 tew^pi chiede 
Pronta man, pensier fermo, ammo audaoe^ 
Alcuno ivi di noi primo si vede 
Portar fra mille murti o ferro o face : 
Quando le palme poi, quaodo le prede 
Si dispensan nell'ozio e neUa pace, 
Nostn non sono gia, ma tutti Wo 
I trionfi, gli onor, le terve e Toro. 

66. 

Tempo forse gi& fu, che gravi e strane 
Ne potevan parer si fatte offiese ; 
Quasi lievi or le passo : orrenda, immane 
Feriti leggerissirae le ha rese. 
Hanno ucciso Rinaldo, e con leumane 
L' alte leggi divine han vilipese. 
£ non fuTmina il cielo ? e non 1' inghiotte 
La terra entro la sua perpetua notte? 

67. 

Rinaldo han morto, il qual fu apada e acudo 
Di nostra fede ; ed ancor giaoe inulto ? 
Inulto giace ; e sul terreno ignudo 
Lacerato il lasciaro ed insepulto. 
Ricercate saper chi fosse ilcrudo ? 
A chi puote, o compagni, esser occulto ? 
Deh ! chi non sa quanto al valor latino 
Portin Goffi«do invidia e Baldovino ? 
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68. 
Ma chi oeroo argomenti ? il cielo io giuro 
ril cid che n'ode, e ch' ingannar non lice) 
Ch* allor che ti rischiara il roondo (wcuro, 
Spirito errante il vidi ed infelice. 
Che ipettacolo, <nm^ crudele e duro ! 
Qttai frodi di Goifredo a noi predice ! 
Io*lvidi ; e non fii mgnof e, ovunqoe or miri» 
Par clie dinanzi agli occhi miei s' aggiri. 

69. 
Or cbe faremo noi ? dee quella mano, 
Che di morte si ingiusta k ancora immonda, 
Reggerci wmpre ? o pur vorrem lontano 
Girne da lei, dove 1* Eufrate inonda ? 
Dove a popolo imbelle in fertil piano 
Tante ville e citti nutre e feconda ; 
Ami a noi pur : nostre saranno, io B\\ero ; 
"Sh 00* Franchi comune avrem 1* impero. 

70. 
Andianne ; e resti invendicato il sangue 
(Se oobI parvi) illustre ed innocente : 
Bench^, ae la virtii che fredda langue, 
Foeae ora in voi, ouauto dovrebbe, ardente, 
Questoy che divoro, pestifiero angue, 
II pr^o e *1 fior della latina gente, 
Dma con la sua morte e con Io scempio 
Agli altri mostri memorando eaempio. 

71. 
Id, io vorrei, se *1 voitro alto valore, 
Quanto egli pud) tanto voter oroaie, 
Ctk* oggi per qnesta man nell* eropio core, 
Nido 01 tradigion, la pena entrasse. 
Coei parla agitato ; e nel furore 
E nell* impeto suo cia«cuno ei trame. 
Arme arme freme il forsennato, e inaieme 
La gioventii superba arme arme freme. 

72. 
Rota Aletto fra lor la destra armata, 
£ col foco il venen oe* petti mesce* 
Lo sdegno, la fbllia, la scellerata 
Sete del sangue (^nor piu infuria e cresce ; 
E lerpe qneUa peate, e si dilata, 
£ degli uberffhi italici fuor n' esce, 
£ paasa fra ^u Elve^, e vi s* apprende, 
E di li poBcia agl* Ingbileai tende. 
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Ni sol 1* ettrane ffenfci avrieii cba mova 
n dnro caso e 1 gran pubblioo danno ; 
Ma le antiche cagioni all' ira nova 
Materia iniieme e ntttrimento danno* 
Ottni aopito adegno or si rinnora ; 
Cniamano il popol Franco empio e tiranno ; 
E in Boperbe minacce esoe difniso 
L*odio, che non pa6 stame onud piik duiiio* 

74. 

CoA nel eavo rame umor che bolk 
Per troppo fooo, entro gorvoglia e fiima; 
Vh capendo in ik stesso, amn s* estolle 
Soyra gli orli del vaso, e inonda e spuma. 
Non butano a frenare il vulgo foUe 
Que' pochi, a cui la mente il vero alluma ; 
B Tancredi e Camillo eraa lontani, 
Gnglielmo e gli altri in podesti sopranL 

75. 

Corrono gii preeipitosi aH'anni 
ConfuMunente i popoli feroci ; 
E gii s* odon cantar bellici earmi 
Sediiioae trombe in fere tocL 
Gridano intanto al pio BngUon che s 'armi, 
Molti di <|aa di U nnnsi rSod ; 
E Baldovino innanii a tatti annato 
Gli s' appresenta, e gli si pone a latob 

7C 

Ed|i ch' ode raecnsa, i lumi al cieb 
Drixza, e pur, come aaole^ a IXo rieorre : 
Signor, ta che sai ben con quanto kIo 
La destra mia dal civil sangue abborre, 
Tn sqnarcia a questi della mente il yetoy 
E reprimi il farm che A trascorre ; 
£ r mnooenia mia, che oost&sopra 
E^nota, al mondo cieco anoo li seopnu 

77. 

Tacque ; e dal cielo infuso ir fra le vene 
iSentissi un novo inusitato caldo : 
Colmo d* alto vigor, d' ardita spene 
Che nel volto si sparge, e '1 fit piii baldoy 
£ da' suoi circonoato, indi sen viene 
Contra chi vendicar credea lUnaldo ; 
N^ perehi d' arme e di minacce ei seote 
mmito d* ogn' intomoi il passo alletttiu 
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78. 

Ha ia coraiza indoMo, e nobil yeite 
Riccamente 1' adorna oltFa il costume. 
Nudo k le mani e '1 yolto, e di celeste 
Maest4 vi risplende un novo luHie : 
Scote y aiirato soettro, e sol con queste 
Armi acquetar quegl' impeti presume. 
Tal si mostra a coloro, e tal ragiona ; 
N& come d* uom mortal la voce suona. 

79. 

Quali stolte minacce, e quale or odo 
Vano strepito d* arme? e chi '1 commove ? 
Cosi qui nverito, e in questo modo 
Noto son io dopo si lunghe prove* 
C3i* ancor v' ^ chi sospetti, e chi di frodo 
Gofiredo accun, e clii le accuse approve? 
Forse aspettate ancor ch* a voi mi pieghi» 
£ ragioni v* adduca, e poi^a preghi ? 

80. 

Ah non siaver, che tanta ind^nitate 
La terra piena del mio nome intenda : 
Me questo scettro, me dell' onorate 
Opre mie la memoria e '1 ver di&nda : 
£ per or la giustizia alia pietate 
Ceda, n& sovra i rei la pena scenda. 
Agli altri merti or questo error peidonoi 
£d al vostro Rinaldo anco vi dono. 

81. 

Col sangue suo lavi il comun difetto 
Solo Argillan, di tante colpe autore ; 
Cb^, mosso a le^gerissimo sospetto, 
Sospinti gli altn ha nel medesmo errore. 
Lampi e f61gori ardean nel regio aspetto, 
Mentre ei parld» di maesti, d' onore ; 
Tal cV Argillano attonito e conquiso 
Teme (chi 1 crederia ? ) 1* ira d* un viso. 

82. 

E 1 vulgo. cli* ami irriverente, audace, 
Tutto fremer s' udia d' orgogli e d' onte, 
E ch' ebbe al ferro, all' aste ed alia face 
Che 1 furor ministrd} le man A pronte, 
Non osa (e i detti alteri ascolta, e tace) 
Fra timor e vergogna akar la fronte ; 
£ sostien cb* ArjgilTanOy ancorch^ cinto 
Dell* armi lor, sia da'ministri awinto. 
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83. 

CM kn, dfaan r orrifaa eoBM 
Om BBgjpto iooCm Mipaiio e fenKi 
8e poi vede il niaatro, oode la domr 
La Biiia ieriti del eon aHenn 
Pta6 del ciogo aoffiir r inoba Mim, 
E teow b nniMeee e 1 dnio iinpero, 
N^ i gran ▼dB, i gran deoti, e r an^hie, ch' banno 
Tnta in •! 6na, uMapolnic il Bnnoi. 

84. 

E fiuna ehe fa Hrto in yollD cmdo 
Ed in atto feroefc e mtnaeciante 
lAi alsto gaerrier teoer lo acodo 
Ddla difim al pio Boglion davante, 
E vibrar fohninando if Uno ignndo* 
Che di aangne ycdeari ancor stiUante : 
Sangue era fone di dttA, di regai, 
Che provodr dd delo i tardi adcgm. 

85. 

CimI, ebeto fl tomalto^ cMnion depone 
L'mne ; e molti con rarme il mal talento : 
E ntoma GdbeAo al padiglione, 
A Taiie coae, a nove impreae intento ; 
Ch'aaaalir la cittade egh dispooe, 
Pria cbel aecoodo oTteno di aia apenio . 
E riredendo va le inciae travi, 
Oii in maccLine oonteate onende e gravi* 



